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MPEOVNCIOBUE

ConocTaBUTENbHBIA aHAIU3 IEPEBOJOB SBISAETCA OJAHUM M3 CIOCOOOB
(dbopMUpOBaHUSI A3BIKOBOM M MEKKYJIbTYPHOU KOMIleTeHIIMH. OcoObIil HHTEpeC
MpEACTaBIsACT AHAJIW3 I[EPEBOJIOB, BBINOJHEHHBIX MPEACTABUTEISAMHU Pa3HbBIX
HUCTOPUYECKUX MEPUOJOB, XapaKTEPU3YIOIIUXCS OMPEACIICHHBIMU TEHACHIUIMHU
KyJbTYPHOTO pa3BUTHSI U CBOEW CHUCTEMOW KYJIbTYPHBIX M OOILIECTBEHHBIX
LIEHHOCTEM.

B HacTosimiee BpeMs U3 4ncia aHTJIMMCKUX MTO3TOB BUKTOPUAHCKOM AIIOXHU B
Poccuu 6omee npyrux usBecteH, noxanyii, Podept bpaynunr. OnHako mepBbie
MEePEBOJIBI €r0 COYMHEHUHN MOSBWIMCh B Poccun ToiibkOo B Hadasie XX BEKa U
cBs3aHbl ¢ nMeHamu Hukonas CremanoBuua ['ymunieBa u Payns Pabunepcona.
Bmecte ¢ Tem mepBbie mepeBOAbl MPOU3BENCHUN ero keHbl Jnu3zabdbetr bapper
bpaynunr O6sutn co3gansl B Poccum HamHoro pansbiie, B 1860-e rompl, a ermie
panble, ¢ Hayana 1850-x Toa0B, MOSBWIKCH MEPBBIE YIIOMUHAHUS O HEMl B
PYCCKOM JIUTEPATYPHOU KPUTHUKE.

AHanu3 nepeBoJIoB mpousBeleHuil bapper bpayHHHT, mpe/icTaBieHHBIN B
MoHOTrpaduu, HOCHUT JI€TalIbHBIM XapakTep, OCOOCHHO B TEX ClydasX, Korja
OCYILECTBIISIETCSI COMOCTABUTEIBHOE PACCMOTPEHUE AHTIIUNUCKUX OPUTHMHAJIOB U
MX NIEPEBOJIOB HA PYCCKHM SI3bIK, OCYIIECTBICHHBIX BO BTOPOM MOJ0BUHE XIX —
Hayane XXI Beka, yCTaHABJIMBAIOTCS IMEPEKINYKH OPUTHMHAIBHBIX MPOU3BEIE-
Huit bapper bpayHunr u pycckux mostoB. Oco6oe BHUMaHHE yAEIEHO TeKCTam
aHTJIMHACKON TMOATECCHI, BHI3BABIIUM HAMOOJBIINN WHTEPEC PYCCKUX MUCATENEH
u nepeBoaunkoB — ctuxoTBopeHuto «The Cry of the Children» (ero mepesenu
Huxonaii AnekceeBuu HexkpacoB, BceBonon JmurpueBunu Koctomapos,
Jmutpuit Imutpuesnuy Munaes, [letp McaeBnu BeitnOepr) u mukiny «Sonnets
from the Portuguese» (ero mosHOCTHIO WM (PparMEeHTApHO MepeBoawIH Mu-
xaun Ocunosuy lletnun (Amapu) u Urops AcTtpoB, Anekcanap AjeKcaHapo-
Buu lllepOakoB, Mapuna SxoBneBHa bopomunikas, ['puropuit MuxaiimoBud
KpyxkoB, Banepuii AnexkcannpoBuu CaBuH, Anekceid BacunbeBuu Ilapum,
Wpuna Branumuposna IlaBnosa, SIkoB AmonshoBuuy @enbaman u apyrue). B
XOJIE aHaJIM3a YCTAHOBJIEH PSAJI BAXKHBIX CEMAHTHYECKHX, CTHIMCTUYECKUX,
AKCHPECCUBHBIX U WHBIX PA3IUYUN MEXK]IYy OPUTHMHAIBHBIMU MPOU3BEACHUSMHU
Bbapper bpayHHUHT U UX PyCCKUMH MO3TUUYECKUMHU MEPEBOIAMM.

CrpykTypHO MOHOTrpadus BKIIOYAET BBEACHUE, YETHIPE TJIaBbl, 3aKIIOUCHUE
U CIHCOK HCIOJIb30BAHHOUW JHTEparypbl. Bo BBeJAEHUU aBTOPBI ONPEIECTSAIOT
aKTyaJIbHOCTb, €M U 3aJa4¥ WCCIICIOBAHUS, AHAIM3UPYIOT HUCTOPUOTPadUIO
POOIIEMBI.

B pa3n. 1 «Onu3ader bapper bpaynunr u ee cruxorBopenue «Ilnau nerein»
(«Cry of the Children») B pycckoit murepatype 1860—1870-x rr.» ycraHa-
BIuBatoTcs ero Tpaguuuu B «llnaue nmereit» H.A. HekpacoBa, mpoBoautcs



COMOCTAaBUTENbHBII  aHAM3 MEPEBOJAOB CTUXOTBOPEHHUS, BBIIOJHEHHBIX
B.Jl. KocromapoBbim, [1.JI. MunaebiMm, [1.11. BelinGeprom.

Pa3n. 2 «lIpousBenenuss Onmzaber bapper bpayHUHr B BOCHpPHUSTHH
pyccKux moatecc Hayasia XX B.» MOCBSIIEH aHAIU3y MEPEBOAOB MPOU3BEACHUIN
Bapper bpayHuHT, BBITIOJIHEHHBIX MPEICTABUTEILHUIIAMU PYCCKOU JIUTEPATYPHI
CepeOpsiHOTO BEKa.

B pa3n.3 «Sonnets from the Portuguese» («CoHeTbl ¢ MOPTYrajibCKOIro»)
Onuzaber bapper bpayHUHT B pycCKHX NE€peBOJax» MPEACTaBIEH IPOIECC
TBOPUYECKOr0 BOCIpUATUS B Poccun ogHOro u3 Hanbosee 3HaYUTEIbHBIX MPOU3-
BeneHuil bapper bpayHunr — ee nupuueckoro uukia «Sonnets from the
Portuguese».

B pazn. 4 «I'ennepHas cnenuduka uHTEpEca K TBOpUeCTBY DnuzadbeT bap-
peT bpayHuHr B coBpemeHHOM Poccumy BBISBISAIOTCS OCOOEHHOCTH TBOPUYECKOTO
BOCHPUATHS N033uM Dnu3adbet bapper bpaynunr B coBpemennoi Poccum.

Monorpadus npeaHazHayeHa AJis CTyACHTOB, aCIUPAaHTOB, MpenogaBaTenei
U HAy4YHbIX paOOTHUKOB, a TaKXKe JUIsl BCEX HMHTEPECYIOUIUXCS MNpoOiieMaMu
NEPEBO/IA, PYCCKO-AHIIIMICKUX KYJBTYpPHBIX CBSI3€H, BONpPOCAMHU B3aUMOIPO-
HUKHOBEHHMS KyJlbTyp. Kpome Toro, Marepuasibl JaHHOTO MCCIEIOBAHHUS MOTYT
OBITh TPUMEHEHBI I YTCHUS JICKIUNA MO KYJIbTYPOJOTHH, PYCCKOMY SI3bIKY U
KyJbTypE p€4Hd B TEXHHYECKOM By3€ (HAMpaBJIEHHUS MOJArOTOBKH OakaiaBpuaTa
07.03.01 «Apxurextypa», 08.03.01 «CtpouTenbcTtBo»), a Takxe AJisl MOJro-
TOBKM K CEMHUHapaM IO yKa3aHHbIM JUCIUILJIMHAM, HAMMUCAHUIO CTYJACHUYECKUX
HAy4YHBIX padoT.

ABTOp BBIpaXaeT HCKPEHHIOIO OJaroJapHOCTh PELEH3eHTaM: JOKTOPY
dunonornueckux Hayk, mupodeccopy Karkuny Jmurpuito HukonaeBuuy
(IITACA) u xanaupaty (QUIONIOTHMYECKUX HayK, foueHTy Cremmnoil Enene
I'ennagpeBHe (III'YAC). ABTOop BbIpa)kaeT MNPU3HATEIBHOCTH BCEM COTPY-
Hukam PO TII'YAC, k1o coeiicTBOBa BHIXOAY U3/IaHUS B II€YaTh.

KynbpTypa nmro6oro Hapoia CymecTByeT U pa3BUBaeTCA HE M30JIMPOBAHHO, a
BO B3aMMOJICMCTBUMU C JAPYTUMHU KyJIbTypamu. MEXKYyJIbTypHas KOMIIETEHIIUS
NO/Pa3yMBET PACCMOTPEHUE B3aUMOBIIMSHUSA KYJbTYp Kak Auaiora KyjiabTyp. B
paMKax TaKoro Juajora KyJbTyp HpPOBEAECH aHalu3 Mpolecca BOCHPUITHUS
TBOpUYECTBA AHTIIMNCKONW modTecchl Dnm3ader bapper bpaynunr (1806-1861)
PYCCKOM uTepatypoi BTopou nosioBuHbl XIX — Havama XXI B.

N3yuenue pycckou penenuuy TBOPYECTBA OTACIbHBIX 3a1aJJHOCBPOIICUCKUX
nucaTeNe mpeCcTaBiIsieT co00i MEepCIeKTUBHOE HAMpPaBIICHUE UCCIICIOBAHMS B
paMKax CpaBHHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO JUTEPATYPOBEACHHS, Oa3upYIOIIETOCs
Ha YCTaHOBJICHHMH (DAaKTOB U OOCTOSTEIBCTB PYCCKO-3apyOEKHOTO JUTepa-
TYpPHOT'O B3aUMOJICHCTBUS M OCHOBBIBAIOIIETOCS Ha (DyHIaMEHTAIbHBIX TPYJax
A.H. Becenosckoro, B.M. XKupmynckoro, M.II. AnekceeBa, H.W. banamiona,
0. /1. JleBuna.



B aHrnmickon nurepaTtypHOU KPUTHUKE U JIUTEPATYPOBEACHUM M033UU bap-
peT bpayHUHT TpagulMOHHO yJEelIeHO cyulecTBeHHOe BHUMaHue (3. MoHTerto,
I'.b. Tanun, I1. Bagaunarton, I1. JIro660ok, M. buauu, JI. Iletepcon u ap.). B
Poccun mepBepie MaTepuanbl, MOCBSIIECHHBIE TBOPYECKON AECATEIBHOCTH OJHOU
u3 Haubosee SPKUX MPEICTABUTENbHUL] JIUTEPATYphl BUKTOPHAHCKON 3MOXH,
CTaJIM MOSABIATHCS ¢ cepenubl XIX B. OqHako 10 HACTOSIIETO BPEMEHU I101aB-
Jsronee OOJIBIIMHCTBO OTEYECTBEHHBIX IyONHMKauuii o TBopuecTBe bapper
BpayHUHT UMEIOT KOHKPETHBIN XapakTep, MOCBALIEHbl PACCMOTPEHUIO XYyA0XKe-
CTBEHHBIX OCOOCHHOCTEN OT/IEIbHBIX IPOU3BEICHUI, TPEXK]IE BCETO, CTUXOTBOP-
HOro pomana «Aurora Leigh» («ABpopa JIn», 1856) u nukina «Sonnets from the
Portuguese» («CoHeThl ¢ mopTyraibckoro», 1850), B HemocpeiacTBEHHOM
COOTHECEHHUU ¢ Ouorpadueit ux aBTopa, B 0COOEHHOCTH C 00CTOATEIHCTBAMHU €€
OpakocoueTtanusi ¢ mo3ToM Pobeprom bpayHMHrom; ocoOblil miiacT MpeacTaB-
Js10T Matepuanel, commkaromue ctuxorBopeHue «The Cry of the Children»
(«Ilmau pereit», 1843) ¢ «The Song of the Shirt» («Ilecneit o pyGamke», 1843)
Tomaca I'yaa u ¢ aHIVIMICKOM YapTHCTCKOM MO33UEN B KOHTEKCTE TEHACHLIMM
JNEMOKpaTHh3aluK pycckoro odiectna B koHie 1850-x — 1870-e rr.

B ony6nukoBanHOW B «OTe4eCTBEHHBIX 3amuckax» B 1852 r. aHOHUMHOMU
cTatbe «AHIIHICKas mo33us nocne baiipona. EnuzaBera bpoynunr. — JIkoH
OnmyHn Pun. — I'enpu Tennmop» yTBEp:KAAJIOCh, 4TO «r-*a bpoyHunr <...>
CILy’KUT HOBBIM JI0Ka3aTEIbCTBOM TOT'O, YTO €CJIM >KCHILWHBI HE MOTYT OBITh HU
KonymOamu, Hu Koprecamu, To B O€IETPUYECKOM OTHOLUEHHWH MOTYT CpaB-
HATBCS CO BCeMM 3HaMeHutocTsmu» [13, c. 12]. ABTOp cTaThbu CTpeMuICsS
OCMBICIIUTh TBOPYECTBO bapper bpayHUHI Kak $BJIICHUE >XEHCKOW IO33UU
(«Ctuxu ee TO e, YTO W MHUChbMa: MWIBIM M yMHBIA pasroBop. Beck xap u
YyBCTBO JKEHCKOM BOCTOPKEHHOCTH BHUJHBI B HUX. [laxxe mpocoaust ee cosep-
IIEHHO XEHCKas. Y Hee pu(Mbl TOUHO TaK K€ MITKH, KaKk ¥ 4yBCTBa. <...> Bo
BCSIKOM CTHUXOTBOPEHHUM T-XM DpOYHHHI HaiiieTe Bbl NEYaIbHBIM OTTEHOK,
YKpaIleHHbId OJuCTaTeNbHbIM BOOOPAXEHUEM U CHIIOK YMa. OJTO OMSTh
IIPUHAJIEKHOCTh )KEHCKOM HaTypbl. O4eHb €CTECTBEHHO, YTO JKECHIIMHA 4acCTO
BCIIOMMHAET O IMPOIIECAIINX AHAX MOJIOJOCTH M O CBOMX OYapOBaHUAX. Y HeEe
HET, KaK Y MY)KYUHBI, TOM KECTOKOW M YNPSAMOW HATypbl, KOTOpasi COCTABIISIET
cebe HeOBIBAYIO JKHU3Hb, U, 10 MEpPE pa3pylICHHs] OJHHUX OYapOBAaHMM, TOTYAC
xe cocraBisier cebe apyrue. Takum o0pa3om, BesiKas JKEHIIMHA 4acTo oOpa-
IIaeT B3IJIAA HA3aJ Ha CBOIO TOMEPHUYECKYIO A10Xy. HO Kak CKOpo KU3HEHHBIE
CWJIBI €€ €Ille HEe MCTOUIWINCh, OHa OpocaeT ele Ha Oyayllee B30pbl, MOJHBIE
Hajexae» [13, ¢. 13]), mocne yero BbIIAEISAI XapaKTEepHBIE JJIs €€ TBOPUYECTBA
«mo3TUYecKue (HOpMbD», Cpeld KOTOPBIX — Jipama, peUruo3Has MUcCTepus, me-
peBon «lIpomeress IpUKOBAaHHOTO» DCXWUia, OTAEIbHBIE CTUXOTBOPEHUS, T0O3MA
WIN <JJIMHHasg NEeCHb BOCNOMHUHAaHMK 00 WTanuu», npamaTU4ecKue 3MHU30]1bI
WY JIMPUYECKHUE OTPBIBKM, Pa3MBILLICHUs O >kKU3HM. [Ipu3HaBas, yTo mosrecca
HEe 00J1aJJaeT «CMOCOOHOCThIO N300pakaTh BHICOKHE KapTHHBI, KOTOPbIE BCErAa

7



MOTOM CJY’KaT ISl CPABHEHUS», «CIUIIKOM JHOOUT HEKOTOphIE OOIINE MECTay,
«CJIMIIIKOM BEpHA CBOEW XEHCKOW HaType, HEe BHJSI HEJAOCTATKOB JIHOOMMOIO
CBOEro INMPEIMETa», AaHOHUMHBIM KPUTUK BMECTE€ C TEM OTMEYaJl, YTO «EE€ YM-
CTBEHHBIE MEYTHI OCYLIECTBISIOTCS ISl HEE», YTO «OHA MACTEPCKH BCEraa Io-
NaJaeT HAa OTIMYUTEIBHYIO YEpPTy PaccKa3a MU HPABCTBEHHOW LIEIM €ro», 4acTo
UCIIONb3YS «IIPEBOCXOAHBIC TaKOHNYEeCKUe Ppasbl, kak y ['toroy [13, c. 14].

B noarorasnuBaBmemcs C.U.CepakoBckum B 1857 r. miist « COBpeMEHHUKA»
LUKJIE «3arpaHuyYHble W3BECTUsD), B YHCIIE IIPOYErO, IPEICTABICHO MHEHHE
D. MOHTETI0 MO TMOBOJY COBPEMEHHOW JKW3HU W JIUTEPATypbl, BBICKA3aHHOE B
CBA3U C NOSIBJICHUEM «3aMeyaTelIbHEHIIero npousseaeHus» bapper bpayHuHr
«ABpopa JIn». PaTys HCKIIFOUUTENBHO 32 JIMPUYECKYIO MTOI3UI0, COOTHOCUMYIO C
OYIIEBHBIM COCTOSIHUEM TI03Ta M TAPMOHHMPYIOIIYIO C MHPOM IIPUPOJBI,
D. MoOHTETI0 yTBEpXkKIal, YTO dMUYECKAs U APaMaTHIECKas MMOI3US HE COCPENO-
TOYMBAIOTCS UCKIIFOUUTEIBHO B JIyIIE M03Ta, UOO HA HUX BIMSIET «OOIIECTBO, B
KOTOPOM CYILECTBYET YyJHOE CO3BYYHE MEKIY MBICISAMHU MO3TA U €ro COBpe-
MEHHUKOB, B KOTOPOM HpeKpacHble (POPMBI M NPEKPACHBIE TUIBI MPEICTaB-
JISIFOTCSL €My OTOBCIOJLY, YTOOBI CIYXUTh BBIp@XEHHEM €ro uaeanoB. <...> Hu
n00po, HU 3710 HAIIEr0O BPEMEHHM HE NPEICTaBIs€T OOMIIBHBIX HCTOYHHKOB
BOOOpaXEHUIO M03Ta, U HE MOXET BBIPA3UThCA B THIAX, IOCTOMHBIX OCTaThCS B
namsaty Joaei» [193, c. 97-98]. BrwicTpauBas cBoil martepuan B Qopme
cBoeoOpa3zHoi monemukd, C.M.CepakoBCKUW TNPUBOAUT COBEPIIEHHO HWHOM
B3IJIs Ha mpodieMy, npuHajuiexxkamuid bapper bpayHunr («O rpomaaHbix
MIPEAMETAaX MOXHO CYIUTh TOJBKO HA HW3BECTHOM OTHANICHMM <...>. Kaxzmplii
BEK, paccMaTpuBaeMblii BOJIM3U, ObLI JypHO OILICHEH COBPEMEHHUKaMU. <...>
[1o3TBHI HOJKHBI NPEACTABISTH COBPEMEHHYIO JIIOXY, OCTaBisAsA B nokoe Kapna
Benukoro <...>. Ilo33us cymectByet Bceraa» [193, c. 100]), u cornamaercst ¢
HUM IIPHA YCJIOBHUH, YTO HE JKU3Hb BCETIa MCIIOJHEHA MMOA3HH, & «IyIIa YeJOBe-
YyecKas BCErJa MCIOJHEHA €0», YTO UMEET MPSIMOE OTHOILIEHUE K OpayHHHIOB-
ckoii «ABpope JIuy, npeacrapistonieid coooil «00pr0y camMbIX BO3BBIIIEHHBIX
CTPEMJIEHUI ¢ HUYTOXXHOU M IPEe3peHHOM cpenoil, <...> riyookuil paznazn <...>
MEXAY BHYTPEHHEH >KM3HBIO IyIIM W KU3HbIO oOmiectBay [193, c. 100-101].
OTTONKHYBIINCH OT CyXAeHUS O.MoHTErto o ToM, 4ro «ABpopa JIu» mmeer
LEIBI0 TO0Ka3aTh INPOUCXOKACHUE CUACTbS HE OT OTBJICYEHHOM HAEH, a OT
YeJIOBEYECKOH JIF0OBH, M MPU 3TOM MNOJYEPKHYTh, YTO «KU3Hb BBILLE UCKYCCTBA»
[193, c. 101], pycckuii KpUTHK MO JOCTOMHCTBY OIIEHWJI MO3TUYHBIE ONMUCAHUSA
KAJTKUX YTOJKOB, B KOTOPBIX CTPAJAalOT W3MYYEHHBIE W TOJIOJHBIE, IPOU3-
BOJSIIME TSDKENOE, TPYCTHOE BIIEYATICHHE, HO HE MOPOKIAIOUIUE CKYKHU, B
IIPOTUBOBEC MHOTOYMCIECHHBIM KapTUHAM W3 JKU3HU CYACTIIMBIIEB, BOCIPHUHU-
MaeMbIM C paBHOJYIINEM, O€3pa3IudreM.

Crarbs «3aMETKH O COBPEMEHHOM aHINIMMCKON uTeparype. HoBeie mo3ThD»,
onmyOnukoBaHHast B ToM ke 1857 r. B «bubnuoreke st 4TEeHUS», COACPKUT
0030p OT3BIBOB AHIJMHCKHX YPHAJOB, BBI3BAaHHBIX IMyOJHMKaued «ABPOpPBI
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JIn» bapper bpaynunr. Ha crpanunax xypHana «Leader» «ABpopa Jln»
MPEACTAET «KAIWTAJIBHBIM IPOU3BEICHUEM, KOTOPOE CHIOK MBICIH, OPUTH-
HaJIbHOCTBIO KApTHH, OJNECTSIIUM SI3bIKOM IMPEBOCXOIUT BCE, YTO SIBISUIOCH B
AHrnuu co BpeMenu Yaiinwo-1aponvoa», 1 «CTaBUT MUCTpUC BpOyHUHT BbIle
BCEX MUCATEIBHULl JPEBHETO U HOBOTO Mupa» [86, c. 179]. [Ipyrue anrnuiickue
nepuoanyeckue m3nanus — «Athenaeum» u «Literary Gazettey — mpusHanu
OpayHUHTOBCKMI CTUXOTBOPHBIA POMAaH COYMHEHHUEM, TOCTOMHBIM BHUMATENb-
HOTO M3Y4YE€HHUS, © B OCOOEHHOCTHM OTMETHJIM COHETHI, MOCBALIEHHBbIE JKOopxk
CaHp, KaK Jarollye MoBoJ UCKaTh BIMSHUS TBOpYECTBA (paHIy3CKOM MUCATENb-
HULbl Ha aHrimickyro. Ha ocHoBanum yOexneHus, yto ABpopa Jlu «umeet
CTOJIBKO K€ OOIIMX 4epT ¢ camoil mucarenbHuueld <bapper bpaynunr>, kak
Yaitnsa-I'aponba ¢ baiiponom» [86, ¢. 180], KpUTHUKHU HEU3MEHHO BILJIETAIU B
KaHBY paccKa3a O COJEp)KaHUHM CTUXOTBOPHOTO pomaHa (akTbl Ouorpaduu
bapper bpayHHMHI, TOXIE€CTBEHHbIE COOBITUSM €€ CTUXOTBOPHOIO pOMaHa
(cMepTh MaTepu, MypUTAHCKOE BOCHUTAHUE OTILIOM, TAra K MO33UHU M JIp.); HE
ObL1 000iIeH BHUMaHUEM M MyX mostecchl Pobept bpayHuHr, npeacraBmimii
MO03TOM, TMOJIb3YIOIIMMCSl «BHUMAHUEM WU JIOOOBBIO AHTJIMICKON MyOIuKn»,
aBTopoM «Copuemnoy», «Pasy», «/{usa poxnenus Konymba» u apyrux apamaTu-
YECKUX M JIMPUYECKUX IPOU3BEACHUN, KOTOPBIE «HUCKOJIBKO HE HUKE Tpex
TOMOB €ro cynpyru» [86, c. 180].

OtnensHo mpenactaBieH KpuTuueckuidt ot13eiB  «Blackwood Magaziney,
yKa3aBILINUKA HAa OTAEIbHbIE HENOCTAaTKU bapper bpayHUHI Kak I103TE€CChl HOBOTO
BPEMEHH, BIIOJIHE COOTHOCHUMBIE C OOUIMMHU TEHIAEHUUSMHU JIUTEPATYpPHOTO pas-
BUTHS: «...TJJABHBIM HENOCTATOK HOBBIX AHTIIMHUCKUX MO3TOB COCTOUT B HEBHU-
MaHMHM K IUIAHY UX COYMHEHUN. OHU CMOTPST HA BBIMBICE], HHTPUTY, PACIOJIO-
KEHHE €€ M JaXXe Ha €€ BEPOATHOCTb, KAK Ha INPEIMET BTOPOCTENEHHBIN, U
MPUIAIOT OCOOYI0 BaXXHOCTh camMoMy BbIpaxkeHuto <...>. Iloatomy Ham
&Kenanoch Obl, 4T0O0 MuUcTpuc bpoyHMHT u30Opana Jjisi CBOETO pOMaHa CHOKET
0oJiee eCTEeCTBEHHBIN, MPOCTOH, KOTOPBIA HE MPEACTaBisI Obl HEOJOJMMBIX
TPYJIHOCTEN U B TO € BpeMs Aay Oojee NUIIM Uil €€ TajaHTa, He MOAJie-
Kanero comHeHuro» [86, ¢. 192—193]. B uncie npoyero B OT3bIBE OTMEYEHBI
HEeMpaBoNoJ00HOCTh KaK COAEp)KaHUs, TaK U CaMUX repoeB pomaHa bappet
bpayHHHI, HanM4YMe B HEM MHOKECTBA WIUIFO30PHBIX, YTONMYECKUX MPEICTAB-
JIEHUW O JEUCTBUTENBHOM )KU3HHU, a TAKXKE HEYMECTHAsI BBIYYPHOCTh I'POTECKHOMN
cueHsl B Kamesuie J[xemca, NmpeacTaBIIBILIEH HECOCTOSBILYIOCS CBaabOy, co-
OpaBILYIO0 HUIIUX FOCTEH CO CTOPOHBI HEBECTHI M OOTaThIX CO CTOPOHBI JKEHHXA.

Ha ocHoBaHMM NpHUBEAEHHBIX CYKJIEHUW aBTOp «BUOIHMOTEKH NI UTEHUS
Jienajl BBIBOJ 00 OTHOCHUTEIBHOM IPEBOCXOICTBE CTUXOTBOPHOIO pOMaHa
bapper bpayHuHr Haj ApYruMH JOCTVIKEHHMSIMU AHIJIMHUCKOW JIMTEPATYPHI
nocieaHero pecarwierus: «lIponssenenne muctpuc bpoyHUHT, B CpaBHEHHH C
IIPOU3BEACHUSAMH BEJIMKUX MPEICTABUTENCH AHIVIMACKOM TMOJ3UM  CTaporo
BPEMEHHU, MOXET IMMOKa3aThCs CIa0bIM; HO €CIIM OLEHUTH €ro MO CPABHEHUIO C
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HaIbIILIEHHBIM MycTocioBUEeM Ajiekcanapa CMHUTa W KaKOro-HUOyAb APYroro
cra3MaTuka, TO, KOHEYHO, OHO MPEBOCXOJIUT BCE, YTO SIBISUIOCH B AHIJIUU B
TEYEHUE IO KpailHeil Mepe nmocaeaHuX AEecATH JeT. OTHOCUTENBHO COJIEPKAHUS
JOJKHO 3aMETUTh, YTO OHO €Ja00 HE TOJBKO y MHUCTPUC BpOyHHMHI, HO U y
MHOTUX BEJIMKUX aHIIUMHCKUX 103ToB. Bcmomuurte ['yambpaca, HEKOTOphIE
nosMbl balipoHa u MHOTHE HOBeMIMe poMaHbD) [86, c. 194].

B 1860 r. B cBoeli penien3uu Ha «KopHrunbckuii coopauk» Y. Tekkepes ums
AHTJIMMCKOM TI03TECCHl B YMCIE «3HAMEHUTBHIX» ynomsHyl A.B.JlpyxuHuH:
«CtuxotBopeHusi B xypHaie Tekkepes <umeercss B BHAY «KOpHIMIbCKHIA
COOpHUK»> TMOANMCAaHbl 3HAMEHUTHIMM HMMEHAMH: €CTb M TEHHUCOH, H
Enucasera bpoynunr, u Tomac ['yn, 1 Monkton MuiibHe» [76, c. 387].

H.B.I'epOens B crathe «Enu3zaBera bpoyHHHI», MOMEIIEHHON B aHTOJIOTHH
«AHrnuiickue mo3Tel B Omorpadgusx u odOpasumax», orsen bapper bpayHunr
«IEPBOE MECTO MEXIY >KEHIIMHAMH-TIOITAMU CBOErO BPEMEHW», a €€ MyXKa
PoGepra bpayHuHra Ha3Bajd BCKOJIB3b KaK «aBTOpa HECKOJIBKUX Tpareiui,
MMEBILUX yCNEX, U MHOXECTBA [103M, HE IPEICTABIIAIOIINX HUYErO 3aMe4aTesb-
Horo» [64, c. 443]. Coobmas otaenbHble Ouorpapuueckue ¢daxtsl, H.B. I'ep-
0eslb OTMETWJI B KayecTBE JYUYLIMX padOT MOATECCHI MEPEBOJ HA aHTIMUCKUIA
a3bIk «IIpomeres nmpUKOBaHHOrO» Jcxuia, BBINOJHEHHBIM B 1833 1., u nBa
opuruHanbHbIX npousBeaeHus — «Cowper’s Grave» («Moruny Kaynepay, 1838)
n «llnau nereit». B OTHOIIEHMHM MOCIEAHETO M3 HA3BAHHBIX COYMHEHHH (€ro
¢dbparmenTapubiii nepeBoja B ucnonHenuu 1.1, BeitnOepra nonoiaHseT CTaThio)
ObLJ1a OTAENBHO MOJAYEPKHYTA €r0 aKTyalbHOCTh st AHruu U Poccun B cuiy
NPUBJICYECHUS] BHUMAaHHUS K COLMAJIbHO 3HAYMMOHM MpoOJjeMe yCIOBHHA TpyAa
neteit. «A Drama of Exile» («/Ipama usrnanus», 1844), «<HecMOTps Ha HECKOJIb-
KO NPEKPACHBIX MECT, HCHOJHEHHBIX BBICOKOTO IOCTOMHCTBa» [64, c. 443],
xapaktepuzoBasiacb H.B.I'epbenem kak HeymauyHas; mo moBogy mo3mbl «Casa
Guidi Windows» («Oxna noma I'Buau», 1851), akueHTHpoBaBLIEH aBTOPCKHE
BIIEYATJICHUS], CBSI3aHHBIE C COOBITUAMU BO (DIOpEHIINH, CTONHIIE UTATBIHCKOM
TockaHbl, YBUACHHBIMH IO3TECCOM M3 OKHA COOCTBEHHOIO J0Ma, HaXOIMUB-
HIErocsl Ha OJIHOM M3 IJaBHBIX Iuiouaaei ropoaa, H.B.I'epOenb nucan, 4ro «Io
CWJIE M KpacoTe CTUXa U MO ropsueit ro0Bu k tanuu u utaibsHiiam, KOTOPOIO
IPOHUKHYTA BCSA M0O3Ma, OT Hayayia /0 KOHIA, HEKOTOPbIE YACTH €€ JOCTOMHBI
nepa balipoHa; 4TO ke Kacaercs OCTAIbHBIX, COCTABIAIOIINX — TaK CKa3aTh —
(GbyHIaMEHT MO3MBbI, TO OHU ObLITK OBl 00JIee y MecTa B MPO3anveckoM namduiere,
YeM B MOATUYECKOM NpousBeaeHun» [64, c. 443]; caMbIM 3peibiM COUMHEHUEM
nostreccel H.B.I'epGenb HazbiBan poman «ABpopa JInw», HanmucaHHBIN OenbIMU
CTUXAMH.

Cratess H.B.I'epOensi, ¢ ¢parMeHTapHbIM y4Ye€TOM JApYyIHX Mpesule-
CTBYIOUIMX IyOJIMKAIMi, cTaja OCHOBOM I KpPaTKOro KOMIIMJIATUBHOTO
Matepuana o6 Dnuzaber bapper bpayHUHT, HOMEIIEHHOTO B YETBEPTOM TOME
«Mctopun BCEeMUPHOW JUTEPATypbl B OOLIMX OYepKax, OMorpadusx, xapaxre-
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puctukax u odpasuax» B.P.3otoBa [88, c. 570-571]; Tam xe Obul BOCHpOU3-
BEJICH KaK «IEePEBOJ] HEU3BECTHOrO MO3Tay nepeBo «Ilinaya aerein», BbIIOIHEH-
el B.JI. KocromapoBeiM [88, c. 571].

Cratess 0 bapper bpayHuHr BkiaroueHa B T. 4a «OHUMKIONEINYECKOTO
cioBaps ®@.A.bpokraysza u U.A.Edponay, Beimenmuii B 1891 r. [44, c. 678]; ee
aBTOPOM, MPEANOJIOKUTENBHO, sBIsieTcs 3.A.BeHrepoBa, KOTOpOil OJJHO3HAYHO
NPUHAJICKUT CIEAyIomas craThs cioBaps — o Pobepre bpaynunre, moamnu-
CaHHas MOPO3payHbIM KpUNTOHUMOM «3.B.». B JHUIMKIONEIUYECKOW CTaThe
Ipe/CTaBlIeHa KpaTkasg W Onu3Kas K JEeUCTBUTENbHOCTH Ouorpadus mo3Tecchl,
32 UCKJIIOYEHUEM OIIMOKM B MecTe M roje ee poxaeHus — «Jlonaon, 1809 r.»
BMmecTo «[lapem, 1806 r.»; cpa3y xe OTMETHUM, UTO HETOYHBIE JATHl POKIACHHS
noaTecchl ykasbiBasiuch H.B.I'epOenem B 1875 1. (okomno 1812 r.; [5, c. 443]) u
A.Kpuuncko#t B 1913 r. (1807 r.; [102, c. 138]). B pamkax HeO0abIIOTO, HO
KaueCTBEHHO IOJIrOTOBJICHHOTO 0030pa TBOPYECTBA MO3TECCHI OBLUIM 0CO00
oTMe4eHbl Takue ee mpousBeneHus, kak «Lady Geraldine’s Courtship» («Csa-
ToBCTBO Jienu [[xepanbaunely, 1844), «CoHeThl ¢ mopTyraibckoro», «OkHa
noMma ['Bunn», «ABpopa JIny. 3.A.BeHrepoBa, u3BeCTHasi, B UACIIE MIPOYET0, KAK
aBTOp MpocTpaHHOU cratbu 0 PoOepre bpayHuHre, BnepBble HareyaTaHHOU B
1893 r. B «Bectnuke EBponb» [47, ¢. 150—187] n aBaxasl nepensaaBaBIIehcs
Bnocaenctsuu — B 1897 r. [46, c. 102—-152] u B 1913 1. [45, c. 103—-147], — He
uMesa, KpoMe SHIMKIIONEIUYECKONM CTaThbU, IPYTUX OTIEIbHO Hale4aTaHHBIX
pabot o bapper bpayHuHr.

B uethipexTomMHON «BceoOield uCTOpUM JHUTEPATYphl» MOJ peaakiuen
B.®. Kopmia u AWM. Kupnuunrkosa (1. 4, 1892) ormevanach 00sb1as J1r000Bb
yuTaTenel K mpousBeneHusM Onuzaber bapper bpayHuHr, Hexenu K TBOp-
yecTtBy PobGepra BpayHunra, u oco00 BBIIEHSINCH €€ CTUXOTBOPHBIA pOMaH
«AsBpopa JIm» u cruxorBopenue «llmau nereit» [94, c. 940]. MHorokpartHo
nepeusganHas B Poccun nox penakuueii [1.M. BeiinOepra nepeBogHas AByXTOM-
Has «WmmoctpupoBanHas BceoOiass uctopust jureparypsl» Horanna Ileppa,
HanpoTHB, oOpallajga BHUMAHUE HA COBEPILIEHHO HEU3BECTHYIO PYCCKHM yUTaTe-
M «JlpaMy M3rHaHUSD) — <WIMPUKO-APAMATHYECKYIO ‘‘MUCTEpHUIO”, MPEKPAcCHO
n300pakaronryo B (popme ckazanus 00 mi3rHanuu Anama m EBbl u3 Pas yrpary
YEJI0BEKOM FOHOIIECKOro uaeana» [234, c. 108].

B 3ametke «Cronernuii o0uneit Dnuzabetsl bapper bpoyHuHry, Hameya-
tanHo B «McTopuueckom BecTHHKe» B 1906 1., man o030p u3IaHUM,
BBIIIEIINX K F00MUIer0 modTecchl B 3anagHoit EBpomne [199, c. 315 — 317], cpeau
KOTOPBIX BBIIETSIOTCS CTABIASI BIOCJIEACTBUU MOMYJIAPHON KHUATA aHTJIMKACKOTO
nucarens I1. Jlro66oka «Elizabeth Barrett Browning in her letters» («2nuzabet
Bapper bpayHuHr B CBOMX IUCbMax») U HOBBIM MEpeBO Ha (paHILy3CKUN S3bIK
OpayHUHTOBCKMX MO3M U cTUXOB. Kparkas Ouorpaduueckas XxapakTepucTUKa
bapper bpayHuHr nepemexaercsi B CTaTbe C YIOMHUHAHUSIMU TakuWX €€ 3Hayu-
MBIX IPOM3BEICHHUN, KaK IEpeBOJ B cTuxax Tpareauu Jcxuna «lIpomereit
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IIPUKOBAHHBIN», XpUCTUAHCKass MHUCTepus B (opme rpeueckoid Tpareauu «The
Seraphim» («Cepadum», 1838), «ABpopa JIu», «Okna noma I'Bugu», «Poems
Before Congress» («Ilecuu k koHrpeccy», 1860).

3ametka «EnuzaBeta bpoyHuHr», nomemenHas B ToM ke 1906 r. B mogpas-
nene IV «Jlutepatypa m nmedaTe» oThena «3arpaHuyHas XpOHHMKa» JKypHaja
«BecTHUK MHOCTpaHHOM JUTEpaTyphD», MPEACTABISET COOOW MEPEBOJ CTATHU
®.Dop u3 xamwxkku «Revue Hebdomadaire», Takke HanmucaHHOW MO MOBOIY
CTOJICTHETO FOOMIIES «II0ATECCHI, MajJ0 M3BECTHOM B Poccuu, HO CUMTAIOIICHCS B
Anrnuu “ansouonckout Cado”™» [79, c. 290]. buorpaduyeckue cBeneHus o
bapper bpayHHUHr JONOJHEHBI B 3aMETKE LIUTaTaMU U3 €€ nmucemM U « COHETOB C
MOPTYTaJbCKOT0»; JIyYIIMMHU NPOU3BEICHUSIMU NO3TECCHl Ha3BaHbl «OKHA JoMa
I'Bunm» u «ABpopa JIn».

B «IlocnecnoBum» K pycckoMy wusaaHuio pacckasza JxonHu Jlemmay
(nceBnonuM Inen Byo) «Mamnonetox» (pyc. nep. 1907) «Ilnau nereit» bapper
bpaynunr Bo ¢parmentapuom mnepeBoae IL.1. BelinOepra mnpencraBieH B
napamiens ¢ «IlecHelt o pybamke» Tomaca I'yaa B nepeBone M.JI.Muxaiinosa B
o0l111eM KOHTEKCTE MPOoOIeMaTUKH IeTCKOro yruerenus [157, c. 85].

Cratbss A.KpuBunckoii «J[t000Bb JBYyX MO3TOB», OIyOJMKOBaHHAas B
«CesepnbIx 3ammckax» B 1913 1. [102, c. 138—-144], BnepBble akieHTUpOBaIa
BHUMaHHE Ha J000BHOU uctopuu Onmzaber bapper u Pobepra bpaynunra.
HaspiBass «CoHETHI ¢ MOpPTyTraibcKoro» bappet bpayHUHT OHON «H3 IparoueH-
HOCTEH aHINIMICKOM M033UN», «BEpHEE BCEro 00ECHneUYnBaroOIuX el <moarecce™
HEYBANAEMYIO claBy», A.KpHBUHCKas TpakTOBaJIa COJAEPKAHUE ITUX «YIHUBU-
TEIbHBIX “NECeH JIIOOBU» KaK «BEJIIMKOE CTpaJaHue U BEIMKOE OTPEUYCHHE,
CMEHSIOIIMECS HU3YMJIEHUEM M BOCTOPrOM AYILIM, UCTOPIHYTOM JHOOOBBIO W3
Mpaka U OT4asHHs K XKM3HH M cBery» [102, c. 138]. 3acmyxeHHBIN ycnex
«COHETOB ¢ MOPTYTalbCKOro», Mo MHeHHI0 A. KpuBUHCKOHM, 00yClIOBIEH coye-
TaHHEM «BBICOKOT'O, CO3HATEIBHOTO MAaCTEPCTBA 3pEIOr0 XyIdOKHUKA <...> C
HUCKPEHHOCTBIO M CBEXKECTBIO nepgozo vyBcTBa» [102, c. 138]. M3noxeHHas
Jlajiee UCTOpUS epenucku U cBuaanuil dnuzader bapper u Pobepra bpaynunra
JOTIOJIHEHA TIPO3auYECKUM IIEPEBOJOM OTPBIBKOB M3 COHETOB, B KOTOPBIX
«OoTpa3wiach BCS Ta HampsbkeHHas OophOa, KOTopyro nepexuna EnnzaBera
bopper npexe yem nmoBepwia B JEHCTBUTENBHOCTh CBOETO CYACTBSI U B CBOE
npaBo Ha Hero» [102, c. 142]. OcHoBHOW BbIBOA A.KpHBHHCKOW COCTOWUT B
YTBEPKIAECHUH BHEBPEMEHHOI'O Xapakrepa nomyJisipHOcTH «COHETOB ¢ MOpTy-
rajibCKOro», KOTOpble Bceraa «O0yayT KUThb, OO B HUX 3a%OKEHBI U TOPST JBOM-
HBIM CBETOM COJIHIIE TIO33MH U “HEMOABMIKHOE COJIHIIE TF00BH ™ » [102, c. 144].

B tom xe 1913 r. B xypHane «Pycckas MbIcaby Oblila HamedaraHa mepe-
BoaHas cratbd P.Cmura «Pobept bpaynunr m EnmzaBera bapperr. YTpo ux
mo6Bu» [196, c. 91-103], conmepkaBiias aHaiu3 MEPENUCKH, MPEALIECTBO-
BaBIIe Havaly JUYHBIX cBUAaHuM PoOepta bpaynunra u Dnuzabetr bappert. B
nenom marepuan P.CMHTa MOCBSIIEH PacCMOTPEHHUIO TBOPYECTBA «CAMOTO
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cyobekTuBHOro mnosta XIX B.», «kopoijsi MUCTUKOB» PoOepra bpaynunra, B
Ybeil MO33UM OH YCMATPUBAET «IOOOBH K JpaMaTU3My W JpaMaTHUYE€CKUM
KOJUIM3HUSIM», TOMNBITKY «IPOHUKHYTh B TAaWHHUKM HAIIETO0 HCTOPUYECKOTO
MIPOIIIOT0», «PETPOCIEKTUBHYIO PEKOHCTPYKLHIO OTAEIBHBIX 3MU30[I0B Cpel-
HEBEKOBbS U DIIOXU BO3pokIeHUN», «yUEeHBIA XapakTep <...>, BBIPAXKaIOLINUNUCS
B OorarcTBe <...> JUTEPATYPHBIX NPUEMOBY», «CKJIOHHOCTh K HCCIIEIOBAHUIO
HanmOoJiee CIIOKHBIX WM 3allyTaHHBIX MPOSIBICHUI yenoBeueckoro ayxa» [196,
c. 91-92]. Tem He menee ¢akrsl Ouorpadguu Podepra bpayHunra, cBsizaHHbIE C
HayajoM €ro JI0O0BHBIX OTHOIICHUH ¢ Dnu3adeT bapper, B onpeaeieHHoN Mmepe
MOMOTaIOT MOHATh U OCOOEHHOCTH €€ TBOPUYECKON MHAUBUAYaIbHOCTH.

B HeMHOrounciaeHHbIX MyOJMKaLMSIX COBETCKUX KPUTHUKOB U JIUTEPATYpO-
BEJIOB, 3aTParMBaBIIMX JMYHOCTb M TBOPUYECTBO bapper bpayHUHTr, akIeHT B
OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB JeNiajcsi Ha €€ COLHMaIbHOM CTHUXOTBOpeHuH «Ilmayu
JeTer», a TAaKXKE WHBIX COUYMHEHUAX TIPaXKTAHCKOW HANpPABICHHOCTH. Tak, B
cratbe H.B.SkoBneBa «HekpacoB u bapper-bpaynunr («Ilnau nerei»)», Hame-
yataHHOU B 1921 r. B kpuTuko-oubauorpapuyeckom xypHane «KHura u peBo-
JTIOUKS», TPOAaHAJU3UpPOBaHA CTENEHb BIUsAHUA OpayHMHroBckoro «Ilmaua ne-
TEW» Ha IOSABJIECHUE OJHOMMEHHOI'O OpUIMHaiIbHOrO cruxorsopenns H.A. He-
kpacoBa [238, c. 11-14]. B cratbe M.I1.AnekceeBa «Yunbsam ['oaBun» mnpu
ananuze pomana «Fleetwoody» («®mutBya», 1805) oTMeuaeTcsi, 4TO UMEHHO ATO
npousBeeHue ['o7BMHA NPEIBOCXUTHIO «OOpbOYy MPOTUB MCIOJIb30BAHUS
JETCKOTO TpyJa Ha (haOpuKax», OTYETIMBO BBIPAKEHHYIO YETHIPE NECATUICTHUS
crycTs B «3HaMmeHUTOM» «Ilmaue nerein» bapper bpaynunr [10, c. 293]. Cratbs
M.II. AnekceeBa «balipoH U aHIVIMICKAs TUTEPATYPA» COAEPKUT MOACTPOUHBIN
nepeBos; «CtaHcoB Ha cMepTh baitpona» (1826) bapper bpaynunr, cumie-
TENbCTBYIOLIUI 00 OTHOBPEMEHHOM Bocnpusatuu nosreccor [x.-I'. balipona He
TOJIBKO KAaK BEJIMYAMIIETO MO3Ta AHITIMM, HO U KaK Benuvaiiero repos ['peruu:
«/la Oyner omyakaHo B JKEPTBEHHOM ypHE 3TO CEpAUE TEMH, K KOMYy OHO ObLIO
noOposkenaTtesibHO! DTO OJaropojHoe cepiie, KOTopoe OUIOCh CBSAIIEHHBIM
TPENeToM, UCTOLIMIIO CBOM MOCIEAHNE, Hanboiee cillaBHble OMeHusl paau Teods, a
3aTeéM YMOJIKJIO mocpenu Oypb, KOTOpbIE CHEIad CBOOOJHBIMU TBOUX ACTEW»
[5, ¢. 363]. M.II.AnekceeB moauepkuBayl NMPUBSA3aHHOCTh bapper bpayHuHr k
TBOpuecTBY JIK.-I'.balipona, Ka3zaBHIyIOCSd HHBIM M3 €€ IpYy3ed «UpPEe3MEPHO
adpexTUpOBaHHON U MPEyBEIUUYCHHON», HO Ha JIeJie UMEBIIIEH CBOM UCTOKH B Jia-
JIEKOM JIETCTBE, KOI'/1a MaJIeHbKasi DJIN3a0€eT «Cepbe3HO MOIyMbIBaJIa MEPEOIETHCS
MaJbuMKOM U OexaTb K JopAy baiipoHy, 4yToObI cTath ero maxom» [5, c. 363].
Kak o1Hy U3 BEpIIMH «ITONIUTHYECKON 1T033um» B AHrimmu XIX B. Xxapakrepu3zoBai
«Ilecan x xonrpeccy» O. bapper bpaynunr nureparyposen JI.M.ApuHireliH B
cratbe «Pycckas Ttema B “/leMokparnueckux coHeTax YwuibsiMma Poccertm»
[15, c. 85]; KO.[d.JleBuH oTMeuan B MaTrepualie, MOCBSIICHHOM AEATEIbHOCTU
[1.W. BeitnOepra-nepeBongunka, GakT ero oOpameHusi K OCMBICICHUIO OpayHUH-
rosckoro «Ilmaua nerei» [110, c. 238].
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Kmmmenko E.M. B kHHMre «AHIimicKas JuTepaTypa IEPBOW IMOJOBHHBI
XIX Beka» TpH pacCMOTPEHMM BOCHHUTATENBHBIX 3alad XyJI0KECTBEHHOMN
auTeparypsl Ha marepuaine pomana Y. Jlukkenca «The Adventures of Oliver
Twist» («OnuBep TBuct», 1837-1838) akuenrupoBana TeMy AETCKOro TpyAa B
MOJIYYMBIIMX «OCOOEHHYIO U3BECTHOCTB» CTUXOTBOpeHUH J. bapper bpayHuHr
«Ilnau nereit» m nbece P.bpaynunra «Pippa Passes» («llunma mpoxomut,
1841) [95, c. 120], nepeBenennoi Ha pycckuii 36k H.C.I'ymuneBbim. B npyroii
kaure E.N.Kmumenko «TBopuectBo PobGepra bpaynunra» ums Onuzadet bap-
per bpayHMHI ynoMHHaeTcs B KOHTEKCTE JIMTEPATYPHOM JEATEIBHOCTH €€
Cylnpyra, B YacCTHOCTH, YKa3bIBa€TCs, YTO CYNPYrd OBUIM «PEBHOCTHBIMH
CTOPOHHUKAaMM» HTANbSHCKOIO HAlMOHAIbHO-OCBOOOJUTENBHOTO JIBHUKEHHUS
[96, c. 4], npuBoguTCcs 1uTata U3 nuceM PobOepra k Dnuzaler, Xapakrepu-
3yromas ero otHoumenue K I1.-b.Illemnu [96, c. 10]. IlyxoBHas CBsI3b CylpyToB
3amHTepecoBana Takxke B.M.KupMyHCKOro, OTME4aBIIETO B CBOEH 3aMETKE
«Pobept bpayHuHIr» TOT (HaKT, 4TO MOIT «HAIIEN NPEIHA3HAYCHHYIO €My
M3HAYAJIbHO BEJIMKYIO JIIOOOBhL CBOEH ku3HU» [83, c. 246], U cchlIaBIIerocs B
ATOM CBsI3U Ha OoJiee paHHIO cTaThio A.KpuBuHCKOH «JI1000Bb IBYX MO3TOBY.

ABtop cratbu 0 bapper bpayHuHr B bonblioil COBETCKOW 3HIMKIONEAUN
M.A.HepcecoBa ynomsinyna nosmy «butBa npu Mapadone» («The Battle of
Marathon», 1820) kak mepBoe Mpou3BEIECHHUE MO3TECCHI, Ha3Bajga CTUXOTBOpE-
Hue «llnay nerei» o KaTOpKHOM Tpyje JAeTed Ha (padpuKe, HEOJHOKPATHO Iie-
PEBOMBIIIEECS HA PYCCKHUM SI3BIK U ITOCITYKHBIIIEE OCHOBOU ISl OJTHOMMEHHOTO
npousBeneHus H.A. Hekpacoa. Cunras bapper bpayHHHI «TOHKMM MacTepom
uHTUMHOMN nupukn» [138], M.A. HepcecoBa BMecTe ¢ TeM 0co00 BblAeIUIa €€
CTUXU C XapaKTEPHBIMU TPAXTAHCKUMU MOTHMBaMH — ModMy «OkHa aoma
I'Bunm» n «llecHn K KOHrpeccy», Ii€ MOJYYWIM OTPAKEHHE BIEYATIECHUS OT
UTaJbIHCKOM peBomonuu 1848 ., a Takke CTUXOTBOPHBINA poMaH «ABpopa JIn»
O PAaBHOINPABUU KEHIIWH U MYKUYHUH.

B xomnextuBHOU «JcTOpHM aHITIMMCKOM JUTEPATYpbl» NOJA peIaKUuen
N.N. Anucumona, A.A. EnuctpatoBor, A.®D. MBamenko, HO.M. KonapartseBa
bapper bpaynunr ynomuHaercs Tpuxkasl — nepsoiii pa3 M.A. HepcecoBoii kak
keHa PoGepta bpaynunra [90, c. 72]; Bropoii pa3 b.A.Ky3bMUHBIM B CBSI3U C
co3znanueM 3HameHuToro «Ilmada mgeren», craBLIEro «OCHOBOW IJIsi OJHOUMEH-
HOro ctuxoTrBopeHuss HekpacoBay»: «lloaTecca maer moTpscaronlyr0 KapTHHY
JeTCKOro Tpyaa Ha ¢abpuke. Ho, ceHTUMEHTaIbHO-PUIAHTPONMYECKU TOAXOIS
K paboueil TeMe, OHa CYUTAET UICTOYHUKOM 3J1a CaMyl0 MalluHy, 0€3)KajJOCTHbIE,
HEYMOJIUMBIE KOJIeCca, HE JAIOIIUE IETSIM HU MUHYTHI oT1bIxa [90, c. 79]; Tpetuit
pa3 A.A. EnuctpaTtoBoii B kKoHTekcTe KoH(pmukra bapper bpaynunr c V. Tek-
KEpeeM, BBI3BAHHOIO OTKa30M Hamnewarath ee ctuxu [90, c. 343]. B «UcTopun
anrmiickon nureparypb» [.B. Anuknna n H.I1. Muxansckoi, TOMUMO Tpaau-
LMOHHOI0 yrnoMuHaHus o «llmade nmerei» Kak O NMPOU3BEACHUM, OTPA3UBIIEM
«0ecyeNoBEeYHYI0 3KCIUTyaTaluio <...> JIETCKOro TpyJa Ha TKalUKuX (hadpukax»
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[14, c. 213], «noyb30BaBIIEMCSI U3BECTHOCTBIO B Cpee yapTucTtoBy [14, c. 251],
MO>XHO BCTPETUTh yrmoMuHaHus 0 «llecHsiX K KOHrpeccy», CTUXOTBOPHOM pO-
MaHe «ABpopa JIuy, a Takke HeOOJIbIIYI0, HO EMKYI0 XapakTepucTtuky «CoHe-
TOB C MOPTYrajabCKOro», rae «B <...> MPOHUKHOBEHHO-HEKHBIX U OOJIE3HEHHO-
MEJaHXOJIMYHBIX CTUXaX 3ByYaT CJIOBa OJIAroAapHOCTH JIOOBU, KOTOpask BXOJUT
B KU3Hb, OTCTpaHsisg TeHb cMepTHu (coHeT 203), 3By4UT 0OpalieHHbIN K BO3IH00-
JIEHHOMY TIPU3bIB “NMIOOUTH paau camoit 1ooBu” (conet 204)» [14, c. 251].

B nuteparypHoil KpUTHKE pyccKoro 3apyOexbs ClelyeT OTMETUTh TpU Ma-
Tepuasa, HeloCPEICTBEHHO CBA3aHHBIX ¢ BhIX0a0M B Hero-Mopxke B 1956 . ot-
JeNbHBIM W3JIJaHWEM NEPBOro IMOJHOro mnepeBoja Lukia «Sonnets from the
Portuguese», BeimoanenHoro M.O. Lermuaeim u Y. ActpoBsiMm [162]: ipenucio-
BUE K ATOW KHHUre, npuHayiexaiiee [.B. AgamoBuuy [1, c. 5-8], Omaroxkenarensb-
HyI0 peuensuto, HanmcanHyro FO.K. Tepanuano u yBHIEBIIYIO CBET B JIUTEPATYp-
HOM xypHane nox pepakuuen FO.I1. MBacka «Omnbrren» B 1957 1. [201, c. 133—-134],
otkiuk M. dopiurerepa B mapmxckoi «Pycckoii mbicim» ot 18 despans 1958 r.
[218, c. 5].

Barnsg 3apyOexnoro wuccienosarens Il.BagnuHrrona Ha BocmpusiTHe
TBOpuecTBa bapper bpaynunr B Poccum wmsnoxeH B ero crarbe «Russian
Variations on an English Theme: The Crying Children of Elizabeth Barrett
Browning» B xypHane «Studies in Browning and His Circle» B 1997 r.
[250, p. 95-115], comepxarmieil moApOOHBIA aHANIM3 AHTJIMIICKOTO OpUTHHAJIA
«The Cry of the Children» B comocraBieHuu C €ro mnepeBoJaMu, OCYIIle-
cteieHHbiMu  B.JI. KoctromapoBeim  u  IL.U. BeiinOeprom, a  Takxe
OPUTMHAJIBHBIM CTUXOTBOPEHHUEM «HA TeMY», co3aanHbIM H.A. HekpacoBbim.

TBopuectBo bapper bpayHUHT ocMbICIMBaeTCsS U B paboTaX COBPEMEHHBIX
pOCCUMCKHUX JuTepaTypoBenoB. J[.B.YceHKko B mpeaucinoBuu K MOJHOMY H3/a-
Hu «Sonnets from the Portuguese» B mepeBoae N.B. IlaBnosoit (2003) yr-
BEP)KJACT, YTO BO BCed aHmmMuckon sureparype XIX B. uMmenHo bapper
BpayHuHTr, Kak HUKTO ApYyroM, obianana CIOCOOHOCTBIO «B KaXK/IOM JIBHOKCHHUU
CBOEH AylIM BUAETh WITPUX K KapTHUHE, CTPOKY K MO3ME, HOTY K CUM(OHUH,
MMEHYEMOM JKHU3HBI0 BO UMs J1IoOBU» [208, c. 9]. Yaensss ocHOBHOE BHUMaHHE
¢dakram Ouorpaduu aHTIMKUCKOW MO3TECCHI, MCCIEAOBATENIb BMECTE C TEM
XapaKTEepU3yeT U €€ TBOPYECKYIO NEATENIbHOCTb, B YACTHOCTH, YKa3bIBA€T Ha
MOJIPAXATEIbHOCTh U «O€CMONOCTh» pPaHHEW MO033UU, COOTHECEHHOCTh Camoro
nepBoro mnpousBeneHus «burBa npu Mapadone» ¢ Tpamuumsmu Jxona
Hpaiinena, Beiaep:;kanHocTh «An Essay on Mind» («OmbiTa 0 pazyme», 1826) «B
JlyXe HA3WJaTeJIbHO-OTBICYEHHBIX crieKyusuui [loyna», cooTBeTCTBUE MOATH-
YeCKOro cOOpHHKa, HarnleyaTaHHOTO B 1844 r., «ayxy baiipoHa u agpyrux pomas-
TUKOB», OCOOCHHO B acHeKTaX H300pakKeHHsl JTUYHOCTEH, OpOCAIOMIMX BBI30OB
TPaJAMIIMOHHBIM YCTOSM M CTEPEOTHIAaM, MPEJICTABICHUS Tallepeu «CaMbIX
pa3HOOOpa3HbIX T'€POMHb, CTPEMSILIUXCS BBIPBATHCSA 32 PAMKHU OTPaHUYECHHBIX
BO3MOKHOCTEM, HAXOMSIINXCS B UX PACHOPSHKEHUU <...>: OT JKEHbI CPEIHEBE-
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KOBOT'O PBILIAPsI, CTPAHCTBYIOLIEH BMECTE CO CBOMM MY KEM I10J] BUJIOM €T0 na)xa
(«Pomanc o naxe» <«The Romaunt of the Page», 1838>), no coBpemeHHoOl Be-
JIMKOCBETCKOM J1aMbl, n30uparoieii cede B CIyTHUKU dKU3HU O€3pOIHOT0, HO MbLI-
KOT'0 U KpacHOpeuuBoro nosta («CBaToBcTBO Jieau Jxepaibauub»)y» [208, c. 15].
J.B. YceHko npuBoauT OTKIMKK Ha no33ur0 bapper bpayHuHr takux aurepa-
TYpHBIX aBTOpUTETOB, Kak B. Bopaceopt u 3. Ilo [208, c. 17], nmocie ydero
MOJPOOHO XapaKTEPU3yeT MOCIEAHEE MPOU3BEACHHUE MOITECCHl — CTUXOTBOPHBII
pOMaH Ha COBPEMEHHYIO TeMy «ABpopa JIn», 3aTparuBarolinil 3HAYUTEIbHBIN
IJIaCT COLUMAIBHBIX MPOOJeM, TOJHUMAIOIINI BOMPOCH TBOPUYECTBA, 3HAYUMBIE
B BUKTOpHAHCKY1o amoxy [208, c. 29].

B Monorpaduu E.B. Xanrpun-Xantypunoit «Iloatuka «o3zapeHuit» B aute-
paType aHTIIMUCKOTO POMAaHTHU3Ma» OTMEYEHO, UTO «ABpopa JIny», «comepxanias
LETIBIN Psii POMAaHTUYECKUX “03apEHHI”, IEPEOCMBICICHHBIX HA BUKTOPHUAHCKUI
nan», Hanucana B noapaxkanue «lIpemomnum» B.Bopacsopra [220, c. 286].
[Mapadanuna K.W. npeacraBuia OpUriHagIbHy0 HHTEPIPETALMIO TATHOMMMCHBIX
BO3MO>KHOCTEHN LIBETOUYHOTO S3bIKA B AHTJIMUCKOU MTO33MHA BUKTOPUAHCKOU ITOXHU
Ha npumMmepe aHanuza «Sonnets from the Portuguese» bapper bpaynunr B cratbe
«/IucKkypc «UBETOYHOrO Hapeyus» B KYJbTYPHO-OBITOBOM MPAKTHUKE U MO33HUU
BUKTOPUAHCKOW 3MOXW», onyOnukoBaHHOW B «BecTtHuke Tomckoro rocynpap-
CTBEHHOTr0 yHUBepcureTra» B 2008 r. [232, ¢. 50-53].

B navane XXI B. 3aMETHO yCHJINIIOCh BHUMAHNUE POCCUMCKUX MIEPEBOAYNKOB
K npousBeqeHussM bapper bpayHuHTr, 4TO BbIpa3uioch B MOSIBIEHUM MHOTOYHC-
JICHHBIX HOBBIX MPOYTEHUN — KaK YK€ paHee W3BECTHBIX (B OCHOBHOM M3 IIUKJIA
«Sonnets from the Portuguese»), Tak U HEe NEPEBOAUBIIUXCS MPEXKAE MOITUYE-
CKUX TeKCcTOB. CyllleCTBEHHBIM COOBITHEM CTana penyonukanus B Poccuu nepe-
Boja «Sonnets from the Portuguese» pycckux mostos-smurpantoB M.O. Llet-
muHa (Amapu) u U. Actposa, npennpunstas B 2011 r. uznarensctBom «Bomo-
Jei» B paMKax BbIycKa KHIKHOU cepun «CepeOpsiHbiil Bek. [lapanunoMeHon»
[222, c. 219-243]. BmecTe ¢ TEM MHOTHE 3HAYUTENIbHBIE MPOU3BEACHUS bapper
BpayHUHTI NOpOJOIXKAIOT OCTAaBATHhCS HENEPEBEACHHBIMM Ha PYCCKUH S3BIK
(«Aurora Leigh», «A Drama of Exile», «Cowper’s Grave», «Casa Guidi
Windows» u ap.).

Takum 00pa3oM, paHHssL pycckas peuenuus TBopuectBa J. bapper bpay-
HUHT CBsI3aHa C OCMBICIIEHHEM ee colnaibHoro ctuxoTBopeHus « The Cry of the
Children» («Ilnau gerei»), KOTOpoe, XOTSI U Ha CEHTUMEHTAIbHO-(UIAHTPO-
MUYECKOM OCHOBE, SBISJIIO COOOW SIPKUWA MPOTECT NPOTHUB OECUYEeIOBEYHOM
JKCIUTyaTallik JETCKOTO TPYyJAd, CO3BYYHBIH OOIECTBEHHO-MOJIUTUYECKUM
npoueccaM B Poccnn konna 1850-x—1870-x rr. H.A. Hekpacos, nepBbIM yCMOT-
peBUIMII B OpayHUHTOBCKOM MPOM3BEACHUHM B3aUMOCBS3b C OTE€UECTBEHHBIMU
JIEMOKPAaTUYECKUMU TEHICHIUSAMU, UCIONb30Ban ero B 1860-1861 rr. B kade-
CTBE OCHOBBI JUIsl CBOEr0 OJHOMMEHHOTO OPUIMHAIBHOTO CTHUXOTBOPEHUS,
Brocnenacteun «The Cry of the Children» Obin ¢dparmentapHo mnepeBeneH
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B.J. Kocromaposeim (1861), H.J1. MunaeBsiM («/leTckuit mmau», 1870) wu
[1.1. Beitn6eprom (1875).

B cBs3M ¢ nepeoneHKor EHHOCTEN B PYCCKOU JINTEPATYPE U KYJIbTYpPE Ha-
yaja XX B. MPOU30IILIO CMEIICHUE UHTEpPECA OT COUUAIBHON TEMAaTHUKUA B TBOP-
yectBe D. bappeTr bpayHUHr K MHTEpIpeTaluy €10 TITyOMHHBIX, BEYHBIX TEM —
CYLIHOCTH >XM3HH W CMEPTH, N00pa W 35la, IPUPOAbl YEJIOBEKa, JIIOOBU H
rapMOHHUM, 4YTO HaUWIO oTpaxkeHue B mnepeogax O.H. Urommuon, A.A. Muio-
panoBuu, M.C. TpyOeukoil. XoTa JuTepaTypHas KpPUTHKa 3TOrO BPEMEHH U
npojaokaeT obpaimarbes K «Ilmauy aereii», HOBBIX MEPEBOJOB YPE3BBIYANHO
MOMYJISIPHOTO B MPEXKHUE TOAbl MPOU3BEICHUS HE MOSBISETCS; aKTyaJlbHOCTb
NpUOOPETAIOT TEKCTHI C SIPKO BBIPAKEHHBIMU POMAHTHYECKUMH MOTHBAMH,
OTHOCSIIIIMECS K Pa3HBIM >KaHpaMm («pamncoAus», pOMaHcC, MOo3Ma, JIMPUYECKOe
CTUXOTBOPEHHE), TPOHUKHYTHIE PUITOCODCKIUMH PACCYKICHUSIMH, TPAKTYOIIHE
B3aMMOCBSI3b YEJIOBEKA C MPUPOION WM HHTEPIIPETUPYIONINE APEBHUE MUQBI.

Ha ¢one mpaktuuecku moiaHOTO 3a0BeHMs TBopUecTBa bapper bpayHunr B
coBeTckoi Poccuu 3aMeTHBIM COOBITHEM B PYCCKOW PEIEHIIUU €€ TO33UU CTal
BeIX01 B 1956 r. B Hero-Mopke mepeoro mepesona uukia «Sonnets from the
Portuguese», oCyleCTBIEHHOrO MPEACTABUTENSIMH JIUTEPATYPbl PYCCKOT0 3apy-
oexbst M.O. Letnunbim (Amapu) u Y. ActpoBbIM. 3ambicen MepeBojia, OTHOCS-
nuiica eme Kk 1915 r., npunannexan M.O. Letnuny (AMapu), HaXOIUBIIEMYCsI
10/l BIMSIHUEM HEeMeLKoi uHTepnperauuu «Sonnets from the Portuguese», npu-
Hajuexasuen P.-M. Puiibke. 11omHo€e BOILIOIEHHE 3aMBICIIa CTAJI0 BO3MOKHBIM
yxe nocie cMepta M.O. Iletnuna (Amapu) 6narogaps nearenbHoctu M. Actpo-
Ba, MPHUAABIIETO MEPEBOJAAM XapaKTEPHYIO HHTOHAIMOHHYIO MY3bIKAJIbHOCTD.
HecMoTpst Ha 04eBUIHOE HECOBEPIIEHCTBO, OTMEUYEHHOE JIMTEPATypPHOU KPUTH-
KOM pycckoro 3apy0Oexbs eiie BO BTopod mojioBuHe 1950-x rr. (CokpaiieHus,
MPOIMYCKH 3HAYMMBIX JeTajied, oOpalieHue K «(PppaHIily3CKOH» MaHepe pud-
MOBKH OT/EJIbHBIX COHETOB, OOYCJIOBJIEHHONW NPEUMYLIECTBEHHBIM HCIIOIb30-
BaHueM . ACTpOBBIM Jisi CBOErO JIMTEPATYPHOTIO TBOpUYECTBa (DPaHIy3CKOTrO
a3bIKa, u 1p.), neperoa M.O. lletnuna (Amapu) u U. Actposa siBasiercst 6osee
BBIUTPBIIIHBIM B CPABHEHUH C JIBYMS IPYTHUMU MOJHBIMU NIepeBogaMu «Sonnets
from the Portuguese», BrimonHenHsiMu B Hauasie XXI B. W.B. IlaBinoBoii u
A.A. ®enpagmanoMm, B CHly TJIyOOKOrO BHHMAHMS K 3MOLIMOHAJIBHON 00pa3-
HOCTH, TIepenajaM 4yBCTB, ICUXOJIOTU3MY MOAJIMHHUKA.

Ha coBpeMeHHOM 3Tamne B YCIOBHUSX POCTa MEPEBOJUYECKOT0 BHUMAHHS K
noa3un J. bapper bpayHunr, B ocoOeHHOCTH, K ee 1ukiy «Sonnets from the
Portuguese», mnepeBoAbl OTHENbHBIX TEKCTOB U3 KOTOPOIO OCYLIECTBUIM
A.A. lllep6akos, M.A. bopoaunkas, I'"M. Kpyxkos, B.A. CaBun, A.B. Ilapun,
Ha0II0/1aeTCsl U HECOMHEHHBINM HMHTEpPEC K JIMPUYECKOMY TBOPUYECTBY AHIJIUN-
CKOHM MO3TECChI CO CTOPOHBI MEPEBOTUMKOB-TIO0UTENEH, HEMPOPECCUOHATBHBIX
MKUCATEJIEH, BO MHOTOM BBI3BAHHBIA 3HAYUTEIILHOW W3BECTHOCTBHIO IEPEU3IAH-
HbIX B Poccuu Ouorpaduueckoro stioga Bupmxkuauu Bynbsd «Dnamn u ouepka
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Annpe Mopya «Pobept u Dnuzader bpaynunry. [Tossusmimecs B Hauasie XXI B.
B cetn MHTEepHET mepeBOAbl WU OPUTHMHAJBHBIE CTUXOTBOPEHUS «HA MOTHBY
bapper bpaynunr, cozgannbeie C. Makapenko, JI. Poroxesoit, B. bama, II1. Poc-
ca, T. BopoH110BOI1 U JIp., CBUJETEILCTBYIOT O T'€HJIEpPHOM crienuduKe COBpe-
MEHHOT'O POCCHUMCKOTO BHUMAHHUS K HACJEIHUIO AHTJIUMCKOM MO3TECCHI, IPUUYEM
MePEBOTUUIIBI-TFOOUTEIBHULIBI, HEMPO(PECCHOHATLHBIE MUCATEIbHULIBI CTPEMSIT-
Csl HE CTOJIbKO K TOJIHOM Mepeaaye 3ambiciia OPUTHHAIBHOIO TEKCTA, CKOJIBKO K
PACKPBITHIO COOCTBEHHOT'O 3MOIIMOHAIIBHOTO COCTOSIHUSI, B YaCTHOCTU, CBOETO
HETPUATHUS TOLIEHTPU3MA U MEPKAHTUIBHOCTH B OTHOUIECHUSIX, IOUCKA JYIIEB-
HOM OT3BIBUYMBOCTH, UCIICIISIIOIIEH POMAHTUYHOMN JTIOOBH KaK CMBICJIA KU3HHU.
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1. ANIMBABET BAPPET BPAYHVHI U EE CTUXOTBOPEHWE
«MNNAY OETEW» («THE CRY OF THE CHILDREN»>)
B PYCCKOW NINTEPATYPE 1860-1870-X IT.

§1. CoumanbHaA TemaTnka TBopyecTBa Onm3abet bappeTt
BpayHWHr B KOHTEKCTE TEHAEHUUN Pa3BUTUA YaPTUCTCKOWN
nuTepaTypbl B AHIUN U 06LWECTBEHHO-MOMNTUYECKON XXU3HN
B Poccum 1860-1870-x rr.

CruxotBopenue 3. bapper bpaynunr «The Cry of the Children» («Ilmau
nereii», 1843), mpencrtaBnsas coboi sSpKuii oOpaselr] COIMaabHOM I1033MH,
MONYJISIPHOW B AHIVIMM B AIIOXY Pa3BUTHUA YapTU3Ma, BBIPAKAIIO IPOTECT MPOTUB
OecuesoBEeYHOM HJKCIUTyaTalldd JETCKOro TpyJla, OJHAKO, COTJIACHO Halrofe-
Huo M.E. EnuzapoBoif, He MOrjao OBITh OTHECEHO K 4YHCIYy COOCTBEHHO
yapTUCcTCKuX npousBeneHuii [80, c. 208], mockoyibKy, HapaAaAy ¢ APYTUMHU COYH-
HEHUSIMU TIOJI00HOM TEeMAaTUKH, CO3JaHHBIMU AHTIUHUCKUMH MO3TAMU-JIEMOKpa-
TaMu, Hanpumep, ¢ padbounmu necHsimu T. I'yna («Ilecus o pyOatkey, «IlecHs
pabotHukay, «Yacel paborHoro noma») win «llecHeil o XJIEOHBIX 3aKOHAX)»
3. DmMoTa, pacKphIBaAIO CEHTUMEHTAIbHO-(QUIAHTPOIIUYECKUM B3I Ha pe-
[IEHUE OCTPBIX OOIIECTBEHHBIX BOIMPOCOB, COAEPMkAIO BO33BAHHE K MUJIOCEP-
JIIO TIPABSILIUX KJIACCOB.

bnaromapst TecHoi cBsizu ¢ pabouum (oapkiopom konna XVIII — Hauana
XIX B., NPUBHECEHUIO POMAHTUYECKOr0 OyHTapckoro mnadoca, mpexie BCero,
tBopuectBa [[xk.-I'. baripona u I1.-b. lllennu, yapTucrckass mos3us Ha 3peiioMm
ATare CBOEro0 Pa3BUTHSA CMOIVIA B IOJHOM MEpe OTpa3uTh HACTPOEHHUE Macc.
Paznensis MHeHHME POMAHTUKOB OallpOHOBCKOIO Kpyra O MOTYIIECTBEHHOCTH
BO3JICMCTBUS XYAO0KECTBEHHOI'O CJIOBA HA MAacChl, YAPTUCTbl AKTUBHO IPHUBJIE-
KaJld K COTPYJHUYECTBY B CBOMX H3JIAaHUAX MOATOB U3 pabouei cpeibl, BhIpa-
KaBIIMX COOCTBEHHOE MHPOOIIYIICHUE, B3TJISJ HAa COOBITHS OKpYKaromleH
NENUCTBUTEILHOCTH. BMecTte ¢ TeM OHM cuuTanmu cedsi HacJIeAHUKAMU BCETO
JY4IIEero, 4To ObUIO KOIAa-TM0O0 CO3/1aHO YEJIOBEYECKOW KYJIbTYpOH, HMIMPOKO
nponaranaupys Hacieaue B. llexkcniupa, . Munerona, P. bepuca. Peanucru-
YECKOE OINMCAHME JIMIIEHU M HULIEThI, XapaKTEPHU30BaBIIMX ITOBCEIHEBHYIO
’KU3Hb MPOCTHIX PAO0OYMX, HEPEAKO COMPOBOK/IATIOCH Y YAPTUCTOB MPU3BIBAMHU K
OTCTaWBAHUIO YEJIOBEKOM CBOMX IIPaB U CBOOOJ, PE3KUM MPOTECTOM MPOTUB
3akabalieHus, yIIEeMJICHUs YeJIOBEYECKOro JOCTOMHCTBA, YTBEPKIACHUEM HEOO-
XOJJMMOCTH YCTaHOBJICHHSI W COOJIOJEHUS COLMAJIbHBIX TapaHTUH, MNpPUYEM
MHOTHE UX CYKICHHUS, KAKyLIMECS HbIHE MO-JIETCKA HAUBHBIMA U YTOITUYHBIMH,
B TMOJIHOW MEPE pPaCKpbhIBaJud KakK HEOJHOPOAHOCTh CaMOro Kpyra ITO3TOB-
YapTUCTOB, TaK U WLIIO3UU U 3a0JTyKICHUS, B 1I€JIOM CBOMCTBEHHBIE TOU AIOXE.

Ky3emun B.A., Taxxke cripaBemnuBo uckiodas «The Cry of the Childreny»
bappetr bpayHuHTr c ero «morpscampolieil KapTUHOM JAETCKOro Tpyaa Ha (abdpu-
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KE» M3 4Kciia COOCTBEHHO YapTUCTCKUX MPOM3BEACHHI, OTMEYall, YTO Mo3Tecca
HE BUIUT MEPBOMCTOYHMKA 371a, CUUTAs UM «CaMyl0 MalluHy, 0€3)KaJOCTHBIE,
HEYMOJIUMBIE KOJIeca, HE MAIOIIME JAETSAM HU MHUHYThl OTAbixa» [90, c. 79].
JleficTBUTENbHO, TONOOHBIA MOAXO0J ObUI HEXAapaKTepeH IJsi 4YapTUCTOB, B
yacTHOCTH, Juisi J.-Y. JI>)KOHCa, MpPU3BIBABLIECTO K €IMHEHUIO, CO3JaBaBIIETO
o0pa3 HOBOro Teposi, OCO3HABLIEIO0 CBOM MHTEPECHl U OOPIOLIErocs 3a H3Me-
HeHue >ku3Hu, Y.-/[x. JluntoHa, B catupuueckod (opme paszobiayaBiiero
OOLIECTBEHHBIE TOPOKH, IPEICTABIISABILETO YATATEISIM HAPOUUTO KapUKATypHBIE
oOpa3bl HauboJee 0JMO3HBIX IpeacTaBuTenell Biuactu, . Maccu, noOyxnas-
HIEr0 COXPAHATh COLMAIbHYI0 AKTUBHOCTh M BHYTPEHHIOI) CILJIOUEHHOCTD,
MpeAPEeKaBIIEro B OyaylieM HEM30€KHYI0 Cephe3Hy0 0OphOY YeIOBEeKa 3a CBOU
npasa 1 cBOOOY.

CruxotBopenue «The Cry of the Children» 6nu1o co3znano bapper bpay-
HUHT M0/]] BIIEYATJICHUEM OT PE3yJIbTATOB UCCIEAOBaHM 1O 3aKa3y bpuranckoro
IIPaBUTEIIBCTBA, B KOTOPOM NIpuHuUMai yuyactue ee apyr P.-I'. XopH. B teuenue
1841-1843 rr. cnenuaibHO c(HOPMUPOBAHHAS TPYMIA MO JUYHOMY YKa3aHUIO
KOpoJieBbl Buktopuu nsyuana KOJIUYECTBO, BO3pAcT, MOJI, CEMbH JeTell, pado-
TaBIIMX B IIaxTax M Ha (abpukax BenumkoOpuTaHuu, C LENIbIO ONpeIeIeHUs
HEO0OXOAMMBIX HOBOBBeIEeHUNH. OTUeThl KOMUCCUU ObUIM MOJKPEIUIEHbI MHOTO-
YUCJICHHBIMU CTATUCTUYECKUMH JAHHBIMH, UMEBILIMMU OTHOUIEHUE K METOAam
HaliMa JeTeil, oruiare ux TpyJaa, 4yacam U yCIOBUAM pabOThbl, HATMYUIO 00€IeH-
HBIX TIEPEPHIBOB U OTITYCKOB, cielupuKe oOpalieHus: ¢ 1eThbMU paboToaTenei
U Haja3uparenied, (akTaM HECYACTHBIX CIy4aeB Ha NPOM3BOJCTBE U HOPMaM
TEXHUKU 0€30MacHOCTHU, HPABCTBEHHOMY M YMCTBEHHOMY pPa3BUTHIO B PaMKax
paboThl PENUruo3HbIX YyupexjaeHud. B cruxorBopenun bapper bpayHuHr
HallUIM TpSMOE OTpaKeHUE HeKoTopele neranu oryera P.-I. Xopua [241],
Takue, Hampumep, kKak oOpamenue aereid «Our Father» («Otue Hamy), Hayu-
Haromee moiutBy «Lord’s Prayer» («Otue Hamm), He3HAHHUE MOJHOTO TEKCTa
KOTOPOU BBI3BIBANIO orpomMHoe yauBieHue: « Two words, indeed, of praying we
remember, / <...>/ We know no other words except ‘Our Father’» [246, ¢. 157-158]
[[IBa cioBa MOJMUTBBI MbI, KOHEYHO, TOMHUM / <...> / MbI He 3HaeM JApPYyTHUx
cioB kpome “Otue Hanr’|. OtaenbHbIe cTUXU Npou3BeaeHus bapper bpayHuHr
HaBesHbI TpeacTtaBicHHbIMUA P.-I. XOpHOM 3MOUMOHAIBHBIMUA ONHUCAHUAMU
HECYACTHBIX JIEBOYEK, HUKOI/IA HE MEBUIMX W HE TAHILIEBAaBUIMX, HE YMTABIIUX
KHUT, HE BUJEBIIMX LBETOB, a TAaKKe MOTHBOM peBa BPAINAIONIMXCS KOJIEC,
BBI3BIBABILIEIO0 KPY)KEHHE TOJIOB, OECIIOKOWCTBO CEpJAEL, a TaKXKE JBH)KCHHE
CTEH, OJIEAHOTrO JIPOKaIEro Heba B BHICOKOM OKHE, IJIMHHOTO JIyYa, 1a/1at0llIero

* Cwm., Harpumep: «Go out, children, from the mine and from the city — / Sing out, children, as the little thrushes
do — / Pluck your handfuls of the meadow-cowslips pretty — / Laugh aloud, to feel your fingers let them through!
/ But they answer, “Are your cowslips of the meadows / Like our weeds anear the mine?”» [246, c. 157]
[Beriiaure, nety, u3 maxT u U3 ropoaos — / [loiite, netH, kak 1po3asl —/ HapBute ropcTy npeKpacHbIX JIyTOBBIX
npumyn — / CMmeiiTeck TPOMKO, KOT/Ia OHH TMOCHIILTIOTCS y Bac ckBo3b maiblbl! / Ho oHn oTBeuarot: “Bamm
NpUMyJIbl Ha JTyrax / Takue ke Kak Halla TpaBa OKOoJIO MmaxTei?”].
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Ha CTEHy, YEPHBIX MyX, IOJI3AI0IIMX II0 HOTOJIKY . BCe 3TH HIOAHCHI TIOMOTAK0T
CO3/aTh MOJHYIO KapTHHY, HO BCE )K€ SIBJSIOTCA YACTO BHEITHUMU — [IBETOBBIMU
U 3BYKOBBIMM — aKLUEHTaMH, YTO JIMIIb OTYACTU TPEBOXKHUT YEJIOBEKA, MAaJIO
3HaKOMOTO CO BCEH KOMILJIEKCHOCTBIO MPOOJIEMBI, HE MPOYYBCTBOBABIIIETO BCEX
CTpafaHuii u juiieHuid. Tem He MeHee 3()(eKkT BO3ACHCTBHS HA OOIIECTBO
OTYETOB KOMHMCCHUM M HANMCAaHHOTO MM B MapajUielb CTUXOTBOpeHus bapper
bpayHuHr oOKkaszaics OLIyTUMbIM, BO MHOIOM IOATOTOBWJI IOJUTHYECKHE U
coluanbHble PEPOPMBI, CIHOCOOCTBOBABIINE CYIIECTBEHHOMY YIyUYIICHHIO
yCIIOBUH IeTCKOro Tpyaa B BenukoOpuranum.

B aHrnmiickoi KpuTHKE CTUXOTBOpeHHE bapper bpayHuHr, CHuUCKaB
OJIHO3HAYHOE 0/100peHue, ynoaoOmsiaock TBopeHusM JI. Ban beTxoBeHa kak
«OJHO U3 CaMbIX COBEPUIEHHBIX NMPE0OpPa30BaHM 3ByKa B CMBICII B JIUTEPATYPE»
(«one of the most perfect adaptations of sound to sense in literature» [242, p.
720]). HecMOTpst Ha OTMEUEHHYIO MHOIMMHU KPUTHUKaMHu (UIAHTPONUYHOCTb
CTUXOTBOPEHHS, BHE BCAKOTO COMHEHHUS OCTaeTcsi TOT (akT, YTO HMEHHO
Osaronaps nmadocy, a He CBOEMY MOJIUTHYECKOMY COJIEPKaHUIO, KaK U B Cllydae
C JAPYIMMHM NOJOOHBIMH NPOU3BEACHHUSIMHU OJIM3KOM YapTU3MYy JIUTEPaTYpHl,
Hanpumep, ¢ «llecneit o pybamke» Tomaca ['yma, «Ilmau gereit» mpuoOpen
YUTATEJIbCKYIO MOIYISIPHOCTb.

Ha 3amedaHuss KpUTHMKOB [0 NOBOJAY «HEAOCTAaTKA MEJIOAUYHOCTUY» MU
«OKCLEHTpUUHOCTU» ee cTtuxa bapper bpaynunr orseuana: «IlepBas ctpoda
NOSIBUJIACh B MOEH T'OJIOBE KaK yparaH, i MHE MPUILUIOCh TUCATh APYTHE CTPOQBI
0J06HO eif, — BOT B 4eM Bech cekpeT rpexa!» . OJHaKO He TOJIbKO HEPOBHEI
METpP IPOU3BEACHUS 033Ja4MBAET BIlyMYMBOI0 YUTATEIISl, — CCHTUMEHTAJIbHOCTb
¥ Ha0O0XXKHOCTh TMOCTOSIHHO YTpOXaloT Pa3pyIIUTh COLMAIbHBIA MOCHUI CTUXO-
TBOPEHUS, IPUUUHY YETo CIEAYET CKOpee MCKaTh B XYJ0’KECTBEHHO-U300pa3u-
TEJIBHOM CBOE0OOpa3UU JIMTEpaTypbl BUKTOPUAHCKOM 310XH, Ha (pOoHE KOTOpOM
«IInmag pereir» CMOTPUTCS BECbMA JKECTKOM OTHOBEABIO MPEACTABUTEISM
LHEPKBU M LMHUYHBIM IpOMBIIUIEHHHKaM. CMesoe, mopaxaroniee riiyOuHol u
HPAaBCTBEHHON MCKPEHHOCTHIO, A0COIIOTHO JIpaMaTUYHOE, MHOTa TPOTaTelbHOe
npousBeacHue bapper bpaynuHr, Onaromaps ero CoruajdbHON TEMaTHKE,
BBIOMBAETCS M3 OOIIETO KOHTEKCTAa €€ TBOPYECTBA M MOXKET OBITH oOmpeie-
J€HHBIM 00pa30M COOTHECEHO pa3Be YTO C MO3AHEHUIIUM POMaHOM B CTHUXaxX

* Cwm., nanpumep: «For, all day, the wheels are droning, turning, — / Their wind comes in our faces, —/ Till our
hearts turn, — our head, with pulses burning, / And the walls turn in their places — / Turns the sky in the high
window blank and reeling — / Turns the long light that droppeth down the wall — / Turn the black flies that crawl
along the ceiling — / All are turning, all the day, and we with all» [246, c. 157] [160, uenslii 1eHb, Koeca Iyasr,
spawjaromcs, — / V1 Berep ot HUX obnaer Hamwm jauna, — / [Toka Hamm cepaua He nepegeprymcsi, — HalIA TOJIOBBI
<HEe 3aKpyscamcs™, ¢ )XryduM OueHneM, / U cTeHbl 3asepmamcs Ha MecTe — / 3axkpyocumea OegHOE IposKaree
HEe0O B BBICOKOM OKHE / 3axpyswcumcs JUIMHHBIHN Iy, 9TO MajaeT Ha cTeHy — / 3aeepmamcs 4epHble MyXH, YTO
MOJI3AI0T 110 TOTOJKY — / Bee 6epmumcsi, nienblit 1eHb, ¥ MBI BMECTE CO BCEM].

* Cm.: «The first stanza came into my head in a hurricane, and I was obliged to make the other stanzas like it,—
that is the whole mystery of the iniquity!» [247, v. 1, p. 153].
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«Aurora Leigh» («ABpopa JIu», 1856), mOCBAIIEHHBIM PABHOIPABUIO JKCHIIUH U
MY>KUHH.

«The Cry of the Children» bapper bpayHuHr oka3aics CO3BYYHBIM
poccHuiickoMy OOLIECTBY MHOT'O IO3KE€ CBOETO IMOSIBJIEHUS — B AIOXY aJeKCaH-
JIPOBCKUX TMPeoOpa3OBaHUil, PEIIMTENbHBIX ILIAroB MO OOHOBJIEHHUIO TOCYyAap-
CTBEHHOTO M OOIIECTBEHHOIO YCTPOWCTBAa B CTpaHE, HEM30EXKHBIX MOCJE IMPO-
BAJBHOM TYpPEUKOM KOMIIAHWUM TOCJIEIHUX JIET wapctBoBaHus Hwukomas I,
CIENIaBLICH peajbHOM yrpo3y yrTparbl Poccuen craryca BEIMKOW JEpKABBI.
Bwmecrte ¢ Tem kpecthsaHckas pegopma 1861 r., cBsi3aHHAsE ¢ OTMEHOM KpemocT-
HOT'O IpaBa, CIIOCOOCTBOBAJIA HE TOJIBKO OCBOOOXKICHUI0 MUJUIMOHOB KPEMOCT-
HbIX, HO U BTATMBAHUIO KPECTHSIHCKOTO U IMOMEUIMYbEr0 XO35SHCTBa B HOBBIE
HPKOHOMHYECKUE OTHOLIEHUS, PACCIOEHUI0 KpPECThSIHCTBA, (HOPMHUPOBAHUIO
pbIHKA BOJBHOHAEMHOTO TpPYJa, YCKOPEHHOMY pPa3BUTHIO MPOMBILUIEHHOCTH.
KpectesaHckas peopma Oblna mepBoil B psxy JmOepanbHbix pedopm 1860—
1870-x rT., KOTOpBIE, OXBATUB MPAKTUYECKHU Bce cdephl 00IIecTBa — 36MCKYIO,
CyJ1Ie0HY10, BOGHHYIO, IIKOJbHYI0, YHUBEPCUTETCKYIO0, (PHAHCOBYIO, — Oeccrop-
HO, OTBEYAJIX TPeOOBAHUSIM BPEMEHHU, CIOCOOCTBOBAIM MOJEPHHU3ALUU CTPAHBI.
OpxHako HeNocaeA0BaTeIbHOCTh BJIACTH B OCYLIECTBICHUH pedopM, 00I1IeCTBEH-
HOE HETEPIICHHUE B JKEJIAHWU BUJIETh CHEOMUHYTHBIE PE3YJbTaThl, & TAKXKE POIIOT,
0OyCJIOBJIEHHBII TPYIHOCTAMU MPUCIOCOOJIEHHSI K HOBBIM BESHUSIM, TIPUBENH K
TOMY, YTO aJIEKCAaHIPOBCKUE MPeoOpa3oBaHMs OCTAIUCh He3aBepIlleHHbIMU. OO1ie-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKAsl HECTAOWIILHOCTh pOCcCcHiicKoro oomiectsa B 1860—1870-x rr.
npuBeNa K paguKaau3alid OOLIECTBEHHBIX HACTPOEHUM, pEe3KOMY OOOCTPEHUIO
OTHOUICHUH MEXKTy 3anaIHUKaMH1, CJIaBIHOPUIaMU, HAPOJIHUKAMH.

B 1861 r. H.A. HekpacosB, y>xe CHUCKaBIINI ce0e cllaBy «IeBla HAPOIHBIX
CTpajaHui», nojlyaHoHUMHO (3a moanuchio «H.H.») ony6nukoBan B «CoBpe-
MEHHHUKe» COOCTBEHHOE cTUXOTBOpeHue «llnau pereit», co3naHHOE HAa OCHOBE
anrnuiickoro «The Cry of the Children» [146, c. 367]. Bynyun He TOJBKO
MO3TOM, HO U MyOJMIIMCTOM, KypHaJIHUcTOM, u3narenem, H.A. HekpacoB crpe-
MUJICS BKJIOYaTh B CBOMl «COBpEMEHHMK» IMEpeBOAbl Hambojee mnpumMeya-
TEIbHBIX MPOU3BEACHUM 3apyOeKHBIX aBTOPOB [cM. 1O ajpaBUTHOMY
yKazarenro uMeH B KH.: 31, c. 763—-813], npuuem B cepenune 1850-x rr. oH
OCOOEHHO MHTEPECOBAJICS AHTIIMMCKOW JIUTEepaTypoil, yCMaTpuBas BBICOKYIO
HPaBCTBEHHYIO U OOLIECTBEHHYIO UAEHHOCTh B TBOPUECTBE TAKHX aBTOPOB, KaK
V.-M. Texkkepeit, Y. lukkenc, P. bepuc, /. Kpad0, u uia B UX COUMHEHUSIX
napajijieJii BO3MOXKHOMY Pa3BUTHIO cOOBbITHI B peopmupyemoii Poccuu. Boc-
npusTHE nepBoro pycckoro «llnada ngerei» Kkak OpUTrMHAIBLHOTO MPOU3BEICHUS
H.A. HekpacoBa sBisieTCS YCTOSIBIIMMCS B OTEUYECTBEHHOM JIUTEpaTypOBe-
JIEHUH, BOCXOIUT K pabotam Havana XX B., npuHaanexammum K.1. UykoBckomy
[229, c. 112] u H.B. fxoBneBy [238, c. 11-14], BocmpuHMMaBIIMM JaHHOE
COUMHEHUE B PANY JPYruX, OObEAMHEHHBIX TEMOW TpyJa, Aake HECMOTpPsS Ha
OYEBMJIHOCTH OM3Koro 3HakoMmctBa nosaHero H.A. HekpacoBa ¢ TBopuecTBOM
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PoGepra bpaynuHra, mpexjae BCEro ¢ €ro CTUXOTBOPEHUSIMH «JI[r000BbL cpeau
pyun» (cMm. y H.A. HekpacoBa — «Iloaty» («JIro6oBs u Tpyn — moa rpyaamu
pazBanuu!.», 1877) u «llatpuor». H.A. HekpacoB MOJHOCTHIO M30aBUIICS OT
¢bunaHTponuu W HAOOKHOCTH MPOU3BEACHMS AHIJIMHCKOM IO3TECChI, YTO
NO3BOJIWIO €My ynayHo BroucaTh «llmau pnereil» B KOHTEKCT COOCTBEHHOM
TBOPUYECKOU ESATEIBHOCTH.

[Ipumeuartenen u ¢akt mMosiBIeHUsT BTOporo pycckoro «llmaua nereit» (c
coxpaHeHueM npeanoxxkeHHoro H.A. HekpacoBbIM Ha3BaHUsA, HO TENEPD YXKE U C
yKa3aHMEM MMEHM aBTOpa aHIJIMKCKoro opuruHaia) B oopadorke B.J. Kocro-
Maposa B aBrycte 1861 r. [100, c. 451-452] B xxypHane «Bpems», OCHOBaHHOM
opateamu @M. u M.M. JlocTOEBCKMMH, CTaBUBIIUMH CBOEH LIEJIBIO «IIPUMHU-
pEHUE» MHTEJUIMTCHLIMM M HApOJAa, YTBEPKAABIIMMH OTIMYHME PYCCKOM IMBHU-
JU3allid OT 3araJHOEBPONENCKO M MOTOMY HEBO3MOXHOCTh TOrO, YTO CO-
[MaJIbHO-3KOHOMUYECKHE TPOTUBOPEUHS B KpecThsIHCKOM Poccun, rae padoune
Macchl HE CTOJIb MHOTOYHUCIIEHHBI, CMOTYT JIOCTHYb 3anaJHbIX MaciuTaboB. «U3
BCEX EBPONEHCKUX TOCYyAapCTB OJHA TOJIbKO Poccusi MOXKET CMOTpeTh C
OpaTCKUM y4yacTHEM Ha BCE 3TU OEACTBUS, HA BCIO 3Ty COCIIOBHYIO HEHABHCTb,
Osarogapst 0ory eil camoil BoBce HeusBecTHbIe, — nucain ®.M. JlocToeBckuil B
npumedanuu K pomany J.-K. 'ackenn «Mapu bapron» («Mary Bartony, 1848),
neyaTtaBiiemycsi B niepeBojie E.I'. bekeToBoii ¢ anpenbckoil Mo CEHTIOPHCKYIO
KHUKKY «Bpemenn» 3a 1861 r. [56]. — Hazmen kpecTbsiH HAIlIUX 3€MJICIO CIIACaeT
Hac Hascerja OT 3TOW CTPAIHOW, NOBCIOAY 3USAIOLIECH TEIephb SA3BbI, KOTOpPAas
Ha3bIBAETCS NMAyNEepU3MoM, Uiu npoaemapuamom» [75, c. 211-212]. B.C. He-
yaeBa, oTMeuas (pakT MyOJMKalUKMKW KOCTOMApOBCKOI'O IMEPEBOJA, «B KOTOPOM,
BBIpAXKasICh CIOBaMHM J[OCTOEBCKOro, Kak “mpopoyecTBO uU3 Amokanuicuca’,
nepesaH BOIUIb OOpEYEeHHBIX Ha Oe3ymMue U CMEpTh JieTed, 0e30CTaHOBOYHO
KpyTSAIMX MamuHbl Ha (adpuke» [145, c. 172], HenmocpeaACTBEHHO COOTHOCUT
ero nosiBjicHUe ¢ uzaanueMm pomana J.-K. ['acke, 0JJHaKO cam TEKCT NPOLUTH-
POBaHHOIO BBIIIE MPUMEYAHUS CUYHUTAET OOYCIOBICHHBIM HCKIIOYUTEIBHO
LEH3YPHBIMH COOOpaXeHUsIMU, HO He rpaxkaaHckod nosunued d.M. Jlocroes-
CKOTI'0, OMACaBIIErocsl MOCIEACTBUN JUIsl CBOETO M3JaHUs B CIy4yae MPOBEACHHUS
BO3MOXHBIX Mapajuiesied «Mexay H300pakKeHHEM B pOMaHE MpPaydHbIX TOPOI-
CKUX TPYL[00 U rops HUILETHI, BOCCTAIOIIEH Ha CBOUX BParoB, U KU3HbBIO METEp-
OYpIrCKHX U — IIUPE — PYCCKUX YHUKEHHBIX U OCKOPOJIeHHBIX» [ 145, c. 172].

Pe3onanc ot mpousBeneHusi J.-K. ['ackemsn ObLT BOCHOPHUHST Kak IMOBOJ K
nyoirkanuu KoctoMapoBckoro «Ilnaua nerei» u B uccnenoranuu I1. Bagauur-
ToHa [75, ¢. 95-115], noapoOHO OoXapaKTEpPU30BABIIETO 3HAYUMOCTh OMUCAHUS
CTPalaHUM MAHYECTEPCKUX TKAYEW B «TOJIOJHBIE COPOKOBBIE rofb» XIX B.,
OTYasiHHOM, HO OOpEeYEHHON Ha mopa)keHue 00pbHObI padOUKX 3a MOJIUTHYECKYIO
«XapTUIO» U MX MEPBBIX MONBITOK OOBEIUHEHUS ISl 3aIIUThl CBOUX COLMANb-
HBIX TpaB. [ 1yOOKOe MPOHUMKHOBEHHE B JKM3Hb AHIIIMHCKUX pabO4YMX couera-
Joch B poMaHe «Mbdpu bapTon» co cTpemiieHHeM J0Ka3aTh BO3MOKHOCTb U
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IJI0JJOTBOPHOCTh MUPHOT'O COTPYJIHUYECTBA KAIUTAJIUCTOB U HAEMHBIX TpPYKe-
HUKOB. JLII. I'poccMaH, pacKpbIBIIMEI BIMSHUE JTOIO AHIJIMHCKOIO MPOU3BE-
nenuns Ha «lIpecrynnenne u Hakazanue» @.M.Jlocroesckoro [250, c. 147-158],
MTOJIHOCTBIO MPOUTHOPUPOBAII HHTEPEC PYCCKOTO MUCATENS K HEMY B CBSI3H C €TI0
HAaWBHOUM BEepOM B HEBO3MOXKHOCTh IMOSBJICHUSI pabouero kiacca B Poccum, e
KpecThbsiHaM Oblla JapoBaHa 3eMJis, a TakXKe€ B CBS3M C OTKa3oM OT HJAEH
PEBOJIOLIMMU CHHU3Y, IPU3bIBAMU K CMHUPEHHUIO, XPUCTUAHCKOMY CaMOIIOXKEPTBO-
BaHUIO, IPUMUPEHUIO YTHETATENEN U YTHETEHHBIX.

Kocromapos B./l., mpuMkHyBmMi B Hayane 1860-x IT. K JAEMOKpaTu-
YEeCKOMY JIarepro, caMuM BBIOOpOM Ji MepeBoJoB npousBeneHuil P. bephca,
Hx.-I'. baitpona, T. I'yaa, I'.-Y. Jlonrdemno, JIx. Jleonapau, I'. I'eiine, Bckope
(B 1861, 1862 u 1864 rr.) Bomeamux B «COOPHUK CTUXOTBOPEHUM MHOCTpPAH-
HbIX TO3TOBY» [191] U cOopHuku «IlodThl Bcex BpeMeH u HapojoB» [163],
«130pannble modThl AHrnuu u Amepuku. Nel. I'.B. Jlonrdenno, Enuzasera
bapper bpoynunr, Tomac I'yn» [89], BO MHOrOM AEMOHCTPUPOBAJ HACTPOCHHUS
COIMAJILHOTO U MOJUTHYECKOTO npoTecta B obdmectse. JI.J[. Munaes, omnyoiu-
KOBaBIIMH cBOM niepeBoA «Jlerckuit miiau» B 1870 r. [131, c. 87—88], ornnuniics
Oosbiiel OyKBaJIBHOCTBIO B Iepenaye JAeTajedl MOMJIMHHUKA, XapaKTepHBIM
abCTparupoBaHUEM OT POCCHMCKON NEeHCTBUTENBLHOCTH, a Takke (MoJ00HOM
nepesoay B.Jl. KoctomapoBa) yacTH4HOCTBIO BbIOOpa CTPOd AJI1 OCMBICIECHUS.

Eme oaun nepeBon «The Cry of the Children» cran mmpoko u3BecteH
onarogapst muzaarento, oudnuorpady, mosry-nepeBoqunky H.B. I'epbemnro, pe-
muBiIeMy B 1875 r. ynenuts HeOObIIIOE BHUMaHUE TBOpUeCTBY bappet bpay-
HUHT Ha CTPAaHMIIAX CBOEH AHTOJIOTMH «AHIJIMICKHUE MOAThl B OHOrpadusx u
oOpasnax». Bxmtouennsiii H.B.I'epbenem B antonorutro mepeoxa I1.U. Beiin-
Oepra [42, c. 444] BuiepBble YBUJEN CBET MOJ Ha3BaHUEeM «DabOpUYHbIC AETH» B
razere «Henens» (1875) [43, c. 9]. K Tomy Bpemenu I1.M. BelinOepr yxxe Obu1
IIMPOKO M3BECTEH CBOMMH OPUTMHAIIBHBIMU CTUXOTBOPEHUSIMU, JIUTEPATYpPHO-
KPUTHYECKMMH CTaTbAMM, H3/ATEIIbCKOM JEATEIIBHOCTBIO, IEPEBOJAMHU U3
B. lllekcniupa, U.-B. Tere, I'. I'eitne, I1.-b. ennmu, I'.Y. Jlourdenno u np.
[IpenBapsiss nyOnukauuto nepeoja I1.M. BeiinGepra neOonpon craTtheid o
bapper bpaynunr, H.B. I'epbenb orMeuan, 4To aHIIMUCKUNA OPUTHHAJ, B CBOE
BpeMs «Hajenan <...> MHOI'O IIyMa U HEMaJO CocoOCTBOBAJI TOMY, UTO HapJia-
MEHT BOTHPOBAJ 3aKOH O COKpAILEHUU YKclia paboyux 4acoB ISl AeTeid, pado-
TAIOIIMX B KAMEHHOYTOJIbHBIX KOISIX U Ha (pabpukax», Mocie 4ero 3pyyania mna-
pamiens ¢ coBpemeHHoil H.B.I'epGento poccuiickoi neMCTBUTENBbHOCTHIO: «B
Poccun (aOpuunblii 1eTCKU TPyA HUKOTIa HE JOCTHTall Te€X pa3MEpOB, KakK B
AHITIMY; HO CYUIECTBOBAHME Y HAC B HACTOSILIEE BpEMsl KOMHUCCHM ISl Iepe-
CMOTpa IpaBuJI Il MAJOJETHUX padOUrX T0KA3bIBAET, UTO U B Poccun nopsiaku
B 3TOM OTHOUIEHHUH NPU3HAIOTCS HEYAOBIETBOPUTEIBHBIMI |74, c. 443—444].

Kak BunumMm, ctuxorBopenue bapper bpaynunr «The Cry of the Childreny,
CTaBllIee, HApALY C OTAENbHBIMU ITpou3BeacHussMH T. ['yna u O. Dinmora, npea-
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T€UYEeW YAPTUCTCKOTO HANPABICHUSA B Pa3BUTUM AHIJTIMWCKOW JIUTEPATYPBI,
0Ka3aJlOCh aKTyaJbHBIM JUIsl OOILECTBEHHO-MOJIUTUYECKONH cuTyauuu B Poccun
MOXU alieKcaHApoBckux pedopm — 1860-1870-x rr. [lpuBnekas nmpeumyiie-
CTBEHHOE BHUMaHUE M3JaHUI JEMOKpPATUYECKON OpHEeHTAalMH (HEKpaCOBCKUIA
«CoBpemennuk», «Jleno», «Henens» cepenuubt 1870-x rr. U Ap.), CTUXOTBO-
penue «The Cry of the Children» oka3zanocs, 6narogapst B.JI. KoctomapoBy, u B
penakimoHHoMm Tmoptdene kypHaina OpateeB @M. u M.M. JlocToeBckux
«Bpemsa». Pycckue nepeBojnl «The Cry of the Children» Hepenko nepeneyaTsi-
BaJIUCh HA CTPAHMIIAX JIMTEPATypPHbIX COOPHUKOB U anbmaHaxoB kKoHua XIX B.,
3aMHTEPECOBbIBAsl KaK MHcCATeNeH-HAPOJHUKOB, TaK W NpeJcTaBUTene Jmde-
paNbHOrO Jlarepsi, U JIOJEH CO CIABIHO(DWIBCKUMHU B3TJsJaMU, M MO3TOB-
JEMOKpPATOB, W IEPEBOJYMUKOB, IOMYJIAPU3ATOPOB AHIVIMMCKOM TMO33UU B
Poccuu, B KOHEUHOM HUTOre MOJYEPKUBAsI BCIO HECTAOMIBHOCTH OOILECTBEHHO-
MOJINTUYECKOMN KU3HU B 1epuo pedopm.

§2. Tpaguumm cTUXxoTBOpeHnA AnnsabeTt bappeT bpayHUHr
«[1nay4 peten» («Cry of the Children»)
B «lnaye peten» H.A. HekpacoBa

K cBoemy BomsHOMY mipoutenuto «The Cry of the Childreny», oTHOCsIIEMYCSI
Kk 1860—1861 rr. u craBiIeMy MEPBBIM PYCCKUM OOpalieHueM K 3HAMEHUTOMY
BrocyieAcTBuM B Poccuu ctuxorBopenuto 3. bapper bpaynunr, H.A. Hekpacon
CAENAJl CIEeAYIOIIEe MOACHEHUE: «ITO CTUXOTBOPEHUE IPUHAJICKUT B MOAJIMH-
HUKE OJHOW AaHIJIMMCKOM MUCATEIbHULE W TMOJb3YETCS TaM H3BECTHOCTHIO,
Bpozae kak “Ilecus o pyb6amke” T. I'yaa, — koHeuHO, ropa3ao MeHbIIe. Bee
OCTQJIbHOE, YTO OHA MHUcala, II0X0. f uMen NOACTPOYHBII NEPEBO B MPO3E U
OYEHb MaJO JEpXKaJCs MOJJIMHHUKA: Yy MEHsS OHO HAaNOJOBHUHY Kopode. S um
odueHb jaopoxy» [140, c. LIX-LX]. Onopa Ha mnpo3anyeckuid MOACTPOYHUK
npuBena Kk Tomy, uro s H.A. HekpacoBa okazasncsi aOCOIOTHO HE 3HAYUMBIM
MY3bIKaJIbHO-MEJIOANYECKUH actieKT nmpoussencHust bapper bpaynunr. Bmecre ¢
TEM PYyCCKOMY MHTEPIIPETATOPY, OYEBUIHO, ObUT U3BECTEH pa3Mep MOUIMHHUKA —
MEOHWYECKUN XOpeH, BOocCco3AaHHbIN 0e3 Kakux-mubo m3mMeHenwil. Hekpacos-
CKHMI XOpPEUYECKUI MEHTAMETP COMPOBOXKAAETCS YEPEIYIOIUMUCS )KEHCKUMU U
yCE€UEHHBIMU MYXCKUMH pudmamu (abab), 4TO HE CTOJIb TOUYHO BBIJICP)KAHO B
opurunaie bapper bpaynunr. B oqnom u3 ctuxo H.A. HekpacoB npuberaer k
YEeThIPEXCTONMHUKY («MbI BepTUM — BepTuM — Beptum!» [142, c. 83]), uto
BJICYET 3a cOo0OW may3y, HapylIaloU[yl0 CTaHJAPTHBIA PUCYHOK U AaKIEHTH-
PYIOLLYIO JIpaMaTHYECKOE HANpPSKEHUE OIMCAHMUSA; B 3TOM MOXHO BHUJIETH
HECOMHEHHYI0 TBOopuecKytro Haxoaky H.A. HekpacoBa. Kak u bapper bpayHnuHr,
PYCCKUI MOAT CMSITYaeT XOPEUUYECKU pUTM, U30erast yiapeHus B TEXHUYECKU
YAApHBIX TO3UIMIX, OCOOEHHO B MEPBOW CTONE, e HAdaJbHBIM cior b0
yAapHbId, 1100 Oe3yJapHbli, U B NPEIINOCIEIHENd CTOMe, I/Ie YIapeHus, Kak
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IpaBuiIO, BOOOWIE HET; BTOpas U TPeThsl CTOIbl xapakrepusytorca y H.A. He-
KpacoBa O€3yKOpPHU3HEHHBIM MCHOJb30BAHMEM HM30paHHOrO paszMepa. TexHuka
bappetr bpayHuHr, HECOMHEHHO, Oojee CloXKHasl, THOKas, SMOLIMOHAIBLHO 3aBU-
cuMasi, HeKeJM MOoJieib onucanusd, npeninoxkennas H.A. HekpacoBbiM, oaHaKO
NocJIeAHEMY ynaeTcs N00UThCcs Heobxoaumoro s dexra Oiaronaps BHICOKOMY
MO3TUYECKOMY MacTEPCTBY.

HeusBectHo, OBUT JIM TpPO3aWuECKUd MEPEBOJA, BBITIOJTHEHHBIN IS
H.A. HekpacoBa, MOJHBIM, HO B €ro CTUXOTBOPEHHUU OKA3AJIMCh TBOPUYECKU
nepepabOTaHHBIMU TOJIBKO NEPBBIE CEMb CTPO() AHTIUNUCKOrO MPOU3BEIACHUS,
0e3 yyera pENIMIrHO3HOTO U MOJUTHYECKOTO COAEpP)KaHUS MOCIETYIOUIUX
(BoceMolt — TpuHanuaroir) crpod. Daxtuuecku H.A. HexpacoB coxpaHui
ToIbKO 40 CTHXOB OT OpUTrHHANIBHBIX 160, pa3eneHHbIX Ha TPUHAALATH CTPOd
0 JIBEHA/ILIATh CTUXOB KaXK/Jas (3a UCKIIFOUEHUEM YETBEPTOUM CTPOQBbI, BKIHOYAB-
i€l mecTHaauaTh CTUX0B). Takoro nojaxoaa TpedOBAIM U YKOPEHUBLIUECS €lIe
C MYMIKMHCKOIO BPEMEHU TPAIULUU XYJ0KECTBEHHOI'O JIAKOHU3MA, SPKUM
HocuTesieM KoTophix sBisics H.A. HekpacoB, n ero coOCTBEHHbIE TBOPUECKHE
NPE/ICTABIICHUS, BBIPAXKEHHBIE, B YACTHOCTHU, BO BTOPOM CTHUXOTBOPEHHHU
(«Dopmay) mukna «lloapaxanus [Humnepy» (1877), HamoMuHarOIMEro IO
xanpy muiepockue «Votivtafeln» («Ilamsatkuny, 1796): «@opme nait menpyro
nanb / Bpemenem: BaxeH B mosme / Ctuib, oTBevarouieil teme. / CTtux, Kak
MOHeETy, 4ekaHb / CTporo, oT4eTyiuBo, yecTHo; / [IpaBuny crienyit ymopso: /
YtoObl crnoBaM ObLIO0 TecHO, / MebiciasiMm — mpoctopHo» [143, c. 214]. Kpome
toro, o HaOmogeHuro H.B. fAxosneBa, «HekpacoB oT mpupobl ObLT CUJIEH
“4qyBCTBOM”, HO HE€ ‘“‘UyBCTBUTEIBHOCTHbIO’. YUyBCTBUTEIBHOCTh HEU30EKHO
pacIulbIBaeTCAd B BSJIOM MHOTOCIIOBUH, KAaK 3TO MOXHO BHUAETh Ha NpUMEpe
camoil bapper bpaynunr. CuiabHOE€ 4yBCTBO TPeOYeT CHKATOr0, SHEPIHUECKOTrO
BbIpakeHUs» [238, c. 12].

HekpacoB H.A. axkueHTHpoBaJl BHUMaHHE HEMOCPEACTBEHHO Ha Xanodax
JIeTE€H, OIyCTHB NPOCTPaHHbIE KOMMEHTAapuH, NpemIoKeHHble bapper bpay-
HUHT. 3a4MH HEKPAaCOBCKOTO CTUXOTBOPEHHUS Cpa3y YTBEP)KIAeT NEPCHEKTUBY,
OTJIMYHYIO OT TOM, YTO IIPOCIIEKUBACTCSA B aHTIIMMCKOM CTUXOTBOpeHuu: «Do ye
hear the children weeping, O my brothers, / Ere the sorrow comes with years? /
They are leaning their young heads against their mothers — / And that cannot
stop their tears» [246, c. 156] [CublliuTe JM BBI, KaK IJIa4yT JETH, O MOU
Opatesa, / Ilpexxne uwem rope mnpuaer ¢ rogamu? / OHU CKIOHSIOT CBOH
MaJleHbKHE T'OJIOBBI K MaTepsM, — / Ho 1 3TO HE MOXKET OCTaHOBUTH UX Cle3] —
«PaBHOAYUIHO citymiast IpOKJIAThs / B OUTBeE C skU3HBIO THOHYIIMX Jroael, / 13-
32 HUX BBI CIBIMINUTE JU, OpaThs, / Tuxuil mnay u xano0sl gereit?» [142, c. 83].
Pycckuii mo3T moauepkUBaeT OTCYTCTBHME BHUMAaHUSI K TEME, B CBA3U C YEM
HENb3d HE YBUJETh Mapajlienu ¢ APyrum, 0ojiee paHHUM €ro MPOU3BEICHUEM —
Tpetbeil catuponn («Cymepku», 1859) mepBoii wactu nukia «O morone», B
KOTOPOM BOCCO3/1aBajlaCh PEATMCTUYHAs KapTHHA ropoja BO BCEX Kpackax U
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3ByKax TBOPSIIMXCA B HeM 0Oe300pasuii, mociie yero 3Bydajo oOpalieHue K
JeTaM: «ITOT OMYT XOPOIII Jis1 Jiroe, / Paccrapsitomux omkHemy cetu, / Ho
He XKalko Jin Oemubix nerer! / Bol 3aueM TyT, HecuacTtHble netu? / Heyxenu
JyIie MOJIOJION / YK 3HaKOMBI HYXKJ1a M HEeBOJIsA? / AX, yiauTe, yiauTe co MHOMN
/' B tummnHy nepeBenckoro mnosisi! / He Takoil Tam ycnbiuure mym, — / Tam
IIYMHUT CO3peBarolluii Kosoc, / Ycbiuisis mianeHueckud ym / WM crpacreit
npexaeBpeMeHHbIN ronocy» [141, c. 185 — 186].

B cBoem «llnaue nereit» H.A. HekpacoB cyniecTBEHHO cMsryaer OpayHHUH-
TOBCKOE MPOTHUBOIOCTABIEHUE CEJIbCKOW U MHIYCTPUAILHON >KU3HHU, KOHTPACT
POMAaHTU3UPOBAHHOW MMACTOPAJIBHONM KAapTHHBI, BKJIOYAIOLIEH B ce0sl SATHAT,
NTEHIOB, OJICHAT U IIBETOYKH, U XOJIOJHBIX, MPAYHBIX CIIEH TPYJIOBOU JEHCTBU-
TEJIBHOCTH B TOpOJE, MOJOOHBIA TOMY, «Kak eciau Obl Hapuuccbl BopacBopra
BeIpocin cpeau dadpuk catanbl bieiika» («as if Wordsworth’s daffodils were
set beside Blake’s satanic millsy [250, c. 100]). Ilpuaunbl 3TOTO CMSTYCHUS
ObLIM OOYCJIOBJIEHBI PYCCKUMHM pEATHUsIMH, MPEXKIE BCEro, ciabbiM pa3BUTHEM
MPOMBINLJIEHHOCTH, B TOM YHCJI€ U JOOBIBAIONIEH, CBSI3aHHOW ¢ pab0OTOM 1IaxXT, U
KpallHUMHU TATOTaMHU KPECThIHCKON KU3HH, KOTOpasi HUKoraa He Obuta B Poccun
BOX/IeJIEHHON MeuTol. Hauano neTckoil »xanoObl, Mpy BOCCO3AaHUU KOTOPOU y
bapper bpayHunr OnerT «Mmosiofblie sTHATa» («young lambsy), mebeuyT
«MoJozble MTHUIE («young birds»), WrparoT C TEHBIO «MOJIOJBIC OJCHWY
(«young fawns»), pacmyCKarTCA «MOJIOJbIE UBETHY («young flowersy),
npenenbHo abecrparupoBano H.A. HekpacoBbiM: «B 30510Tyt0 opy mMaionercTsa
/ Bce scusoe cuactnuBo xuBet, / He Tpymsce, ¢ nukyromiero nerctsa / Jlanb
3a0aB u pagoctu Oeper» [142, c. 83]. IlomoOHBIN TPOMYCK MOKHO OOBSICHHUTD
xapaktepubiM st H.A. HekpacoBa cTtpeMiieHueM K JIaKOHU3MY, TIPOSIBUBIIIUMCS
U BIIOCJICJICTBUM, TIPH CHATHM MHOTOYHMCIICHHBIX ITOBTOPOB OJHHX U TE€X XKE
o0pa3oB, HampuMep, JeTeH, MPIIbHYBIIUX K MaTepsMm (B 1 u 2 cTtpodax), aereit
¢ ocynyBmumucs auuamu (B 3 u 13 crpodax, nanpumep: «They look up with
their pale and sunken faces, / And their looks are sad to see» [246, c. 156] [Onnu
NOJHUMAIOT OJIeqHbIE OCYHYBIIMECA Juua, / M ¢ uX B3MISAAMH  TSDKEIO
BcTpeuarbesi| u «They look up with their pale and sunken faces, / And their look
is dread to see» [246, c. 157] [Onu nogHuMarOT OJieTHBIE OCYHYBIIUECS JIULA, /
U ¢ ux B3rigmaMu y>KacHO BCTpEUaThCs]), A€Tel ¢ 0CIabeBIIMMU OT yCTAIOCTH
Horamu (B 6 u 12 crpodax, Hanpumep: «...we are weary, / And we cannot run or
leap» [246, c. 157] [...mb1 ycTanmu, / 1 MBI HE MOXeM OeraTth W IPBITAaTh| H
«They are weary ere they run» [246, c. 157] [OHu ycrtanu, eiie HE HauyaB
Oexatb|) u T. 1.

HekpacoB H.A. He cuen BO3MOXHBIM, Bcien 3a bapper bpaynusr,
Pa3MBITIIATH O «CTpaHe cBoOoab» («the country of the free») unu «caactnuBom
oreuectBe» («our happy Fatherland»), He cTanm Ha3bIBaTh CBOM HAPOJ «KECTO-
KoM Haruen» («cruel nationy), a mpaBuTene — «tupanamMm» («our tyrantsy»). Bee
IIpOINIOBEAHNYECKUE paccykaeHus bapper bpaynuHr o bore, ee centumesn-
TaJbHBIC OTCTYIUICHUS O 3aBUIHOM JJIS IETeH CyAh0€e yMUPAIONINX CTAPUKOB U
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noTUOIIeH NTeBOYKH AJMCHI, O 3HAHWU JCTHbMHU TOJBKO JBYX CJIOB MOJHUTBBI
«Otue Ham» ObuUM BHyTpeHHE uyxnbl H.A. HekpacoBy. Mckmouenuto Obuin
MOJBEPTHYTHI M KOMMEHTApPUHU-BOCKIUIIAHUS OT HWMEHH aBTOpa, HAMpPUMED,
oOpareHue k kojecaM — «Ax! momomuure!» («Ay! be silent!»), unu 3ameuanue
o aetsx — «Ilycts mmauyt!» («Let them weep!»).

HexpacoB oTkazancs ot npeniioxxkenHoi bapper bpayHusr B mectoii crpode
MapaJijIeN A MaXThl, 3TOTO «YTOJbHO-YEPHOTO TOI3eMENbs», U (adpuku («<...>
the coal-dark underground — / <...> / In the factories <...>»), 0OCTaBUB TOJBKO
KapTUHKY U3 Gadpuanoii xxu3an: « Toabko HaM rynsTh He noBenocs / [lo momsim,
1o HUBaM 30J10ThIM: / Llenblii nens Ha ¢hadpukax xoneca / Mbl BepTUM — BEPTUM —
BeptuM!» [142, c. 83]. dparmeHt HekpacoBckoro «llmaya nperei», omuCHI-
BaWOIIMKA yclOBHS TpyAa Ha QaOpuke, sBisieTcsl OJU3KUM NEPEIOKEHUEM
ceabMoit cTpodsl anrmuiickoro ctuxorBopenusi: «Koneco uyrynnoe eepmumcs,
/ U rynut, u BeTpom oOmaer, / 'onoBa meutaet u kpyoscumces, /| Cepaie Obetcs,
Bce kpyeom udem: | Kpachwiii Hoc 6e3zocanocmuoi cmapyxu, / Ymo 3a namu
cmompum ckeo3b ouku, / Ilo ctenam rynstowmue myxu, / Cmenwl, oxkna, osepu,
nomonku, — / Bcé u Bce! Bmagas B uccrymienne, / HaunnaeM rpoMKo Mbl
kpuuath: / — [Toroam, yxxacHoe kpyocenve! / Jlait Ham maMaTth ciiadyro coopaTh!»
[142, c. 83]. OueBunno, H.A. HexkpacoB OblT MOTPSACEH SKCHOPECCUEH 3TOH,
NOXKayH, Jydmied cTpodbl aHIIIMICKOTO MPOU3BEJAEHUS, NEepeaBiield yAuBU-
TEJIHHOE COYETAHHE MOIU M MPOCTOTHI MMOCPEICTBOM MPUBHECEHUS MHOXKECTBA
KOHKpeTHBIX aetaneit: «For, all day, the wheels are droning, turning, — / <...>/
All are turning, all the day, and we with all. —/ And, all day, the iron wheels are
droning; / And sometimes we could pray, / O ye wheels,” (breaking out in a
mad moaning) / “Stop! be silent for to-day!”» [246, c. 157] [160 nensiii 1eHb
KoJleca TyJdT, BpamawTces, — / <...>/ Bce BepTUTCS 11eNbIi JIeHb, 1 MBI BMECTE
co BceM. — / U miembIii IeHb Kene3Hble Kojieca Kyxokat; / Y nHorma Mbl MOJIUM: /
“O BBI, KOJIeca, CpbIBalOIIMECs C MecTa ¢ JUKUM peBoM, / OCTaHOBUTECH!
MOMOJTYMTE ceroaus!”].

Hexkpaco H.A. 3aMeHUIT HACTOHYMBO MOBTOPSEMBIN aHTJIUMUCKONW MOITECCOM
rmaron  «turn» («IOBOPAYMBATHCS, BPAIIATHCS, BEPTETHCS, KPYKUTHC»)
CUHOHMMAaMHU «BEPTUTCA», «KPYKUTCS», «KPYTrOM HIET», OJHAKO TPH STOM
HACTOJBKO YMPOCTUJ omnucanue (HadpuyHO padOThI, YTO BCE MOAPOOHOCTH
MOJJIMHHUKA OKa3aJIiCh CBEACHBI K nepeuuciennto. Onucanue Ob1I10 JOMOTHEHO
y H.A. HekpacoBa KOJIOPUTHBIM, HCKOHHO PYCCKHM OOpa3oM KpPaCHOHOCOM
«0e3KaNOCTHOW» (B IEPBOM BapHAHTE — «UYJOBUIIHONWY») «CTAPYXU»-HAACMOTP-
IIUITBI B OYKAX, TOTJA KaK B OAMHHAANATON CTpode aHTITUHCKOTO MPOU3BEICHHUS
YIOMHHAJICA «XO3IMH» («master»), o MOBOAY KOTOPOTO JETH COMHEBAJUCH,
JEHCTBUTENBHO JIU OH co3laH 1o obpaszy boxwsemy: «And they tell us, of His
image is the master» [246, c. 157] [A Ham roBopsT, uTto no Ero momoGuto
co3/1aH xo03auH]. B naHHOM cilydae BO3MOXKHA MEPEKINYKa C APYTUM HEKPACOB-
CKUM OIBITOM nepenoxkenus — «M3 T'eiitne» («AX, ObLIM CHACTIMBBIE TOJBI!..»,
1852), mnpeacraBmsironiim  o0pa3  «Crapyxu 3a00Tbl», KOTOpas CKPHIIMUT

28



Tabakepkon u «cMopkaetrcst Tpomko» [139, c. 101, 489], uem Bo MHOTOM Haro-
MUHAET HaA3UPATENIbHUILY C «KpacHbIM HOCOM». M Bce ke B KOHTEKCTE Jipama-
tuyHoro omwucanusa «llmaya nerei» nanHas TBOpueckas Haxonka H.A. He-
KpacoBa CMOTPUTCS, HA HAIIl B3IJISLJl, HECKOJIBKO BBIUYPHO.

[lepBriii ctux ¢parmenta «becrnonesHo mnakate 1 Monuthes, / Koneco ne
CIIBIIIINT, HE TATUT: / Xomb ympu — IPOKISATOE BEpTUTCA, / Xomb ympu — 2youm —
eyoum — eyoum!» [142, c. 83], XxapakTepU3yIOIUICS YCUJICHUEM BBIPA3UTEIh-
HOCTH TIPH TIOMOIIM aHa(ophl («XOTh YMPU») U 3BYKOMOJIpakaHus (TpoeKpart-
HOTO TIOBTOpA TJIarojia «TyAUT»), OTJAJICHHO HAIOMHUHAET JIEBATYIO — OJMHHA/I-
natyro crpodsl ctuxorBopeHusi bapper bpayHuHr, B KOTOpbIX cooOuiaercs o
TOM, 4TO bor He cimpimuT MonuTBel U 1iad aeteid. Ilpu stom H.A. Hekpacos
OJIUIIETBOPSIET KOJECO, TEM CaMbIM COOTHOCS 3MH30[ ¢ MeTa(opoil BOCEMOIi
ctpodsl «The Cry of the Children»: «...the iron wheels go onward, / Grinding
life down from its mark» [246, c. 157] [...ocene3nvie xoneca uoym enepeo u
enepeo, / Pazoasnueas sxcusznb Ha ceoem nymu).

He >xenas yrny0OnsaTbes B poOJIeMbl TEOJOTUH M PACCYKACHUS O TOJIUTHUKE,
nepeaHHble B BOCBMOM — TpUHAAUATON cTpodax cTtuxorBopeHus bapper
bpaynunr, H.A. HekpacoB cHOBa BO3BpalllaeTcs K aKIEHTUPOBAHHOW aHTJIUM-
CKOHM MO3TECCOM B HIECTOM CTPOde MBICIU 00 yCTAIOCTH JETEHl, MX HECrocoo-
HOCTU Oeratb W HpbIraTh MOCJIE€ YTOMUTENBHOIO TPyZa, MOCTOSHHOM mOTpeO-
HOCTH B OTAbIXe, HempeojosuMoM sxenanuu cnate («If we cared for any
meadows, it were merely / To drop down in them and sleep» [246, c. 157] [Eciau
Obl HAM W 3aXO0TEJOCh Ha JIyra, TO JIMIIb 3a TeM, / YToObl ymactb B HHUX H
ycHyTh]): «['me yx Ham, U3My4YeHHBIM B Hegose, / JIMKOBaTh, PE3BUTHCA W
ckakath! / Ecnu 6 Hac Teneph MyCTWIM B 1oje, / Mbl B TpaBy nornajaand Obl —
cnate» [142, c. 84]. Kak Buaum, bapper bpayHuHr moguepkuBaeT ycTajaocTb
repoes, Toraa kak H.A. HekpacoB — UX «HEBOJII0», UTO YCHUJIMBAET COLUATIBLHOE
3By4anue pparmenrta. Ecnu anrnmiickas mostecca v Ha3bIBaeT AeTel pabamu, TO
UCKJTFOUUTEIBHO B KOHTEKCTE yTPaThl MU XPUCTUAHCKOU CBOOOBI («...slaves,
without the liberty in Christdom» [246, c. 157] [...pa0Gwi, 6e3 cBOOOABI B
XPUCTUAHCKOM MUpE]), Toraa Kak pycCKuil mo3T, 0e3yCI0BHO, MOIPa3yMeEBaET,
KPEMOCTHUYECTBO.

HekpacoB H.A. npuberaer x nmepectaHoBke oOpa3oB W KapTUH — CHayaia
npeacTasisier (Gadpuky, 3aTeM — MOJe W, HAKOHEI, JOM, JOMAIIHIOK HYXIY,
ONKCAaHHE KOTOPOW HUKAK HE COOTHOCUTCA ¢ TekcToMm bapper bpaynunr: «Hawm
JIOMO¥ cKkopetl Obl BOPOTUTHCA. .. / Ho 3auem uoem mol u tyga?.. / Cnaoxo nam u
doma He 3abbimbcs: | Bempemum uac 3aboma u uyscoa! /| Tam, mipunan
yemanotu 2onosoro | K rpynu Oeonoti matepu cBoei, / 3apvioas Hao Hel u Hao
coboro, | Pazopsem Ha yactu cepaue eit...» [142, c. 84]; cp. B paHHEH peaaKiuu:
«4 nomou nmpudemcs BOpPOTUTHCA, — / J{na weeo npuxooum Mol Tyna? / Jluww
3amem, umob jayuwe yoeoumwvcs, /| Ymo ne 6ydem necue Huxoeoa! /| Umoo,
npunaB ¢ pwioanvem 2onosamu |/ K rpyam 6edwnoti matepu cBoet, / I opvrum
CMOHOM, 2opbKumu crezamu /| Pazopeams Ha dactu cepane ei...» [142, c. 283].
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B ¢unane pycckoro cTuxoTBOpeHHsI BOSHHKAET 00pa3 «OJeJHONW MaTepu», 4be
CEp/LE pa3pbIBacTCs MPU BUAE U3MYUYEHHBIX JETEH, POXKIACHHBIX €10 BCE K€ JJIS
XKU3HHM, a HE JJI1 My4deHUH. B 3TOM MOXXHO yBHUIETh IIyOMHHYIO MPOJyMaH-
HOCTh HEKpacoBckoro croxkera (0o y bapper bpaynunr c obpasza marepu
ONHMCAHME, HAIIPOTUB, TOJBKO HAYMHAETCS), TEHACHUHUIO K YCHWICHHIO dMOLHUO-
HaJIbHOT'O HANPSKEHUS B IO3TUYECKOM ONKMCAHUU.

Kak Bunnm, nipu co3zpannu cruxorBopenus «llmau geren» H.A. Hekpacos
ucnbiTan HecomHeHHoe BiausHue «The Cry of the Children» O. bapper bpay-
HUHT, HO 3TO BJIUSIHHME, IPU BCEM €ro 3HAYMMOCTH, HE ObUIO ONPEIEIISIIOLIUM.
H.A. HekpacoB cTpeMmiics HE K IMEpEBOAY M JAaXE HE K IEPEIOKEHUIO
aHTJIMHACKOrO MPOU3BENICHUS, & K PACKPBITUIO COOCTBEHHBIX MBICIEH U AMOILMIA,
BO MHOT'OM CO3BYYHBIX pa3MmblluieHUsIM bappetr bpayHuHr. 3HauuTenbHas 4acThb
IIPOU3BEACHUS MOITECCHI, COAEPKABIIAs TEOJOTUYECKNE, MIOJUTHYECKUE U UHBIE
pasMbllUIeHUs], 4ykable BHyTpeHHemMy wmupy H.A. HekpacoBa, poccuiickoi
NEHCTBUTEIHLHOCTH, BOOOIE OKa3ajach WM HeBOCTpeOOBaHHOW. B cBere
CKAa3aHHOI'0 BIIOJIHE MOKHO corjiacuTbed ¢ Mbicapio H.B. fIkoBieBa, uTo «He
HekpacoB nomumHwmicsa “BiMsHUIO”, a mnbeca bapper bpayHuMHr — TOJBKO
MOCHIYIIHBIA MaTepuayl moj pykow (opmyromero mactepa» [238, c¢. 14], u
MOATBEPAUTH JTOCTOBEPHOCTh IIPEACTABICHUM HCCIEA0BATEIEH TBOPYECTBA
H.A. HekpacoBa o «Ilmaue pnereir» kKak 00 OpPUTHHAIBHOM TNPOW3BEICHUH
PYCCKOTI0O IMoJTA.

§3. «[Mnay peten» («Cry of the Children») Onuzabet bappeT bpayHuHr
B pycckux nepesogax XIX B.
(B.O. Koctomapos, A.0. MuHaes, .. Bennbepr)

Haneuartannsiit B 1861 r. «Ilnau gereii» B.Jl. Kocromaposa [100, c. 451 —
452], x0T U compoBoxaaica ccbuikoil Ha J. bapper bpayHUHr («u3 MO3MBI
E.bappor-bpoonunr “The Cry of the Children”»), He Bocco3maBan MmoIHOTO
TEKCTa aHTJIMMCKOro OpUTHHAa, OTPAHUYMBASACH OCMBICICHUEM MEPBOM U IIec-
Toli — BocbMoi ctpod. beccriopno, B.JI. KoctomapoB Obu1 Onike K ITOJIHH-
HUKY, Hexenu H.A. HekpacoB, ncnolib30BaBIIdi B CBOEM MPOU3BEACHUM JIUIIIb
OTJIENIbHBIC SMHU301bl U3 TIEPBOM, MIECTOH M ceabMON CcTpod), OJHAKO HEIO-
CPEJICTBEHHOE COOTHECEHUE PEe3YyJbTaTOB padOThl JBYX IMOATOB OBbUIO OBl HE
COBCEM KOpPpEKTHBIM, Mockoiibky H.A. HekpacoB Bce ke co3iall OpUrHHAIbHOE
CTUXOTBOpeHHE. BTopas mnyOnukanus KOCTOMapOBCKOW HWHTEpIpETalnH,
otHOcsmascs Kk 1864 r. [101, c. 28-31], Bkmouama B ceOs 3amMedyaHmE,
3aMMCTBOBaHHOE M3 XypHana «AteHei» («Mrs Browning is probably, of her
sex, the first imaginative writer England has produced in any age: she is, beyond
comparison, the first poetess of her own» [101, c. 28] [Muccuc bpayHuHr,
BO3MOKHO, U3 XEHIIWH MepBasi OJapeHHasl MUcaTelibHUIA B AHIJIUM BCEX Bpe-
MEH: OHa, BHE BCSIKOIO CpaBHEHUSs, IEpBasi MO3TECCa CBOErO0 BPEMEHH]); BIIO-
CJIEJICTBUM 3Ta e MbICIb Obla noBropera H.B.I'epGenem B OGuorpaduueckoit

30



crpaBke 0 bapper bpayHunr B aHTonornu «AHIJMHACKHE MO3TH B OHOrpadusix u
obpasmax» (1875): «EnmuzaBera bpoynuHr, ypokneHHas bapper, 3anumaet, Oec-
CIIOPHO, MIEPBOE MECTO MEXKTY KEHIIMHAMU-II0O3TAMU CBOETO BpeMeHm» [64, c. 443].

CoxpanuB aBTOpcKyto cTpoduky (4 ctpodsl mo 3 kKaTpeHa Kaxjas) u
pudpmy, B.J[. KoctomapoB BMecTe ¢ TeM HCIIOJIB30Bal 3BYYaBIIMHA JTOCTATOYHO
IJIAIKO U BEIMYECTBEHHO YETHIPEXCTOMHBIM M TPEXCTONHBINA NAaKTUJIb BMECTO
00J1€€ CI0KHOI0 XOPEMUECKOro (MHOIIa IMOMYECKOr0) PUCYHKA MPOU3BEICHHUS
bapper bpaynunr. Ilocnenyromue pycckue NEpeBOAYMKH OpayHHUHTOBCKOTO
«The Cry of the Children» [.JI. MunaeB (1870) u IL.M. Beitnbepr (1875)
cienoBai KocTomMapoBy B OCMBICICHHM BCE TeX K€ H30paHHBIX CTPOd
OpUrvHala, ccbuiainch Ha bapper bpayHUHT 1 Takke 0TKa3bIBaJIUCh YIIOMUHATD
o (pparmenrapuoct untepnperanuu. [1./1. Munaes, ucnonb30BaB, MycTh U HE BCET-
Jla TpeAebHO aKKypaTHO, SMOMYECKUN MSATH(IIECTH)CTOMHUK, OpraHu30Bajl CBOU
BapHaHT B YeThIpe CTPO(dBI C pa3HbIM KOJIMYECTBOM CTUxOB (14 + 14 + 10 + 12),
MOJIYYMB B OOIIEH CIIO)KHOCTU TEKCT 00beMoM msaThaecaT ctuxos. I1.1. Beiin-
Oepr mepeBell MATHIECAT JBE CTPOKH, HAPOUUTO OIYCTUB BHYTPEHHE HEIPHUEM-
JIEeMBbIE ISl HETO 3MU30/Ibl, IPEXKJIE BCEro, T€, UTO MPEACTABISLIUCH TAJIEKUMU OT
POCCUHCKON JIEMCTBUTEIBHOCTH, @ TAaKKE€ CMATMYUB PEIUTHO3HYIO CYUIHOCTh
OMUCaHUs, PETYIIUPOBAB €r0 COUUAIBHYIO U MOJIUTUYECKYIO HAMPaBICHHOCTD.
He ctpemsce mpuBectu mepeBoj k eauHomy metpy, [1.M. BelinOepr ucrnoss-
30BaJl cpa3y MATh Pa3IWYHBIX (OpM: JBa KaTPEHA HAMMCAHBI BOCHMHCTOITHBIM
XOpeeM, TPU B OCHOBHOM JAKTWIMYECKUX IIECTUCTUIIUS XapaKTEPU3YHOTCS
CJIOKHBIM PUTMHYECKUM PUCYHKOM U CTUXaMU Pa3HOU JJIMHBI, Jajdee MOXKHO
BUJIETh OKTABY YETHIPEXCTOMHOTO XOpesi ¢ M30MpareabHbIMU pudMaMu B He-
CKOJIbKMX CTHXaX, JIBa KaTpeHa IIECTUCTOMHOrO JaKTHJIS, HAaKOHEl, eCSTH-
CTHUIIIHME YETHIPEXCTOIMHOIO XOpesi CO CIOXKHOM cxemoi pudmoBku. Bee BmecTe
3TO HAIIOMUHAET, CKOpEE, HE €IMHOE LEN0e, a HEKOE «YIpaXKHEHHE B CTHXO-
cnoxxkeHnn» («an exercise in prosody» [250, c. 106]), ogHako, HECMOTps Ha
abCONIOTHYI0O HEecXOoecTb C¢ (opmoi omucanusi bapper bpaynunr, ObicTpo
MEHsIIoIeecss HacTpoeHue mnojyMHHuKa nepenano y I1.U. BeiinGepra ynuBu-
TEJILHO TOYHO.

Puropuueckuit Bonpoc Hauana anriuiickoro opuruHana («Do ye hear the
children weeping, O my brothers, / Ere the sorrow comes with years?» [250, c. 156]
[CrnplliiTe U BB, Kak miaauym oemu, o mou opamss, / llpexnae yem rope
npuaeT ¢ rogamu?]) Bocco3nan OykBaiabHO U B.J[. KocromapoBeim («O, mown
Opatbs! cibIxanu Jib BbI KaloObl / beausix, yctansix getei?» [100, c. 453]), u
J.J1. MunaeBbiM («JloHOCHTCS 71b 10 Bac, 0 Opatrhs, a4y jaerei, / MaloTox,
oOpeueHHbIX Ha cTpagaHba?» [131, c. 87]), ogHako 3aTeM B WHTEpIIpPETALUU
B.JI. KocromapoBa BO3HHMKAa€T HEKOTOpas IyTaHUIIA, ITOCKOJIBKY IEPEBOIUYUK
CHayvaja cooO1aer o0 OTCYTCTBUM MaTepeu psSAOM C I€TbMH, a IOTOM FOBOPUT
oOpaTHoe; cHavana — «Kankue! HET ¢ HUMH TOM, UTO Tipmxkana Ob1 / C mackamu
K Tpyau cBoeit!.. / BoT OHHU, CKPBIBILIHM JIMLIO MEX KoJieHaMH, / [TnauyT...» [100,
c. 453] (cp.: «They are leaning their young heads against their mothers, — / And
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that cannot stop their tears» [246, c. 156] [OHH CKIOHSIOT CBOM MaJICHBKHE
roJioBel K MatepsiM, —/ Ho ¥ 3To HEe MOXKET OCTaHOBUTH UX cie3]| — «... W nacku
Mmatepeit / He yemupsroT nerckoro peiiaabsa. / CMOTpu, cTpaHa cBoOomHAs!..»
(I.4. Munaes; [131, c. 87])); motom — «3mech e, O OpaThsi, MEX HaMH,
cBoOoHBIMY / W pa3BuThIMU MOABbMH, / MaTh pa3nuBaeTcs — IUIa4eT C TOJIOA-
HbIMU, / Tspkko-00mbHBIMU AeThMU...» [100, c. 453]. Hu B.JI. KoctomapoBy, Hu
J.JI. MunaeBy («A netu... uto x oHnu? — JIumb Tobko TurauyT AeTt. / He 3Has
JNETCKUX Urp, pedsueckux 3areil, / OHU KUBYT, M CIBIINICH CTOH aerei» [131,
c. 87]) He ynanoch B MOJHON Mepe Nnepeaarb XapakTepHble JEKCUKO-CUHTAaKCH-
yeckue OCOOCHHOCTH TMoaJIMHHUKA bapper bpayHunr — ero cBoeoOpa3Hble
MOBTOPHI, aHA(OPHI, BOCKIIUIIAHUS, pUTOpUUECKUE oOpalieHus: «But the young,
young children, O my brothers, /| They are weeping bitterly! — / They are
weeping in the playtime of the others / In the country of the free» [246, c. 156]
[Ho manenvkue, manenvkue oemu, O mou opames, /| Onu naayym ropbko! — /
Onu naauym, xorja npyrue urpatrot / B crpane cBo6oaHbIX |. BMecTe ¢ TeM Bce
STH TIPUEMBbI OY€Hb 3HaYuMBbI 1151 bappet bpayHuHr, KoTOpas BHOBb UCIONIB3YET
WX BO BTOpo# ctpode: «But the young, young children, O my brothers, / Do you
ask them why they stand / Weeping sore before the bosoms of their mothers, / In
our happy Fatherland?» [246, c. 156] [Ho manenvkue, manenvkue oemu, O mou
opames, /| CripammBaeTe JU BBl WX, ToYeMy OHU cTOAT u / [lmadyT ropeko Ha
rpyau cBoux Marepeil / B namewm cuactiauBom Oteuectse?].

Pedpennl, comepkamue oOpareHHe, HEMAJIOBAXHBI Il  aHTJIMKACKOTO
MPOU3BEICHUS, MO0 OHM TOJAKPEIUISIOT aHTOHUMUYHBIC TMOBTOPHI IMEPBOH H
BTOpOi cTtpo: «The young lambs <...> /| The young birds <...> |/ The young
fawns <...>/ The young flowers <...>» [246, c. 156] [Monoovie acnama <...>
/ Monoovie nmuuwt <...> /| Monoowvte onenu <...> |/ Monoovie ueéemot <...>| u
«The old tree <...> |/ The old year <...> | The old wound <...> | The old hope
<...>» [246, c. 156] [Cmapoe oepeso <...> /| Cmapwtii 200 <...> | Cmapas pana
<...> / Cmapyrw Hadexcoy <...>]. B cumy mnpomycka BTOpOi CTpPOdBHI
B.J. Kocromapo u [.JI. MunaeB He mnpujaid ocoOOro 3HAYEHUS JaHHOMY
XYI0’K€CTBEHHO-U300pa3UTEILHOMY TPUEMY, HCIIOJIb30BAHHOMY aHTJIMMCKOM
noateccor, npuuem nepeson B.Jl. KoctomapoBa XxapakTepu3oBasicss 3HaAYUTENb-
HBIMH TIPOIYCKaMH, ObLJI MPOHUKHYT W30BITOYHON HAWBHOCTBHIO, JETCKOCTHIO,
MOTYEPKHYTOM aKTUBHBIM HCIIOJIb30BAaHUEM JICKCEM C YMEHBIIUTEIBHO-
JackareabHbIMH cypdukcamu («...a cuacTbe U pagocThb Besne: / B powuye nanu
UTparoT ¢ onexnamu, / [lmuuxu medbedyT B mymuctoM ruesze...» [100, c. 453]), a
nepesoa J.[I. MunHaeBa BBIAEISICA TOYHOCTBIO JAETAJEW IPU IIOJIHOM yTpare
JTMHaMu3Ma onucanust: «...Kpyrom / HAenama pes3Bstcs Wib IpeMITIOT B CIAIKOM Jie-
uy, / [o porram nmuyet Beceno moroT, / B necax urpatot cTpoitabie oneru, / [leemul
onmaroyxannsie pactyT / [Ipu conneunomM, GimarocioBenHoM ceere» [131, ¢. 87].

BeitnOepr II.M. npennpuHsin BecbMa OpPHUIMHAJIBHBIA XOJ — OIYCTHB
OpayHUHTOBCKMHU 3a4MH, OH Hayajl C omucaHus 0€33a00THOrO Hayana >KU3HU B
KUBOTHOM M pacTUTENbHOM Mupe («Mo1000it saznenok ckader 6€33a00THO B
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yuctoM noje, / Monodas nmuuka 3BOHKO 3ajuBaeTcsi Ha Boje, / Moaoodas
JIaHb yXOonuT Oe3MITEeKHO B TEHb BeTBeH, /| Mon000il ueemox TpememieT B
JacKax COJHEYHBIX Jydeit» [42, c. 444]), nocie 4ero mepemen K XapakTepu-
CTUKE MYK 3JIOrO paOCTBa, UCIBITHIBAEMBIX J€TbMHU B YCJIOBHUSIX COBPEMEHHBIX
0OIIIeCTBEHHBIX OTHOIICHUN: «TobKo demsam, OPaThI-TIOIH, MOJIbKO 0emAM
cyJeHbl / Myku pabcTBa B QyIIHBIX 37aHbsIX, B ThME€ MOA3EMHOMN TIIyOUHBI; /
Tonvko oemam 31n0¢e pabcTBO yKopaunBaeT Bek / Ha 3emie, riae oOuTaemnis Thl,
cBOOOHBIN uenoBek!» [42, ¢. 444]. C moMomiplo mapamuienn3smMa U MOBTOPOB
(«Tonpko JETAM...»), COMPOBOXIABIIUX KOHTPACTUPYIOIIME KApPTUHBI, OH
no00uscs He0OXOAMMOMN XY 105KECTBEHHOM BBIPA3UTEIbHOCTH.

Ecmn bapper bpayHuMHr nueamnsupyer CENbCKYO JKH3Hb, B KOTOPOM €CTh
BO3MOXHOCTH JJIsi OT/AbIXa, MPOTHUBOIOCTABISIL €€ TOPOJICKOW >KHU3HH C ee
Oeckoneuynoi pabotoii («Our knees tremble sorely in the stooping — / We fall
upon our faces, trying to go» [246, c. 157] [Hammu xonenu apoxkat oT 60w,
KOorjla Mbl cTymaeM — / MBI magaeM HHUYKOM, KOTJa IBITAeMCS HATH]), TO
pyccKue NepeBOYMKH MOJTHOCThIO OTKA3bIBAIOTCS OT MOJO0OHOM uieain3auu, B
gacTtHOCTH, B./[. KocTOMapoB KOHIIEHTpUpyETCsT Ha NOAXBATE M CPABHECHHUU
nerer ¢ OOJbHBIMHU («...yCTaM, ycTaiu Mbl, / Ham nm yx, 6eaabiM, urpats? / B
noje cewdac ke B mpagy 6wl ynaiu mol, | Jla, met ynaiu oOvl... cnatb. / Hamm
KOJIEHU TPACYTCS... ycTajbie, / bpoaum mbl muwe cienvix u kanex» [100,
c. 453]), A.J0. MunaeB Hapouuto pacimupsieT 3nu3oj («M3MydeHbl Mbl Tak, 4TO
HaM He 10 Becelbs;, / Y Hac HET OTAbIXa M HET dacoB Oe3menbs; / W ecau Hac
nossa x cebe Mauar, / To nuib 3aTeM, 4T00 Ha sayey 3ereHom / Jleub U yCHYTH
OOJBHBIM M HICTOMJICHHBIM. / UTO HaM noss, dywucmas mpasa, / Korga Mel HOTH
nsuraem ensal» [131, c. 87]), I1.1. BeitnOepr ucnoiab3yeT MHOKECTBO BOCKJIU-
nanuit («Mbl uCTOMUITUCH, U3MYUnIUCh! Ax, / ['ne y>x Ham OeraTh u npeIrath! /
Cun He xBaTaeT cTosATh Ha Horax! / Eciu Mbl %agHO TOMUMCA IO 3el1eHu
yucmoix noneu, / To s TOTO JUIIIb, 4TOO JIeUb U YCHYTh O€3MATEKHO Ha Hew! /
I'mytrcs B Oeccuinbu KojeHu» [42, c. 444]), npuueMm s ABYX MOCIEIHUX
WHTEPIPETATOPOB OCOOCHHO CYIIECTBEH 00pa3 Jyra, NPUYKPAIICHHBIA C
MTOMOIIIBIO STUTETOB.

[TocpenctBoM 1BeTOBOrO cpaBHEHUs («OnenHbIi kak cHer») bappet bpay-
HUHT TOKa3bIBA€T HE TOJBKO CTENEHb YCTAJIOCTH JETEW, HO U CEepOCTb, OJEK-
JOCTh WX J>KHU3HHW, OTCYTCTBHE SMOIIMH, CIMOCOOHBIX 0O0panoBaTh, BHECTH B
OKpY Xaroluii MUp rapMoHuio u cyacthe: «And, underneath our heavy eyelids
drooping, / The reddest flower would look as pale as snow» [246, c. 157] [ u3
O TSDKEBIX HaBUCIINX BeK / Cambiil KpACHLII YBemMOK KaXKeTCs 0J1eOHbIM KAK
cuez]. B.JI. Kocromapos u I1.1. BelinGepr koHKpeTU3UpOBaIM 00pa3 «CaMoro
KpPacHOTO IIBETKa», MPUYEM y TMEPBOTO M3 HUX ObLIa YIOMSHYTa >XKHMOJIOCTH
(«Beku cnunarorcs. . .orcumonocms anas | Kaxercs oenoil, kak ympeHHuil cHe
[100, c. 453]), y BTOporo — «camas sipkasi po3a» («Beku CBUHIIOM NpWJIMNAIOT K
rnazam: / Camas sapkas po3a | CHeza 6O71e0Heni TIpeACTaBIsIeTCS Ham» [42,
c. 444]). Munaes [[.JI. ymen oT uBeToBbiX 3()PEKTOB U CPaBHEHUH, MPOBEIS
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aHAJIOTHUIO C MPEIIECTBYIOMUM onucanuem: « dmo nam yeemox, komopulii 8cex
nnensem, /| Kozoa rnaza ycranocts Ham cMmbikaeT!» [131, ¢. 87].

YnomuHasi, Bciaea 3a aBTOPOM OPUTMHAIBLHOTO MPOU3BEIACHUS, IIAXTHI U
dabpuku kak mecta padoter nereit («For, all day, we drag our burden tiring, /
Through the coal-dark underground — / Or, all day, we drive the wheels of iron /
In the factories, round and round» [246, c. 157] [[loroMy 4TO, LI€TbIi I€Hb, MBI
BJIAUUM TSDKENYIO Houty / B yronbHO-uepHOM noodzemenve — / Vinu, 1enblii, 1eHb
BEPTUM U BEpTUM 3Kele3Hble koseca /| Ha ¢padpuxax], ]1.JI. MunaeB BBOIUT
MOTHUB MAayKu, IEPEIBUTAaEMOMN MOJIPOCTKAMHU B YTOJBHBIX KOIAX («MbI AeHb U
HOYb TJI0TaeM cMpaj U abIM, / B yeonvubix xonsax mauxu Mbl Bonouum, / b
KoJleco, N3My4YeHbI BCIO HOUb UM, / Ha ¢padpukax Gezxanoctasix Beptum» [131,
c. 87]), I[1.H. Beiinbepr HenmocpeaACTBEHHO COOTHOCHUT BpallalolInecs Kojieca C
MAWUHOU KaKk OCHOBHBIM opyaueM mpousBojacTtBa («llenplii Bens aeHb B
noozemenve MO/ TAKKOI HOIIEI THUCK, / VK ¢ paccBeTOM K MauiuHe BEPTEThH
koneco ctaHoBHUCH!» [42, c. 444]). CymectBeHHocTh aisi bapper bpayHuHr
MoTHBa Kkoiyieca («wheels»), HEOAHOKPATHO BO3HHUKAIOIIETO B CEABMOM —
neBaTou ctpodax, 6pi1a momdepkuyTa B nepeBogax J[.JI. Munaepa («[Ipornsaer
JIeHb — KoJleca He ctoAaT, / Hactaner Houb — xosteca Bce Beptates, / <...>/ [lox
BEUHBIN Tyn BepTsammxcs xozec!.. / Ho neHp m HOYb Koneca, HEe cMonkas, /
Beptstcs u Beprarcs 6e3 xkonua» [131, c. 88]) u I1.M. Belinbepra («lllymuo
BepTATCS Kojeca, / Bo3gyxom pexyT Ham ymma <...> / <...> / W mopoi MbI
nactb rotoBbl / Ha xonenu mpen mawwunou / U xpuuate <...> / <...>/ Jla
3aMmomuuTe, Koneca! <...> / <...>/ JlaiiTe MOHATh UM, YTO KPOME JBIKEHUH
Mawunbl XonogHou, / Kusub ecthb mHas <...> / <...> / Bce Bmepea uayr
koneca» [42, c. 444]); B.Jl. KoctomapoB, 04eBUIHO, UCTIBITAB BIUSIHUE OPUTHU-
HanbHOro crtuxorBopeHusi H.A. HekpacoBa, oTka3biBaeTcst oT oOpasza mopse-
MeJIbsi, TOBOPUT TOJBKO O (haOpuKax, BBOJSA, MOMHUMO ONMHCAHUS KojieC («C
Kojeca <...> XO0JIOOM Hac 00/1aeT», «BEIOT KOJieca Ha HAC», «BEPTEHbE KOJIECY,
«3aryJeNnn KoJieca KeJIe3HbIe», «3a KOJIECOM H3HBIBAThY), YIIOMUHAHUS JPYTHUX
aTpuOyTOB MPOMBILIUIEHHOTO TPY/Ja — PhIUYaroB, pyKosTok: «Llemblii To 1eHb MbI
Ha ¢padpukax, Oenuvie, / 3a pvivacamu crouM, / Llenblii TO AeHb pyKoamKu UxX
MenHbie / MBI Bce BepTuM, — Bce BepTuM...» [100, c. 453].

Bce pycckue mepeBOAUMKH CYIIECTBEHHO YMPOCTHIIM JIETaIU3alui0 Opay-
HUHTOBCKOTO onucanus (pabpuku, IpeanoKeHHY0 B CebMOM cTpode, mpuBHE-
csi OO0 MapayiebHble KOHCTPYKIMU (MHOTJA OCJIOKHEHHBIE CPaBHEHUSMM),
anbo xapaktepHoe MHorocorosue: «M ¢ Kojeca, HE MOA CWIYy TSKEIOro, /
Xonogom Hac o0naet, / Cnoeéno muckamu KTO KMET HAIIM ToloBbl, / ClioéHo
Kpy2om Bce unet, — / Iloi, moToyoK, U peleTku OKoHHbIe, / biaennoe HeOo B
BBICOKOM OKHE, / UepHbIe MyXH, UTO OpOIST Kak COHHbIE, / Y NIMHHBIN J1yd, 4TO
ckoB3UT 10 cTeHe...» (B.Jl. Koctomapog; [100, c. 453]) — «IIpocnanem oenv —
Koneca ne cmoam, / Hacmanem nous — koneca éce eepmamcsa, / Ilpn kaxaom
B3Maxe CTOHYT U CKpurAat, Y kpoBeio HaumHatoT 3anuBarhbes / Cepaina u Halm
ronoBel. Kpyoicamces / Tlon, cTeHbl BOKPYT HAac W TMOTOJOK, / M okHa Bce, u
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corHIle ¢ HeOecamu, / U, HakoHer, Mbl kpyorcumcsa u camm» (J1.J1. Munaes; [131,
c. 88]) — «lllyMHO sepmsamcs Kojeca, BO3IAYXOM PEXKYT HaM JUIla — U BOT, /
Marno no many, 3a Humu / Bee ¢ ObICTpOTOIO 86epmembcs HauHeT: / Mo3r Halll, u
CepIlie, ¥ BO3IyX, # CBET CepoBaThiii B okHe, / Hebo, u MpadyHbIe CBOJIBI, # MyXH
Ha yepHoii ctene! / Be€ sepmumces, Bcé sepmumces / OT yTpa 10 no3aHel Hovu, /
N ¢ takuMm 370BeHMM CTyKOM... / Bugers, cupimate HeTy MouH!»
(I.W. Beitnbepr; [42, c. 444]). Kak Buaum, B otinuuue ot B.J[. Koctomaposa,
.. Munaes u IL.U. Belinbepr wmactepcku oToOpasuwnn OecrnpepbIBHOCTh
paboThI KOJIEC, 3aJI0KEHHYI0 B aHTJIMACKOM TJarojie «turny», 4ro ObUIO clieiaHo,
B IIEPBOM cCllydae, IOBTOPOM TJIaroyia «Kpy>XKUThCS», & BO BTOPOM — MOBTOPOM
rJ1arojia «BEPTEThCS.

Eciu Bapper bpaynunr HacToitumBo oOpamanach K TeMe JIOOBU Kak
€CTECTBEHHOTO OHOIIECKOr0 4YYyBCTBa, KOTOPOTO, OJHAKO, JIMIIEHO MOJOJ0€
MOKOJICHHE, MOrpsi3lIee B MyYUHEe HEMOCHIBHOTO Tpyaa («...Let them hear each
other breathing / For a moment, mouth to mouth — / Let them touch each other’s
hands, in a fresh wreathing / Of their tender human youth! / Let them feel that
this cold metallic motion / Is not all the life God fashions or reveals —/ Let them
prove their inward souls against the notion / That they live in you, or under you,
O wheels!» [246, c. 157] [...IIycms ycnpimat asixanue apyr apyra / Ha mrao-
BeHUe, ycTa K ycram — / Ilyemb KOCHYTCS pyK Jpyr Apyra, B €CTECTBEHHOM
cruietenun / Hexubix monoabix noxei! / Ilyems TOYYBCTBYIOT, YTO 3TO
XO0JIOJHOE MeTaUIM4YecKoe aBrkeHue — / He Bcs xu3Hb, uTo bor cosgaer u
oTkpbiBaeT — / Ilycme pa3zybenstcs B Mbiciu, / YTo MX KU3HB B Bac, WU MO
BaMH, 0, Kojeca!]), TO pycCcKue MepeBOAYMKY, HAIPOTUB, CTPEMUIUCH H30€KaTh
TEMBI JIFOOBH, YIIOMUHAS JIUIIIb OTABIX, PYKOIMOXKAaTHE, OTCYTCTBHE CIIE3, YIIBIOKY:
«...nycmb OTAOXHYT XOTh MTHOBeHUE, / Pyku apyr npyry noxmyt! / Imo ne
HCU3Hb, a ee youenue, / Imo 6edb Kaznv, a He mpyo! / Ilycmov Ha cusiHue
CONHbIUWKA AcH020 | B3TNSHYT Tl1a3aMU HE MOJTHBIMU clie3, / 3HAIOT, YTO B KU3HU
€CTb MHOTO TpEKpacHoro, / A He ofHO nuinb BepTeHse komec!...» (B.J. Kocto-
mapos; [100, c. 453]); «...Adaiime nerssm / O4uHyTBCS OT ykacHOro Tpynaa! /
Ilycmp Mbl Ha JETCKUX JUYMUKaAX 3aMeTuM / YbIOKy Monoayto unoraa. / Ilycme
X Hajaexnaa u3penka odmaner, / Ha mumax ocymumB motoku cnies, / Uto He
BCErJa WX >KU3Hb TOMUTHCS craHeT / Ilon BeuHsbld ryn BepTsmmxcs Kosec!..»
(1. 4. Munaes; [131, c. 88]). Tomsko B mepeBone I1.1. BeiitnGepra mosiBisiics
MOTHUB Opamckoeo tionenys: «...I1ozéonvme HecuacTHBIM co3/anbsiM / B Opat-
CKOM COMTHCH TOIleNye, AbIXaHbe CIUBIIN C AbIXxaHbeM; / /laiime XOTd HA MU-
HYTY HalTH oOnerdyeHue Myk / B 10HOM U CBEXEM MOXKAThHU JIPYT APYTY MPOTSI-
HYTBIX PYK. / laitme MOHATH UM, YTO KPOME JABUKEHUN MAITUHBI XOJOTHOM, /
Kuznp ectb uHas, rae bor mpossisercs B Momu cBoOonHou; / Ilycms
MIPOCBETJICBINICI0O MBICIIBIO OHU COMHEBAThCS HauyHYT / B TOM, 9TO JUIIL Bamu
OHH, Wb MOJI BAMU OJHUMM KUBYT!» [42, c. 444]. Bo Bcex pycCKHUX MepeBoAax
YyBCTBYETCS CTPEMJICHHUE TMOCPEJACTBOM HCIOJIb30BAHUS IOBEIUTEIHLHOIO
HAKJIOHEHUS TJIarojioB MEpenaTh HACTOSATEIBHOCTh MPEIbSIBISIEMOTO Kojecam
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TpeOOBaHUsI, OJHAKO BCE XK€ HU OJHOMY W3 HMHTEPHPETATOPOB HE YyAAeTCs
NOOUTBCSI TOM YETKOCTH, YTO XapaKTepHA JIi OPUTMHAJIBHBIX HapaylIeIbHBIX
KOHCTpyKuui. [nst ycunenus smoumonansHoro 3ddexra B.J[. Kocromapos
MCIOJIb30BAJI AaHTUTETUYECKHUI Mapalijiesiu3M, CpaBHUB TPy (paOpuyHbIX AeTeit
C Ka3HbIO, a CaMO HX 3E€MHOE OBITHE C KaKIOJAHCBHBIM «yOHUCHUEMY,
YHUUYTO)KEHUEM CaMOW KU3HU.

N36pannstit bappet bpayHunr s ¢puHama BOChbMOM CTPO(DBI TIIaroJT «Spiny
(«KpYyTHUTBCS, BEPTETHCA»), C OAHOM CTOPOHBI, CBOEH CMHOHMMHUYHOCTBIO TJa-
rojay «turn» W3 cempMol CTpodbl BIHCHIBACT JKU3HL JIETE B PUTM Bpa-
njaronmxcs konec (padpuku, ¢ APyrol CTOPOHBI, Oy AydH yroTpeOJIECHHBIM B 3HA-
YeHUN «TpeObIBaTh B 3aMENIATENLCTBE, CMITECHUN», OTOOpa)KaeT BCIO HETpa-
BUJILHOCTh TaKOI'0, OOPEMEHEHHOTO TSXKEJNIOW padoTOM, CyIIeCTBOBaHUS JETeil:
«And the children’s souls, which God is calling sunward, / Spin on blindly in the
dark» [246, c. 157] [U nymu neteit, kotopeie hoe 30BeT K connyy, /| Kpyacam B
CMATEHUU cleno B memuome]. VIcnoiab30BaB HApOJHO-IIOATHYECKYH) CUHTAarMy
«JIOJIIONIKA CJIE3HAs» B COYETAHUU C paHee YNOTpPeOJEHHON CHUHTarMoM «coj-
HBIIKO AcHOe», B.J[. KoctomMapoB npuBHEC B OMMCAHUE KAK KOJIOPUT PYCCKOTO
bosbKII0pa, TaK U DJIIEMEHT KaJIOCTH, COUYBCTBUS Oe3HaAe)KHOU cynb0e: «Beab
HE U3MCHUTCSA Oonouwika ciesnas / 3a KojaecoM H3HbBIBaTh...» [100, c. 453].
AHnasiornyHoil pycudukanmeit xapakrepusyercsa u nepeBoj I1.M. Beiinbepra,
KOTOPOMY, OJIHAKO, YAQJIOCh N30€KaTh U3NUIIHEH CEHTUMEHTAIIbHOCTH, CJI€3JIU-
Boctu: «W nereit HecuacTHeix naymwu, / Te, uro borom co3manbr / s
OmaxeHHOU, cBeTIon doau, / Tlom sapmo cnenoit Hegonu /| UenoBEeKOM CKIIOHE-
Hbl!» [42, c. 444]. MunaeB [.[l. npeanoden cienoBaTh aHTJIMHCKOMY aBTOpY,
MIPOTHUBOIIOCTABIISIT CBET OOXKBETO COJHIA, PATOCTH JKM3HU U Mpak (adpuk,
TeMy (aOpuunoit paboTel: «M "yaxHyT, conrnya 6odcveco He 3Has, / Bo mpaxe
¢abpux nerckue cepana» [131, c. 88].

Takum oGpaszom, Bce pycckue unreprperannn «The Cry of the Children»
3. bapper bpaynunr, ocymectBiennsie B 1860—-1870-¢ rr., okazaiuch 4acTu4-
HBIMU, JIMIIEHHBIMU TOJIUTHYECKOMN, PEMTMO3HOW U COLMAIbHONM KOHHOTALUU
nojyinHHuKa. TeM He meHee, nepeBoabl B./[. Kocromaposa u I1.M. BelinOepra
OTJINYAKOTCSI UHTEPECHBIMU MOJIX0IAMU K OPTaHU3ALMU apXUTEKTOHUKHU aHTJINi-
CKOTO CTUXOTBOPEHUS U PyCUPUKAIMEH OTIACIBHBIX €T0 (hpParMeHTOB, a IEPEBOJ
H.J1. MunaeBa — Oosiee TOYHBIM CJICIOBAaHHEM aHIJIMICKOMY aBTOpY,
cneruurKe BOIIIOMIEHUS ero TBopueckoro 3ambicia. CtuxorBopernue «The Cry
of the Children» oxazanochk enMHCTBEHHBIM TpousBeaeHueM bapper bpayHuHr,
OCMBICJIEHHBIM pyCcCKUMH nepeBoaunkamu B XIX B.; B anoxy CepeOpsiHOTO Beka
Kpyr' IIPOU3BEACHUN AaHIJMUCKON IMO3TECCHI, HHTEPIPETUPOBAHHBIX B Poccuw,
3HAYUTENbHO pacimpuiicsa Omaronaps nepeoaam O.H. Uromunoii, A.A. Muo-
panoBuy, M.C. TpyOeuxoii.
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2. MPOU3BEOEHNA 3JIMSABET BAPPET BPAYHUHI
B BOCTPUATUN PYCCKUX NMOI3TECC HAYHAJIA XX B.

§1. Cneundpomka BOCNpnATNA TBOpYECTBA
onusabet bappeT bpayHuHr B Poccumn Havana XX B.

Ecnu Bo BTOpoM mnosnoBuHe XIX B. €IUMHCTBEHHBIM CTUXOTBOPEHHUEM
3. bappetr bpayHuHr, BbI3BaBIIMM HHTEPEC PYCCKUX MHTEPIIPETATOPOB, ObLI €€
«The Cry of the Children» («Ilmau nereii», 1843), npuBnexkivuii BHUMaHHE
H.A. Hekpacosa (1861), B./. Kocromapora (1861), M.JI. MunaeBa (1870),
[1.1. BeitnGepra (1875) cBoeli coliMaibHOM TEMAaTUKON, CO3BYYHOM OOIIECTBEH-
HO-TIOJIUTHYECKUM CcOOBbITUSIM B pedopmupyemoit Poccun, To Havamo XX B.
O3HAMEHOBAJOCh TOSIBJIEHUEM PYCCKUX MEPEBOAOB 3HAUUTEIBLHOTO 4YHUCIA
npousseaeHui J. bapper bpayHunr, BeinosHeHHBIX B 1898 — 1904 rr. O.H. Yro-
muHo# («A Rhapsody of Life’s Progress» («Panconus pa3BuTtus :xu3nmn», 1844),
«The Romance of the Swan’s Nest» («Pomanc o nedbegunom ruesae», 1844),
«Irreparableness» («HenompaBumoctb», 1844), «Tears» («Cnesbi», 1844), «The
Prisoner» («¥Y3uuk», 1844), «Insufficiency» («HemgoctaTtounoctsy, 1844),
«Mountaineer and Poet» («I'openy u moat», 1847), «The Prospect» («danby,
1847)), B 1904 r. A.A. Munopanosud («Song» («Ilecus», mexay 1826 u 1833),
«A Musical Instrument» («My3bIKaJIbHBIN HHCTPYMEHT», O11y0J1. B utojie 1860 1.)), B
1914 r. M.C. Tpyoenxoii («Lady Geraldine’s Courtship. A Romance of the Age»
(«YxaxuBanue 3a neau Jxepanaunoil. CoBpeMeHHBIH poMaHey, 1844)).

Bceneck unTepeca k Hacieauto bapper bpayHuHr Bo BceM ero MHOrooopa-
3uM ObLJT BO MHOTOM OOYCJIOBJIEH HM3MEHEHHEM OOIIECTBEHHBIX IIEHHOCTEH,
HalIeJIUM OTPAKEHHE B OTEUECTBEHHOM JuTeparype. CTpeMUTENbHbIA PHIBOK
B DKOHOMHYECKOM pa3Butuu Poccum B koHue XIX — nHaganme XX B., coIpo-
BOXJABIIUNUCS TIYOUHHBIMU COIMAIBHBIMU TPOTUBOPEUUSIMHU, CYIIECTBEHHO
TpaHCHOPMHUPOBAT CaMOCO3HAHUE TBOPUECKOW HMHTEIUIUTCHIIMH, MHOTUX
IpeICTaBUTENIE KOTOPOM, HEYJOBJIETBOPEHHBIX BO3MOKHOCTSMHU OIUCAHUS U
U3YYEHUS 3pUMOM PeaIbHOCTH, CKPYITYJIE3HOTO pa3dopa COlMaIbHBIX MPOOJEM,
CTaJIA MPUTATUBATh BEYHBIE BOIPOCHI, B YAaCTHOCTU, OCMBICIEHUE CYLIHOCTH
YKU3HU U CMEpTH, J00pa U 311a, Npupoabl yenoseka. Ha pybexe BexkoB B Poccuu
CYLLIECTBEHHO BO3pOC HMHTEPEC K PEIUruH, MOJyuusa aKTUBHOE pa3BUTHE
PEJNMTMO3HO-HPABCTBEHHAs: (uiaocodcKkas MbICIb; Ha CMEHY MOCTPOCHHIO
3aBEPIIEHHBIX PUIOCOPCKUX CUCTEM MPUIUIO CTPEMIIEHHE IPOHUKHYThH B TJIyOb
MPOTUBOPEUHII COBPEMEHHOMN >KU3HU, BCKPHITh MeTaPU3NUE€CKHUE OCHOBBI OBITHS,
CYLIHOCTHBIE CBSI3U YEJIOBEKA CO BCEJIEHCKOM, BEYHO TBOPUMOW KOCMMUYECKOU
XKU3HbIO. ATMOC(epa pyOexa BEeKOB, IPOHU3AHHAS PA3IMYHBIMU HACTPOCHUSIMU
Y MHTYULUSIMU, PA3HOHAINPABICHHBIMU MOUCKAMH M YCTPEMJICHUSIMU, TTapaoK-
CAIbHO coYeTala HEeOObIYallHO SIPKUU TBOPYECKUW MOIBEM C OILIYIICHHEM
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KpHU3UCa M JIyXOBHOTO JEKAaJaHCa, MIPUYEM pa3pyLICHHE MPUBBIYHOIO YKJIaJa
JKW3HU U CTApOU KyJbTYPbI 3a4aCTYIO BBUIMBAJIOCHh B IECCUMU3M U HaApbIB [91].
WNHble ucTopuyeckue YCIOBHUS, KPU3HUC CTapblX MpPeJCTaBIeHUH 00 wuc-
KyCCTBE M OCO3HAHME MCUEPIIAHHOCTH INPOLUIOr0 Pa3BUTHS MPUBENIH K IEPEO-
LIEHKE LEHHOCTEW M OINpPEIEIUIN HOBOE BHUJICHHE MHUPA, MOJOKHUBILIEE HAYaAJIO
OOHOBJICHUIO JIUTEpaATyphbl, MOSIBJICHUIO B HEH HOBBIX TEUEHUM U IIKOJ.
CepeOpsinbiii Bek, no HaOmoaenuto C.D. Ky3pmuHoil, sBisin coboit «ocoboe
CBEPXOOOCTPEHHOE U CTWJIMCTHYECKH 3K3JIbTUPOBAHHOE MUPOOIILYLIEHUE;
pa3BUTHE JIUTEPATYPbI, OTIUYASICH YPE3BBIUANHON HACBIIIEHHOCTBIO XYJIOMKE-
CTBEHHBIX, 3CTETUYECKUX, PETUTHO3HO-(PHITIOCOPCKUX TOUCKOB, «ObUIO MOJA00HO
pacxosiemMycsi Beepy, CO MHOKECTBOM JIMHUN W TEHJICHIINMI, ¢ 00pa3oBaHUEM
OBICTPO CMEHSIBIIMX JpYr JApyra 3CTETUYECKUX IIKOJ W HaIpaBJICHU,
nporpamm u MmanudectoBy» [107, c. 7]. B mpoliecce poxkaeHust CMEIbIX HOBAIUH,
COCTSI3aHMS PA3HbIX HAMPABICHUH, TPYNIIUPOBOK U CTUIIEH MOSBISINCH HOBBIC
tanaHTel: B peanusme M. ['oppkuii, B.I'. Koponenko, A.U. Kynpun; B pamkax
MoaepHu3zma cuMmBoiucTel B.S. bprocos, K.JI. banemont, [I.C. MepexxKOBCKHiA,
3.H. T'unmnyc, ®.K. Conory6, H.M. Munckuii, A.A. bnok, Anxapeiri bembiii
(b.H. byraes), B.U. UBanoB, M.A. Bosomun wu akmeuctsl H.C.I'ymunes,
A.A. AxmaroBa, C.M. l'opopeuxuii, O.0. Mangensiitam, M.A. 3eHkeBUY,
B.W. Hapbyt; B nuteparypHoMm aBaHrapae — ¢ytypuctel JI.J1. bBypioxk,
B.B. Xne6nukos, B.B. Kamenckuii, B.B. Masikockuii, A.E. Kpyuensix, U. Ce-
BepsinuH, W.B. UrnateeB, K. K. Omumnos, B.I'menos, B.I'. lllepmenesuy,
Xpucand (JI.B. 3ak), P. UBues, b.JI. Ilactepnak, H.H. Acees, C.I1. bo6pos.
[TepeBonbr O.H. Uromunoii, A.A. Munopanosuu u M.C. TpyOGenkoi u3 bap-
peT bpayHUHT BIOJIHE COOTBETCTBOBAIN OOIIUM TEHACHIIUSIM PAa3BUTHS PYCCKOM
nod3uu Hauvaja XX B., aKIICHTUPYS BEUHbIC TEMBI JIIOOBU, TAPMOHUM, CMBICTIA
YeJI0BeUEeCKOM Xu3HU. B mojaBinstonieM OOJbIIMHCTBE TIEPEBOIOB, BHE 3aBUCH-
MOCTH OT M30paHHOTO XaHpa — OyJp TO ModTHYECKas «parncoaus» («Pamncoaus
KU3HW»), pomaHc («JlebenguHoe TrHE3/10»), NpPOHU3AHHBbIE (UIOCO(HCKUMU
paccyXACHUSIMH O MPEBPATHOCTAX CyAbObI cTuXxoTBopeHus («HemompaBumoey,
«Cne3bl», «Y3HUuK», «HeynoBneTrBopeHHOCThY, «l'oper u modt», «Jlaiby) win
nooma («CBaroBcTBO Jeau JlkepanbauH») — OILYTUMO CTPEMJIEHHE K
BO3POXKIEHUIO POMAHTUYECKUX MOTHBOB «30JIOTOTO BEKa» PYCCKOW IOJ3UH;
TUM CTPEMJIEHUEM BO MHOI'OM OOYCJIOBJIEHO U OOpaIlleHHE K PACCYKIEHUSM O
rapmonuu («llecHs»), W TOMBITKA WHTEPIpETALMU JPEBHErPEUYECKOro Muda
(«My3bIKaNbHBII HHCTPYMEHT»). B mepeBojiax moyyuusio oTpakeHue Xapakrep-
HO€ Ul PYCCKOM KyJIbTypbl Hadajia XX B. B3aUMOJEHUCTBUE C 3aIlaJHOEB-
PONEUCKUM HCKYCCTBOM, OTKPBIBABIIEEC BO3MOXKHOCTH XYJI0’)KECTBEHHO-UHTYH-
TUBHOT'O TIO3HAHHUS MHUpA, MEPEOCMBICICHUS CUMBOJIOB, «BE€YHBIX 00pa3zoBy,
TOJIKOBaHUS JpeBHUX MHU(GOB, 00pa3lioB MPUMUTUBHOTO UCKYCCTBA U JIMTYPIU-
YECKOro INecHomneHus. «PacuBer W KpHU3ucC, MHAMBHUIYAJIU3M M YyBCTBO Hepac-
TOP)KUMOW CBSI3M C KOCMOCOM U boroM, caMOLIEHHOCTb TBOPYECTBA W
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CTpPEMJICHWE HAPYIIUTh T'PAHULy MEXAY HCKYCCTBOM M COOCTBEHHO >KU3HBIO,
OYHT NPOTUB YCTAHOBJIEHHBIX 3CTETHUECKUX HOPM U TATOTEHHE K CUHTE3Y BCEX
(GbopM UCKYCCTBa, MOUCK MOJHOTHI OBITHUS M CMEJIbIE SKCIEPUMEHTHI HaJ HUM
[107, c. 11] — BOT Te pa3HOPOAHBIE UMITYJIbChI, KOTOPbIE OBLIN YYTKO YJIOBJIEHBI
PYCCKUMM MHTEpIIpeTaTopamu 1os3uu bapper bpayHuHr.

OOpamaer Ha ceOsi BHUMAaHUE U TOT (DAKT, YTO BCE PYCCKUE MEPEBOJBI U3
bapper bpayuunr B Hauame XX B. ObUIM OCYIIECTBJIEHBl HCKIIOUUTEIHHO
KEHIIMHAMU, IpUYeM reHJepHas crnenu@uka BOCIPUSATUS TBOpUECTBA aHTIIUM-
CKOM MOA3TECChl, BO MHOIOM OOYCIIOBJIEHHAsl €ro TeMaTHYEeCKUMHU U UJEHHO-
XYJI0’KECTBEHHBIMH OCOOEHHOCTSIMH, B IOCJEAYIOIIUE TOJIbI TOJbKO YCUIMBA-
Jack, 4yTo OyJleT 0COOEHHO OTYETIMBO BUAHO IPHU PACCMOTPEHUU MATEPHUATIOB
COBPEMEHHOU PYCCKOM KEHCKOU MTOA3UU.

§2. YiomunHa O.H. — nepeBogYMK Npon3BeAeHUN
Onusabet bappeT BpayHuUHr

[Tepememnienne uHTEpeca K TBOpuecTBY Onm3aber bapper bpaynunr us
COLIMAIbHO-TIOJIUTUYECKON TuIocKOCTH (TiepeBoabl «Ilmaua gereil», BBINOJIHEH-
HBIE MO3TaMHU PEBOIIOLMOHHO-AeMOKpaTuueckoro HampasieHus B.J[. Kocro-
MapoBbiM, [[.JI. MunaeBeiM, I1.W. BeitnOeprom B 1860-1870-¢ 1T.) B Cchepy
PYCCKOM KEHCKOHW MOA3UM MPHUBENIO K MOABJICHHUIO B 3Moxy CepeOpsHOro Beka
MEPEeBOIOB, C PA3HOM CTENEHBIO YCIIEMHOCTH ocyiiecTBIeHHbIX O.H. UroMuHOi,
A.A. Munopanosud, M.C. Tpybenkoii. O.H. UromuHa repeBena CTUXOTBOPECHUS
«Irreparableness» («HemompaBumoctsy), «Tears» («Cneswn»), «The Prisoner»
(«Y3auK»), «Insufficiency» («Hemoctatounocts»), «A Rhapsody of Life’s
Progress» («Pamcomust pazButus xu3nHu») u Oamnamxy «The Romance of the
Swan’s Nest» («PomaHc o nebeaumHOoM THe3ne») u3 cOopHuka «Poems by
Elizabeth Barrett Browning» (in 2 vol.; London, 1844), a Taxke CTHXOTBOPEHHUSI
«Mountaineer and Poet» («I'opelr u mo3T») W3 UIOHBCKOTO HOMEpA KypHaia
«Blackwood’s Magazine» 3a 1847 r. (¢ ©3Ha4aabHO WHBIM BapUAHTOM TIEPBOTO
ctuxa «The simple goatherd, who treads places high») u «The Prospect»
(«Janb») u3 xxypuana «Blackwood’s Magazine» 3a mait 1847 r. Ogun u3 niepe-
BogioB Utomunoit — «Pamncoaus xu3nu (Enuzasetst bpoynunr)» — Obl1 Hameua-
TaH B «KeHckom anbManaxey», uznanHoM B Opxecce B 1901 r., apyrue nome-
IICHBl B aBTOPCKOM COOpHHKE MOdTeCChI-iepeBoauniibl «HoBbie cTuxoTrBOpe-
Hus. 1898-1904» (CII6., 1905) mox 3aronoBkamu «Hemonpasumoey, «Criesby,
«Y3HuK», «HeymoBnerBopeHHOCThY, «Jlebemuuoe rHE3mo», «l'opem u mosT,
«Jlanpy.

B mepeBone crtuxorBopenusi «The Prisoner», mepemaBaBIiero 4yBCTBa
y3HUKa, UtoMuHa, HEe TpuJiaB 3HA4YeHHs Jiekceme «lasty («mocnmegHuii pasy),
OITyCTWJIa HIOAHC, CYIIECTBEHHBINA 1T AMOIIMOHAILHOTO BOCIPHUSATHS AHTIHM-
ckoro noguHHNKA: «I count the dismal time by months and years / Since last |
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felt the green sward under foot, / And the great breath of all things summer-mute
/ Met mine upon my lips...» [244, 1. 1, c. 149] [4 cuuTaro yHBUIOE BpeMs
Mecsitiamu U rogamu / C Tex mop, Kak 6 nocjieOHuil pa3 1yBCTBOBAI 3€JICHYIO
TpaBy mnon Horamu, / W mnpekpacHoe JbpIxaHuWE BCeW JIeTHEW THUIIUHBI /
Berpewaniocs ¢ MouM Ha MouX ry0ax...| — «Cuer BpeMeHU BeAy roIaMH s ¢ TeX
nop, / Kak Buzen s TpaBbl 3e€HON KoJibIxaHbe, / M Ha ycTax MOUX MPUPOJIbI
Bcel apixanbe / C Mmoum cimBanocs...» [230, c. 189]. Eciu y bpaynunr anmu-
Tepalusi CBUCTSIINX 3BYKOB [S, Z] BBINOJHsIA 0COOYI0 (DYHKIIMIO, TOAUYEPKUBAs
CTPEMHTEIILHOCTh CMEHBI 00pa30B, IETUISIBIINX CO3HAHHME Y3HHMKA («...SWeep
and shine / Streams, forests, glades, and many a golden train / Of sunlit hills
transfigured to Divine» [244, 1. 1, ¢. 149] [...npoHOocATCcs U cusitot / Pekwu, jeca,
MOJISTHBI / 0OJI0TAa W MHOTO 30JOTHUCTHIX DPSIOB / 3aJMTHIX COJIHIIEM XOJMOB,
npeoOpakeHHBIX B 0OKeCTBEHHBIE]), TO Y UloMUHON HarHeTaHue 3BYKOB [p] U
[%] co3maBano HEOXUAAHHBIA FP(HEKT 0YapOBAHHOCTH, 3aBOPOKEHHOCTH YBH-
JEHHBIM: «PHUCYIOTCS: peKa U JIeC 3aBOPOMceHHbIN, / VI JIMHHBINA psij XOIMOB,
YTO COJIHIIEM OCHUSH, / boarcecTBeHHOM Kpacoi peodpaxcennbiiny [230, c. 189].
CruxotBopenue «Insufficiency», momuepkuBaBIiiee OCO3HAHUE IMOATECCOU
HECITOCOOHOCTH B TIOJHOM MEpe PacKphITh COOCTBEHHBIC TYIIEBHBIC MEPEKH-
BaHUS TTOCPEJICTBOM TI093UH, COXPAHUIIO B TIEpeBoie YIOMUHON CBOIO MICHHYIO
HaIPaBJICHHOCTb, OJIHAKO M3MEHEHHUE TMOpPSAKa CJIOB U, OCOOCHHO, HapyIICHHUE
psiJia Hape4yHii B CPaBHUTEIBHOM CTENEHH, MOKA3bIBABIINX TBOPUECKUE MCKAHUS
aBTOpa, MPUBOJWIO K CMEIIEHUIO AaKIEHTOB CO CTPEMJICHUS HaBCTpEUy
a0COIOTHOM TApMOHUU K JOCTHKEHUIO «UCTUHHOW TaPMOHUU CBEPIICHBS, CP.:
«And something farther, fuller, higher rehearse / To the individual, true, and
the universe, / In consummation of right harmony» [244, T. 1, c. 150] [1 gTo-TO
uiupe, noninee, ayuute Boickazath / UenoBeky, uctuHe u BceneHHo / B goctu-
KEHUU a0COMOTHON rapMoHun| — «UToO wupe BuUIUTHCA, céemaee u noanei, /
JlocTUrHyB UCTUHHOM rapMOHUU cBepileHbs / [Ipen yenoBeyecTBOM U mpes Bee-
neHHoi Beei» [230, c. 190]. O6pamaeT Ha cebsi BHUMaHKUE U MPOMYCK B PYCCKOU
MHTEPIPETAIMN AKCIPECCUBHOIO TMPEJIOKEHUS, JAaBaBILIEro OIEHKY OKpYKa-
roieMy Mupy: «...Oh, the world is weak!» [244, 1. 1, ¢. 150] [...O, mup cna6!].
Mpeiciib 00 uCKynaromied cuje ciiesbl, CIIOCOOHONW MOMOYb MPEOI0NIETh
mo0ble cTpaiaHus, OJECTAIe pacKphiTa B cTUXOTBOpeHun bpayHunr «Tearsy,
XapaKTepU3ymIlleM BMECTE€ C TeM uepeAy >KU3HEHHBIX COOBITUH Kak IeMb
WCIIBITAHUM, TTOCTaHHbIX yenoBeKy cBbie: « Thank God, bless God, all ye who
suffer not / More grief than ye can weep for... / <...>/...Thank God for grace, /
Ye who weep only!..» [braronapute bora, cnaBocnoBsTe bora, Bce Bbl, KTO HE
ucnbIThiBaeT / bonblie rops, yem Bbl MOXETe oImiakarb... / <...> / ...bna-
rojgapute bora 3a Munocts, / Bel, kTo Tonbko 1adet!..] [244, 1. 1, c. 128]. s
YCWJICHHSI SMOIIMOHAJILHOTO 3BYYaHHUs MOMJIMHHMKA YOMHWHA HCIOJIb30Baja
aHahOpUUECKHIl TIOBTOP B TIEPBOM U JIEBITOM CTHXax («baaicennsvt me u3 eac,
Kmo cxopOb aymu nevanbHol / Cnezamu uznuBan!.. / <...>/ baaxcennst me u3
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éac, kmo cne3bl 1ui B kpyuune!» [230, ¢. 190]), onnako obiiee BrieyaTieHUue OT
NepeBo/ia CYIIECTBEHHO CHIXKAJIOCh B BUAY HEYJIayHOUW, HEMpOoyMaHHOM
KOHIIOBKH. [loguepkuBasi, 4yTo, OyJy4d OCJEIUICHHBIM Cli€3aMH, HEBO3MOXHO
YBUJIETh COJIHIIE U 3Be3]lbl, bpayHUHT Bce e mpejiaraiga CMOTPETh BBEPX, KOO
«JIJTMHHBIE PEKW» CJIe3 B KOHIIE KOHIIOB YTEKYT, a BUJl HEOECHBIX CBETUJI OOpETeT
HEeBUJIAHHYIO Jocerne 4ucTory: «...If, as some have done, / Ye grope tear-
blinded in a desert place / And touch but tombs, — look up! Those tears will run /
Soon in long rivers down the lifted face, / And leave the vision clear for stars
and sun» [244, 1. 1, c. 128] [...Ecnu, xak HekoTopsie aenanu, / Bel ugere Ha
OLyIb CJIe3aMH OCJEIUIeHHble B Oe3mtonHoM mecte / WM kacaetech TOJIBKO
MOTWJI, — MOJHUMUTE B3I BBepX! DTH cne3bl yTekyT / CKOpO JJIMHHBIMU pe-
KaMH C OJHSTOro Jinia, / Y1 Bua conHia u 38e37] ctaHeT YUCThIM|. Y YroMuHOM
’Ke, HAMPOTUB, UMEHHO B30p, OOpallleHHbIH K HEOY, BHI3BIBAET CTPEMUTEIbHBIHI
MOTOK CJI€3, B KOTOPBIX OKAa3bIBAIOTCS OJHOBPEMEHHO CKPBITBIMM W TOCKA, U
U3MYYEHHOCTb, U OCJICIUICHHOCTh TOpHUM OjieckoM: «Kornaa, ocnernsiensl cie3a-
MU, KaK B IycThiHE / BeTpewaeTe kpyrom Bbl TOJBKO psii MOTui — / Bam crout
B30p MOJHSTH, M3MYUYEHHBI TOCKOIO, / WM cie3pl mo JMily MOJBIOTCS BMUT
pekoro, / Y Bam oTkpoetcs 6ieck conHia u ceetum» [230, ¢. 191].

CxonHbIM 00pa30M HM3MEHEHO 3BY4YaHHUE OTJEIbHBIX CTUXOB B MEPEBOJIEC
ctuxoTBopeHus «lrreparablenessy, conepikaiiiero napajieib MEXAy YBsJIaHHEM
COOpaHHBIX LIBETOB M HEBO3MOXHOCTHIO HM3MEHEHUS, UCIPABJICHUS CUTYaIlUH,
TATOTSILENH JTUPUYECKYI0 TepouHio. Eciau B MOMJIMHHUKE I[BETHI BSAHYT TeM Obl-
CTpee, ueM Kpemde ux c:kumaroT B pykax («But now I look upon my flowers —
decay / Hath met them in my hands more fatally, / Because more warmly
clasped...» [244, 1. 1, c. 127] [Ho Tenepb s cMOTpPIO HA MOM IIBEThI — BSIHYT, /
OxkazaBUIMCh B MOMX pyKax, Bce Ooisiee HeoTBpaTtumo, / [loTomy uTo Kpemuye
CKarThl...|), TO B MEpPEBOJE, HAIPOTUB, YBSIAHUE IIBETOB CTAHOBUTCS MOBOJIOM
JUIsl TOTO, 4TOObI Kpemue cxkumarh ux: «Ho ueM ckopeil 1BETHI MOCTHUIIIO
yBsanbe — / TeM kpemnde s, B pyke cxxumast ux, Heciia» [230, c. 191]. JlymeBnas
U (u3nYecKas yCTaJlloCTh T€pOMHU Tiepeaana y bpayHuHT nmocpeacTBOM KOpOT-
KHX, HO TEM HE MEHEE €MKHX MapaIeIbHbIX KOHCTPYKIIMMA, HE COXPAHEHHBIX
pycckoit nepeBoquutieii: «My heart is very tired — my strength is low — / My
hands are full of blossoms plucked before» [244, 1. 1, c. 127] [Moa oywa
OYeHb ymomeHna, moa cuia nooaenena, / Mou pyKku noaHbl 1BETOB,
COpBaHHBIX Tpexiae]| — «Ycrana s Ayliod, BO MHE HET cuiibl Oose, / LlBetamu
IIPEKHUMH I10JHA pyka Mos» [230, c. 191].

CruxotBopenue «The Prospect», oToxnecTBiisioniee TyMaHHBIN cliel] OT
JBIXaHUS Ha OKOHHOM CTEKJIC | 3J10, HE MO3BOJISIONIEE JYIIE YETKO YBUIETH TO,
4TO KJIET €€, a IMCHHO CMEPTh KaK Mepexo/1 K 3arpoOHON JKU3HU, IPOHUKHYTO
MBICJIBIO O TAMHCTBEHHOCTH, HETTOHSATHOCTA OOXECTBEHHOTO pa3zeiicHHsI CKOpOsi-
e aymu u 3arpoOHoi xu3Hu: «...God the maker drew / A mystic separation
‘twixt those twain — / The life beyond us and our souls in pain» [249, c. 436]
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[...bor, TBOpen npoussen / Mucmuueckoe pasnenenue 3toil napsl — / JKuznu
BHE HAC W HammMxX Aym B crpagaHuu]. B mepeBoge YromuHON BaxkHOE
npuiiaraTenbHoe mystic onyckaercs («...IIpombiciom pazmydena 6wi1a / C my-
II0K0 CKOpPOHOIO 3a TpoOoM ku3Hb apyras» [230, c. 192]), 3aro Bo3HUKAET
OoJIbIIasi KOHKPETHU3aIUs B Mapajliesid MEXy «OKOHHBIM CTEKIIoM» («window-
pane») win «crekiaom» («glassy) u «okHoMm aymm» («soul’s <...> windowy),
NEepPBOE€ U3 KOTOPBIX OINPEJCICHO KaK «IOBEPXHOCTb CTEKJIA» WIH «IJajb
CTEKJIa», a BTOPOE — KaK <«JIyIIH <...> CTEKIJIO».

[Ipu unTepnperauun cruxorBopenust bpaynunr «Mountaineer and Poety,
COJIEP>KABIIIETO MPHU3bIB K MOATY, UIIYIIEMY CJIaBbl, CMUPUTHCS MEepe MUPO3a-
HUEM MOJI00HO MAacTyXy, YBUAEBIIEMY CBOIO OTPOMHYIO TE€Hb B rOpax U CTaB-
nieMy 4y>KIaThCsi camMmooOMaHa M ropjoct, YromMuHa Haubosiee yaadHOo Iepe-
Jlajia KOHIIOBKY, B KOTOPO#, HECMOTPS Ha MPOIMYCK 3HAYUMON KOHCTPYKIIUHU «not
<...>nor» («au <...> HUY), C 0COOON CHIION MPO3BYyUaIa MbICIb O HUYTOXKHOM
CYIIHOCTH OTJEJIbHOTO YEJIOBEKA B BEJIMUYECTBEHHOM «00XKbEM MUpPE», cp.: «Ye
are not great because creation drew / Large revelations round your earliest sense,
/ Nor bright because God’s glory shines for you» [244, c. 433] [Tbl He BeUK,
MOTOMY YTO MHUpPO3AaHue pousBeso / Benukue oTkpbiTUs 33100 10 T€Os, / U
HE SIpOK, MOTOMY 4TO MWiocTh bora cetur tebe| — «He mot eenux — mup
ooxcuit, noctenieHHo / Bo Bceit moryueit kpacote / OTKpBIBIIUNCSA TEOS st
MOCTYKEHBsI, / I ThI — ero e ciaBbl oTpakenbe» [230, c. 193].

Hezareiinuasi, Ha nepBbiii B3, 6annana bpaynaunr «The Romance of the
Swan’s Nest», HauBHasg MCTOpHUS O NETCKOM MEYTE M Pa304apOBAHUH, IIPU
rTyOOKOM TPOYTEHHH OTKPBIBAET H3BICKAHHO CO3JaHHYI0 U PACCKa3aHHYIO
anjeroputo. ManeHnbkasi DU CHIUT OJHA, OITYCTUB OOCHIe HOTH B pyueil. Y Hee
€CTh CEKpET — OHa 3HAET O CYIIECTBOBAHWHU B KaMblllax JeOeJUHOr0 THE3/1a, HO
HUKOMY HE PAacCKakeT O HEM, NOKa HE MPHUAET CY>KEHBIM, KOTOPBIA, Mocie
COBEPIICHUS TOJBUTOB, AOJTUX YXa)KUBAHUN M OXUIAHHUM, MPEKIOHUT CBOH
KOJIEHA Nepel HEl, © UMEHHO €My OHa OTKPOET CBOW CeKpeT. PemuB mogo0HbIM
oOpazom, Dmu O€XKHUT MOCMOTPETh Ha THE3/I0, HO OHO OKa3bIBAETCS pa3opeH-
HBIM, YTO U pa3pylIaeT BCE MEUTHI; B 3TOM U COCTOMT BOCXUTHTEIbHAS WILIIO-
CTpanusi XyAOXECTBEHHOTO MpPHHIIMIA CO3JAaHUs oOpa3za pa3ouyapoBaHus,
3aBHCHMOTO CKOpEe OT HE3HAYUTENbHBIX JAeTaneil M OaHAIbHOCTH CHUTYallWH,
HEXXEIU OT TITyOWHBI YyBCTBA.

Ha3zpiBasi cBOIO repoWHIO Ha MPOTSHXKEHUU MPAKTUYECKH BCETO MPOU3BEIC-
Hus He nHaue Kak «little Ellie» («manenpkas Dmian») — nepBast U TPETbS CTPOPbI
HaunHanuch ctuxom «Little Ellie sits alone» [244, 1. 2, ¢. 254] [Manenvkasn
Onau cunut onHal, uerBepTas crpoda — «Little Ellie in her smile / Chooses...»
[244, T. 2, c. 255] [Manenvkasa Innu c ynsiOkoit / BeiOupaer...], B nATHAI-
natoii crpode — «Little Ellie, with her smile / Not yet ended, rose up gaily»
[244, 1. 2, c. 258] [Manensvkaa Inau c yneiokol / Bee emie, moaHsiach Beceso],
bpayHnunr omyckana B mocienneit crpode snutet little 1 TeM cambIM MoOKa3bI-
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Bajia B3pOCIJIEHHUE JCBOYKHM IOCJE HCMBITAHHOTO pazouapoBaHus: «Ellie went
home sad and slow» [244, T. 2, ¢. 259] [2au mna 1oMoH YHBIJIO U MEIJICHHO].
YromMuHa B CBOEM NEPEBOJIC HE MpHUAalia 3TOMY HIOAHCY OMHMCAHHS KaKOTO-ITH00
3HayeHus («Diu cena Ha TpaBy» [230, c. 193], «2mnu rpe3ut...» [230, c. 193],
«Qmmu usanky noxssmia / U obymack...» [230, ¢. 196], «Onnu nuia B HEMOM
tocke» [230, ¢. 196]), omHako, TeM HE MeHee, BCe K€ 0003HaymiIa JIETCKUI
XapakTep MPOU3BEIEHUS, MCIOJIb30BaB JIUTOTY, BBEAs B Oayuiamy CyIIECTBU-
TEJIbHBIE C YMEHBITUTEIBHBIMU CYy(PPuKcaMu («peuKay, «MaIOTKay, IUISIKAY,
«tponiHKay). [Ipu omucanuu ynpIOKM HA JHIE JEBOYKH, TyMAIOIIEH O CBOEM
cekpere, UioMHMHAa yaadyHO 3aMEHWJIA CPAaBHEHUE OJUIIETBOPEHUEM, CO3J1aB
s ekt moaBMIKHOCTH, Yepenbl coobiTuii: «And the smile she softly uses / Fills
the silence like a speech» [244, 1. 2, c. 254] [ ynbi0ka, KOTOpast HEKHO TOSBIISCT-
csl Ha ee Juue, / HanonHseT TUIMHY #o0o6Ho peuu] — «BMecTO OB — yIIBIOKOM
sicHol, / Yacmoit 2ocmoeii Ha ycTax — / Tummna oxxusiieHay [230, ¢. 193].

Ecnu y bpayHuHr B msaTod W miectod crtpodax aKTUBHO HCIOJIB3YHOTCS
anadopsl u napaienu3Mel («And the steed shall be red-roan, / And the lover
shall be noble, / With an eye that takes the breath: / And the lute he plays upon /
Shall strike ladies into trouble. / And the steed it shall be shod / All in silver,
housed in azure, / And the mane shall swim the wind; / And the hoofs along the
sod / Shall flash onward and keep measure» [244, T. 2, c. 255] [H konb 6yoem
THEJI0-4alblil <pbLke-cepblii™>, / U 60311001ennblit 6yoem Onaropoansiii, / C
B3IUISIZIOM, YTO 3axBaThiBaeT nyX: / U nomus, Ha KOTOpOU OH urpaert, / byoem
noeepzamo naMm B Tpener. /| M kouv 6yoem monkoan / Cepebpom, yOpaH B
nasypsb, / U zpusa 6yoem navime 1o Betpy; / U konsvima 1o 3emie / byoym
UCKpUmMbCA HA CKAaKy U OTOMBATH TakT|), TO UrOMHUHA HE TOJNBKO HE TpuberaeT K
TUM (PUTYypaM pedu, HO U B OOJIBIIIOM KOJIMYECTBE OMYCKACT Xy/I0KECTBEHHBIC
JleTaau, B YaCTHOCTH, HE Ha3bIBa€T MacTh KOHsS («red-roany), My3bIKaIbHbIN
MHCTPYMEHT BO3M00IeHHOTO («lutey), a Takke Te 0OCTOATENHCTBA, YTO KOHB
«moakoBaH cepedpom» («shod all in silver») u «ybpan B mazyps» («housed in
azurey): «Mol u30paHHHUK — POJIOM 3HaTeH, / B3op ero roput or"em; / [lopa-
)aeT 3BoOHOM cTpyH / OH KpacaBwuil, I0H u cTaTteH. / B cepedpo pazyOpaH KOoHb, /
['puBa no BeTpy paszBura... / Ha ckaky n3-noa komnbIT / CIIOBHO CHIIIETCS] OTOHb.
/ OrouBaroT TakT KombiTay [230, c. 194]. Hekoropoe ompoliieHne opuruHaia
IPOSIBUIIOCH M B OTCYTCTBHHM y YIOMHHON OpayHHUHTOBCKOW MeTadopsl thine
eyes build the shrine my soul abides in, BO3HUKaOIIEW NpU ONUCAHUU PEUU
BO3JIIOOJIEHHOT0, KOTOPYIO OXKMIAET yCIbIaTh AeBouka, cp: «O Love, thine
eyes / Build the shrine my soul abides in, / And | kneel here for thy grace» [244,
T. 2, ¢. 256] [O m000Bb, meou 2naza / Bozeooam xpam, ¢ komopom mosn oywa
ooumaem, / V1 s1 IpeKIIOHSIO KOJIEHA 37IECh Pajyl TBoeH OarockioHHocTr| — «Kpaca
mosi, / Kuzub gapyrot 3t B3rsiabl, / XKy, konena npexnons!» [230, c. 194].

B wMeurtax repowHM Oamiansl WCHBITAHHWS MPEAHA3HAYEHBI HE TOJIBKO
BO3JTIIO0JICHHOMY, HO M €r0 Maxy, KOTOPOMY MPEACTOUT TPUKIBI TMEPETUIHITH
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peky u B300OpaThcst Ha ropy: «Three times shall a young foot-page / Swim the
stream and climb the mountain» [244, 1. 2, c. 257] [Tpu pa3a roHbIl max /
[lepennbiBeT peky U e30epemcsa Ha 20pyl; B PyCCKOM IEPEBOJAE HCIBITAHUS
na)ka HECKOJIbKO OOJIErdeHbl 3a CUeT MPOIycKa oOpasza Tophl: « Tprkabl max
neperuibiBeT / [Ipeno muoit pexu crpemuuny» [230, c. 195]. O6pamaet Ha cebs
BHUMAaHHE, HACKOJbKO TIIATEIHHO MPOIYMBIBAET OpayHHMHTOBCKAas TEPOMHSI
MOBEJCHUE BO BPEMsS YXa)XMBAHUW, MPEACTABISISI BCIO IOCIEI0BATEIHLHOCTD
HarpaxaeHus Bo3oonenHoro: «And the first time 1 will send / A white rosebud
for a guerdon, / And the second time, a glove; / But the third time — 1 may bend
/ From my pride...» [244, 1. 2, c. 257] [H 6 nepswuit pa3 s nouutto / benbrit
OyToH po3bl B Harpany, / M 6o emopoiui pa3 niepuatky; /| A ¢ mpemuit pas s
BO3MOXHO OTCTyIUTIO / OT cBOEH TOpAOCTH...|; y UIOMHHOI, B BUAY MPOITyCKa
psifia XyJ0’KeCTBEHHBIX JeTaJIel, OMUCAHUE MTPEICTAET HECKOJIBKO CKOMKAHHBIM,
JUIICHHBIM PAIMOHAIIBHOW CHUCTEMHOCTH: «B nepewtii pa3 Bpydy naxy / S
LBETOK, 3amem B Harpany / Jlam nepuarky, 6 mpemuit pa3z — / ' HeB Ha MUJIOCTh
nosioxky» [230, c. 195]. Tlpu nepeBoae CTUXOB O 3HATHOCTU CYKeHoro («I'm a
duke’s eldest son, / Thousand serfs do call me master» [244, T. 2, c¢. 258] [A —
cTapmuii cbiH repuora, / Teicsya ciayr 30BeT MeHs XO03siuHOM]) YroMuHa
HEOCO3HAaHHO MpUOETaeT CHauaia K MpeyMEeHbIIEHUIO (TIPOMyCcKaeT YHIOMUHAHNE
o cmapwem cbine («eldest sony): «"opapiit repror — Mue oreny [230, c. 196]), a
3aTeM K MPEyBETUYCHHIO0 (OTMEYaeT HEBO3MOXHOCTh JlaXKe MPUMEPHO Ha3BaTh
yucio cnyr: «Cyera HET MouM Baccasiam» [230, c. 196]).

B derbipHanunaroit crpode mnosrecca JOCIOBHO MOBTOpPSET Haubosee
CYIIIECTBEHHBIE CTUXHM UYETBEPTON CTPOQBI, BRIpAXKAIONIUE BCIO TPEMETHOCTHh U
UCKPEHHOCTh AeBuubeil Meuthbl: «And / Unto Aim I will discover / That swan’s
nest among the reeds» [244, T. 2, c. 255, 258] [U emy s oTkporo / D10
neOeIMHOE THE3/I0 B KaMBIIIAX|; 3TH XK€ CTUXH, oOpeTas MPOTHBOIOJIOKHBIN
CMBICJI, HAIMlOJHIOTCA O€3bICXOIHOCTHIO PA304YapOBaHUsl B KOHILIOBKE Oailiajibl:
«...but I know / She could never show him — never, / That swan’s nest among
the reeds!» [244, 1. 2, c. 259] [...HO 5 3Hato, / OHA HUKOTJA HE MOKAXKET EMY,
HUKOTa, / 9T0 NebeauHoe rHe310 B Kambliiiax]. HecMoTpst Ha BeCh CUMBOJIU3M
ITUX CTUXOB, UX 3HAYMMOCTb, TIOYCPKHYTYIO XapaKTEPHBIM TOBTOPOM, YroMu-
Ha HE CMOIJIa B NIOJIHOM Mepe OILYTUTh ITyOMHBI MBICJIN aHTJIMICKON MO3TECCHI,
YTO MPHUBEIO K HEKOSH OOBIICHHOCTH W JTaK€ CCHTUMEHTAIBHOCTH OIHMCAHMS:
«U 3a 1o ero cBeny s / K nedbenunomy ruesny, / <...>/ B xambliiiu ero cBeny s/
K nebenunomy ruesny! / <...>/<...> Hukoraa, / O, HaBepHO, B TpocTHUKe / He
YBUJIETh UM, K HecuacTbio, / Jlebenunoro rueznal» [230, ¢. 197]. Ilpu nepeBoae
CTPOK 00 YBHUJIGHHOM pa30peHHOM THe3Ae YroMuHa mnepeiBUHYJAa CTUX 00
yJIeTeBIIeM JieOeie B CaMblii KOHEIl CTPO(dBI, TEM CaMbIM MPOJJIUB OIIyIICHNE
BOJIHEHMS M YCUJIUB 3JIeMeHT pazouyapoBanus: «Lo, the wild swan had deserted, /
And a rat had gnawed the reeds!» [244, 1. 2, ¢. 259] [Botr, aukuii nebean
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yneten, / U kpeica oOrpeizna kambiin!]| — «Kpbicol crioganbl TPOCTUHKH, /
Hukuit nedens yneren!» [230, c. 196].

CruxorBopenue bpaynunr «A Rhapsody of Life’s Progress» Obu10
IIOABEPTHYTO YIOMHUHOW-NIEPEBOMUYULICH 3HAYUTEIIBHOMY COKPALICHUIO, YTO
MPUBENO KaK K YMEHBILIEHUIO KOJIMYECTBA CTPOd (BOCEMb BMECTO JIEBSITH), TaK U
K COKpallleHUIo uncia cTuxoB B crpodax (10, 9, 14, 19, 19, 26, 27, 17 ctuxos
Bmecto 13, 11, 16, 31, 19, 32, 38, 21, 9 cTUXOB COOTBETCTBEHHO, T.€. B II€JIOM
141 crux BMecto 190). K Tomy ke mepeBoquMiia HE NMpHUAAa 3HAYEHUS JIH-
rpady u3 «Poems on Man» («CtuxoTBopeHust 06 amepukaniie») Kopuenuyca
Mbrero3a — «Fill all the stops of life with tuneful breath» («Hanonnu Bce aTamns
YKU3HU TAPMOHUYHBIM COJIEP)KAHUEM»), MOAUYEPKUBABLIEMY LEHHOCTh KaXKJIOTO
JTama >KM3HHU, 3aTParuBaeMoOro B OpayHMHIOBCKOW pamncoJud — POXKIACHUS,
JIETCTBA, OTPOYECTBA, FOHOCTH, B3POCION JKU3HU, 3PEJIOCTH, YBSAAHUS, CMEPTH.
OnycTuB 3aKIOYUTENbHYI0 CcTpody, YroMuHA yTpaTtuiia U BaXHBIA IMOBTOD,
NPUCYTCTBYIOIIMA B Hayalle U B KOHIIE OPUTMHAIBHOIO MPOU3BEACHUS MU
KOHCTaTUPYIOIHKA PritocoPpckyro MbICib 0 BeuHocTH ObiTHs: «We lie still on the
knee of a mild Mystery, / Which smiles with a change» [244, T. 2, c. 209] [Mb1
JI&KUM THUXO Ha KoJIeHsX KpoTkoil Talinel, / KoTopas ynbsiOaerca nepemeHam| u
«And again on the knee of a mild Mystery / That smiles with a change, / Here
we liey [244, 1. 2, c. 218] [U cHoBa Ha kosieHsix kpoTkoi Taitnel, / KoTopas
ynbI0aeTcs nepeMenam, / 31ech Mbl J€KHUM]; OTCYTCTBUE JIOTHUECKOU «3aKOJIb-
LHOBAaHHOCTH» MOBECTBOBaHUS, OOYCJIOBICHHON MOBTOPSIEMOCTbIO KU3HEHHOTO
L[MKJIA, HE MO3BOJIAET B MOJHOW MEpPE OCMBICIUTH MEPBbIE CTUXH YIOMHHCKOM
uHTepnperauun: «Mbl Bce TOKOMMCS Ha JIOHE KpOTKOM TaiiHbel / U ynuBaemcs
ynbiOkoro ee» [231, ¢. 15].

KonuoBka nepBoil cTpodsl, moguepkuBaroniasi, B NepByr0 ouepeib, Clajo-
CTHOCTb, @ BO BTOpYyI0 — cTpaHHOCTh *u3HHu («O Life, O Beyond, / Thou art
sweet, thou art strange evermore!» [244, T. 2, c. 209] [O xu3Hb, 0 3anpeaenbHas
KW3HB, / ThI CIajoCTHA, Tl CTpaHHA Be4HO!]), TpaHchOpMUpOBaHA BO BTOPOH,
TpeThEll, MATON, IECTOM U CeAbMOM cTpodax ¢ aKIIEHTOM Ha CTPAHHOCTH >KH3-
HU, BBITECHUBIIHME €€ «CIaJOCTHOCTBh» Ha BTopuuHble mo3unuu («O Life, O
Beyond, / Thou art strange, thou art sweet» [244, 1. 2, c. 210, 211, 213, 215, 217] [O
XU3Hb, O 3ampejenbHas ku3Hb, / Thl CTpaHHA, Thl CIAJ0CTHA]); B YETBEPTOM
ctpode BMecTo cyxaeHus 3ByuuT Borpoc — «O Life, O Beyond, / Art thou fair,
art thou sweet?» [244, 1. 2, c¢. 212] [O xu3Hb, 0 3ampeiaeciibHasi >XU3Hb, /
[IpekpacHa M Tbl, CITAJOCTHA JIU ThI?|, B BOCBMOM — OTMEYAETCS OJAMHOYECTBO
YeJIOBeKa Ha MYTH K «CTPAHHOMY U cliajiocTHOMY» — «Be alone at the goal / Of
the strange and the sweet!» [244, 1. 2, c. 218] [bynp oaud Ha mytu K /
CrpanHoMy M ClIalOCTHOMY!]; HaKOHEl, B JIEBITOW CTpO(e KU3Hb CTAHOBUTCS
CMEPTHIO, HO Mpu 3ToM Huuero He mensercs: «O Death, O Beyond, / Thou art
sweet, thou art strange!» [244, T. 2, c. 218] [O cMepTh, 0 3anpeeibHas KU3Hb, /
Thl cnagocTHa, Thl cTpaHHa!]. HrOMHHA HE COXPAHSET YETKYIO 3TATHOCTh OPUTH-
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HaJIBHOTO TPOM3BENICHUS, BHIOOPOYHO HCIIONB3YS MOBTOP B TIEPBOM, IIECTOMH,
ceapMoit ctpodax («Kak / U cnagoctHa HaMm rioyouHa TBos, / O KU3Hb, 0 0e3/1Ha
<gapuanm — TaiiHa> ObrTus!» [231, c. 15, 17]), npeobpa3ys ero B BOIpPOC B
yerBeproil cTpode («IIpexpacHa b rinybuna TBos, / O Xu3Hb, O Oe3AHA
osrTusi?» [231, c. 16]) u B cTuxu o cMeptu B BochMo# («CTpaHHa U ClIaJ0CTHA
HaM ri1yOuna TBos, / O cMepTh, mokou HeObITus!» [231, ¢. 17]).

Onucanue AETCTBa, HAIOJHEHHOE Y bpayHMHT THNepOOIM3UPOBAHHBIMU
obOpazamu («And the lilies look large as the trees; / And, as loud as the birds,
sing the bloom-loving bees, / And the birds sing like angels, so mystical-fine, /
And the cedars are brushing the archangels’ feet» [244, 1. 2, c. 210] [U nunun
BBITTIAAT OONBIIMMH, Kak JepeBbs; / M, Tak e TpOMKO, KaK MTHUIIbI, TIOIOT
TOOSIIME TBETHI Mmuenbl, / M OTHIBI MOIOT, KaK aHrejbl, TaK TaWHCTBEHHO-
npekpacHo, / M keapwl KacaroTcsi HOT apxaHresoB]), mepegaHo y YroMuHOM
KpaiiHe HEIOJHO, B YaCTHOCTH, THIIEpOOJIa OMyIIeHa B CTHXE O IMYeax, CyIle-
CTBEHHO CMSTY€Ha B JPYTHX CTUXaX, HACHIIICHHBIX HOBBIMH OOpa3zaMH —
MaJMHOBOK, CBEXKEH JIMCTBBI, BOCCEHAIOIINX Ha 30JI0TBIX TPOHAX aHTeNoB: «I
JIWJTAH TIBETHI B OOJIBIIIOM Cay TeHHUCTOM / HamoMUHAIOT HaM BBICOKHE CTBOJIHI,
/ Oonooobpasznoe xcyxcrcanue nueavl — /| Hanes manunosku medic ceedxicero
aucmeoro, / A TTalIKU MEeHWe — apxaHrenoB xBaibl. / JlepeBbsi, B Hebeca
yuienmue riaaBoto, — / [logHokbe JTUBHOE IJISi aHTeJOB CBATHIX, / Tam occe-
oarowux Ha mpownax 3o10muix...» [231, c¢. 15]. B pacckase o crpacTsax oTpoue-
ctBa YroMUHA CTOJIb K€ HEYJAuHO OIyCTWJa PUTOPUYECKUE BOMPOCHI aH-
[JIMACKOTO TOJJIMHHUKA, XapaKTepU30BaBIINE TATY B3POCICIONIETO CO3HAHUS K
noctmkeHuro )xu3Hu: «The earth cleaves to the foot, the sun burns to the brain, —
/ What is this exultation? and what is this despair?» [244, T. 2, ¢. 210] [3emus
PaHUT HOTH, COJHIE ¥KET pa3yMm, — / UTO ecTh 3TO JIMKOBaHUE? YTO €CTh 3TO
oT4asiHue? | — «A COJIHIIE C BBICOTHI HAC KET CBOUM Jiydom» [231, c. 15].

UroMrHa MHUHUMHU3HMpOBAja HCIOJNb30BaHWE aHapop U NapalyIeIbHBIX
KOHCTPYKIUH, KOTOPBIMH HM300MIYET CTUXOTBOpeHUE bpayHuHr, B pesyibrare
4Yero MepeBOJl yTPAaTUI OTYETIIMBOCTH (POPMBI, SMOIMOHAIBHYIO HAIPSKEH-
HOCTb, CTaJl Pa3MBIThIM, HETOUHBIM, cp.: «We will tame the wild mouths of the
wilderness-steeds, / We will plough up the deep in the ships double-decked, /
We will build the great cities, and do the great deeds, / Strike the steel upon
steel, strike the soul upon soul, / Strike the dole on the weal, overcoming the
dole. / Let the cloud meet the cloud in a grand thunder-roll!» [244, T. 2, ¢. 212 — 213]
[Mvt 00y30aem nuxux KoHew, / Mwt 6300po30um TydyuHY Ha JIByXHalTyOHBIX
Kopabisix, / Met nocmpoum BeNWKUE TOPOJAa U co8epuium BEIUKHUE jeina, /
Yoapv meuom no meuy, yoape oywoii no oywe, / Yoapv ckopovto 60 6.1azo,
npeooonesé ckopow. / 1lycTh Tyda BCTPETHTCS C Tydel B BEJIMKOM T'POMOBOM
packate!] — «Jlnga nukux TaOyHOB TOTOBUTCS y3Aa, / MBI KaxkaeM orudarh
omacHeimue menu, / I moaBuru ceepuiarb, U CTPOUThH ropojaa. / Mbl xkaxaem
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IUTAMEHHO CKpecTUTh Meun ¢ Medamu — / I[lycTh Tywa ¢ Tydero coiimercs
rpo3oBoii!» [231, c. 16].

Haunbonee 3HauuTENLHOMY COKpAILEHUIO MOABEPriach ceiapMmas crpoda, B
KOTOPOM JIEUCTBUE JNOCTUTAET CBOEU KYJbMUHALIUM, B CIEACTBUE YETO KaXKIbIU
HIOAHC ONMCAHUSl HACBILIAETCS O0CO00W »HHEpruer, CTPEMUTEIBHOCTHIO M
HaropoM JBXeHwus, cp.: «From the fire and the water we drive out the steam /
With a rush and a roar and the speed of a dream; / And the car without horses,
the car without wings, / Roars onward and flies / On its gray iron edge / *Neath
the heat of a Thought sitting still in our eyes» [244, T. 2, c. 215 — 216] [U3 oras
¥ BOJBI MBI BbDKEMaeM map / C HamopoM, U peBOM, U CKOPOCThIO MeuThl; / 1
MammHa 0e3 somazaei, u mamuHa 6e3 kpbuibeB / CpbiBaerca u jetut / Ilo
cepomy kenesHomy kpato / [Tpu sipoctu Mbiciu, 6€3MOIBHOM B HAIIMX ria3ax| —
«Ho nBmxercs oHa HE BETpOM U He mapoM, — / JIMIb MBICIH TBOPYECKOI
HeyracuMbIM sxkapom» [231, c. 17]. Bmecte ¢ Tem YroMuHON OblJIa MacTEPCKU
nepefaHa MbICIh BpayHHHT O CBEPXCIOCOOHOCTSIX 4YEJIOBEYECKOW MBICIH,
YMEIOIIEeH OTPUHYTh CYETY, COOBITHS BHEITHETO MHUpPA U MOTPY3UTHCA B CaMylO
rIyOMHy IyIIM, HAUTH B HEW OTKIMK. PasnmydeHue aymum u Tena, meradopu-
YeCcKH MpeAcTaBleHHOe bpayHUHT mpu momomu oOpas3a KOJECHHIIBI JKU3HH, C
KOTOPOM majaeT Jullb ociadiiee Teno, Ho He BeuHas ayma («Oh, the soul keeps
its youth, / But the body faints sore, it is tired in the race, / It sinks from the
chariot ere reaching the goal, / It is weak, it is cold, / The rein drops from its
hold, / It sinks back, with the death in its face. / On, chariot! on, soul!» [244,
T. 2, c. 217 — 218] [O, ayiia XpaHUT CBOIO MOJIOJOCTh, / Ho Teno cnabeer, oHO
ycTajno B roHke, / OHO Majaer ¢ KOJIECHUILIbI, HE IOCTUTHYB 11enH, / OHo ciiado,
OHO XoJioaHo, / [loBoabs magaroT u3 pyk, / OHO Mamaer, co CMEPThIO Ha JUIE. /
Bnepen, xonechunia! Bmnepena, aymal!]) momoigHeHo y YroMHHOM CpaBHEHHEM
oy 1 ntuuel: «/yma 6eccmepTtHas 6oapa u monona, / Ho minots u3nemorma: ¢
BBICOKOH KoJieCHHUIIBI, / [I0BO/IbS BRITYCTHB M CTOHBI 3ariymia, —/ Bapyr mamaet
oHa. Tet muuwivca necue nmuyst, / O KonecHuna, — o gymal» [231, c. 17].

Kax BuiuM, HeCMOTps Ha IPOITYCK OTACJIbHBIX 3HAYUMBIX XYI0KECTBEHHBIX
neranei, ¢unocodckue, CIOXKHBIE I MOHUMaHUs, TpeOyrolue TIyOOKOTo
npouTeHusi ctuxu Onuzaber bapper bpayHuHr, poxiaeHHbIE €€ HEOOBIYHBIM
MO3TUYECKUM MBIIUICHHEM, B 1IeJIOM okazanuch noctynHsl O.H. UroMmuHol kak
nepeBoauutie. [IpuoTKpeiBas nepes yuTaresieM MHUP TAJIAHTIMBON aHTJIMICKOM
MO3TECChI, MpeXkae Uu3BeCTHOW B Poccuu Bcero OJHMM CTUXOTBOPEHHUEM,
pycckasi mepeBoYMIla BIEpBble OoOpaTHiia BHUMaHHE Ha aQOpPUCTUYHOCTH €€
TBOpPUYECTBA, YMEHHE TOHKO IMEpeAaTh AMOIMOHAIBLHOE COCTOSIHHE T€pOUHU
(’KeHILMHBI, MOJIOJION AEBYIIKH), @ TAKK€ aKTHUBHOE HCIOJb30BAHHE TPOIIOB U
¢buryp peun. K coxanenuto, MHOTME OCOOECHHOCTH TpousBenaeHui bpaynuHr,
MO3BOJISIBIIME TOBOPUTH O HEOPAMHAPHOCTH TBOPUYECKOW JMYHOCTU MOITECCHI,
ObUIM CTJaXEHbl, CMATYeHbl Y YIOMHHOMN, JIMIIEHBI €10 XapaKTepHOro Haropa,
MICUXOJIOTUYECKOTO HAMPSHKEHUsI, JKCIPECCHUBHOrO 3BydaHus. OpaHako, He
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Haxols IO0AYac HYXHBIX CJIOB, CTWIMCTUYECKUX CPEIACTB Il BOCCO3LAHMS
APKHUX, 3alOMUHAIOMIMXCA 00pa3oB W3 CTUXOTBOpeHMil bpaynunr, YromuHa
BMECTE C TEM BIIOJIHE UyBCTBOBAJIA MX, JeprKajach OOLIEH TOHAIBHOCTH OIKCA-
HUS, B KOTOPOM OKa3bIBAIKMCh PSAOM TOCKA, O€3bICXOAHOCTD, YCTAIOCTh, yTpaTa
NocJIeAHEN HaJeXaAbl U HCKPEHHsS YOEXKIEHHOCTh B TOM, 4YTO YEJIOBEK —
MaJICHbKasi IIECYMHKA B MHUPE, HAXOIALIEMCS B IIOCTOSSHHOM JIBMKEHUU U
IIOUCKE.

§3. CtnxoTBOpeHMa Anusabet bappeT BpayHuHr
B TBOPYECKOM OCMbIcieHun A.A. Munopagosuy

MunopanoBud A.A., 104b JUPEKTOpa UMIiepaTopckoro Jpmutaxa A.A. Ba-
CHJIPYMKOBA M CyIpyra moaojibckoro rybepHaropa JI.A. MunopanoBuda, oOHa-
PYKUBIIIasi C FOHOCTH TITyOOKMi uHTEpec K ucropuu Poccum CMyTHOTO BpeMEHH,
MOJIyYWJia TIEPBOHAYAIBHYIO H3BECTHOCTh KAaK aBTOP IMPOU3BEJICHUN B >KaHpE
UCTOpUYECKON Ouorpaduu, B 4aCTHOCTH, ABYX OYEPKOB O KeHax Iaps Muxaunma
®enoponua PomanoBa — Mapuun Brnapumuposne Jlonropykor u EBnoxumn
JlykpssHoBHe CTpeniHeBOil, HaneYaTaHHbIX Ha cTpaHulax «Pycckoro apxuBa» B
1897 r. Kak mosT u nepeBOIYMK OHA BBICTYNHIIA HECKOJIBKO Mo3xke, B 1902 r.,
omyonukoBaB coBmectHO ¢ JI.A. Konorpusosoit u B. 'opaeeBoii coopank «Ctu-
XOTBOPEHUN U NEPEBOLOBY», CONEPIKABILUMM, HApSALy C OPUTHMHAIBHOM IOJ3HUEH,
MIEPETIOKEHUS C aHTJIMHCKOTO, HEMEIIKOTO M (hPAHITY3CKOTO SI3BIKOB, B YaCTHOCTH,
u3 [.Y. Jloardemno, A. Tennucona, M. Merepnunka, P. Crommu-IIprogoma u ap.
['1aBHBIM MO3TUYECKUM TpPyAOM MMuIopasoBUy craja €€ €IUHCTBEHHas aB-
Topckasi Kuura «Cka3ku, epeBoJibl U CTUXOTBOPEHHUSD, BBIXOJ KOTOpoi B 1904 r.
BbI3BAI HEOKHUIAHHBIA IOJIOKUTEIIbHBIN OTKIWK B.f.bprocoBa B 4eTBepTOM
HoMmepe «BecoB»: «ABTOpY XOTENOCh OIUIECTH CBOU CTUXH U CBOU IEPEBOJIbI
XYJI0’)KECTBEHHbIMM BHUHBETKAMHM, HAMEKHYTh Ha HEJIOCKa3aHHOE B CJIOBAX —
PUCYHKOM, XOTEJIOCh KPAaCHBOCTBHIO camoro mpudrta, Habopa, Bceld BHEITHOCTH
CTpaHHI] — JOINOJHUTH BlieuaTieHHe. KHura m3maHa eciii He «POCKOIIHO», TO
noporo u Ooraro. I'pomaanble MONsI, CMeENble MPOOENbl, PUCYHKH, PHUCYHKH,
pucyHkH... Uto ckazare 00 ucnomneHnu? TekcT, Mo HAIIEMy MHEHHIO, BBIIIE YEM
ornamentations. Y r-xu MunopagoBuy €cTh IIKOJA, €CTh JIIOOOBh K W3BICKAH-
HOCTU BBIPAKCHUI, €CTh CTPEMJICHHE K MEBYYECTH CTHXa U BEPHOCTH 0Opa3o0B.
OHa JenuT CBOM OpUrMHajiIbHble CTUXU Ha <« upnsHabDy, «CepeHanb», « TeHny,
«OT13ByKmn», «CamorBeTHble KamHU», «I'pe3b»... Cpeau ee MepeBOJOB €CTb
MEepeBOIbl MHTEPECHBIX Bemiell Metepnunka, Jlonrdemno, muccuc bpayHuHr,
Cumongca, Teanuconay [154, c. 63].

Jyia Takux aBTOpPOB, Kak (PppaHiry3ckuit mupuk A.-D. ['eponba U aHTIHIACKHIA
JUTEPATOP U UCTOPUK KYJIbTYpbl JJxK.-A. CUMOH/C, T033Us1 KOTOPOTO XapaKTepu-
3y€TCsl HACBIIEHHOCTBI0 I'OMOXPOTHYECKUMHU MOTMBaMHu, MWIOpagoBuy OKasza-
Jach €lIBa JIM HE €IUHCTBEHHOW II0 CEH JICHb PYCCKOW IEPEBOMUMIIEH; U3
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npousBeneHuit [x.-A. CuMoH/Ica PyCCKOMY YMTATENI0 ObUIO 3HAKOMO Pa3Be UTo
JUTEepaTypOBeIUECKOE HccieioBaHue «/lanTe, ero BpeMs, ero npou3BeACHUE, €ro
reauin» [195], Bei3BaBlIee oTKIMKM «BcemupHon wumoctpanum» [155, c. 131],
«CeBepHoro BectHuka» [167, c. 72] u «Habmonatens» [166, c. 33-95] u He
TEPAIONIEE AKTYyaIbHOCTHM B Hamu AHU. O JanpHEWIend *u3Hu MusopaaoBud
M3BECTHO KpaitHe mano: ¢ koHra 1900-x IT. oHa BEpHYJach K HU3IIO0JICHHOMY
HCTOPUYECKOMY KaHpY, CeJlaa HECKOJIBKO MaTepralioB ajs «Pycckoro apxuBay
HAa OCHOBE CEMEHHBIX HCTOYHHUKOB, TaM K€ OMYyOJIMKOBaJla Psiji MUCTOPUUYECKU
LEHHBIX MMCEM BBIAAIOIIMXCS MUCATeNIel U TOCYJapCTBEHHBIX JIeATENeN; MOCue -
HUM HU3BECTHEM O IO3TECCe-NepeBOAUUIE sABsieTcsa ee (oTorpadus ¢ JapCcTBEH-
Hou Haanucero W.A.Crennenkomy m gatoit — 1 umrons 1918 r., xpansmasica B
PI'AJIN [187, 1. 1 — 106.].

B noa3uun bapper bpaynuar MunopaaoBuy IIpUBJIIEKIN J1Ba CTUXOTBOPEHUS —
«Songy» («Ilecus», mexay 1826 u 1833), oTHOCsIIEECs K paHHEMY JTamy e€e
TBOpuecTBa, U «A Musical Instrument» («My3bIKabHBI HHCTPYMEHT)), HaIU-
CaHHOE, BEPOSITHO, B CAMOM KOHIIE >KW3HHU MO3TECChl M BIEPBBIE HAIEYaTaHHOE
ero B urosie 1860 r.

Pannee ctuxoTBOpeHUE, MOCBSIIEHHOE TAPMOHUU MPUPOALl U PABHOBECHIO
B JKM3HU, XapaKTEPHU3YeTCs] HKCIPECCUBHOCTHIO 3aYMHA, HAPOUUTO MOAUYEPKHY-
To y bapper bpayHUMHI npu DNOMOIIM NapajuieIbHBIX BOCKJIMUATEIBHBIX
KOHCTPYKIMH B COCIAraTtejibHOM HAaKJIOHEHUW U aHToHUMuUu («Weep, as if you
thought of laughter! / Smile, as tears were coming after!» [240, c. 137]
[/Inaubme, kak 6yomo 6vl Oymaeme o cMmexe! / Vavibatimecw, kak 6yomo nocne
0yoym cne3bl!]), He COXpaHEHHBIX B PYyCcCKOM mepeBoje: «Pwinaiil, He 3a0bIBast
cMmexa, / Yibioku cies3 pazoyasar axo» [130, c. 89]. Bmecrte ¢ Tem Munopagosuy
JIOCTAaTOYHO MOJHO Mepefana BeCh KOHTPACTUPYIOLIMNA OOpa3HbId psll OpUTH-
Hana: «pleasures — woes» [yJOBOJBCTBHSI — TOPECTH]| — «HECYACThsIM — Pajio-
CTH», «green — rose» [3eJ1eHb — PO3bl| — «IUCThI — LBEThI», «SOrrow — comforty
[evans — yCoKoeHue | — «rope — yTenieHne», «sun may sleep — starlight» [connie
MOJKET CIaTh — CBET 3BE3J]| — «COJHIIE CIUT — OJEHIyT 3Be3/1b», «opened wide —
will wither» [packpbuiack — 3aBsIHET| — «YBSIHYT — PacliBETAOT.

Eciu bapper bpaynunr mnpu nomomm Hapeuust «suddenly» («Bapyr»)
JIeJaeT aKIIEHT Ha BHE3aIMHOCTU HACTYTUICHUSI HOYM, CMEHSIONIECH JJIMHHBIN 1eHb
(«Italian days without twilight, / Will turn them suddenly to night» [240, c. 137]
[Uranpsinckue nau 6e3 cymepek /| CMeHsTCs dpye HOUbIO]), TO MuopagoBud
mpeajiaraeT YHUTaTeNsIM CBOEOOpPA3HOE COIMOCTABICHUE, TOSBISIONIEECS B
pe3yJbTaTe MCIOJIb30BAHUS IMPUIIAraTEIbHOTO B CPAaBHUTENBbHOUN crenenu: «U
MOCJIe JOJITUX FOKHBIX JHEH / Temueti 6e33Be3ue Houei» [130, ¢. 89]. K Takum
’KE MPUIaraTeIbHbIM B CPABHUTEIBHOM CTENEHU OHA MPHUOETaeT U B KOHIIOBKE
IPOU3BENICHUS, YHOTPEOss CUHTAKCUYECKYI0 KOHCTPYKLHIO «UYE€M... TEM...»:
«Bcex panvue pagocts uzmensier, / Ha kpbuibsix pagyxHbIx BUTaet, / U uem
packuHeT ux necmpeti, / Tem otnetut ot Hac ckopeti» [130, c. 89]. Beero aToro
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HET B AHIJIMHCKOM OpUTMHAJE, HACTPOECHHUE KOTOPOIo MEPENaHO MOCPEICTBOM
MPEBOCXO/HBIX KAUE€CTBEHHBIX XapakTepuctuk: «Joy, most changeful of all
things, / Flits away on rainbow wings; / And when they look the gayest, know, /
It is that they are spread to go!» [240, c. 138] [PagocTs, camasn usmenuusasn n3
Bcero, / Ymeraer Ha KpbulbsX paayru; / W korga oHM BBIMISAAT Haubonee
Apkumu, 3HaiiTe, / OHU PaCKPBITHI, YTOOBI YJIETETH! |.

B ctuxorBopenun bapper bpaynunr «A Musical Instrument» untepmpe-
TUPOBaH JpEeBHErpeyeckuii Mu¢ O COTBOPEHUH TPOCTHUKOBOW CBUpPENH, B
KOTOpY!0 Obl1a oOpanieHa HuM@pa CupuHra, OTBepruyBiias JH000Bb KO3JIOHOTO-
ro, 60pOIaTOro M poraToro NOKpoBUTeNs Mpupoasl — Oora [lana. CBoeobOpasue
aHTJIMACKOrO0 OpWUrMHaja TMpOSBISETCS B OOWIMM NPUYACTUA HACTOSILETO
BpeMeHH (Ving), mepBoe U3 KOTOPBIX BHICTYMAET B Kaue€CTBE COCTABHOW YaCTH
CKa3yemoro B IpoiueaneM mnpoaokeHHoM Bpemenu (Past Continuous), a
Jpyrue, BBIMOMHAS QYHKLIHUIO 00CTOSTENbCTBA 00pa3za neicTBUs, GOPMUPYIOT Y
qUTaTENs OIIYIIEHUE PACTSIHYTOCTH COObITUI BO BpeMeHu: « What was he doing,
the great god Pan, / Down in the reeds by the river? / Spreading ruin and
scattering ban, / Splashing and paddling with hoofs of a goat, / And breaking
the golden lilies afloat / With the dragon-fly on the river» [246, c. 437] [Uto on
nenan, Benukuit Oor [lan, / Bunsy B xambimax y pexu? / TBops pa3pyuieHue u
cest ToHeHHe, / bpbI3ras u mieckasch KO3MUHBIMU KomibITamu / I momast 30710ThIe
JWJIAH Ha TIOBEPXHOCTH BObI / Co CTpeKo3aMu Ha peke].

ObpatuBmmcy k uHTEepnperaunn «A Musical Instrument», MunopagoBuu
NONbITAJACh MPUJATH OMHMCAHUIO OOJBIIYI0 COOTHECEHHOCTh C PEajbHOCTHIO,
JUisl 4yero npuOeria K HCIONb30BAHUIO TIJIArOJIOB HACTOSILETO BPEMEHHU U
CYLIECTBEHHO COKpaTWiia 4ucio npuyactui: «Hanm dem paszeo3unca Benukuu
oor Ilan / Buu3y B kambliax Ha peke? / Hanocum NOBCIOAY pa3op 1a U3bsH, /
IIneckasco u 6pwi3dica KO3MUHON HOTOW, / KyBIIMHKAM nomsan oH yOop 30710TOH,
/ Ctpexo3 pazoznan tio pexe» [130, c. 90]. Ourymenue nryma, BO3HH, pa3opa Be-
JIMKOJIEMTHO BOCCO3aHO Y MuiiopagoBuy MOCPEACTBOM aJUIMTEPALUU 3BYyKa [r],
COXpaHEHHOUW U B moznHeiiem nepeBoae A.B. Ilapuna, xapakrepusyromemcs
ynoTpeOJIeHHeM TJIarojoB MPOMICANIET0 BPEMEHH U IOJHBIM OTCYTCTBUEM
npudactuii: «Yem 3anumanca Benukuii [lan / Mex TPOCTHHKOB y peku? /
Pywiun npesa u opan, ropnonas, / bpei3ru 0pooduau konbita Ko3bH, / Jlunuu u
TeJblla CTpeko3bu / Banemanu BBepx y pexny» [35, c. 287].

OtmetuM, uto B mepeBoj BTopoil crpodsl A.B. Ilapun HeoxumaHHO
npuBHeC aHadopy, MPUIABABIIYIO CTUXY CTPOHHOCTh U OPraHU30BaHHOCTH («H
BbIpBan TpocTUHKY Benukuil [lan / W3 mpoxmagHoro moxa peku, / M Bona
CTpyWJIach cpeau nojsiH, / M mokownuck ctedid norudmux Juiaui, / M Kpbuibs
CTPEKO3bl TTpoub yHOCWIM / OT 3510m0ay4yHon pexku» [35, c. 287]), HO Ipu 3TOM
COBEPILIEHHO HE COOTHOCHUBIIYIOCA C OpUTMHaIbHBIM TekcToM: «He tore out a
reed, the great god Pan, / From the deep cool bed of the river: / The limpid water
turbidly ran, / And the broken lilies a-dying lay, / And the dragon-fly had fled
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away, / Ere he brought it out of the river» [246, c. 437] [OH BbIpBai TPOCTHHUK,
Benukuit 6or Ilan, / Y3 rmy6okoro npoxsaaHoro jioxa peku: / [Ipo3paunas Boga
nomyTHena, / VI cmomaHHbIe TvuMH, yMHUpas, Jexand, / M cTpeko3sl yimerenu
npoub / Ilpexne, yem OH BbiHEC ero u3 peku|. B mepeBome MumnopanoBuy
aHadopa TaKkKe OTCYTCTBYET, OJHAKO HCIOJIh30BAHO WHTEPECHOE CpaBHEHUE
MOMYTHEHHMsSI PEKHM B MOMEHT BBIJepruBaHUs IlaHOM TpOCTHMKA C 3WUMHHUM
yparanom: « TpoctHuk cede BbipBai Benukuid 6or [Tan / U3 cBexkero jioHa peku;
/ MyTuTcs BOJa, KaK 3umoil ¢ ypazau, / Jlunen 0e3 >XKU3HU TOMSTHI JiexKar, /
Ymuanuch cTpeko3sl Ha 6eper Hazan, / [loka ero pean u3 pexu» [130, c. 90].

besxanoctHocTh [laHa O OTHOIIEHHUIO K IMpEBpallaeMold B MY3bIKAIbHBIN
MHCTpYMEHT HUMPe, Hanbosee spko nepeaanHas bapper bpaynunr npu cpaBHe-
HUU MATKOU CEepAIIEBUHBI TPOCTHUKA € uenoBedeckuM cepauem («Then drew the
pith, like the heart of a man, / Steadily from the outside ring» [246, c. 438]
[[ToToM BBIHYN MATKYIO CEpALIEBUHY, KaK cepoye uenoseeka, /| PaBHoMepHO U3
BHEIITHETO KOJIbIIAa]), MOJYEPKHYTa U B MepeBojie MmiopagoBud, TO3BOIHBIIICH
cebe, 0JIHaKO, HEKOTOPYIO PACIUIBIBYATOCTh B Mepenaye oopasza: «Cepenky, Kak
cepouye xncugoe usz pan, /| Omeepcmuem evimsanyn eneuwtnum koaovya» [130, c. 90];
no3aHenmuii nepeso [lapuna, HapPOTUB, HE COAEPKUT OPUTUHAIBLHOTO CpaB-
HEHUs, KOTOPOE 3aMEHEHO OILIEHKOW Oora Kak HEeMMOBEPHO rpy0oro cyiiecTna:
«CepaleBuHy BbIHYI iecHou Myxcnan, / Tlo Bcelt niuHe U3 TpyOKH Hapy>KHON
[35, c. 287].

[TapuH TOYHO BOCIPOM3BEN CTPYKTYPY AHTIIMMCKOTO OpUTHMHAja, COCTOSIIIE-
ro U3 CeMU CTPO(d MO MIECTH CTUXOB B KAXKOM, Uero Heyb3sl cka3zaTh 0 Musopa-
JIOBUY, JOMYCTUBILEH COKpallleHHe MATON CTpodbl Ha OAUH cTUX: «BOT 310, —
cMmesuics Benukuit 6or [lan, — / Hexxneit yamn rpemsmux tumnas, / Ha Hem nuib
ceirpaTh U ypaactcs 6oram.” / K orBepcTusiM pTOM OH MpuIiaji, MO BOJHAM /
Tpenv apornyna cuneit pexu» [130, c. 91]. OnymieHHbIA CTUX TPEACTABISAI
co0oit o0ocobneHHoe yrouHeHue, nepeganHoe bapper bpaynunr nocpeactsom
Kpyribix ckoOok: «“This is the way,” laughed the great god Pan / (Laughed
while he sat by the river), / “The only way, since gods began / To make sweet
music, they could succeed.” / Then, dropping his mouth to a hole in the reed, /
He blew in power by the river» [246, c. 438] [BoT crioco6”, — cmesics BEITUKHIMA
oor Ilan / (Cmesuics, moka cujaen y peku), — / “EnuHcTBEeHHBIN cmoco0, ¢ Tex
nop kak 6oru Hayanu / Co3aaBaTh CIAJAOCTHYIO MY3BIKY, KOTOPBIM OHH J0OH-
muck yernexa”. / Tlorom, nmpumnaB pToM K OTBEPCTHIO B TPOCTHUKE, / OH AyHYI C
cwioi y peku]. [Tapun coxpaHui 3T0 yTOYHEHUE, UMEBILIEE CMbICI JIMIIb B I1J1a-
HE COOJIOJIEHUsI LEJIOCTHOM CTPYKTYphl aHIJIMMCKOTO MOJJIMHHUKA: «“Tak”, —
3acmesics Benukuid [1an / (3acmesics oH y pekn), / “Tak npUCTYIUTIO, KOJIU JAap
HaM JaH / My3bIKOM TemuThCs 1enbiM Mupom”, / W, pToM npumnaB K TPOCTHU-
KOBBIM JibIpaM, / OH ¢ cuioil 1yHyJ Ha Opere pexku» [35, c. 288].

OOpaiaet Ha ceOs1 BHUMaHUE U Jipyras popmanbHas 0COOEHHOCTh MPOU3BE-
nenust bapper bpayHuHT, cTpo(dbl KOTOPOTO 3aBEPIIAIOTCS OJUHAKOBO B CHITY
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BBIPAKEHUSI OTCYTCTBYIOIIUX B AHIJIMICKOM S3bIKE MaJIeKHbIX (OpM C TO-
MOIIIBIO Pa3IMYHBIX MpeIoroB («on the river» («Ha peke») — «out of the river»
(«u3 pexn») — «from the river» («u3 pexu») — «by the river» («y pexn») — «by
the river» («y pexkm») — «on the river» («Ha peke») — «in the river» («B peke»)).
N 3necw Tlapun ycnemHo crnpaBwics ¢ 3afadyeld BOCIPOU3BEACHUS «PUCYHKA
XYI0KECTBEHHOI'O OIMWCAHUS, MCIOJIb30BAB TOJBKO POJAUTEIBHBIN Majex («y
PEKI» — «OT <...> PEKU» — «PEKU» — «Y PEKI» — «PEKM» — «y <...> PEKU» — «Y
pekn»); MwiopamzoBud, BEpPOSTHO, HE CMOTJIa JI0 KOHIA MOHATH CIenu(PuKy
noso0HoOM snudopsl, B pe3ylibTare 4ero crpodnl €e NepeBojia 3aBeplIATHChH
JIEKCEMOU «peKa» U B POJIUTEIIbHOM, U B JATEJIbHOM, U B TBOPUTEIHLHOM, U B
MPETIOKHOM MaJexkax (K0 PeKe» — «U3 PEKM» — «U3 PEKM» — «Ha <...> PeKe» —
«PEKM» — «HAJl PEKOM» — Ky PEKI»).

[lecrass crtpoda opuruHama XapakTEepU3yeTCs] HAarHETAaHUEM JIEKCEMbI
«sweet» B 3HAUCHHU «CIIAQJKO3BYYHBIH, 0JIar03ByUYHBIN, MEIOAMYHBIN, O4YapOoBa-
TeIbHBIN» («Sweet, sweet, sweet, O Pan! / Piercing sweet by the river! / Blinding
sweet, O great god Pan!» [246, c. 438] [Cradocmmno, cnadocmno, cnadocmmuo, O
[Tan! / Iponzas cradocmuo y pexu! / Ocnemwnsis cradocmuo, O Benukuid 6or
[Tan!]), yto cobmoaeno Ilapunsm («Cradocmnuo, cnadocmmuo, cnadocmuo, Ilan!
/ Ctenercs Tpenb y peku! / Cradocmuo miets Ham, Benukuii [an!» [35, ¢. 288)),
HO yTpadeHo MwiiopagoBuy, OrpaHUYMBIIEHCcS OObUHON aHadopoi: «Kak
cnaako napokar mepenuBwl, 0or Ilan, / Kak TtaroT Ham tuxoit pexoit! / Kak
racHyT ¢ ucTomoi, Benukuii 6or Ilau!» [130, c. 91].

B ¢unane cruxorBopenuss bapper bpayHMHr NpUXOIUT K MPOTUBOIO-
cTaBieHuto mosyOora [laHa WMCTUHHBIM OoraMm, KOTOpBIE HE TOXKaJelu Obl
TPOCTHUK U CBOW TpPYJ paad JapOBaHUS MY3bIKH JIIOASIM, U TE€M CaMbIM
npejJiaraeT CBO HEOOBIUHYIO BEPCUIO CO3/IaHUsI 103Ta U3 uesioBeka: «Yet half
a beast is the great god Pan, / To laugh as he sits by the river, / Making a poet
out of a man; / The true gods sigh for the cost and pain, / For the reed which
grows nevermore again / As a reed with the reeds in the river» [246, c. 438]
[Bce xe nonyzeeps Benukuii 6or Ilan, / Tem, uyro cmeercs, cuas y peku, /
CoznaBast mosta u3 udenoBeka; /| Mcmunnvle 602u KanewT o 1eHe u 0onu, /
Tpocmunxy, 4TO HE BBIPACTET HUKOTIA CHOBA / Tpocmunkou B mpocmuuke B
peke]. B pycckom nepeBojne IlapuiHa BHUMaHuE aKIEHTHPYETCS Ha 3BEPUHOM
Havasie [Tana, 4To MO3BONIAET yAauHO N30€KaTh B KOHITOBKE M30BITOYHOCTH JICK-
cembl «reed» («TpocTUHKa, TPOCTHUKY): «Ho 38epy mo nmpupone Benukuii [1an, /
Xoxouymuuid y pexu, / XoTh Jdro1aM nap neced ot [lana nan: / Hemunnwtii 602,
OH TeM W BenukK, / UTo kaneeT copBaHHBIN 3TOT TPOCTHUK, / KoTOpoMy Bek He
mypiaTth y pexkn» [35, c. 288]. MuiopaioBuy, cieaysi OpuruHaity, COXpaHseT B
onucanuu M oTianuus [laHa oT GOroB, W MOBTOpP B MOCIEAHUX CTUXaX, HO
MOBTOPSET MPHU 3TOM HE CyIeCTBUTENbHOE «reed», a riaron «pactu»: «Ho Bce
nonyseeps nuuib Benukuil 6or Ilan, / Cmesncs y tuxoit pexu / Hag tem, uto
MOAT WM M3 CMEPTHBIX co3naH; / bozam nHacmoawum xaib: Tpatel Tpyaa, / U
TO, 4TO HEe OyAeT pacmu Hukorjaa / Pacmu xamsiimoM y pexun» [130, c. 91].
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Nrak, oOpatuBmiuch Kk TBOpuecTBY bapper bpaynunr, MunopanoBuy
[epeBena He CaMble WU3BECTHBIC IIPOU3BEACHUS AHIVIMHMCKOM IIO3TECCHI, HO
CTUXOTBOPEHUS, MPEACTABIIOIINE PAHHUM M IIO3JHUN JTallbl €€ TBOPYECTBA,
MOCTAPABIINCh OTOOPA3UTh COBEPIICHCTBOBAHUE €€ MO3TUYECKOI0 MacTepCTBa
OT IIPOCTEHBbKOW, IOCTPOCHHON Ha IPOTUBOIIOCTABIICHUH IIECHU 10 MY3BbIKAJIBHO
1 MU(POJIOTMYECKH HACBIIIEHHOTO MOATHYECKOr0 Paccka3a 0 COTBOPEHUHN MY3bl-
KaJIbHOTO0 MHCTpyMeHTa. Bropoii mepeBoa MwuiiopanoBuy, 0€3yciIOBHO, YCTY-
naeT B npodeccuoHanusme nosauenmei nuurepnperanuu A.B. [lapuna, ognako
3aC/Iy’)KMBA€T BHUMAaHUs KakK I[EPBBIA ONBIT IPOYTEHUS OJHOIO M3 CaMbIX
CJI0’KHBIX Ipou3BeaeHn bapper bpayHHUHT B pycCcKoi JIuTepaType.

§4. Noama OnusabeT bappeT BpayHUHr
«CBatoBcTBO Nneaun [xepanbaouH» («Lady Geraldine’s Courtship»)
B nepesoge M.C. Tpybeukon

[Tosma Dnuzaber bapper bpaynunr «Lady Geraldine’s Courtship» («Yxa-
KuBaHWe 3a jeau JlkepainuHoii»), BHepBbie omyOiukoBaHHas B 1844 1. ¢
no/a3arojoBkoM «a Romance of the Age» («coBpeMeHHBIN pOMAHC) ), BBI3bIBAET
0COOBI MHTEpEC, MOCKOJIbKY SIBUJIACH TEM CaMbIM MPOU3BEACHUEM, MPOUYTCHHUE
KOTOPOro MoOYANIIO MOJIOJIOTO aHrauickoro nosra Podepra bpaynunra uckarb
3HAKOMCTBa CO cCBoeW Oyaymieil sxeHod. M3BecTHo, 4TO cama moaTecca
orHocwiach Kk «Lady Geraldine’s Courtship» 6e3 kakoro-nmubo mnpuctpactus,
XapakTepusysl ModMy Kak MpOU3BEJECHUE, COUMHEHHOE Ha 3aKa3 mpu o0CTos-
TeIbCTBaX, 00YCIIOBIMBABIINX HeoOblualiHyo crnemky. B nmuceme X.-C.boiiny
ot 1 aBrycra 1844 r. oHa Tak XapakTepru30Bajia CUTyallMIO, YCKOPUBIIIYIO CO3/a-
HUE ModMbI: «B npouutyto cy660Ty, 00Hapy>XUB, YTO MO MEPBBIA TOM COCTOUT
TOJbKO U3 208 cTpanull, a Mol BTopoil ToM — u3 280 cTpanull, Muctep MoKCoOH
U3/l KpUK HeoJ00peHus <...> U XOTell BbIPBATh HECKOJIBKO CTUXOTBOPEHUN U3
KOHIIa BTOPOrO0 TOMa M MpHBA3aTh UX K KOHIYy mnepBoro! S He moria u He
’KeJaja CIbIaTh 00 3TOM, TOTOMY YTO 5 peliniia noMmecTutb «MepTtBoro [Tanay
B 3aKJIIOU€HUU. Tak 4YTO HUYEro He OCTaBaJOCh JENaTh, KAK 3aKOHYUTh Oajuiary
«YxaxuBanue 3a jiequ JxepanauHon», KoTopas Oblla y MEHS TOJ PYKOH, U s
TaKk M cjelaja, HalucaB, T.e. COYMHUB CTO COPOK CTPOK B MPOLLIYIO CyOOOTYy.
Mmue kaxertcs, st OblJla BO CHE BECh JIeHb. [[JTMHHBIE CTPOKH, CIUIIKOM, MATHA/I-
11aTh CJIOTOB B Kax0ii!» . Jlanee B cBoem nucbMe Bapper npocuna X.-C. Boiina
HE paccKa3blBaTh 00Jiee HUKOMY O TOM, KaK IMOCIEUIHO Oblia co37aHa ee nosma.

" Iepepon mamr. Cm.: «Last Saturday, on its being discovered that my first volume consisted of only 208 pages,
and my second of 280 pages, Mr. Moxon uttered a cry of reprehension <...> and wanted to tear away several
poems from the end of the second volume, and tie them on to the end of the first! I could not and would not hear
of this because I had set my heart on having ‘Dead Pan’ to conclude with. So there was nothing for it but to
finish a ballad poem called ‘Lady Geraldine’s Courtship’, which was lying by me, and I did so by writing i.c.,
composing, one hundred and forty lines last Saturday. I seemed to be in a dream all day. Long lines, too, fifteen
syllables each!» [246, c. 118].
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W Tem He MeHee «COBpPEMEHHBI pomaHC», OoraThlii prupMaMu, HAOJTHEHHBIH
BBIPA3UTEIILHBIMU XYI0KECTBEHHBIMU JICTANISIMU, OKa3ajcsi 0oJjiee MPUTATaTEehb-
HBIM I aHTJIMHACKUX YUTaTesIeH, HEXKEJIM MHOTUE JPYrue TIIATEIbHO MPOJIy-
MaHHbIE, CTUJIUCTUYECKU BbIBEPEHHBIEC U O€3yNpeuHble TeKCThI u3aanus 1844 r.

B mosme «Lady Geraldine’s Courtship» mnpeacraBieHa poMaHTHUUECKas
TpakTOBKa KypTya3HOro croxkera: Oeanbli modT beprpam BmoOnsieTcs B
3HATHYIO AaMmy JepaliiuHy; y3HaB O €€ HaMEPEHUHU BBIUTH 3aMy’K TOJBKO 3a
Oooratoro M OJAaropoJHOrO YEJOBEKA BBICIIETO COCJIOBHS, OH BIAJAeT B
OTyasiHUE, yIpeKkaeT rpauHi0 B HECHPABEMAJIMBOCTH, HAMEPEBAETCS HaBCErAa
MOKUHYTh €€ JIOM, HO MPEeXJe MUIIET MUCbMO APYry. EAMHCTBEHHBIN MOIHBIM
nepeBoJ nodMmbl bapper bpayHuHr Ha pycckuil s3bIK — «CBaTOBCTBO JIEAH
Hoxepansauny — O0buU1 ocymectBied M.C. TpyOeuxoit (1886—-1976) u omyOGu-
KOBaH B €€ aBTOPCKOM MO3THYECKOM cOOpHUKEe «Maku», YBUAEBIIEM CBET B
[TontaBe B 1914 r. 1 MOCBAIIEHHOM MaMSITH OTIIA — U3BECTHOT'O KOPUCTA, 00ep-
npokypopa Cenata C.A. Jlomyxuna (1853-1911). SBnssace ¢ 1907 r. xeHoit
kus3s1 B.I1. Tpy6enkoro (1884-1954), oHa co cBoelt ceMbeil U pOACTBEHHUKAMHU
HaBcerJa nokuHysa Poccrio B mepuosl peBONIONMOHHBIX NoTpscenuil. O nepe-
Boueckon aestenbHocTd M.C. TpyOerkoii B 3MUTpAIlUU HET KaKUX-THOO0 J10-
CTOBEPHBIX cBeAeHU. OAHAKO BBIMOJHEHHBIE €10 B Hadayie XX B. HHTEpIpETa-
uuu npousBeneHuil Darapa Ilo, a Takxke TakMx MaJIOM3BECTHBIX B TO BpeMs B
Poccuu aBtopoB, xak Onuzaber bapper bpaynunr, rpapuns AHHa Onu3adet
Matré€ ne Hoail (ypoxaeHHas npuHuecca bpaHkoBaH), NpoAoKalOT U MOHBIHE
OCTaBaTbCsl 3HAYMMBIMU (aKTaMU B HCTOPUU PYCCKOTO BOCHPUSITUS HX
TBOpYECTBA.

CornacHO 3aMbICily aHTJIMHCKOW IO3TECChl, OCHOBHOE BHHMaHUE B €€
MIPOU3BEJIEHUHU COCPEOTOUEHO Ha rpaduue [kepanarHe, BOCXUIIEHUE KOTOPOil
BBIPaKEHO BO BTOPOU cTpode nmpu momoiiu anapopbl 1 HAPOUUTOTO HATHETAHUS
Mectoumenus «she»: «There’s a lady, an earl’s daughter, she is proud and she is
noble, / And she treads the crimson carpet and she breathes the perfumed air, /
And a kingly blood sends glances up, her princely eye to trouble. / And the
shadow of a monarch’s crown is softened in her hair» [246, c. 118] [EcTb o1Ha
jenu, Ao4b rpada, oHa TOpaas U OHA 3HATHAs, / M OHa CTymaeT Mo KpPacHBIM
JIOPO’KKaM M OHa BJBIXaeT apoMaThl, / M mapckue OTHPBICKH CMOTPST Ha Hee
CHU3Y BBEpX, WINA €€ KOPOJEBCKOro B3risAna. / M TeHb MOHApIIEHl KOPOHBI
MOKOUTCS B €€ Bosiocax]. B mepeBome TpyOenkoit anadopa omyiieHa, OqHAKO
XYJI0’KECTBEHHAs! BBIPA3UTEIHLHOCTh (PparMeHTa COXpaHEeHa, BO MHOTOM OJjaro-
Japsi YMECTHOMY MCIOJIb30BAHUIO BIUTETOB («TOPJOCTh LAPCKAS, «HEXKHBIE
KUJIB», «BOJHBI MIETKOBBIX KyJapen»): «5 3HakoM ¢ omHOM rpaduHell — OYeHb
3HaTHOW m Ooratoii; / T'opoocms uapckasa BO B30paX, B HEMHCHBIX HCUTAX —
KpoBb 1apeit; / [lo koBpaMm cTymaer IIaBHO, JIMIb BABIXaeT apomartsl, / 1 Bu-
TAaeT TEHb KOPOHBI B BOJIHAX UteaK08bix Kyopei» [207, c. 659].
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Uto0bl MOJYEPKHYTh OOLIMPHOCTH BiajaeHui rpadunu, bapper bpayHunr
MCIIOJIb30BAJIa TapajuiesibHble KOHCTPYKIUU («She has halls <...> she has
castles <...> she has farms <...> she has manors») B COYETaHUH C TaJTbHEHIITIM
HarHeTaHuem Mectoumenus «she»: «She has halls among the woodlands, she
has castles by the breakers, / She has farms and she has manors, she can
threaten and command: / And the palpitating engines snort in steam across her
acres, / As they mark upon the blasted heaven the measure of the laud» [246, c.
118] [V nee ecmb ycaovbul cpenu JiecoB, y Hee ecmb 3aMKU Y MOCTOB, / V Hee
ecmb Y200bsi U Y Hee eChib NOMeCmbsl, OHa MOKET ObITh TPO3HOM U MOBENEBATH: /
N co cTykoM MapoBO3bI MBIXTIT B JbIMY B €€ 3eMiisiX, / M1 OHM oTMedaroT Ha
TEMHOM HeOe crerneHb ciaBbl]. TpyOelkas, He MOHMMas BCEW 3HAYUMOCTH
HAapOYUTOrO MCIHOJIb30BaHUSI MECTOMMEHHMsS «she», co3gaBaBIIEro Opeo
YHUKaJIbHOCTH BOKPYT BO3JI00JEHHOW bepTpama, MOJHOCTBIO OMyCTHIIA €ro, a
GYHKIMM TapauieIbHbIX KOHCTPYKIIUH CBEJa K MUHUMYMY — YIIOTPEOJICHUIO B
OJTHOPOJHOM DpsIIy JIEKCEM «IBOPLbD» U «BUIUIbD: «Ecmb y Heli 08opyvl U
BUNLILL, U CTpeMATCs mapoxonbl / Jlalieko, M0 MaHOBEHBIO TOHKOWU JE€BUYbEH
pyku, / Paccekas yepHbIM JbIMOM TrojlyOble HeOa cBOJbl, / UTOO OTMETUTH, KaK
BJIQJICHBS FOHOM Jieau Beaukm» [207, c. 659].

[IposiBiisis BHUMaHHWE K 3BYKOBOM COCTaBIISIIOIIEHW CBOETO IPOU3BEICHMUS,
bapper bpayHMHI akTMBHO II0JIb30Bajach NpUeMoOM ajnurepauuu. Hamnpumep,
IIPU BOCCO3[IaHUM 3MOLIMOHAJIBLHOTO BO3ACMCTBUS CIIOB rpadvHU Ha BIIIOOJIEH-
HOTO B HEE I03Ta YCUJIEHHO IMOBTOPSIETCS 3BYK [S], CO3/IalOIIUN BlEYaTICHHUE
HE3EMHOW JIETKOCTH, BO3AYLIHOCTH, TporartelibHoro ouapoBaHusi: «When a
sudden silver speaking, gravely cadenced, over-rung them. / And a sudden
silken stirring touched my inner nature through» [246, c. 119] [Koraa BHe3an-
HBIN cepeOpEHHBIN TOBOP, BEChMa HU3KUM, 3a3Bydall. / V1 BHE3amHBIN MIETKOBBIHI
TpeneT MPOHUK B MO0 aymry|. TpyOerkast mOmoHWIA aJUTUTEPAIIO 3ByKa [C]
HAarHETaHUEM TMPUJABIINX MSITKOCTH W HEKHOCTU OMHCAHUIO MIMIMSIIMX [II]| |
[X] B mEpBOM CTHUXE M COHOPHOTO [p] BO BTOpoM ctuxe: «Bapyr ywein moux
KOCHYJICS CJIOBHO MA€ITIKA HEMCHBIN uiopoX; / Yel-To roBop cepeOpuctbiii IpsiMo
B cepale MHe nipoHuk» [207, c. 661].

JlyiieBHbIE Tep3aHus reposi, MPUTIAIEHHOTO KO ABOPY I'paduHM, mepeaaHbl
Bbappet bpayHuHr nocpeacTBoM aHTOHUMUU MapalieIbHBIX KOHCTPYKUUi: «Oh,
the blessed woods of Sussex, 1 can hear them still around me, / With their leafy
tide of greenery still rippling up the wind! / Oh, the cursed woods of Sussex!
where the hunter’s arrow found me, / When a fair face and a tender voice had
made me mad and blind!» [246, c. 120] [O, 61azocrosennvie neca Caccexca, s
BCe ele ciblry ux, / C ux nmpuiMBaMu U OTJIMBAMH 3€JICHOM JIMCTBbI, BOJHYIO-
mieicas Ha Betpy! / O, npoxasmweie neca Caccekca! tne crpena OXOTHHKA
HacTturiia MeHs, / Korga npekpacHoe JHI0 U HEeXKHBIN roJIoC CBEITM MEHS € yma U
ocnenuiu!]. TpyOeukasi, coxpaHssi aHTOHUMUYECKYIO Napaijielib, OIyCKaeT
Ha3BaHue aHriuickoro rpadcrBa Caccekc (Sussex), TeM cambIM JIUIIAs
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ONMMCAaHWE KOHKpPETUKH: «O npexpacuvie 0yOpagvl ¢ TOW JIMUCTBOW IIUPOKO-
mrymHo#! / S Bac criblily U JOHBIHE; — MECHS Balla MHe Muia; / O 310cuacmuvle
0ybpasvl, Tae BIOOWICS s, 0e3ymHbIN, / ['1e momana mpsMo B CepJille MHE
koBapHas ctpenal» [207, c. 662]. OTMeTuM, 4YTO OOJBIIMHCTBO UMEH COOCTBEH-
HBIX, YIIOTPEOJSABIINXCS B OPUTMHAIIBHOM TEKCTE, TaK WM WHAY€ COXPAHCHBI B
pycckoMm nepeBoje: «Londony — «ionnonckuey, « Wycombe Hall» — «Baitkom6
[Nonny, «Bertramy» — «beptpamy», «Geraldine» — «/[xepanbaun» u ap.

CronkHOBEHHE B3IVISIIOB rpadMHU U 1MO3TA, MPEACTABISIONINX Pa3InYHbIe
ciou obuecTBa, crpoutcs y bapper bpayHUHT Ha KOHTPAcTHOM JIEKCUKE, MPH-
yeM eciii B cioBax JDKepaluHbl 3BYyYUT MPOTHUBOINOCTABICHUE BHYTPEHHETO
JIOCTOMHCTBA W BHemHeW mokasyxu («Our true noblemen will often through
right nobleness grow humble. / And assert an inward honor by denying outward
showy [246, c. 121] [Hamu HacTosiye apucTOKpaThl 4acTo B CUITy UCTUHHOTO
OmaropojicTBa CTaHOBSITCS CKpOoMHBI. / W pokaspIBaloT CBOE @HympeHHee
JIOCTOMHCTBO OTPHUIIAHUEM 6HeuiHell TOoKazyxu]), To B cioBax beprtpama —
MIPOTHUBOIIOCTABIEHUE 3HATU U MPOCTOT0, HE3HATHOTO JtoAa («And your nobles
wear their ermine on the outside, or walk blackly / In the presence of the social
law as mere ignoble men» [246, c. 121] [A Baiia 3rams HOCUT TOPHOCTAH, HO
Osiexna / B Garopo/icTBe COMAIBHOTO MOBEICHUS KaK MPOCThIC He3HamHble)).
Y TpyOenkoil KOHTEKCTyajdbHas AaHTOHUMHSI aAHTJIMHCKOTO  IOJIMHHUKA
yTpaueHa, paBHO KakK M OTIEJIbHbIE XYJ0KECTBEHHbIC JeTanu (Hampumep,
YIOMHHAHUE O MEXE TOPHOCTasi, B KOTOPBIN OJEThl OOrauu), OJHAKO OOUTUi
CMBICII TIEpE/IaH TOYHO U yOeauTenbHo: «Tak 1 BBICIINE CPe/lb MUPA TEM CKPOM-
Hel, yem Oose 3HaTHbl, / CHIIBHBI T€M, YTO OTBEPralOT BHEIIHUN MPU3PAYHBIMI
nmoveT. / <...> / Ho 3aTo BeIbMOXXHM HAIllM HOCAT CaH CBOW JIWIIL HAPY>KHO, /
Yt0o06 MOKpPHITH HAPYKHBIM OJIeCKOM OeTHOCTD JyXa cBoero» [207, c. 664].

[Ipu mepeBone (parmMeHTa, paccKa3bIBaBIIETO O CTHUXAaX, KOTOPHIE MOIT
yutan Jneau JxepansauH, TpyOenkas BHOJHE OMPaBIAHO OMYCTHIIA WM
HeusBecTHOU B Poccuu noareccsl Mapu XoyuTT, coxpanuB umena J.CrieHcepa,
®.Ilerpapku, B.Bopacsopra, A.Tennucona: «Read the pastoral parts of
Spenser, or the subtle interflowings / Found in Petrarch’s sonnets here’s the
book, the leaf is folded down! / Or at times a modern volume, Wordsworth’s
solemn-thoughted idyl, / Howitt’s ballad-verse, or Tennyson’s enchanted
reverie» [246, c. 122] [Yuran mactopanbHble OTphiBKM u3 CrieHcepa WU
HeXXHbIe co3Byuns, / Halinenusie B conetax Ilerpapku, BOT KHUTA, JIUCT 3arHyT!
/ nmu mHOT1a TOM COBPEMEHHOM M033UH, TOPKECTBEHHO-3a[yMUNBYIO UIUIUITHIO
Bopacsopra, / bammany Xoyutt, win BonmeOHyto rpe3y Tennucona] — «7o u3
Crnencepa oTpbIBKH, mo coHeThI-TiepenuBbl / U3 [leTpapka; BOT U KHUTA, — JIUCT
B Heli 3arHyT U ceituac. / 3 BopazBopra, TenHucona, — 6ap70B HBIHEITHETO BE-
Ka, — / Tom TOP)KECTBEHHO-CIIOKOCH, 70M MEUTaTeIbHO-BBICOK...» [207, ¢. 665].
[IpakTryecku Bce MOATHI, yNOMsSHYThie TpyOemkoil, ObUIM MOMYJISIPHBI Y pOC-
CHUICKOTO YHUTATENs; OCOOCHHBIM aBTOPOM 3/IeCh MOXHO CUWTATh, MOXKAIYH,
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mumb - D.CneHcepa, yYNOMMHABIIErocss B paboTax [IEKCIUPOBEIOB, HO
NPAaKTHYECKU HE TEPEBEACHHOTO Ha PYCCKHM s3bIK (MCKIIOYEHHE — (parMeHT
«Epithalamium» B nepeBone H.B.I'epGens (1874)). CBenenue uncia yrioMuHae-
MBIX MOJTOB JI0 ABYX Map MO3BOJWJIO MEPEBOMYMIIC aKIIEHTUPOBATH BHUMaHUE
Ha 0COOEHHOCTSIX UX TBOPUYECTBA C MOMOIIbIO0 KOHCTPYKIUHI «TO.. TO...» U «TOT..
TOT...», @ 3aTeéM Ha 3TOM (OHE KOHTPACTHO MOKa3aTh MOITUYECKYID MOLIb
ctuxoB PobOepra bpaynunra: «bpayHHMHI, 4TO, KaK IUIOA TPAaHATHI, JEPKHUT
cepaile yenoBeka, / B 4buX cTHMXax, Kak KpOBb, CTPYUTCS M KUIHT MTyPITyPHBIH
cok» [207, c. 665]. B opuruHajibHOM TEKCTE€ KOHTPACT HE CTOJb OYEBHJICH,
OJIHAKO B OYEpPEIHOM pa3 ollyTUMa OOJbIIas KOHKPETHKA, 3aKJII0YAOIIAsicCs B
YIOMUHAHUM Ha3BaHWs OJHOro u3 TmpousBeAeHuid PobGepra bpayHnunra,
npuBJiekiiero ocooenHoe BHuManue: «Or from Browning some ‘Pomegranate’,
which, if cut deep down the middle, / Shows a heart within blood-tinctured, of a
veined humanity» [246, c. 122] [Mnu u3 bpaynunra «I'panar», KOTOpblil, eciu
pa3pe3atb riay0oKo 0 cepenuHnbl, / OTKpbhIBAaeT cep/lie KpoBaBOM UCHEHIPEHHON
KUJIKAMU YeJIOBEYECKOM TPUPOIBI .

Cpenu Haubosiee MPOPUCOBAHHBIX 00pa3oB MmodMbl bapper bpayHuHr ciie-
JyeT OTMETUTh 00pa3 rpada, NpeTeHIyomero Ha pyky u cepaue JxepaaauHsbl.
OH sIBJISIETCA TUMTUYHBIM MPEJCTABUTENEM apUCTOKPATUN, U3HAYAIILHO YECTHBIM,
0o0pa30BaHHbBIM, OJArOpOJHBIM YEJIOBEKOM, CTaBUIMM CHOOOM B CHJIy CBOETO
o0111ecTBEHHOTO MoJiokeHus: «Just a good man made a proud man, as the sandy
rocks that border / A wild coast, by circumstances, in a regnant ebb and flow»
[246, c. 124] [IIpocTo XOpomIMid YeI0BEK CTal BLICOKOMEPHBIM YEJIOBEKOM, Kak
MOSIBJIAIOTCS TIECYaHbIe MENH, YTO orpaHnunBaroT / [lycTeIHHBIN Oeper, B CHITy
00CTOSITENBCTB, IPU TOCMOJACTBE OTIMBOB M NpwinBOoB]. TpyOenkas yuuia ot
UCIIOJIb30BAaHUSl TUIIMYHOTO I AHIVIMMCKOM mo33uM o0pa3a MNPWIMBOB H
OTJIMBOB IPH XapaKTEPUCTHKE BHIPAOATHIBABIIMXCS TOJAaMHU yCTOEB OOIECTBa,
[IPUYEM MOBTOPEHHOE €10 ABAXK/bl HAPEUHE «CIYy4YalHO» MOApPa3yMeBaET HEKO-
TOPYI0 UPOHHIO, OCOOCHHO YCHUJIMBAIOUIYIOCS B OOIIEM KOHTEKCTE OIMUCAHUS
IpU yIIOMUHAHUM JUIUTEIHHOCTH BO3JCHUCTBUS BOJH HA CKajlbl: «...HM HaJMEH-
HBIM CTaj ciydaiiHo, / Kak ciydailHO CMBIT BOJIHOIO Kpaill cKayibl OeperoBoi»
[207, c. 669].

Pe3kocth 00BUHEHUH, ¢ KOTOpbIMU bepTpam oOpymmBaercs Ha [xepaiauny,
noauepkuyTa y bapper bpayHunr anagopuueckum HadaioM 7678 crpod: « What
right have you <...>/ <...>/ Why, what right have you <...> / <...>/ What
right can you have <...>» («Kakoe Bbl umeere npaso <...> / <...> / [louemy,
Kakoe Bbl MMeeTe mpaBo <...> / <...> / Kakoe mpaBo Bbl umeere <...>»). Y
TpyOenkoit o01as pe3KOCTh AMU30/Ja CYIIECTBEHHO CMSIY€Ha — KakK 3a CYeT
HapylueHus: cTpykTypsl (aHadopa «Kak He CTBIAHO BaMm...» coOXpaHeHa TOJbKO B
76-11 u 78-i1 cTpoax), Tak U B CHILy U3MEHEHUsI CMbICTIA, 3aMEHbl YTBEPIKICHHUS
pPaBEHCTBA JIIOJIeH HA MPU3BIB K COBECTH JIEH.
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Bo30yxaeHue, nmepexuToe Mo3TOM IMPU U3TUSHUNA CBOUX UYYBCTB, W yJap,
HAHECEHHBbIM 0TKa30M J[>KepanarHbl, CPABHUBAIOTCS B AHTJIMMCKOM OPUTHMHAJIE C
OellIeHON CKAaYKOM JMKOTO KOHS, KOTOPBIM, OKa3aBIIMCh B TOPOJE, pa3OuBaeTCs
0 «XOJIOJIHYIO U Oe3pazIMuHyl0» IIEpKOBHYIO cTeHy: «By such wrong and woe
exhausted what I suffered and occasioned, / As a wild horse through a city runs
with lightning in his eyes, / And then dashing at a church’s cold and passive
wall, impassioned, / Strikes the death into his burning brain, and blindly drops
and dies / So I fell, struck down before her...» [246, c. 126] [byayuu Takumu
HECIPaBEJIMBOCTHIO M HECYACTHEM, UTO 51 BBITEPIICT W NMPUYUHUI, U3HYpEH, /
Kak nuxuii KOHb 4epe3 ropoji HECeTCs ¢ OrHeM B Tiazax, / W, oXxBaueHHBI
CTPacTblO, BpE3aeTCsl B LEPKOBHYIO XOJOJIHYIO M O€3pa3liuyHyl CTEHy, /
[IpoHuKaeT cMepTh B pa3ropsYEHHBIN MO3T, M KaK CJIENON NajaeT U YMHUPAET, /
Tak u s ynmain, cpaxxeHHbIU niepes] Hel. .. |. TpyOerkas cierka ycuimia cam o0pas
KOHsl, — eciu y bpayHUHT OH HeceTcsi 4epe3 TOpoJd C «OTHEM B TIJia3axy»
(«lightning in his eyes»), To B pyCCKOM TepeBOJie «<...> MYHUTCS, BEIPBABIIUCH
U3 1ieHa, / Buxpem, ¢ MOTHUEH BO B30pax, ¢ HEHOU y pma TUKU KOoHb» [207,
c. 673]. [logoOHOE HArpOMOXKJIEHHUE MOTOJHUTEIBHBIX JETale MPUBOIUT K
WHOM pPACCTAaHOBKE AaKIIEHTOB OIMCAaHUA, B KOTOPOM O€r KOHS CTaHOBHTCS
COOBITHEM, PaBHO3HAUYHBIM €ro rudenu, npejacraBieHHon y Tpyoerkoit 61u3ko
K opuruHany: «/ HaTKHyJCS BApPYr Ha Xpama XJaJHOKaMeHHYIo creny, / U
cBaJWICA — O€3JbIXaHHbI — U B IJ1a3aX MOTYX OroHb, — / Tak W s yman npen
Hero...» [207, c. 673].

PasBsizka coObiTuii, onucanHas B «3akmroueHun» («Conclusion») mosmsl,
COCTOSIIIIEM M3 OJIMHHAIIATH CTpod, B HOBEHIIee BpeMs MPUBJIEKIA BHUMAaHHUE
nByx nepeBomgunkoB — B.K.CapumBmim («YxaxuBanue neau JlkepanauHbl.
Omwiiory) u B.JI.TonopoBa («CBatoBcTBO jeau JxepanauHbl. DNUIOTY), YbH
TBOPUYECKHUE MPOUTEHUS (hparMeHTa aHTJIMUCKOTrO OpUrMHaja, BIepBbie OnmyOu-
koBaHHble B 2009 r., HONMOJMHWIM HCTOpUIO pycckoro Bocrpusatus «Lady
Geraldine’s Courtship» u OyayT HCIIOIB30BaHBI Jajee JJIsi COMOCTABJICHUS C
nepeBoioM TpyOenkoii.

B «Bakmouennn» mosmbel B yreuieHue beprpamy siBisiercs BUACHHE,
MIPUBJIEKAIOIIEE €ro, MPEXK/IE BCEro, CRBOMMHU Tla3aMHu, OJI€CK KOTOPHIX MOKa3aH y
Bbappet bpayHuHr nocpeacTBOM CpaBHEHUS C IparoleHHbBIMU KaMHSIMU B OeoM
Mpamope, a cuia BO3JICUCTBHS — Y€pe3 COMOCTaBJIEHUE C MYCThIHEH cepjia u
xu3Hu beptpama: «’Eyes,” he said, ‘now throbbing through me! are ye eyes that
did undo me? / Shining eyes, like antique jewels set in Parian statue-stone! /
Underneath that calm white forehead are ye ever burning torrid / O’er the
desolate sand-desert of my heart and life undone?» [246, c. 127] [«'naza, — on
CKasaj, — ceiluac mponsarompe MeHs! Te Ju riasza, 4yto cryownu mensa? /
Csepkatowjue 2naza, KaKk aHmMuuHble OPA2OUECHHbBIE KAMHU 6 RNAPOCCKOM
mpamope cmamyii <Mpamop abcomoTHo Oemoro mera>! / ITog 3TUM CIOKOM-
HBIM OCJIBIM YEJIOM BBI JIU BCET/IA XKETE CTPACTHO / be3ocusneHHyo necuanyo
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HYCMbIHIO MOoe20 cepoua u noz2yonennoi yncusnu?y»]. Ecniu nepeBoasl TpyoOerr-
ko 1 CapHIBWIA MPAKTUYECKHU OYKBaJIbHBI B Iiepeaue cpaBHEHUS U MeTado-
pbl (cp.: «Bbl 1b, TYOUTENbHBIE OYU, — MOJBHWI, — 3[I€Ch, BO Mpake HOYH, /
3acusnu Kkak canguput 6 6:1e0n0m mpamope nmuna? / Kokere Bbl MEHS IIOHBIHE —
KaK JIy9d CPEeIU MycmolHU... /| BBl 1 )KU3HB MOIO U CEPIIE UCCYIIUTE O KOH-
ua?» (M.C. TpyOeuxas; [207, c. 675]) — «Ilonbixaromum OreHbEM, THOEIBHBIM
MIPOH3WIH KEeHbeM /| Ouu, ube mepuanve cxoxce ¢ camoygemamu 2na3nuy, /
Cmamyu napocckoiui x1a0Hoii, Bbl ropute, Oecrommanno / /Kuzns ¢ nycmuinio
oopawasn, cepouya naamennyro ycusuvy (B.K.Capumsunu; [190, c. 130])), To
TomopoB mpeanoyen UCMOIb30BaTh CBOM METa(oOphl, YIOMSIHYB, B YaCTHOCTH,
«KaMEeHb XJIaJIHbINY, «1apy Kpbul HecyacTHOTO Ukapa» («Oun, — pek beptpam, —
BEI napa Kpuli Hecuacmuozo Hkapa, / He xoBapHBIC U Kapbl MHE TOTOBUT Balll
Henyr? / Unb 4eno, 4ell kameHnsb Xj1a0Hblil TIOXKET IUIaMeHb OecrnouaaHbiid? /
Nnu cepane u3 6e3Bepiia JerkOBEpHBIM cTajo BApYyr?» [206, c. 132]).

[lepemensl B 00siMke repouHU TpeacTaBieHbl y bapper bpayHunr npu
MOMOIIIM AMUTETOB, HAMPSAMYIO HE COUYETAIOLIUXCS CO CMBICIIOBOM Harpy3Kkou Tex
CYILLIECTBUTENBHBIX, K KOTOPBIM OHH OTHOCATCS: «...the brows of mild
repression there, the lips of silent passion, / Curved like an archer’s bow to
send the bitter arrows out» [246, c. 127] [...OpoBU KpomKkoii énracmu 31ecCh,
ryObl Oe3monenoit cmpacmu, /| V30THYTbIE Kak cmpeKoewlil JIyK, TOCHI-
JAOUIMKA TOpbKUE CTpenbl]. JlaHHBIM 3MU30[, MOXKAIYWA, OJAUH U3 CIOKHEHIINX
JUIS. MTHTEPIpETaIluu, Nepeiad MepeBoJYuKamMu no-pazHomy: CapuiiBuin OJu-
30K aBTOpPY, HO OTpaHUYMBAETCS omucaHueM Oposeil: «dobp uzeud oOposeii
cyposvix, ucmouumsy ynpek 2omoevix, /| Cnoeno cmpenvt Kynuoona na
36enauwient memuee» [190, c. 130]; TpyOeukas, HAMPOTUB, YTPAUUBAET MHOTHE
JETaH, Keasi MOAYCPKHYTh TJIABHOE — CXOKECTh MCTHHHOW W TPHU3PAYHON
repouHb: «BoT 4eno, 4To MBIIKUT BIACTHIO, BOT YCTA, YTO TMOJIHBI CTPACTHIO, /
Uro, Kak ayK, KUJAIOT CTPEJIbl, U U30THYTHI, Kak oH!» [207, c. 675]; Tonopos
COCIMHSET BOEAMHO Ka3zaJloCh Obl HECOEAMHUMBIE OCOOCHHOCTH BHYTPEHHETO
MUpa TE€POUHU — OCO3HAHUE COOCTBEHHOW BHHBI U HEU3MEHHYIO CYpPOBOCTH:
«Ouu cmompsam eunoeamo, a ycma cypoeo cxcamwl; /| Ho He HOBOCTh MHE
CypOBOCTh CMEPTOHOCHOU KpacoTbl!» [206, c. 132]. OTMeTUM, YTO 3HAYHUMOE
st bappet bpayHuHr cpaBHeHuE T'y0 € JIYKOM OTPakeHO TOJIbKO y TpyOerkoi,
TOTJIa KaK COBPEMEHHBIMH NIEPEBOIYMKAMH OHO J1100 BoBce yrpaueHo (B.JI. To-
MOPOB), JTUOO 3aMEHEHO cpaBHeHUEM OpoBeit co crpenamu Kynumnona (B.K. Ca-
PUIIBUIIN).

Anadopa nepBoro cruxa 6-ii, 8-i u 10-i1 cTtpod 3axmouenus — «Ever,
evermore the while in a slow silence she kept smiling» [246, c. 127] [Beku
BEYHbIE B THXOM MOJYAaHMM OHA MPOJOJDKajia yiblOaThcsi| — OblIa MpU3BaHa
MOKa3aTh OECKOHEYHOCTh CUACThs MO3TA, HAa 4TO OoOpaTwian BHMUMaHue Capu-
mBWIK ¥ Tomopos, npeeabHO TOYHO COXPAHMBIIKME 3Ty BaKHEUIIYI0 OCOOEH-
HOCTh onucanus: «/ moiuanbe OBUIO CIOBHO BeKOBEYHBIM. M 0e3MOIBHO»
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(B.K. CapumBunu; [190, c. 130-131]); «Yneibanacs gama B GejoMm mepes phl-
napeM HecmenbiM» (B.JL Tomopos; [206, c. 132-133]). TpyOeukas xe
ucrosb3oBasia aHadopy Toabko B 8-if u 10-i ctpodax («Yibibanack, Kak CKBO3b
rpe3bl, HO B 04ax cBepkaiu cie3b» [207, ¢. 675, 676]), Torna Kak nepBblid CTUX
6-i1 cTpodbl 3Bydall B €€ MHTEPIPETAIIUU WHAUYe: «A OHA, C YJIBIOKOW KPOTKOM,
THXOM, IJTAaBHOO Moxoakou» [207, ¢. 675].

VYkazanHas aHadopa sBWJIAaCh BaXHbIM OCHOBaHUEM Il BHeceHus «Lady
Geraldine’s Courtship» B 4KCIIO MPOW3BENCHUM, CUUTAIOIIUXCSA UCTOUHHKAMMU
3HameHuToro ctuxorBopeHus J.Ilo «Bopon» («The Raveny», 1845), B oaun-
HaJIaTH MOCJIEIHUX CTPodax KOTOPOro B 3aKIIOUUTEILHOM CTUXE MOBTOPSETCS
«nevermore» («HuKorzaa Ooisblie»). KoMMeHTHpys 3TOT CTHX B IHCbME
B.1.Yepeanuuenko ot 21 oktsi6pst 2007 r. E.B. XanTpun-XantypuHa oTMeTHIa
CKpbITyt0 mojieMuky O.ITo mo oTHomieHuto Kk Oosiee paHHeMy TekcTy bapper
bpaynunr: «CnoBa “Ever, evermore” NOBTOPSAIOTCS B Hadale HECKOJIbKUX
ctpod. “Bopon” Darapa Ilo oTpuiiaeT BO3MOXKHOCTh TaKOTO YTEIIUTEIBHOTO
BUJIeHUA: JIMHOP y>K€ HUKOI'/1a HE CMOXKET SIBUTHCA MOATY, O3TOMY CUACTIIMBAS
OappeTrToBCcKass OeckoHEUHOCTh ‘“‘ever, evermore” y O.Ilo mnpeBpaimaercs B
OECKOHEUHOCTh HECUYaCTIUBYIO: ‘“nevermore”» [uuT. mo: 225, c¢. 180]. Maiin
Pun, nenuBmmii Oarapa Ilo mpexne Bcero Kak mpo3amka, 3MOLMOHAIBHO
3asBis1, 4to «Bopon» Obul «co3gan» bapper bpaynunr: «B “VYxaxupanuu
neau Jlxepanauu” Bbl Hanjere opuruHan “Bopona”. fI umero B BuAy Hactpoe-
HUE, MATKO TeKYyYui pUTM, BOOOpakeHue U MHorue cioBa <...>» [169]. Tem ne
MEHee, KpOME PUTMHYECKOW MEPEKIMYKHU JIBYX MPOU3BEICHUI, BCE OCTAJIbHOE
(crokeT, cBepx3ajada, oOpas3Hble psAlbl, pa3MepHas cTpoda, CTUIMCTUKA) HE
COJIEPKUT B ce0€ CKOJIbKO-HUOY/Ab CYIIEeCTBEHHON Onn3ocTu. IloaTmueckuii
coopuuk Dnrapa [lo «The Raven and Other Poems» («BopoH u apyrue ctuxo-
TBOpeHUs», 1845) Obu1 mocesen bapper bpayHuHr, oJHakO IpU 3TOM H3Be-
ctHO, uTo caMm Ilo cuutan «Lady Geraldine’s Courtship» nogpaxkanuem «Locksley
Hall» («JIoxcmu Xommy, 1837 — 1838, ony6:n. B 1842 r1.) Anbdpena Tennucona [00
ATOM MPOU3BENCHUH U €TI0 PYCCKUX MEepeBoAax cM.: 226, ¢. 115-139].

®duHanbHbIe cloBa Jeau-BuaeHus («...”It shall be as I have sworn. / Very
rich he is in virtues, very noble, noble, certes; / And 1 shall not blush in
knowing that men call him lowly born.”» [246, c. 127] [...“BynaeT Tak, Kak s
nokysack. / O4eHb 6ozam oH 00CHOUHCMEAMU, OUCHD O11A20P00€EH, D1a20po-
oen, pazymeercs; / I s He Oyly KpacHeTh, 3Has, YTO JIOJU TOBOPST, UTO OH
HU3K020 RpOUCxoxycoenun’]) SBISIIOTCS WHTEPHpPETAlMEed KISATBBI peajbHOM
Jlxepanauasl u3 66-it ctpodsl ocHOBHOrO Tekcra: «““And your lordship judges
rightly. Whom I marry shall be noble. /| Ay, and wealthy. 1 shall never blush to
think how he was born.”» [246, c. 124] [“! Bama CBeTJIOCTh CUUTACT BEPHO.
Tot, 3a KOTO 5 BBIAY 3aMyXK, OyneT Oaazopoden. | O, u 6ozam. 51 HuKOTAAa HE
OyIly KpacHeTb, Aymasi, KaK oH 0bla podxcoen’]. CapuIIBUIN B CBOEM MEPEBOJIC
OTPaHUYMJIICS TIEPEUMCIICHUEM KadyeCTB YEJIOBEKA, OMPENEISIONUX ero Kak Jo-
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CTOMHOTO W30paHHUKA: «...“Twl enrwodnen! /| Tol 6ocam! Jlepxy s cioBO, s
TBOCIO OBITH TOTOBA, /| 3HAMEH THI U O1A20POOEH, noBeNUmMeENEM POHCOEH! )
[190, c. 131]; TomopoB B [OaHHOM Cjydae OKa3aJics TOYHEE, OTMETHUB
0J1aropoICTBO UMEHHO JYIIW U OOTaTCTBO MMEHHO HATYPHI 110ATA, OJJHAKO MPH
’TOM BOBCE HE YIOMSHYJI O €ro HHU3KOM Mpoucxoxaenuu: «...“Her! /
bnazopooen ou — oyuwioro — u 602am — camum coboro, — / 51 cama ero He CTOMO, a
He TO yTo Mo 00et!”» [206, c. 133]. TpyOerkas npeaeabHO TOYHA B IIepeaaye
¢buHanbHON cTpodbl 3aKknoueHus («...“S ucnonHio cBoil 06et; / Trl bocam — 6
0apax npupooHwvIX, 3HAMEH — 8 MbICAX 01a20pOOHBIX, /| A UTO CKpOMeH no
Podcoenvro — Tak neyasu B 3toM HeT!”» [207, ¢.676]) 1 ipu 3TOM COXpaHSET €€
3HAYMMYK COOTHECEHHOCTb C COAEPKAHUEM OCHOBHOW YacTHU MO3MBIL: «...“ Mu-
JOpA, BbI MpaBbl; MO U30paHHUK Oyner 3uamuwvim /| VI 6ozam; xpacHeTb He
CTaHy, BCIOMHHUB, KaK oH 0bl1 poxcoen’ [207, c. 670].

JIst mpuaHus OMKUCAHUIO CPETHEBEKOBOTO KOJIOpHUTA, co3nanus 3 PpexkTHOn
criumm3zauuu bapper bpayHUMHI HCnonb30Bajia B 3aKIOYEHUM CBOEU MOIMBI
apxanyHble Qopmbl raaroios «standeth» (ot stands — crout), «swelleth» (ot
swells — paznyBaercs), «bringest» (o1 brings — Hecelb), «dost» (0T Bcrmomora-
TEJILHOIO TJiaroja does) U MECTOMMEHUM «ye» («BbI»), «thou» («TbD»), «thee»
(«tebe»). B mepeBoge CapuiiBuiii TakKuX CJIOB HEMHOTO («XJIQTHONY, «IJIaHbY,
«Uemoy, «IUuT»), Y TpyOenkon — Ooblie («yCcTay, «Oum», KIOHBIHE», «UeIio,
«BEXKIBDY, «IAHUTB), «JIMK»), y TomopoBa — MaKCUMAaJIbHOE KOJIMYECTBO
(«oum», «peK», KKPbUD», «UEI0», «XJIAHBIIN», «MOJBUTCA», KMOPOK», «YyCTay,
«BO3JEINA, «IaJaAUH»).

[TonBoast uToru, OTMETUM, YTO, HECMOTPSI Ha TMOSBJICHUE HOBBIX (hparMeH-
tapHbix nepeBooB «Lady Geraldine’s Courtship», Bbmmonnennsix B.K. Ca-
puBwin 1 B.JI. TonopossiM, niepeBor M.C. TpyOerkoi, co3naHHbIi B Havase
XX B., ocTaercsi BOCTpeOOBaHHBIM M aKTyalbHBIM, MpEXAE BCEro Osaronaps
BBIJICP)KAaHHOCTU (DOPMBI, PUTMHUKH, CMBICIA, CTHWIMCTUKH OPUTHHAIBHOIO
TekcTa. [lepeBoguuiie yaaioch OUlyTUTh HEIOBTOPHUMbIE UHTOHAIIMH, MaJICHIITHe
HIOQHCHI OINHWCAHMS, MPOYYBCTBOBATh XYAOKECTBEHHBIC JCTAIM W 0Opasbl, Ha
AMOIIMOHAJILHOM BOCHPUSITUM KOTOPBIX U MOCTPOEH BECh YYBCTBEHHBIM MU
no33uun Dnuzadetr bapper bpayHunr.
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3. «<SONNETS FROM THE PORTUGUESE »
(«COHETbI C NMOPTYTAJIbCKOI'O») SJIMSABET BAPPET
BEPAYHUHI B PYCCKUX MNEPEBOOAX

§1. «Sonnets from the Portuguese» («CoHeTbl C NOPTYranbCKoro»)
KaK BepLnHa no3TM4eCcKoro TBopyecTaa
oOnusabet bappeT BpayHWUHr

Kuznp Dnuzaber bapper ¢ mercrtBa Oblia TPyJHOWM: TUPAHCTBO OTIIA, BHE-
3amHasi CMepTh JIOOMMOTO OpaTa, yTOHYBIIErO B MOpE, TsKenas OOJE3Hb JIeT-
KHUX, TIOJIydYeHHas B MSATHAAUATUIETHEM BO3pacTe TpaBMa MO3BOHOYHUKA — BCE
ATO OKa3aJio BIMSHHE W Ha €€ XapakTep, U Ha crnenuduky TBopuyecTBa. Jlerckas
JT1000Bh K OTIIy TOCTETIEHHO NMPEBPATWIACHh B YMEHHE XUTPHUTH, UCIIOJIH30BAThH
€ro KpyTou HpaB cebe Ha MOoJib3y, B 4YeM, COOCTBEHHO, M 3aKJII0Yaiach BCS
KU3Hb FOHOW Dnu3abeT. byaydun oTropoKeHHOM OT peanbHOCTH, OHA TpeObIBaIa
B CBOMX (DUIIOCO(PCKO-TIOITUYECKUX Tpe3ax U, o HaOmoaeHnio E.YUnkypoBoi,
MPEeBPATHIIaCh B «IOJ00M€ CIISIIEH KpacaBUIlkl U IapeBHBI HecMesHbI B 0JJHOM
mune» [227]. HeopauHapublii TanmaHT Onu3abeT coueTancss € XOPOIIUM
o0Opa3oBaHHEM B 00JIACTH KJIACCUYECKUX S3BIKOB U JIUTEPATYPhI U CTPEMIICHHEM
K OpUTMHAJIbHBIM 3aHSTUSIM MO33UEN: YK€ B YETBIPHALATH JIET OHA CO3/aja
CBOIO mepByto snuyeckyto mosmy «The Battle of Marathon» («Mapadonckas
outBay, 1820), omHAaKO NEPBOrO JIBYXTOMHOTO COOpaHUS CTHUXOTBOPCHHIA
(1844), yrBepauBIIero 3a Hell MOATUYECKYIO PEIyTaIlio, TPHUIILIOCH XKIaTh 0e3
MaJioro YeTBEPTh BEKA.

Cpenn OTKJIMKOB Ha TMEpBYI0 KHUTY bappeT ObuIo MHCbMO HAaYMHAIOIIETO
nodta Pobepra bpaynunra, KOTOpsIii, CTpasas OT OTCYTCTBHSI POJICTBEHHON JTy-
1M, OT HEMOHUMAaHUSI OKPYKAIOIINX, YBUAENT B Din3abeT OJU3KOTO 4YeI0BeKa,
MIPOHUKCS €€ TBOPUYECTBOM M HEOXXHJIAHHO mNpu3Haics B J00Bu. [lpudem
JT000Bh «HA PACCTOSHUMY» YKPEMUIach IMOCIE COCTOSIBIIETOCS B CKOPOM Bpe-
MEHHM 3HAKOMCTBA, MOCJIEIOBAIIO MPEIJIOKEHUE PYKU W cepaua. Tpuanatuie-
BATWIIETHSA Onu3aleT ObUla HamyraHa BCEM MPOMCIICANINM, MOCKOIBKY YiKe
HayaJia MoArOTaBIMBaTh ce0sl HE K paoCcTsIM Opaka, a K paHHEeH CMEepTH, OJTHAKO
nepenucky ¢ PobGeprom He mpepBana, — 0OMEH JOOOBHBIMH ITOCIAHUSIMH
MPOJOJIKAJCS JBa roja, HAaKOHEIl, cTajla OYEBUIHOW B3aMMHOCTh UYBCTB, BIIIO-
OJIeHHbIE TaliHO OOBEHYANCH, MPEOJIOJIEB COMPOTUBIICHHE cTapiiero bappera,
BBICTYIIABIIIETO TIPOTUB Opaka modepu, U Bckope yexanu B Urtamuio, rie mocie
YyJIECHOTO BBI3JIOPOBJIICHUS W POXKACHHUS pebdeHka ODnu3aber Mpoxuia C
CYyHpyrom ISTHALATh CYACTIIUBBIX JIET.

JIBa rona nepenucku JO.bapper u P.bpayHunra nanu eBponeickoil 1urepa-
Type «OJMH U3 CaMbIX OPUTHUHAJBHBIX <...> 3MUCTOJSPHBIX POMAHOB, FE€POSIMU
KOTOPOTO CTaJId HE BBHIMBIIIICHHBIC MEPCOHAXKU, a CaMHU BIIIOOJIEHHBIE MOITHI)
[232, c. 52]. OnqHOBpEMEHHO C MUChbMAaMHU B MEPHOJ TAWHOTO CBATOBCTBA -
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3a0€T COUMHAJIA COHEThI, B KOTOPHIX B JINPUYECKOMN MOCIEAOBATEILHOCTH Oblia
Ipe/ICTaBlIeHa pamMaTHiecKas SBOJIIOLUS €€ YyBCTB K PoOepTy Bo Bceil ramme
HAaCTPOCHUH U MEPEKUBAHUMN, BIAJCBIINX €10 B 3TH IOJIbl: «CHAYaa U3yMJICHHE
OT OOpYILIMBIIErocsl Ha HEe YyBCTBA, MO3KE poOKoe MpoOykKJAEHHE OTBETHOIO,
3aTeéM BHYTPEHHEE CMATECHHE, KOJIeOaHWs M HEPEeIIUTENbHOCTb, U HAKOHEeI —
Bepa B ceOs W BO3IIOOJIECHHOIO, PaJOCTHOE NPUSATHE U JIMKOBAaHHUE, 3HAMe-
HyIOUIME TOpKecTBO Jo0BW» [232, ¢. 52]. CoHerbl, BOCIHEBLINE OONBIIYIO U
CBETIIYIO JIIDOOBB, CTAJIM HEOKUIAHHBIM OTKpOoBeHUEM Jisi PoGepta bpaynunra;
OBLJIIO pEUIeHO HaleyaTaTh UX ¢ 00A3aTEIbHBIM COXPAaHEHUEM UHKOTHUTO aBTOPa
u anpecara. [lepBas myOnukanus, ocyiiecTBieHHass B 1847 T. moJ 3arojloBKOM
«Sonnets by E.B.B.» («Conetsl 3.b.b.») 111 4acTHOTO MOJI30BaHUs, OCTANIACH
MPaKTUUYECKW HE3aMEUECHHOM; BrocheacTBuu, B 1850 r., ctuxu ObLIM U3JaHBI
CYLIECTBEHHO OOJIbIIUM THPAKOM KaK «IEpPEBOJbDY C MOPTYTralbCKOIOo —
«Sonnets from the Portuguese». Bei6op Ha3zBaHust MOXKET OBITh OOBSICHEH JIACKO-
BBIM JloMaliHuM oOparnienueMm Pobepta k Dnuzabet — «the Portuguese» («<mos
MaJleHbKas™> MOPTYTAJIKa» ), BEPOSITHO, 00YCIOBICHHBIM BIUSHUEM OJIHOTO U3 €€
panHux ctuxotBopeHuil «Catarina to Camoens» («Karapuna KamosHCy»,
ony0n. B 1844 r.), mpeacrarisiBiiero co0oil oOparieHue K MPOCIaBICHHOMY
nopryraibckomy no3ty XVI B. Jlyucy ne KamosHCy OT uMeHHU ero Bo3Jto0JeH-
Hou Karapunsl ne Artause.

[Tpoussenenus bappet bpayHuHr ObUTH CO3/1aHBI B )KaHPE COHETA, UMEBIIIEM
JIABHIOK Tpaauuuio, Bo3HuKiieM B Havane XIII B. B Urtanum, monmydyuBmiem
kiaccuueckyto popmy Bo dDnopennuu konma XIII B. ([lante), 3aBoeBaBiieM
mpoyaiiinyo nomnyiasipHocts Onarogapst @.Ilerpapke, rocnojicTBOBaBIIEM B
JUpPUKE UTAIBbSIHCKOTO Bo3poxenus u 6apokko, a Brnocieactsuu — ¢ XVI B. —
nepewenmem B Ucnanuto, [lopryranuto, @pannuto, Aurmuio (JI. ge Bera, JI. ge
Kamosuce, I1. ne Poncap, K. Hwo bemie, ®.Cuanu, B.lllekcnup, [Ix.JoHH n
ap.). [lperepneB ynagok B 3moxy kiaccuiuima u [IpocBernienusi, COHET BHOBb
oOpeJ CBOIO MONYJIAPHOCTh C 3apOKJACHUEM POMaHTHUYECKOM MOA3UU — CHavyaia
B ['epmanuu (A. lllnerens, H. Jlenay, A. Ilnaren), a 3atreM 1 B Apyrux eBponei-
CKMX CTpaHaX, B TOM YHUCJIE U B AHIJIUU, IJ€ BO3POXKICHUIO MHTEpECa K HEMY
HeMmaso crioco0ctBoBanu B. Bopacsopr, 3. bapper bpaynunr, JI.I'. PoccerTn.

Oo6pamenne B.BopacBopra k jkaHpy COHETa U JaKe K CO3AaHUI0 COHETHBIX
mukioB («Pexa agmon» («The River Duddon. A Series of Sonnets», 1820),
«IleproBubie coneth» («Ecclesiastical Sonnets. In Seriesy, 1821-1822)) 6110
CBSI3aHO C HECOMHEHHBIM BiMsiHUEM [[.MuabTOHA, OIIyIaBIIMMCS Ha TTO3/THEM
JTare TBOPYECTBA, OJAHAKO MPHU 3TOM HUKOMM 00pa3oM He TpaHC(HOPMHUPOBAIIO
c(hOpMUPOBAHHBIX TOJAMU MPEJICTABICHUN BBIJIAIOIIEIOCS JUTEpPATOpa «O3€Ep-
HOM IIKOJBDY, IPEXKAE BCEro — €ro MOHMMaHWs Ha3HAYEHHUs I03Ta Kak IeBla
MPUPOJIbI, CIY>KAIlle NCTOYHUKOM HEMPEXOSIIEero BAOXHOBEHUS U MOJICPKKH
s yenoBeka. Jis nukia JI.I7. Poccertu «Jlom xu3um» («The House of Lifey,
1881), conepxatiero 101 coHer, BaKHbI 3POTU3M, UYYBCTBEHHOCTb, (PU3UUECKOE
U JYXOBHOE€ Pa3BUTHE MHTUMHBIX OTHOILIEHUH, — POCCETTH OTHOCMIICS K COHET-
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HOI opMe Kak K «IMaMsITHUKY MOMEHTY» («moment’s monument»), yTBepKas,
YTO COHET COJEP)KUT YYBCTBA MTHOBEHHSI M OTPaXKaeT MX CYyTb, MPEICTaBIsSA
co0Ol OTAENbHBIA (PparMeHT-MaMATHUK, MO3auKa W3 KOTOPBIX U OINpeeIisieT
coaepkanue equHoro mukia. Ha ¢one Gonmee pannux coneroB BopacBopra u
0osee nmo3auux coHetoB Poccertu npousseaenus: bapper bpaynunr, nponusan-
HBIE CBETJBIM YyBCTBOM, OOOXKECTBIAIONIIME W30paHHMKA Cep/la, 3aHUMAroT
CBOIO YHUKaJIbHYIO HUlY. JIt060Bb kK PobGepTy bpayHunry nsmeHuia He TOJIBKO
KU3Hb Dnn3abeT, HO W ee€ MOA3UI0: M30paHHas COHETHas (opma IUKIA, IOo-
CBAIIEHHOTO JIOOMMOMY, TIOMOIJIa M30ekaTh HEJOCTATKOB, CBONMCTBEHHBIX €€
IOPEeKHUM TPOU3BEICHUSIM — BBIUYPHOCTH U PACIUIBIBUATOCTH, HE COOTBET-
CTBYIOIIMX CTPOTUM paMKaM COHETa; U BMECT€ C TEM YIIOEHUE CTPAaCThIO,
HYMOLIMOHAJIbHASL HACBHIIIEHHOCTh MEPEXUBAHUI CIIOCOOCTBOBAIN MPEOOICHUIO
BO3MOYKHOM 0JJTHOOOPa3HOCTH 1 MOHOTOHHOCTHU W3JI0KEHUSI.

WNuTtepecusr HabmoaeHus Haja GopMoit conetoB bapper bpaynunr: Bo-miep-
BbIX, OHM TOAAIOTCS €IMHON CTpO(Oil; BO-BTOPBIX, OYEBUIHA WX OOJbILAS CTHUIM-
CTUYEeCKas OJIM30CTh METPAPKUCTCKOMY coHeTy (4 + 4 + 3 + 3 ctuxa ¢ pudmotii abba
abba cdc dcd mnmm abab abab cdc cde), nexxenu mekcrnupockomy (4 + 4 + 4 + 2
cruxa ¢ pudmoii abab cded efef gg) mmm ¢panimysckomy (4 + 4 + 3 + 3 cTuxa c
pudmoii abba abba ccd eed unu abba abba ccd ede); B-TpeThux, UCIONB30BaHUE
MSTUCTOMTHOTO sIMOa C MY>KCKHUMH U JKCHCKHMH Kiay3yJaMu (y HUTalbsSHIEB —
OJIMHHAJIIIATUCIOKHUK C XEHCKUMH Kiay3yjidamu, y ¢GpaHIly30B — JABEHaIa-
TUCJIOKHUK C JKEHCKHMMH KIJIay3yllaMd) CBHUAETEIbCTBYET O MpeoliIaiaHuu
cyry0o anriuiickoro Hayana. OTKJIOHEHHUS OT YETKUX MPaBUJI MPUCYTCTBYIOT HE
TOJILKO B opMme, HO U coaepkaHuu «Sonnets from the Portuguese», xapakre-
pHU3YyIOIIEMCs MMOBTOPAMH 3HAYMMBIX CJIOB B Tpejlieiax OJHOrO0 COHETa, OTCYT-
CTBHEM TOYEK Ha I'PaHUIaX CTPO] M CMBICIOBOTO KIIF0Ya BCErO MPOU3BEACHUS B
MOCJIETHEM CJIOBE.

U Bmecte ¢ Tem «Sonnets from the Portuguese» — HEOOBIKHOBEHHO KpacH-
BBIM LIMKJI, KOTOPKIM, BOCIIEB JIIOOOBb JABYX MOA3TOB, npuHec bapper bpaynunr
HACTOSIIYIO CIIaBy, BOIIEN B KJIACCUKY aHTJIMHCKOM JII0O0BHOM TUpUKH. [laHHBIN
[UKJI HETIOCPEACTBEHHO COOTHOCHUTCSI C PeabHOM KU3HEHHOW CHUTyallUel, YTOo
HEXapakTepHO nJs OOJIBIIMHCTBA IPYTHX MPOM3BEICHHUI MMO3TOB BUKTOpHAH-
CKOM SII0XM, MCKaBIIUX TBOPYECKHME MJIEU B HAIMOHAJIBHOW mcTOopuu, Mudo-
JIOTHH, CpeTHEBEKOBOUN KynbType (cOopHuk ctuxoB B.Moppuca «The Defence
of Guenevere and Other Poems» («3ammra I'BeHEBEpbl U JPyTrHE CTUXO-
TBOpeHus», 1859), «Idylls of the King» («Koponesckue naummuny, 1859-1889)
A.Tennucona u z1p.). OOpaiienue K JIt0OOBHON JIUPUKE 0KA3aJI0Ch €IMHUYHBIM B
TBOpuecTBe bpayHUHTr: mpousBeneHus, co3naHHbeie mocie «Sonnets from the
Portuguese», Obun 1100 MPOHU3AHBI TOJUTUYECKON TEMATUKOM MO/ BIievatJie-
HUEM OT UTAJIbSHCKON peBosonuu 1848 r., 1mbo, Kak M3BECTHBI pOMaH B CTH-
xax «Aurora Leigh» («ABpopa JIu», 1857), mocssiieHsl mpodaeMaM KEHCKOM
HYMaHCHITALINH.
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§2. Knura nepesogos M.O. LletnnHa (Amapun) n U. ActpoBa
«[TopTyranbckmne coHeTbl EnusaeeTbl bappat bpayHWUHr»
(Hbto-Mopk, 1956) B MCTOPMK PYCCKOro BOCMPUATUA TBOPYECTBA
aHrIMNCKOW NO3TECCHl

Knura nepesomoB M.O. lletnuna (Amapu) — W. ActpoBa (Panmomnopra-
SActpeduena) «Ilopryransckue conetsl EnuzaBerst bappst bpayHunry, Bbliien-
masi B CBET B HbIO-HOPKCKOM m3aaTenbcTBe «Experimentsy B 1956 r. [162],
Cpa3y cTaja 3HAYUTEIbHEHUIINM COOBITUEM B HCTOPUU PYCCKOTO BOCHPUATHS
TBOPUYECTBA AHIVIMMCKOM I103TECCHl. ECIM B MPEXHUE IOl BHUMAHUE PYCCKUX
NEePEBOIYMKOB TPUBJIEKAIN OTHEIbHbIE Npou3BeneHus bapper bpayHunr, To
onaronaps M.O. Hernuny u 1. AcTpoBy BHepBbie 0OKa3alcs MHTEPIPETUPOBAH-
HBIM 1IEJIbI MO3TUYECKUI LUK, K TOMY K€ TPaJAUIIMOHHO BOCIPUHUMAEMBIN B
Ka4yeCTBE OJHOI0 M3 HAWUBBICIIMX JTOCTHKEHUW AHTJIMACKOW JIMTEPATYPHI cepe-
nuHbl XIX B.

[Toater m nepeBoguukn M.O. Lletnimn u UW. AcTtpoB, naBmme pyccKOMY
YUTATeN0 MepBbId MONHBIA nepeBof «Sonnets from the Portuguese», Obuin
JIOJbMU Pa3HbIX MOKOJEHUU (MX pa3zaessio Oosiee 4eTBEpTH BEKa), OJJHAKO UX
COJIMXKANKN YYyTKOCTb, YTOHYEHHOCTh B BOCIIPUSATUU XYyI0KECTBEHHON KYJIbTYpHI,
OCO3HAHME JINTEPATYPHBIX 3aHATUNA B OOILEM KOHTEKCTE YBJIEUYEHHOCTH MUPOM
HCKYCCTBAa C €ro MpOSIBICHUSMHU BO3BBILIEHHOTO M HjaeanbHoro. lletnun B
pa3Hoe BpeMs JAPYKECKH oOmaics ¢ TakuMH xyaokHukamu, kak I1. I[Tuxacco,
. PuBepa, D.-A. bypaens, B.A.Cepos, JIL.H. bakct, Mapesna (M.b. Bo-
poObéBa-Crebenbekasi), HO OCOOEHHO CONMU3MICA C CYNpPYXECKOM uerod —
H.C.TonuapoBoii u M.®D. JlapuoHOBBIM, € KOTOPBIMH IIO3HAKOMMJICS BO
@paHuuu eue B JOOKTSIOpbckue roasl [00 3Tom cMm.: 53, c. 52—67]. UmenHo
XyJIOKHUKaM-cynpyram Lletnun mocBsTuil cBoM cTuxoTrBopeHus «Ce3aHH» H
«Ban I'or», Bomenmue B ero aBTopckuii coopuuk «IIpozpaunsie TeHu. O0Opazbi»
(M., 1920), npommntoctpupoBanusiii H.C.I'onuapoBoii. [1o nabmonenuto B. Xa-
3aHa, MOAT TATOTEN HE TOJBKO K KUBOIHUCH, COCIUHSIS 3BYKOBOU 00pa3 skdpa-
CTUYHBIX CTUXOB ¢ 00pa30M IIACTUYECKHUM, COMPHUKACASICh «C KUBOW MaTepHeit
HCKYCCTBA, COKPOBMILHUIIEH BEJIMKUX MAcTEpPOB», HO U K My3bIKe, OyAyuu ee
«TOHKHMM 3HAaTOKOM W MPOCBELIEHHBIM JIOOUTENEM», — 3TO OCOOEHHO IPOSBH-
JOCh B CO3JaHHOM B KOHIIE €ro >KM3HU coOpaHuu Omorpaduii KOMIO3UTOPOB
«Mmoryyen Kyuykm» «llsarepo u ppyrue» (HBIO—ﬁopK, 1944), npencraistonieM
co00l «HE MPOCTO TAJTAHTJIUBBIA OMNBIT MUCTOPUYECKON OCIIETPUCTUKU, HO U
TEKCT, HANUCAHHBI aBTOPOM, HUMEIOIIUM JOOPOTHYIO MY3bIKOBEIUYECKYIO
noAroToBKy» [219, c. 290].

3ampicen nepeBoaa «llopTyrajibCKuX COHETOB» OTHOCUTCA K ITOCHEAHUM
rojiaMm rnepBoi (paHiry3cko-IBelapckoi smurpanuu lletinHa, KOTopslil, co-
CTOSI B MApPTUU 3CEPOB, AKTHUBHO YYacCTBOBAJ B PEBOJIOLMOHHBIX COOBITHIX
1905-1907 rr., ObUT NpUBIEYEH K JO3HAHUIO KaK 4YI€H PEIaKIMOHHOW KOMMC-
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cuu kHuromszaarenbcrBa «Moioaas Poccus» u, CKpbIBasiCh OT MOJULUH, OexKal
3a rpaHuily, rjae npoOsut 10 PeBpanbekoil perostonuu 1917 r. B nepuon nep-
BOM 3MUTIpaluu *u3Hb LleTnrnHa xapakTepu3oBaiach aKTUBHBIM MELEHATCTBOM
1 0JaroTBOPUTENILHOCTHIO, B €r0 MapHKCKOM CajioHe ObIBaJM MHOT'ME BUJHBIE
JeSATENN JUTePaTypbl, UICKYCCTBA U KYJIbTYPbl, a TaKXK€ OTACJIbHbIC MOTUTHKU.
B 1915 r. Uernun cybcuanpoBan cozganue B MockBe U3AaTenbeTBa «3epHay, B
KOTOpPOM IyOJIMKOBAJIUCH KHUTH JIIOJIEH, 3HAKOMBIX €My IO IapUKCKOMY
casiony, — M.A. Bonommna («Anno mundi ardentis»), .I'. OpenOypra («Ctuxu
0 KaHyHax») u ap. IMeHHo B «3epHax», o ykazanuto B. Xa3ana, nepBoHavyaib-
HO TUIAHUPOBAJIOCh OCYIIECTBUTH MNYOJIMKALUIO HHTEPIPETAUU COHETHOTO
nukia bapper bpaynunr [219, c. 276], uHTepec K KOTOPOMY OBLI 3aMETHO
aKTUBU3UPOBAH TOSBICHUEM OJiecTsilero Hemeukoro neperoja P.-M. Punbke.
BnocneactBun 3ambicen TpaHcPOpMUpOBAICS B «AHTOJIOTHIO aHIJIMMCKOM
noa3un», o padore llernmua Hajg xoTopoil coodman B 1921 r. GepauHCKMA
KpUTUKO-O0nOImorpaduueckuil sxypHan «Pycckas KHUTra», peIakTUpOBABILIHICS
A.C. Amenko [150, c. 31]; onHako v 3Ta uaest He MOoJy4uria BOILIOUICHHUS.

LernuH He mpuHaAIEkKal K YUCIY BEAYIIUX MOATOB PYCCKOM SMHUTpALIUH,
4YTO OBLUIO OYEBHUJHO M JUJII HEro CaMoOro, HEOJHOKPATHO amejuIMpOBaBILEro K
U3BECTHOMY CTHXY E.A.bapaTblHCKOrO O CBOEM MajaoM, HETPOMKOM Jape
(«Moii gap yoor u roioc MOl HETPOMOK»), KOTOPBIN BCE K€ OyJIeT MOHST, BOC-
IPUHSAT MPOHUIIATENIbHBIMU NMOTOMKaMHU. M Takas Haziex1a He Obula HapacHOM,
MOCKOJIBKY TOAT MPUHAJIEKAT K TEM HCTOPUKO-TUTEPATYPHBIM U XYyHOXKe-
CTBEHHBIM (PEHOMEHAM, YTO JIETKO BKJIIOYAJIUCh B JUAJOT 3MOX M MOKOJICHH,
CTaB HEOTHEMJIEMOM YacTblO JUTEpaTypbl U HckyccTBa CepebpsHoro Beka. B
ATOM CBSI3U HE CIydaeH TOT (akT, YTO MHOTME MaTepuaisl o Lletnune, ero coun-
HEHUs TOSIBUWIKCH B IMEYATH TOJbl CITYCTS MOCIE CMEPTU MO03Ta, — CPEIU ITUX
MaTepHaJioB, IMO3BOJUBIIMX MOJ HMHBIM YIJIOM 3pEHHSI paccMaTpuBaTh TBOP-
yecTBO [lernuHa, 6611 U iepeBo «Sonnets from the Portuguesey.

06 Urope ActpoBe, ube UM CTOUT BTOPbIM Ha O0JIOKKE HBIO-HOPKCKOIO
U3JIaHUs, U3BECTHO COBCEM HEMHOTO, IPUYEM U3 OTKPBITHIX HCTOYHUKOB HEBO3-
MOKHO YCTAaHOBUTH Jaxke ero oruectBo. OH poawicsa B 1909 r., ¢ gercrBa xun
BO DpaHIMK, UMEHHO Ha ()PAHIy3CKOM SI3bIKE BBILUIM €r0 OCHOBHBIE KHUTH —
coopuuku «Conetbl» (yaoctoeH npemuu Opaniryzckoit Axkanemun), «llepener-
HbIE€ MTULIB), CEPUS ApaMaTUYECKuX clieH «Harmoneon»; oH Takxke u3nai nepe-
BoJbI Ha (paniy3ckuil ctuxorBopeHuil A.C.Ilymkuna u coneroB lekcnupa. B
PYKOIMCHOM apXuBe ACTpOBa COXPAaHUIIUCH M ObUIM HM3JaHbI BCKOPE MOCIE €ro
koHuuHbl (1976 r.) mepeBoanl u3z A.A. bnoka, B.4. bprocora, H.C. ['ymuiiena,
A.A. AxmaroBoil u ap. M3BecTHO, 4TO ACTpOBY MNpPHUIIOCH KUTh B Pa3HBIX
CTpaHax, MpernojaBaTh MHOCTPAHHBIE SI3bIKK B bBOJOHCKOM YHUBEPCUTETE B
Wrtanuu, padorats ¢ 1946 r. Ha NPOTSKEHUU ABAALIATH JET CUHXPOHHBIM Iepe-
BojunkoM B Oprammsaumn OObeauHenHbx Harmii B Hplo-Hopke. Opuru-
HaJIbHOE U MEPEBOJAHOE PYCCKOSA3BIYHOE TBOPUYECTBO ACTpPOBA HOCWIIO (PparMeH-
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TapHBIN XapakTep, aBTOPCKOM KHUTH HAa PYCCKOM OH TakK W HE BBITYCTHII, O0jiee
toro, «llopryranbckue conetbl EnumszaBersl bappat bpayHuHr» ocramuce €ro
€IMHCTBEHHON KHUT'OM Ha A3BIKE MPEIKOB.

Oco060i1 TpaHbl0 HHAMBUIYATBLHOCTH ACTpOBa, B MPOIUIOM — YY€HHUKA
C.C. IlpokodneBa, ObUIO MY3BIKAIIBHOE, KOMIIO3UTOPCKOE TBOpuecTBO. [loxka-
Jy#, My3bIKa SIBJISIIaCh TE€M HanboJjiee CyIeCTBEHHBIM HAa4yalioM, YTO MOTJIO TIpU
XKU3HU cOnmu3uth lletnuHa, pabGoTaBiiero Haj CcBOed MOCieAHEH KHUTOW O
«MOTY4YEM KyuKe», HaleyaTaHHOM HE3aloiro A0 KOoHIa Bropoil MUpOBOM BOM-
HbI, 1 ACTpOBa, TOTOBUBIIETOCS COYETATh KOMIIO3UTOPCKUE UHTEPECHI CO CITYXK-
ooii B OOH. Ognako coznanue OOH, yctaB KOTOpoi BCTynuil B cuily 24 OK-
Ta0pss 1945 1., dpakTrdecku coBmano co cMepThio lleTnuHa, nociaegoBasiiei B
Hbm—ﬁopKe 10 Hos0pst 1945 r.; k¥ TOMy *e ACTpPOB, KaK OTMEYaJIOCh BHIIIIE,
nepe6paics B Hoto-Mopk Tonbko B 1946 r. Mcxons U3 CKa3aHHOTO, a TAKKE C
Y4ETOM TOr0 OOCTOSITEILCTBA, YTO MEXAy cMepThio lleTnnHa u myOnukamuein
«ITopryransckux coneroB Enuzaersl bappat bpaynunry nponuio 6osee necs-
TU JIET, MOKHO MPEJIOI0XKUTh, uTO L{eTnuH u ACTpoB Bps U COBMECTHO pa-
00Tanu Haja OCYIIECTBICHUEM TBOPYECKOTO 3ambicia. CKopee BCero, pyKomuch
MepeBoJila COHETOB YK€ IOCJe KOHUMHBI MMO3Ta ObLIa MepeaaHa €ro BIAOBOM
Mapueii CamoiinioBaou Lletnun mononomy corpyanuky OOH Uropro Actposy,
KOTOPBIM, TaK WJIM MHAYE BHECS CBOIO JIENTY, OMyOJUKOBAJI KHUTY C YKa3aHUEM
MMEH JBYX NEpPEeBOAYMKOB. M MMEHHO 31eCh «BHYTPECHHSS» MY3bIKa C €€
XapaKTepHbIM OCO3HAHHWEM IUJIABHOCTH U TapMOHHUH, CTOJb 3HAUYUMBIM U IS
[letnuua, u jysi AcCTpoBa, MO3BOJWIA CJelaTh HEPA3IUUYUMBIM WX WHJIUBU-
JyalbHOE y4acTHUE€ B MOJTOTOBKE IMEpPEBOJa, MPEICTaBUTh PE3yJbTaT COTBOP-
YeCTBa, OTJIMYAIOIIUNCS OCOOBIM BHYTPEHHUM E€IMHCTBOM, COXPAHEHUEM BCEX
nepenajgoB HaCTPOEHHUS U 00pa30B, MEPEXOAIINX U3 COHETA B COHET.

Jlupuueckast repounst «Sonnets from the Portuguese», yxke moaroro-
BUBIIASICA K CMEPTHU, HO HEOXXKUJIAHHO TO3HABIIAsi BIIOOJEHHOCTb, B TEPBBIX
MPOU3BEACHUSAX IMKJIA MBITACTCS ONMpPaBIaTh CBOIO HEPEIIUTEILHOCTh B Pa3BU-
TUU OTHONIIEHUN T€M OOCTOSITEIHLCTBOM, YTO BOTr SIKOOBI HAIOXKUI 3aIlpeT Ha ee
qyBCTBO. LleTnnH 1 ACTpOB, yIIPOCTHUB CI0KHYIO YCIOBHYK KOHCTPYKUUIO II-ro
COHETAa, PACKPBIBABIIYIO CMBICI BBIIIHETO 3alpeTa, MPU TOMOIIM SIUTETA
«Kaparolle-cypoB» CMECTUJIM aKIeHT Ha o0pa3 camoro bora, cp.: «...and replied
/ One of us <...> that was God, <..> and laid the curse / So darkly on my
eyelids, as to amerce / My sight from seeing thee, — that if I had died, / The
deathweights, placed there, would have signified / Less absolute exclusion»
[245, p. 26] [...n otBeTun / OauH U3 Hac <...> To Obu1 bor, <...> U HaIOXWI
3anpet / Tak 370Bele HAa MOU BEKH, YTOOBI OTBpATUTh / MEHs OT BUaa TBOETO, —
4yTO, eciii Obl s1 ymepia, / I'py3 cMepTH, HaJOXEHHBIM Ha HHUX, 3HAYUJI OBl /
Memnee abcomtoTHoe oTiayuenue] — «...Kaparowe-cypos, /| Onun u3 Hac — T0 ObLI
['ocnionp — otBeTwmi. / Mcues Bunenuit Mmup, 4to ObuUT Tak cBeTen. M obpa3 TBoi
OKyTaJl TbMbI IOKPOB» [222, c. 221].
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B tom xe conere bapper bpayHuHr wucnonb3oBaia HM3IIO0JIEHHBIA €10
napajiesiudM ¢ oTpurianueM «nor» («Hu»): «Men could not part us with their
worldly jars, / Nor the seas change us, nor the tempests bend» [245, p. 26]
[JIroqu He MoriM OBl pa3lydUTh HAC CBOMM CYETHBIM paszopoM, / Hu mops e
W3MCHST HAac, Hu Oypu HE COTHYT]; B PYCCKOM TEPEBOJIE 3Ta OCOOCHHOCTH
OpUTMHAJIa OKa3aJlach YTPAYEHHOH, UYTO MPHUBEIO K HEKOTOPOMY 3MOLMO-
HAJIBHOMY YTPOIIEHUIO, OCIa0IeHHI0 XapakTepHou madocHoctu: «Jlroackue
Obutn 6 He cTpamHbl yrpo3sl! / Mopst Benp HE 3aibIOT JI00BHU, U Tpo3sl / Ee He
ciIoMAT...» [222, c. 221]. Harneranue oTpunanuii xapakrepuzoBaio u XXXIX
coner bapper bpayHHMHI, B KOTOpPOM IpU3HaBaJlaCh HECHOCOOHOCTb MOTIY-
[IECTBEHHBIX CHJI, H3HAYaJbHO MPOTHUBOCTOSBIINX YEIOBEKY, CAECPKATh HAIOP
€ro 4yBCTB M SMOLUM: «...because nor sin nor woe, / Nor God’s infliction, nor
death’s neighbourhood, / Nor all which others viewing, turn to go, / Nor all
which makes me tired of all, self-viewed, — / Nothing repels thee, <...> dearest,
teach me so / To pour out gratitude, as thou dost good!» [245, p. 63] [...Tak Kak
Hu tpex, Hu rtope, / Hu boxbs kapa, Hu 6muzocte cmeptu, / Hu Bce, 4TO
Jpyrue, BUsA, OTBOopaunBaroTcs, / Hu Bce, 4TO yTOMIIAET MEHs, IPH Pa3MBbIIII-
neann, — / Huuro He caepxuBaeT TeOs, <...> MOPOTOH, HAaydYd MEHS TaK /
W3nuBathk OslaroapHOCTh, Kak y TeOs moisrydaercs!]; CUHOHMMHYECKUH psif
IIPOTUBOIIOCTABIICHUM, B OCHOBHOM COXpaHEHHbIN LleTnuMHbIM — ACTpOBBIM,
ObLJ1, OJTHAKO, 3HAYUTEJIHO UMHU COKPAIIEH, YTO CHU3WIO SKCIPECCUBHOCTD 3BY-
YaHUS [EPEBOJAHOrO0 MPOU3BEACHUS, HO HUKOMM 00pa3oM HE BOCIpENsT-
CTBOBAJIO PACKPBITUIO €r0 OPUIMHAJIBHOTO 3ambicia: «M pa3 1eds He Moryr
orToNkHyTh / Hu boxuili THeB, Hu Onuskoil cmeptu XxyThb, / Hu Bce, 4TO
ocyxkjanu juiemepHo / Jpyrue, oT yero ycrana si, / Xody, 4ToObl MpHU3HA-
TeIbHOCTh MO / bblta, kak 1006poTa TBosI, OeciieHHay [222, ¢. 240].

B XXXVII u XXXIX conerax oOpaiaer Ha ceOsi BHUMAaHHE TPUBHECEHHOE
PYCCKUMHU TIEPEBOJYMKAMHM CpPAaBHEHHME TE€pOMHU C TareM (BOpOM), He
COOTHOCHMMOE HHU C AYXOM, HU C COJIEpKAaHUEM OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB: «JIuk
aHrena mnpespesmero cruxuu / M Hebeca cTspkaBiIero, kax mampy» (COHET
XXXVII; [222, c. 240]); «B Mup kpacoTel Bomnuia si ¢i1oéHo mams, /| He
oTpelach KUTeickoro ypoxactBa» (conetr XXXIX; [222, c. 239]). Takxke B
XXXVII conere 0TKa3 UHTEPIPETATOPOB OT OYKBATHHOCTUA TPAKTOBKU CIIOCOO-
CTBOBaJl 00JIarOpaXMBaHUIO XYJI0’)KECTBEHHOTO 00pa3a — MOpCKas CBUHBS,
MJICKOTIUTAIONIEE OTPsa KUTOOOPA3HBIX, «porpoise» Oblla Ha3BaHa Nenbu-
HoM: «As if a shipwrecked Pagan, safe in port, / His guardian sea-god to
commemorate, / Should set a sculptured porpoise, gills a-snort / And vibrant tail,
within the temple-gate» [245, p. 61] [Kak moTepmeBmmii KopaOieKpyieHNne
S3BIYHUK, B 0€30MacCHOCTH B MOPTY, / UTOOBI MOYTUTH CBOETO MOPCKOTo Oora-
XpaHuTens, / Y CTaHOBUII Obl CKYJIBIOTYPY MOPCKOI C6UHbU, KAOPDI JbIIIAIINE /
N tpenemymuii xBocT, B xpame| — «Tak, kopabiekpymienbe norepmnes, / Ho
BBIOpOIIIEH Ha Oeper, CKU(-sA3bIYHUK / Bi1arocioBisil 3aCTYITHUKOB MPUBBIYHBIX
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/ U 6opmoman um eumusl Hapacnes. / U pesan 6 kamne nHeykatodxcell ranuweu /
Jlenvgpuna B yectb Mopckoro 6ora B kanuiie» [222, c. 239]. K tomy ke, kak
BUJIUM, (pparMeHT pacimiuped LleTnuHbiM — ACTpPOBBIM C YETHIpEX 10 IIECTH
CTUXOB 3a CUET IPUBHECEHUS JETajeH, IPU3BAHHBIX OAYEPKHYTh KOCHOSA3BIUHE
repOMHU, €€ HEeCIIOCOOHOCTh BBIPA3UTh CIIOBAMU BOCXMIIEHHE CBOMM BO3JIO0-
JIEHHBIM, — TEM CAaMbIM OCHOBHAs HJESl COHETa PACKpbITa B HECKOJBKO HMHOM
pakypce.

[IpuBHecenue LleTnuHbiM — ACTpOBBIM JomnoHUTENbHOM netanu B VIII co-
HETE — CPAaBHEHUS KU3HU I€POMHU CO CTApOil LIMHOBKOW — YCUJIMBAET YHU3U-
TEJIbHO-TIPE3PUTEIHLHOE OTHOIIEHUE K 36MHOMY OBITHIO B €ro OJIeTHOM MyCcTOTe,
HUYTOXKHOCTH, HEHYKHOCTH U TOPHKOW OECIIPOCBETHOCTH, cp.: «...For frequent
tears have run / The colours from my life, and left so dead / And pale a stuff, it
were not fitly done / To give the same as pillow to thy head» [245, p. 32]
[...160 vacThie cne3nl oOecuBeTHIM / MO0 )KM3HBb U C/IENIalid €€ TaKOW MEepTBOU
/ I GnegHON HEHYKHOM BEIbIO, OHA COBCEM HE MOAXOIUT, / UTOOBI MOJOXKUTH
ee KakK MOJYyIIKy Te0e B U3Tr0J0Bbe| — «...HO 110 Toro / begHa Bcst sKu3Hb MOSL U
Tak OnenHa... / Ot cie3 OeccueTHBIX BbIlBENa OHA. / VI B M3roJI0BbE MOJOKUTH
HenoBko / Ee tebe, kak cmapyto yunosky» [222, c. 224].

I".B.AnaMoBu4, BBICOKO OIICHUBIIUN TepeBojabl lletnimHa — AcTtpoBa u3
bapper bpaynunr, B cBoeM npeaucioBun K u3gaHuio 1956 r. oOpaman BHUMA-
HUE€ HA JIONYUIEHHbIE BOJIBHOCTU W MPUXOAMI K BBIBOJY, UTO «3a JOCIOBHOM
BEPHOCTBIO TEKCTY MEPEBOTIMKH <...> BOOOIIE HE THAIMCH, HE OCTAHABIMBASCH
nepe oTcTymieausMu» [ 1, ¢. 7]. [To ero MHeHHIO, OTX0T OT OyKBaJIM3Ma ObL, C
OJIHOM CTOPOHBI, BBIHYK/IEHHON JaHBIO HECOBMECTUMOCTH 3aKOHOB U (eHo-
MEHOB aHIJIMIICKOIO U PYCCKOT'O A3bIKOB, a C JIPyTOl — BbIpa)kaJl COBEPIIEHHO
CO3HATEJIbHYIO BOJIIO MHTEpIipeTraropoB. M.@opiurerep B 1958 1. Ha cTpaHuiiax
«Pycckoii Mbiciin» OT3bIBaJICs O npeaucioBuu [.B.AnamoBuya kak o «mpekpac-
HOM», HO OTM€YaJl IIPU 3TOM TOYHOCTh U OEPEKHOCTH IepeBoAunKoB [218, c. 5].
Cornacuo HO.K.Tepanmmano, cTpeMsch «TIJIaBHBIM 00pa3oM COXpPaHUTH CaMoOe
BXHOE, T. €. IyX KaXJIOro COHETa, OOIIYI0 €ro AMOIMOHAILHYIO aTMocdepy,
CMBICII TJIaBHEUIITUX 00pa30By, MEPEBOJUUKHU IMOKEPTBOBAIM TEM, YTO OBLIO, HA
WX B3TJIAJl, MEHEE BAXXHBIM, TIPEXK]IE BCETO «a0COMOTHON OJIM30CTHIO K TOIJTNH-
HUKY, KaK B CMBbICJIE pa3Mepa, TaK U B OTHOLIEHUM JIOCJIOBHOCTH IE€PEBOJIAY,
MO3BOMIIIA ce0e «psii OTCTYIUICHWM, MPOMYCKOB WJIM, HA00OpOT, 100aBICHHUE
KaKuX-HUOYb CIIOB C LIETBIO SICHEE TIepeiaTh CBOCOOPA3HbIN, CIIOXKHBIN, TOPO
JIaXK€ TPUXOTIMBBIA, HACHIIIEHHBIA PEJIUTMO3HBIMU OTBIICYEHUSIMU M BOCTOP-
YKEHHOCTBIO TeKCT noyimHHuKa» [201, ¢. 133]. Kak Buaum, BosasHocTH LleTnvHa —
AcTpoBa B BOCIPHUSITHU KPUTHUKOB PYCCKOTO 3apyOeXbsl MPEICTABISIUCH BO
MHOTOM OIPaBJAaHHBIMU W 3aKOHOMEPHBIMHU, MPEUMYIIECTBEHHO OOYCIIOBIICH-
HBIMU CITEIU(UKON S3BIKOBBIX BO3MOXKHOCTEH. BMecTe ¢ Tem cama moTpeOHOCTh
B COMOCTAaBHUTEIILHOM aHAJIM3€ BO MHOTOM BO3HHKaa Oyiaromaps OWJIMHTBaJIb-
Hoctu KHHMrH «Ilopryraneckue conersl Enuzaserst bappat bpayHunr», B KoTo-
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POl «M3aTENBCTBO MOMECTUIIO MPOTUB KAXKIOTO PYCCKOTrO MEPEeBOJia aHTIUM-
CKUU TEKCT, MPEAOCTABUB TEM CAMbIM BO3MOXXHOCTb CIIMYUThH KAXAYI0 PYCCKYIO
CTpOUKy ¢ opuruHaiom» [201, c. 133].

[Ipumeps! ucnonp3oBanus LleTauHbM — ACTPOBBIM «CBOOOJHBIX» IKBHBA-
JIEHTOB, a TaK)XXe NPUBHECEHUS MEPEeBOJAYMKAMH JOMOJHUTENbHBIX XYyA0XKe-
CTBEHHBIX JIeTajiell B OMHMCAHMS, JOCTATOYHO MHOTOYMCIEHHBI, OJTHAKO J1a)Ke B
TeX Clly4asiX, KOrJa OTKJIOHEHHUS MEHSIIOT CMBICII TOTO WM UHOTO ()parMeHTa, He
BCErJa MOXHO T'OBOPUTh 00 MHTEPINPETAIMOHHBIX OLIMOKaX U 3a0yKICHUSX.
Hanpumep, B VII-M coHeTe C NOMOIIBIO AaHTOHUMHUYHBIX IOHATHUN IIOKa3aHO
npeoOpakeHre BCEro OKPY’KAIOIIEro MUpa BMECTE C MOSIBJICHUEM BO3JIIOOJIEH-
HOTO B KM3HH TrepouHHu: «.../lanvnue Opera / bauzku, Muillb CTYIUT TaMm TBOS
Hora. / U craner kpait uyacoit crpanoro Hawtein» [245, p. 224]. B XII-m conete
NEPEBOJUYMUKHN HCIOIb30BAIM OPUTMHAIBHBIA 00pa3 «MHOTO Kpas», 4y>KOMHBI,
MOMOT'aBIIUN TOCTATOYHO 0OpPa3HO U JIAKOHUYHO CKa3aTh O HEBEJOMOM IPEX]Ie
J1000BHOM MEPEKUBAHUU, U30€KaB IPU 3TOM TPAKTOBKU KpaHE CIOKHOTO JJIst
UHTEPIIPETAllUd SKCIPECCUBHOTO ONHMCAHMS YYyBCTB B MOMJMHHUKE bapper
bpaynunr, cp.: «I should not love withal, unless that thou / Hadst set me an
example, shown me how, / When first thine earnest eyes with mine were
crossed, / And love called love...» [245, p. 36] [ Ob1 He Mr0OMIIa TEM HE MEHEE,
noka 1ol / He nmogan MHe npumep, He mokasain MHE Kak, / Korjga BnepBbie TBOU
WUCKPEHHHUE TJ1a3a ¢ MOMMHU BCTPETWINCH, / 11 nmr000BbH BbI3Basa JTHOOOBB...| —
«Mue 0 5T0 4yBCTBO B aymly He Bomwio, / Korma Obl B30p TBOW HE OTKPBLI
cBeTiio / MHe Kpaii uHoit, kazaguiuiica uyyucounoi» (222, c. 226].

CoznaBass HE0OXOIUMOCTH 0oJiee OTYETIMBON MPOPUCOBKU OTAETHHBIX
neranei, LletnmuH — ACTpOB HEpeAKO JOMOJHSIM ONMCAHUS KOHTPACTHBIMHU
oOpa3zaMy, HachIIAIN WX U300pPA3UTEIBbHBIMU U BBIPA3UTEIbHBIMUA 3MUTETAMM,
YTO, HAIPUMEpP, MOKHO BUJIeTh B XX VII-M coHeTe, rie B paccka3e 0 YyJAECHbBIX
U3MEHEHMSIX B Cy[b0O€ T€pOMHU MCIIOJIb30BAJICS KOHTPACT JIyKalKH, Ha KOTOPOil
pactyT acdomenu, u Jeca, MPUUYEM B MEPBOM Cllydae YMOTPEOISUICS IMHUTET
«3J1aTOOKUI», @ BO BTOPOM — «TEMHBII», YTO MOJYEPKUBAJIO aBTOPCKHE
cumnatuu: «Kak ToT, KTO mpoHUKaeT B Mup uyzec, / C ayamcaiiku 31amooxkux
acghoodeneii / OrnsapiBaeTCs Ha mMeMHbLIl ec /| 3eMHBIX CTPACTe B MOKMHYTOM
npeaene» [222, c. 234]; B OpUTHHAJIBHOM TEKCTE Mpeodiagain CKopee
CIIOHTAHHO-AMOIIMOHAJIbHBIE, HEKETTU TIPOyMaHHbIe, BHIBEPEHHBIC JI€TaIH, YTO
NPUAABAIO MBICISAM JIMPUYECKOW TEPOMHU OMNPEIEICHHYI0 CyMOYpPHOCTD,
OTPABJIAHHYIO B CUJTy €€ MCUXOJIOTMYECKOro cOCTosAHUs: «As one who stands in
dewless asphodel / Looks backward on the tedious time he had / In the upper
life...» [245, p. 51] [Kak TOT, KTO CTOUT cpenu acghodeneit, cyxux 63 pochl, /
OrnsapiBaeTCs HA YTOMUTEIbHBIE BpEMEHA, KOTOpble Obln y Hero / B mpexHeit
JKU3HU. .. ].

IIpn nmepeBone nepBbIXx CTpOK XXV-ro CoHETa, aCCOUMUPYIOIIUX T'OPECTH
TepOHMHHU C YKpaIICHHEM — «HUTBIO KeMuyXun» («A heavy heart, Beloved, have
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I borne / From year to year until I saw thy face, / And sorrow after sorrow took
the place / Of all those natural joys as lightly worn / As the stringed pearls, each
lifted in its turn / By a beating heart at dance-time...» [245, p. 49] [Tskenoe
cepaue, JlroOumeii, Hecna s / U3 roga B roji, Moka s He yBHJieJa TBOETO JIUIA, /
U neyans 3a neyanbio 3aHMMalia MecTo / Becex Tex ecTeCTBEHHBIX pajioCcTel, uTo
aerko Hocarcs / Kak nume socemuysrcun, kaxaas U3 KOTOPbIX B CBOIO OUYEPE]b
nonuuMaetcsi / buenuem cepima Bo BpeMs TaHna...|), Lletnmun — ActpoB cuu-
Tal0T HEOOXOJUMBIM CJeNiaTh 0oJiee OTYETIMBBIM €/]Ba HAMEUEHHOE B TOJIJINH-
HUKE TPOTHUBOIIOCTABJICHUE T€POMHU M OKPYKAIOIIUX €€ JIIOJCH, B pe3yibTaTe
Yero BO3HMKAET KOHTEKCTyaJbHasi aHTOHUMUS OOpa30B OXKEpeibsi CKOpOW H
HUATH aJMa3oB Becenbs: «S cepaie, Kak TsoKenbld Tpy3, Hecna. / Co CKOpObIo
CKOpOb crureTanach B odxcepenve. / Tak y npyrux, 4bsi ®KU3Hb HE Tsokena, / Ha
HUmMb aAMa3bl HWKYTCS Becenbs, / M 3Ta HUTh B3AbIMaeTcs, cBetia, / Ot cepala
JIeTKOro OMeHbs...» [222, c. 233].

[Ipu cpaBHEHMHM TepOWHH, KOTOPOH TPYIHO MOBEPUTH B PEaTLHOCTH CBOETO
CYACThsI, C IICPKOBHBIM CITYKKOH, IOTEPSBIIUM CO3HAHUE BO BPEMS COBEPIIICHHSI
oOpsiga, Lernun — ActpoB B XXX-M coHeTe MPEUIOKUIN P JOTMOTHUTEb-
HBIX HIOAHCOB, ITO3BOJIUBIIUX CKOPPEKTUPOBATh HAPOUUTYIO MPEPBIBUCTOCTH M
CIIyTaHHOCTh omnucanus bapper bpayHuHTr, mpumate emy OOJBIIYIO OTYETIIH-
BOCTbH IIOCPEJICTBOM BBIITYKJIOTO MPOTHBOIIOCTABIICHHUS CBETA («CBETIIBIA XOP») U
Mpaka («MpaK HEBEJOMBIX MyCThIHbY), BCTYIUBIINX B 0OPHOY 32 YEITOBEUYECKYIO
aymy, cp.: «...The acolyte / Amid the chanted joy and thankful rite / May so fall
flat, with pale insensate brow / On the altar-stair. I hear thy voice and vow, /
Perplexed, uncertain, since thou art out of sight, / As he, in his swooning ears,
the choir’s amen» [245, p. 54] [...Cuyxauuii / Cpeau paJloCTHBIX MECHOICHUHN
u 00psinoB OsaronapHoctd / MoXeT Tak ynactb ¢ OleIHbIM 0eCUyBCTBEHHBIM
yesiom / Ha ctynenu anrtaps. S cibliury TBOW rojloc M KisTBYy, / CIyTaHHBIE,
HEsCHbIC, TaK Kak Thl HeBUJeH, / Kak oH, B oOMopoke, amuHb xopa] — «Kak
OynTo ceemawtit xop moetr, npopoya / braxeHCTBO B Xpame, o3apsisi TbMy /
Mounsuxcsi, HO B JaJaHHOM JsIMY / BIpyr ciy’ka 03eMb IpOXHETCS, TOUb-B-
Toub 5. / Emie 3ByunT TOpKecTBeHHO amuHb. / Ho Bcromy mpak nesedombix
nycmuiHb, / X0Th B OTJANICHBE TOJIOCY ST BHEMITION [222, c. 235].

[TonoOusiM ke o00pazom orMeueHHass B XIII-M coHeTe HEroTOBHOCTH
TePOMHU K CTPEMHUTEIIBHOMY Pa3BUTHIO OTHOIICHUN C BO3TMIOOICHHBIM (...l
stand unwon, however wooed, / And rend the garment of my life, in brief, / By a
most dauntless, voiceless fortitude» [245, p. 37] [...5 cToro He3aBoeBaHHas,
OJTHAKO OKa3aBImas pacmojoxkenue, / U cpeiBaro obmadeHne Moeii )Ku3Hu, rpy0o,
/ C camoit GeccTpanrHoi, 0€3TrJIacCHON CTOMKOCTBIO|) YCHIIMBAETCS B TEPEBOIE
Omaromapsi MOTHBY TpPEIJBEPhs, KOTOPHIN TMO3BOJIIET, HECMOTPS Ha YTpaTy
OKCIIPECCUU TOMJMHHUKA, BBIPA3UTEITHLHO M BMECTE C TEM €MKO, JIAKOHUYHO
nepenaTb OCHOBHYIO MbICIb: «Ele cToro s poOKo y npeddeepws, /| [IpOHUKHYTH
B HOBBIM Mup He mpobOus yac» [222, c. 227]. BnocaeactBuu (B XXXVI-m
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COHETE) PYCCKHMHM IMEePEBOAYUKAMH HCIIOIB3YETCS €Ile OJuH o0pa3, BO MHOTOM
OJIM3KUI «IIpPEeAABEPHIO» B HOBBIN, UyJECHBIH MHp, — 3TO o0Opa3 OkHa, oOpa-
IIICHHOTO B PACIBETIIMA BECEHHUH Caa; M BHOBb T'CPOWHS OOWTCS JBUHYTHCS
HaBCTpeuy cynb0e, pacTBOpuTh OKHO: «Ho cBeT HeOecHbIN ObLI ellle TaKk HOB, /
Yro s Oostach pacTBOPUTH OKHO / B BeceHHHUIi cajl, BHE3AITHO BECh PacCIBET-
iy [222, ¢. 238]; B aHIVIMIICKOM OPUTHMHAJIE MBICIH MEpPEeJaHa Mpyu MOMOIIU
o0Opasa «1o30JI04Y€HHOM cBeTOM Oeryiieit Brepe Tpomnbl» («light that seemed to
gild the onward pathy»), 6osee OyKBaJIbHO COOTHOCHMOI'O C MPOHU3BIBAIOIIUM
COHET MOTHMBOM KHU3HEHHOTO MyTH: «...I rather thrilled, / Distrusting every light
that seemed to gild / The onward path, and feared to overlean / A finger even...»
[245, p. 60] [...4 Ob1a ckopee 00BsiTa TpeneroM, / He moBepsist cBeTy, KOTOPBIH,
Kazaynocsk, 3001w / Tpony Bnepenu, u 6osinack cornyTs / [lanen naxe...].

Wnest oTkaza oT Opomnuioro B CTpEMJIEHUHU K JIPYroMy, COBEPUIEHHO HOBOMY
oynymiemy, BeipakeHHass bappet bpaynunr B XLII-m conere (« "My future will
not copy fair my past”» [245, p. 66] [ “Moe 6yoywee ne nosmopum mouHo
Mmoe2o npouinoeo’”’]), packpeiBaercs LleTnuHbIM — ACTPOBBIM TMOCPEICTBOM
OOLIMPHOrO TOJIKOBAHUS, B KOTOPOE BBEJEHBI OPUTMHAJIBHBI MOTHUB MPOPO-
YecTBa U JIBE Mapbl KOHTEKCTYalIbHO aHTOHUMHUYHBIX MOHATUH («TBOPUYECTBO» —
«paspyxa», «kpacoray — «0e300pasbe»): «’Mex OyayluuM U MpPOIUIBIM HETY
cBm3u” / <...>/<...>wu B atoi dpaze / Illpopouecmeo nns Hac 3By4ano AByX: /
Poxnenne meopuecmesa cpenu paszpyx, / Bunenne kpacomul cpenb 6e300pazvsay
[222, c. 241]. Bocxoasmuii k bubauu 06pa3 mocoxa, Ha KOTOPOM TOSIBIISTFOTCS
3eJIeHbIe JIUCThS (B PYCCKOM TIEPEBOJIE — «IMOOErd BECHBD»), YCHIIIAHHBIC
KEMUYKUHAMU POCHI, CHMBOJIMYHO TOKA3bIBAET MEPEMEHBI B JIyII€ W B KU3HU
nupuyeckor repounu bapper bpayHuHr. BeipazutenbHOCTh 31IM304a YCUIIEHA B
MEPEBOJIC BBEACHUEM JIBYX KOHTPACTHBIX AMUTETOB — «TEPHUCTHIN» (B CHHTarMme
«TEpPHUCTBIM TMYTh») M «IbUIbHBIN» (B CHHTarMe€ «IbUIBHBIA TOCOX»),
MPU3BAHHBIX AKIEHTUPOBATh BCIO HEB3PAYHOCTH OKPYXKAIOIIETO MHUpPAa U TEM
CaMbIM €II[e CHJIbHEE PACKPBITh aBTOPCKOE BOCHPHUATHE IBETEHUS MOCOXa Kak
6ompmoro ceetyioro uyna: «U s, npoiins mepuucmeutit nymo 3eMnu, / Y3pena,
KaK pacuBesl MOU mulabHblil nocox | I[lobecamu echbl 8 HCEMUYHCHLIX POCAXY
[222, c. 241]; ayist aHTIMHACKOTO OpUTHHAjIA 3HAYMMa OOBIJIEHHOCTb CUTYalluu,
MpeIBapsBIICH Yya0, B CBS3U C YEM HCITOJIB3YIOTCS YIIOMHUHAHUE «ITPUBBIYHBIX
npobnem» («natural ills»)) u cooTHeceHue oOpa3a Trepos W NHIKTPUMA
(«pilgrim»): «...Then I, long tried / By natural ills, received the comfort fast, /
While budding, at thy sight, my pilgrim’s staff / Gave out green leaves with
morning dews impearledy [245, p. 66] [...IloTom s, noaro ucneiThiBacMas /
Ilpusviunvimu npobremamu, OBICTpO TONyuyusia ycnokoeHue, / Torma kak
HaOyxas, Npu Bule TeOs, MON nocox nunuepuma / Jlan 3enenvie aucmvs 6
HCEMUYIHCUHAX YMPeHell poChl ).

VYnomunanue B XXXI-M coHeTre 0 «moAoOHOW TroiayOMHOM» MOMOIIU
(«...Ah, keep near and close, / Thou dovelike help!..» [245, p. 55] [...O, yaepxu
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psanoM u Omusko / CBoeH, nodobOHoIl 20ydouUHOIll, TIOMONTLIO!..]) BBI3BAIO Yy
PYCCKUX HHTEPIPETATOPOB PA3HOOOpa3HbIE aCCOIMAIMH, MMO3BOJIUIO MOCPE/I-
CTBOM 00Opa3a roiy0si Kak NTHIIbI, CHMBOJU3UPYIOUIEH JTIO00Bb, MPEICTABUTDH
HMOIIMOHANIBHYIO ~ COCTaBIIAIONIYIO BHYTPEHHETO0 MHpa  BO3JTIOOJICHHBIX,
CTpeMsIIUXCS K OOpeTeHuio cBoero mpuiora: «/[ait cnoeno ¢ zonyosammue
npuioTUTHCs! / B Tonme 6ecioMorHa kak 201yow . /| Kpeliametit moii, ykpoit
MeHs, 00y [222, ¢. 236]. Co3mpannsiii LetnmabiM — ACTpoBBEIM 00pa3 KpoBa-
ronyOSTHH, XOTS W OTCYTCTBYIOIIMI B aHTIMHCKOM OpHUTHHAJNE, HO BIIOJTHE
COOTHOCUMBIH ¢ ero conep:kanueM («...Open thine heart wide, / And fold within
the wet wings of thy dove» [245, p. 59] [...Otkpoii cBoe cepaue mupoko / U
OOHHMMHM BJIQXHBIMU KPBUIBSIMU CBOIO 20.1p0Ky|), TIOJYy4YUJI CBOE pPa3BUTHE B
nepeBojie XXXV-ro conera: «Jlaii MHEe MpUIOT B JyIlle, BCEX HEOOBATHEH. /
T'onyoKy B HEM CBOIO YKPOU Kak 6 contydosammue!» [222, c. 238].

HcneiThiBasg OOSA3HL U COMHEHHS B CBOEH HEOXKHIAHHOU JIIOOBH, IBITASICH
JI0Ka3aTh HEBO3MOXXHOCTh MCKPEHHHMX OTHOIICHUH, TUPUUYECKAst TEPOUHS TPE/I-
CTaBJIsUIa 00pa3bl, PA3BOJIUBIINE €€ C BO3JIIOOJIEHHBIM MO Pa3HBIM MOJIIOCAM — «a
guest for queens to social pageantries» («rocTb KOpOJEB Ha CBETCKHX IIepe-
MOHUSX»), «chief musician» («rJaBHBIN My3bIKaHT») U «a poor, tired, wandering
singer» («OeIHBIN, YCTaBIINMA, CKUTAIOIIMICS TMeBel), «lattice-lightsy («cBer-
aeiii TieH») u «the dark» («tbmay). B IV-M coHere craTycHble pazmuyus
MOKa3aHbl Yepe3 MPOTUBOIMOCTABICHHE NBOpIA («palace») BO3MOOIEHHOTO |
cobctBeHHOTO yOororo >kwmma JeBymku: «Look up and see the casement
broken in, / The bats and owlets builders in the roof! / My cricket chirps against
thy mandoliny» [245, p. 28] [B3rnsiHu u yBuauIlb, OKOHHAsI CTBOPKA CIOMaHa, /
JleTyune MBI U COBBI O0YCTPOMIHCH MO Kphimieh! / Moit ceepuok Bepenut
Ha ¢oHe TBoel mMaHmoauHbI|. [leTnmH — ACTpoB cokpaTuiau ¢parMeHt, 3a CYeT
MPOITYCKa OTIIEIBHBIX JIeTajell, TAKUX, KaK CIOMaHHas OKOHHAsl CTBOPKA, TICHHUE
CBEpUYKa, a TAKXKE 3aMECHWJIM MaHJIOJIMHY — PEabHbI MY3BbIKAIbHBIA HHCTPY-
MEHT — Ha «3BOHKYIO JIUPY» KaK CUMBOJI U aTpUOyT MOITOB: «3/1eCh THE3/Ia COB.
Jleryuue 3nmeck Mbimm / Kpyxatcs mon HaBecoM BeTxoil kpwimud. / K yemy TyT
Jvpa 3BOHKas?..» [222, ¢. 222]. BMecTe ¢ TéeM KOHTPAcT B NEPEBOJHOM TEKCTE
YCWJICH XapaKTepUCTUKOW JIOMa JEBYIIKA — <« KWIHIIA MPAYyHOTO, MPHUIOTA
CKykm» [222, c¢. 222], Torga KaKk B OpUTHHAJIIE TOBOPHUTCS JHIIb O OETHOCTH
HIeKoJIIbl Ha BXxomHOW aBepu («this house’s latch too poor» [245, p. 28]
[«mIeKoaaa 3TOro IoMa CIUIIKOM OeHay |).

He meHnee 3HauMTENbHBI JIOTUUYECKUE MEPECTAHOBKU B V COHETE, T/ JINPU-
YyecKasi TePOUHsI COTJIAIIAETCS OTKPBITH BO3IIOOJIIEHHOMY CBOIO YTy, 00pa3HO
nmpencTaBiisis ee B Buae rpynabl nemia («the ashesy). IlepeBomgunku, moHavamy
OTMEYarol1e HA/IeK 1y T€pPOMHU Ha BO3pOxkAeHUE («XOTh pAEET BCE €lIE B 30J1€
OTOHBb MypHypHBIN / Y MOXET BCHBIXHYTh OH, JIUIIb CTPACTH BeTep OypHBIN /
Hoxuer...» [222, c. 223]), moka3bIBalOT, Kak IIOCTEIICHHO €10 OBJAJCBacT
OTYasHUE W TMPOUCXOIUT BO3BpAICHHE K NPEKHEMY MHEHHIO O cebe, Kak o
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HEJIOCTOMHON TapTUU I CBOETO BO3JIOOJIEHHOrO: «...Ho miameHnb cBOM s
BeyHOU ThMe mpenam. / C mpe3peHbeM PacTOYd MOM meneln, Apyr CypoBblit! /
YT00 UCKpHI, 3aJI€TEB HA CMOJIb TBOMX BOJIOC, / He *&riu ux, HecMoTps Ha TBOU
BEHOK JIaBpOBbIi, / U cepaiie Mmykoro moell He oboxriock» [222, c. 223]. Bee
9TO JeNIaeT MepeBo] 0oJjiee KaTErOPUIHBIM B CPABHCHHH C MO ITMHHUKOM, TTOKa-
3BIBAIOIIMM DBOJIONUIO TYIICBHBIX TEp3aHWUN, METAHWH M TMOMCKOB TEPOWHH,
KOTOpasi CHavaJsia Xo4eT u3baButhcs oT uyBcTBa («...If thy foot in scorn / Could
tread them out to darkness utterly, / It might be well perhaps...» [245, p. 29]
[...Eciu Obl TBOsi HOora B mpe3peHun / Pacromrana ero moJiHOCThIO, / DTO,
BO3MOXHO, ObUIO OBl XOpPOIIO...]), 3aT€M CUUTAET HEOOXOJIUMBIM IMOJ0XKAATh,
MOMEJIUTh C MPUHATUEM OKOHYaTenbHOro pemenus («...But if instead / Thou
wait beside me for the wind to blow / The grey dust up,..» [245, p. 29] [...Ho
ecii BMecTo TOro / Tel MOJoXIeUb PSAIOM CO MHOM, ITOKa BETep MOJHUMET /
Cepplii ienen BBEpX,..|), HAKOHEL, MPOCUT BO3TI00JEHHOTO YIUTH, OCTAaBUThH €€ B
MOKOE, MOCKOJbKY CIMIIKOM pa3iM4yeH HMX OOLIEeCTBEHHbIM cTaTyc («...those
laurels on thine head, / O my Beloved, will not shield thee so, / That none of all
the fires shall scorch and shred / The hair beneath. Stand farther off then! go»
[245, p. 29] [...Te naBpel Ha TBoeu rojoBe, / O moil Bo3noOneHHBIN, He
3amUTAT Te0s Tak, / UTO HU OJIHA U3 BCEX MCKP HE O0O0XOKET U HE KOCHEeTcs /
Bonoc nox aumu. Ctoii nogansiie Toraa! yiau]).

B XX-Mm coHere, B KOTOPOM JIMPUYECKAST TE€POUHS COIJIALIAETCS OCTABUTH
CBOM MBICJIM O TyXOBHOW WJICAJILHON JKU3HU M 33JePKAaThCsl HA 3eMJIC, YTOOBI
JOOUTH, BBICKA3BIBACTCS MPEANOJI0KEHUE O BO3MOXKHOCTH COCYIIIECTBOBAHUS
BO3JIOOJIEHHBIX HE TOJBKO Ha HeOecax («...In mounting higher, / The angels
would press on us and aspire / To drop some golden orb of perfect song / Into
our deep, dear silence...» [245, p. 46] [...Ilpu moabeme BbIlIe, / AHrembI
ToponmwiIk Obl HAC M ycTpeMysiin Obl / Bpocarh 3050TOM 1m1ap COBEpIIECHHOMN
necuu / B Hamry riy0oKkyro, MUJTYIO THIIMHY...]), HO U B 36MHOU peajibHOCTH,
IJIe UCKPEHHOCTh YMCTHIX AYII 005S3aTeILHO OKAKETCS CHIIBHEE BCEX MaryOHBIX
JIOJICKUX MPUXOTEH M MOpPOKOB: «...Let us stay / Rather on earth, Beloved, —
where the unfit / Contrarious moods of men recoil away / And isolate pure
spirits, and permit / A place to stand and love in for a day» [245, p. 46]
[...JlaBait octanemcs / Jlydiie Ha 3emiie, M0OUMBIN, — rae HeroaHsie / [lary0-
HBIC JIFOJICKHE MMPUXOTH OTCTYMAOT / U BBIACISIOT YUCTHIE TYIIH U YCTYIAIOT /
Mecto, 4T00BI OCTaThCsd W JIOOWTH AHEM]. lleTnmuH — ACTpOB, W3HAYAILHO
o003Hayas JB€ BO3MOXXHBIX C(ephbl CYIMIECTBOBAHUS NYII — «Kpail JTONbHUIY U
«ropHbI Kpai» («U3 kpasa donvnezo, nmobumelii, He cnenu / [IpoHUKHYTH B
20pHUIl Kpail, 9TO Ope3KUT Bchen Morwib» [222, c. 231]), moapobHO
XapaKTepU3yrT 3eMHOU Mpeell, MPUIeM MOCPECTBOM NEPEUUCTICHUS, BIIOTHE
COOTBETCTBYIOIIIETO JKEJAHWI0O TEPOMHH OCTAThCS, HAPOUUTO 3aTSITUBAIOT JCH-
ctBue («Mue 000 37ech IMOKa IMOOBITh B 3eMHOW riymwu, / BHe 3Be3qHBIX
COBEPIICHCTB, IICHS YIOT HAll MWIBIA. / YHIEM 6 monuanue, 6 Oeckpuliue, 8
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3acmouy [222, c. 231]) u nanee, nocpeacTBoM NadoOCHONW KOHIIOBKH, XapaKTe-
pu3sylolieics HarpoMoxkaeHueM Metadop («rpom <...> TOPKECTBEHHBIX CO3BY-
Yuil», «ap MEeCHU 30JI0TON», «BOJONAJ TAPMOHUM IMEBYYEC») BOCCO3/AIOT
uacanbHbld Mup: «IIpen TeM Kak B 2pom BOUTH MOPAHCECMBEHHBIX CO38YYULL, |
['ne coHMBI aHTENOB wap necuu 3onomou / bpocaloT B 600onad eapmonuu
negyueu» [222, c. 231].

Coner X OTIMYAETCS AKTUBHOCTHIO HCIIONB30BAHUS JIEKCEMBI <JTFOOOBHY
(«love») u ogHOKOpEHHBIX el cioB (B opuruHaie — 10 pa3, B nepeBojsie — 8),
MPU3BAHHON TIOTYEPKHYTh BCEOOBEMIIEMOCTh OXBATHUBIIIETO T€POMHIO UYBCTBA.
Taxxe B HeM BOcco37aH 00pa3 OTrHS, aKICHTUPYIOIMUNA CTPACTHOCTh M HEKYIO
CyMOYpPHOCTD JIFOOOBHBIX OTHOIICHHH: «...Fire is bright, / Let temple burn, or
flax; an equal light / Leaps in the flame from cedar-plank or weed: / And love is
fire...» [245, p. 34] [...Orons sipok, / [lycTe xpam roput, uim Kyoeib; TOT Ke
cBeT / VMcxomuT B IUIaMEHH OT Keopoeou 0ocku Wi Kycmog: /| J[1o00Bb —
OroHb...|. B nepeBoae Lletnnna — AcTpoBa BMECTO JBYX INap KOHTEKCTYaJIbHO-
CBSI3aHHBIX TOHATHH («XpamM» — «KYICNIb», «KEAPOBas ITOCKa» — «KYCTBD»)
UCIIOIB3YETCsl JIUIIb OJIHA («Xpam» — «IIanain), HO OHa, HECOMHEHHO, OoJiee
BBIpA3UTEIbHA B CHJIy KOHTPACTa, acCOIMAIMA C POCKOIIBIO W OETHOCTHIO,
O0COOCHHO C YYETOM TPAAUITMOHHBIX TPEICTABIICHUI O TOP)KECTBEHHOCTH PUTYa-
Ja OpakocodeTaHHWsl B XpaMe W HEMPHUTA3aTeIbHOCTH OTHOIICHWH HCTHHHBIX
BO3IOOJICHHBIX, HAIICAMIMX pail B IHajame, OOpPETHIMX TapMOHHYHBIC
OTHOUIEHUS: «...BC€ TO ke 1uiaMsi / B oxBaueHHOM or"em mbiiaet xpame / 1 B
OCTOBE TopsIeM wanawma. / JIvob0Bb — OTOHB...» [222, ¢. 225].

Ucnonp3zoBannoe B XV-M coHETe CpaBHEHHE BIIOOJEHHON JAEBYIIKH C
ITYEJION, 3aCTHIBIICH B XpycTaje, MepeaeT COCTOSHHE Oe3bICXOIHOM Ieual,
BBI3BAaHHOE TMMOHUMAHUEM HEBO3MOXXHOCTH CTOJIb PEATBHOTO U BMECTE C TEM
WILTI030pHOTO cuacThs: «On me thou lookest with no doubting care, / As on a
bee shut in a crystalline; / Since sorrow hath shut me safe in love’s divine, / And
to spread wing and fly in the outer air / Were most impossible failure, if | strove
/ To fail so...» [245, p. 39] [Ha meHs TBI cMOTpHIIIb O€3 COMHEHHUS C 3a00TOMH, /
Kak ©Ha muenmy, 3acteiBiiyro B Xxpyctane;, / Iledamb coxpaHwia MeHS B
0oxxecTBeHHOM Tt00BH, / U pacnpaBUTh KphUIO U JIETETh B BO3AYyX / Bbuio ObI
camMoOil HEBO3MOKHOM HeyJnadeil, ecnu Obl s moctapanack, / To morepriena Obl
Heynauy...]. Eme 6osee HEBRIHOCHMOE HACTPOEHHE OOPEYEHHOCTH TMEepeaHo B
YEeThIPEX KOPOTKHUX MPEIIOKEHUSX PYCCKOTO TEPEeBOJia, AMOIMOHAIBHBIN (-
(GeKT KOTOPBIX IIO3BOJISIET HUBEIUPOBATH HECOBEPIICHCTBO BYX MpeIie-
CTBYIOIIMX CTHXOB, HE JAIONIMX MMOHWMAHUA TOTO, MOYEMY OpayHHUHTOBCKAs
myesika «3aKitodeHa <...> B MpPaK OJIMHOYECTBA», IMOYEMY BCE €€ YCHIIHS
TieTHbI: «Kak maenka, ¢ IeTCTBa s 3aKJIF0YeHa TOCKO# / B Mpak oamHOUYecCTBa,
KaKk B BOCKOBYIO Kenbio. /| Hapyowcy me cmpemnioco. K nonemam ne 306u. /
3acmuin pazmax oywu. Hanpacen kpwinves wopox» [222, c. 228].

75



[Ipu3HaBasi NUPUYECKYI0 TE€POUHIO MOOEXKICHHOMW B JIOOOBHOM CXBaTKe,
bapper bpaynunr o6pamiaercs B XVI-M coHeTe kK BOGHHOU Teme, HAOHSs JTU-
pUYECKOE MPOU3BEACHHUE JIGKCEMAMHU M CHHTarMaMH COOTBETCTBYIOIIETO TeMa-
TUYECKOTO pslia, TAKUMU Kak «crushing low» («pazsmuii ynapy), «vanquished
soldier» («moOexeHHbIN conmaty), «swordy» («meu»), «bloody earth» («oxpo-
BaBJICHHAsl 3€MJIS»), M aKIEHTUPYS BHUMaHUE Ha MOTHMBaxX OOpbOBI M 3aBoOe-
BaHUs: «...conquering / May prove as lordly and complete a thing / In lifting
upward, as in crushing low! / And as a vanquished soldier yields his sword / To
one who lifts him from the bloody earth, — / Even so, Beloved, I at last record, /
Here ends my strife» [245, p. 40] [...3aBoeBanue / MoOXeT oOKa3aTbCs
0JlaropoAHBIM M COBEPILEHHBIM / B moabeMe, Tak e Kak U B paszsuiem yaape! /
N xax moOGexaeHHbIH coiijaT oTaaeTr cBod med / Tomy, KTO MOJHUMAET €ro C
OKpOBaBJICHHOW 3emuin, — / Jlaxke Tak, BO3JIOOJICHHBIU, 5, HAKOHEI, MHUIIY, /
3nech 3akaHuMBaeTcsi Mosi OopbOa]. Pycckue mepeBOAYMKHU CIEAYIOT aHTJIUM-
CKOMY aBTOPY, OJTHAKO HECKOJILKO HAPYIIAIOT JIOTUKY COOBITHI, YTBEPKIasl, 4TO
MOpaXeHUE TePOUHHM, YCTYHaIoIIeH BO3TI00JEHHOMY, TPUBOJUT K OOPETEHUIO
JT00BU, KOTOpasi 001aropakuBaeT, ClacaeT, MOAbEMIIET €€ AyX, TOraa Kak JayX
noOEKIEHHOTO coJjijaTa B JKO0OM Jpyrod cuTyaluu BpsiA JU MOT OBITh Ha
BeIcOTE: «...IloOenpl HeT cBeTiiel, / UeM MuUIoCcTh K moOekaeHHbIM. TToxamein /
W Tb1 MeHs, ueit dyx mooorw noonam. / Kak Kk paTHUKY BO Ipaxe U B KPOBH, /
CKJIOHHCH BETUKOAYIITHO, ¥ TeOe s1 / OTaam cBoM ropbii meu» [222, ¢. 228].

B XXIII-m coHere nmupuyecKas IrepouHs, OUyTUB CBOK 3HAYMMOCTbH IS
BO3JIFOOJIEHHOT0, TOTOBA MOXKEPTBOBATh Pajd HEr0 CaMbIM JIOPOTHM, COCTaB-
JSIOIIMM CMBICIT M TEPCHEKTUBBI €€ OBITUS — «CKOPBIM MWJIBIM BHUICHUEM
HebOec» («near sweet view of Heaven»), «rpezamu o cmeptu» («dreams of
death»), morune («the grave»), u BepHyThcsa B «rpenen xu3Hu» («life’s lower
range»), K 3eMHBIM YYyBCTBaM, CTpaJlaHusM M pajoctsMm: «...Then my soul,
instead / Of dreams of death, resumes life’s lower range. / <...> / 1 yield the
grave for thy sake, and exchange / My near sweet view of Heaven, for earth with
thee!» [245, p. 47] [...Torma mos mymia, BMecTo / I pe3 o cmepmu, CIyCKaeTcst
BHOBb / B npeden srcuznu. / <...>/ 5 ornaro moeuny paau teds u meusito / Moe
CcKopoe mujioe 6uoenue Hebec Ha 3emato ¢ ToOoi!]. lletnmmH — AcTpoB He-
CKOJIbKO CMEMIAIOT aKIIEHThl OMTUCAHUS C TyXOBHBIX MOHITHI Ha MOBCEIHEBHEIE,
OBITUHHBIE, B PE3YJIbTATE YETO MOSBISIOTCS MOTUBBI KUTEHCKON UIPbI, 36MHOTO
JypMaHa, MPOTHUBOIIOCTABICHUE CMEPTH U Heba C OJHOM CTOPOHBI M 3€MHOTO
pasi ¢ nmpyroii: «...Cynapba cama Ham / Benut nponnuts scumeiickyro uzpy. /
YOuThCA 10 KOHIA 3eMHbIM OypMaHom. /| <...> | <..> g u cmepmv u Heb6O
ornato, / Utob Ha 3emae c ToO6010 ObITH 6 paroy» [222, c. 232].

IIpu nepesoge XXVIII-ro conera, moBECTBYIOLIErO O MHUCbMAaX, IOJYyYEH-
HBIX JJUPUYECKON TePOMHEN OT CBOEro BO3M00JIeHHoro, [letnun — AcTpoB ycu-
JWIA SMOIMOHAJILHOE 3BYyYaHHWE CTHXOB TOJIMHHUKA C €ro XapaKTepHBIM
MEJIaHXOJIMYHBIM HACTPOSCHHWEM, 3aMEHHMB OJHOOOpAa3HbBIE «IOABOJKH» K
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nucbmaM («This said...» («2T10 roBopumio...»), «...this fixed...» («...3TO
Ha3HA4YWIO...»), «...this <...>/ Said...» («...a10 <...> / T'oBOpMWIIO...»), «And
this...» («A »2310...»); [cm.: 245, p. 52]) Oonee HKCIPECCUBHBIMU U
pa3HoIUIaHOBBIMU: «TyT OH MpOCHUIL...», «...a BOT Apyrou / JIucTok...», «A
3J1ECh MTUCBMO. ...», KA BOT CI0Ba», «A TyT!..» [cMm.: 222, c. 234].

IIpennoxennoe bapper bpaynunr B XXXII-M coHere comocTaBiieHUE
JUPUYECKONM TEPOUHH CO CTAapOl BHUOJIOW, PACCTPOCHHBIM MY3BIKAJIbHBIM HH-
CTPYMEHTOM, HEJIOCTOMHBIM CBOEI0 TaJaHTJIMBOIO M30paHHMKA-TEBIA, HO MPU
ATOM CIIOCOOHBIM MO-HOBOMY, OJIM3KO K COBEPIIEHCTBY, UJI€ally 3a3ByUYaTh B €ro
pykax («...more like an out-of-tune / Worn viol, a good singer would be wroth /
To spoil his song with <...>/ <...>/ <...> perfect strains may float / ‘Neath
master-hands, from instruments defaced, — / And great souls, at one stroke, may
do and dote» [245, p. 56] [...00nbie moxoxa Ha pacctpoeHHyro / Crapyto
BUOJTY, XOPOILIHA neBel Obl1 Obl pa3rHeBaH, / ICHOPTUB CBOIO MECHIO €10 <...>/
<...>/ <...> coBeplleHHbIE CTpyHbl MOTYyT 3ByuaTh / Ilon pykoi macrtepa u3
UCIIOPYEHHBIX UHCTPYMEHTOB, — / W Benukue ayiiu, Ipu OJHOM yaape, MOTYT
3By4YaTh U JIOOUTH 10 O€3yMusi]), KOHKPETU3UPOBAHO B PYCCKOM MEPEBOJIEC, T/IC
B HIOQHCAX OKa3aJuCh MPOPHUCOBAHBI UMEHHO OTHOIIICHUSI MY3bIKaHTA-CKpHUIlaya
CO CBOUM HMHCTPYMEHTOM, MOKa3aHO YMEHHE «OMBITHOU PYKOI», «HUCKYCCTBOM
MacTepa BEJIIMKOTO» MPeoOpa3uTh 3BYK PACCTPOCHHON CKPUIIKHU: «...HM TOJIOC
cBOil BrosiHe / Tkl mamb MOJ UHCTPYMEHT, UTO CTPOM XpaHUT BABOMHE, / A He
pacCTpOECHHBIN, YbM CTPYHBI PBYTCSl HajBoe. / [leBel, Biajeonuii HCKYCCTBOM
ckpunaua, / Paznan manedmuil Thl cBoeM cuuTtan ommubOkoro, / Paccrarbes He
CHelIa C HEBBIIEPKAaHHOU ckpunkorw. / Tlog ONBITHOW PYKOM HECIBIXaHHO
3Byua, / OymIeBIsIOTCS BHE3AMHO CTPYHBI, KiaBuimd, / VICKyccTBo macrtepa
BEJIMKOT'O BOCCIIaBUBIINY [222, c. 236].

B otnenbnbix cnyuasx, Hanpumep B XVII conere, Llernmun — ActpoB
M30BITOYHO THUNEPOONM3UPYIOT U 0e3 Toro wujaeanu3upoBanHbie y bapper
BbpayHuHT KadyecTBa BO3IIOOJICHHOTO JTUPUUECKON T€POUHU, CPEIA KOTOPHIX UMHU
YKa3bIBa€TCsl, B YACTHOCTH, CIIOCOOHOCTh M «MEPTBBIX BOCKPENIATH TOPOi», Cp.:
«...Antidotes / Of medicated music, answering for / Mankind’s forlornest uses,
thou canst pour / From thence into their ears...» [245, p. 41] [...AHTUAOTHI /
JleueOHOM MY3bIKH, OTBEYAIONIUE CAMBbIM O€3HAJC)KHBIM JIOJICKUM IICJISIM, ThI
Mokemb JuTh / OTTyAa B uX ymu...| — «Bmageenrs ThI menuTeNsT HAYKOM. /
CBoux mapoB 00xecTBEHHBIX He CKpoi! / Thl MOXeIb MEPTBBIX BOCKPEIIAThH
nopoi. / Most 11060Bb K TeOe ToMy Topykoi» [222, c. 229]. B XXVIII-m conete
IIpU OINKUCAHUMU TPEX MOULEIYEeB — B PYKYy, B UEJIO U B yCTa — PYCCKHE Iepe-
BOJYMKHU 0CO00 OOpaIiaroT BHUMaHWE HA BTOPOW W3 HHX, MpHOeras K MOMOIIIH
MpuUiaraTesibHbIX B MPEBOCXOJHOM CTENEeHH («clagyailluuing, «CyacTiu-
BEUINI»), HE COOTBETCTBOBABIINX OJArOpOIHO-TOPKECTBEHHON TOHAIBLHOCTH
oUIMHHUKA, cp.: «That was the chrism of love, which love’s own crown, / With
sanctifying sweetness, did precede» [245, p. 62] [To 6bu10 mOMa3aHbe THOOBH,
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KOTOpOMY caMa KopoHa Jto0BH, / C 051arocioBEHHON HEXKHOCTBIO, MpE.-
mectBoBana] — «Ilomazanbe m0OBH, Mped Tem Kak 00 yBeH4aH / Bennowm
craouanwezo n3dpanHuuecTBa Obul / Y caMol Ha 3emile cuacmiueeiuieil 3
KEeHIUH» [222, ¢. 239].

[Tonapus nokoH cBoux Bojioc Bo3o0aeHHOMY B X VIII-Mm conere, B XIX-M
OpayHUHTOBCKasi T€pOMHS MOJTy4YaeT B3aMeH npsab ero Bojoc. [losTecca name-
PEHHO UCIOJIb3yeT KOMMEpUecKyro Meradopy, cpaBHHUBas AYIy C BEHELHAH-
ckuM pbiHkoM PuanbsTo («The soul’s Rialto hath its merchandise; / I barter curl
for curl upon that mart» [245, p. 43] [Puanero nymm Bemer cBoit Topr; / S
MEHSII0 JIOKOH Ha JIOKOH Ha TOM PBIHKE]), — 3TO MOMOTaeT MOHATh U OCO3HATh
[EHHOCTh TOTO CKPOMHOI'O Jiapa, KOTOPBIA «IEPEBEIIMBAET COKPOBUINA OOJIb-
IIUX TOPIOBBIX Kopalieil» («outweighs argosiesy») WM, COTJIACHO PYCCKOMY
nepeBojy, JAOpOXKe «rpy3a kKopabiei». CTpemsch K MNpeleabHON SICHOCTH H
npo3payHocTy omnucanus, Llernmun — AcTpoB oTKasbIBaloTCs OT MeTadopsl,
CBS3aHHOM C MHOSA3BIYHOM peasiied, OTCTaBJIsIs JIMIIL accoliuanuio: «Thl Ha
PuansTo nmomuums topr 6a3apa? / U s B nyme Topru Beay. Ckopeit / 3a 10KoH
nokoH!..» [222, c. 230]. KoHIlOBKa cOHETa B PYCCKOM IEPEBOJEC MPEACTAET
0COOEHHO HEKHOW M TPOTraTebHOW B BUIY OIYIIEBICHUS «OECIIEHHOTO Japay,
CIIOCOOHOTO CAJKO cHaTh «B TeIuie YIOTHOM»: «M Oyner nonro TBO# OeciieH-
HBI map / B temne yiotHOM cnams Ha cepaue cnanko, / [loka He ockyneeT
KU3HU xKap» [222, ¢. 230]; Bcero 3Toro HET B AHIJIMMCKOM OpHUTHMHAJNIE, TIE
MO/IAPOK OCTaeTCs HapuiaredbHbIM noHsTueM: «And lay the gift where nothing
hindereth; / Here on my heart, as on thy brow, to lack / No natural heat till mine
grows cold in death» [245, p. 43] [ xnady momapok Tynaa, TA€ HUYTO HE
TPEBOXHT; / 37€Ch Ha ceplle, Kak Ha TBOEM uese, 4ToObl ObUIO JOCTaTOYHO /
EcTtecTBeHHOTO TEIUIa, TOKAa MOE HE OXJIAJICET T0CIIe CMEPTH].

CoxpaHuB  OOJBIIMHCTBO 3HAYMMBIX  pEAIMd COHETHOTO  IIHMKJIA,
MEPEBOTUYMKH BMECTE C TEM JOMYCTWJIM M OTJCIbHBIC OMYIICHUS, JTUIIUBIINE
OpUTHHAIBHBIA TEKCT XapakTepHOU st Hero riayounsl. Tak, bapper bpaynunr
HaroMuHaeT 00 AopHe — €CTECTBEHHOM YKPETUICHUH Ha CKaJje, B3ATHE KOTOPOTO
ObLJI0O HEOOBIYAHO TPYIHOM, HO HEOOXOAMMOW 3amayeit BO BpPeMs BOCHHOTO
noxojaa Anekcanapa MakenoHnckoro B MHuto, HayaToro B 327 I. 10 H.9.; OBJa-
JIEHUE CKaJOW CTall0 OJHUM M3 TOJBUTOB AJIEKCAaHJIpa, COTJACHO MPEIAHHIO
MPEB3OMISANIET0 caMoro ['epakiia, BBIHYKJICHHOTO B CBO€ BPEMSI OTCTYMHTh:
«This weary minstrel-life that once was girt / To climb Aornus, and can scarce
avail / To pipe now ‘gainst the valley nightingale / A melancholy music...»
[245, p. 35] [Ora u3HypsOImas XU3Hb MEHECTPENsS, KOTOPbIA OJHAXIbl ObLI
HajiesieH 0oxkecTBeHHOU cuiiol / [lokopuTh AopH, 1 MOXKET BpPsiA JIK IOMOYD /
Tenmepr conoBbiO B JONWHE, WUTpas Ha cBUpend / YHBUIYIO MY3bIKY...]|. Kak
BUJIUM, AopH YIIOMSHYT B COHETE B IEPEHOCHOM 3HAYCHUH TMPU XaPAKTEPUCTUKE
MOCTUXKEHUSI YETO-TU00 HEMPEOA0JUMOro MOCPEACTBOM 00peTeHUs O0KECTBEH-
HOM CHJIBI. DTOT aCHEeKT OMHMCAHMS MOJHOCTBhIO yTpadeH LlermuuabiM — AcTpo-
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BBIM, OTMETHBIIIMH JIMIIb YCTAIOCTh MEHECTPENS OT OMyKIaHWM, OT OECKOHEU-
HBIX TOWUCKOB B XU3HU: «...He Ha mpenenbHoMm pyoOexe nu / Ctoro, Oyx-
JAIOIINM, ycTanblii MeHecTpenb? / Tpellb COTOBbUHAS TIAYIIMT MO CBUPEIHY
[222, c. 226].

B xonnoBke XI-ro conera bapper bpayHUHT MHTEPIIPETUPYET AAPOBAHHYIO
CBbIIIE OJIaroAaTh, MUJIOCTh («grace»), UCMOJb3ys IS ATOro MapajieibHbIC
KOHCTPYKITUH, XapaKTepU3YIOIIUecss BHYTPEHHUM IMPOTHBOIOCTaBIeHuEM: «70
live on still in love, and yet in vain, — / To bless thee, yet renounce thee to thy
face» [245, p. 35] [IIpooondxcams scumsb BCe €1iie B JIIOOBU, U 8Ce e HAPACHO, —
/ Brazcocnosnsams mebs, 6ce sce orBeprath Te0s1 B uio]. B nepeBoje [ernuna —
AcTpoBa cBOoe0oOpazne CMHTAKCHUECKON CTPYKTYphl OpUTHHAJIa HE COXpPaHEHO,
OJIHAKO, Oyaromaps HarHETAaHWIO TIJIaroJioB, ITOAYCPKHUBABIINX JIEHCTBHSI
TepOMHU BO MMs JIFOOBH K ITOATY, OTIMCAaHUE HE TOJIBKO Mepeaasio XapaKTePHBIH
TICUXOJIOTU3M, HO U CTAJIO 00Jiee HANPSHKEHHBIM, SMOITMOHAIBHO HACBIIEHHBIM:
«/Trobums mebss M XuUTh, XOTS Obl W HampacHo, / bnacocnosname meods,
MOJIUTKCS 3a Te0s1, / Ho oTpuniats B riasza JiroOoBs MOI0, J100s» [222, c. 222].

YX0a OT MHTEpIIpeTaluy OTAEIbHBIX peannii npuBoaui Llernrua — ActpoBa
HE TOJIBKO K YIPOIIECHUSM B TPAKTOBKE OPUTHHAIBHBIX MPOU3BEACHHUM, HO U K
BOJIBHOCTSIM, KOTOPBIE BPsJ JM MOKHO CUMTaTh JONYCTUMbIMU. Tak, B XL-Mm
COHETE YIOMSHYTBhI OYEBUIHBIC TIPOSBIICHUS JKECTOKOCTH, TaKHE Kak Oe3kalo-
CTHOCTh MYCYJbMaH W TSypOB, NMPUKPBHIBAIOIINX YIBIOKY IUIATKOM, M COCKaJlh-
3pIBalOIIMNA ¢ opexa «Oenblil 3y0 [lomudemay — mepcoHaka IpeBHETPEUECKOM
MUQOJIOTHH, JKECTOKOTO KHKJjona, cbiHa [locelimona u Humdsr Doockl, BiIHOO-
nenHoro B l'anarero, HO, coriacHO DeokpuTy, OTBEPrHyTOro €r: «...Mussul-
mans and Giaours / Throw kerchiefs at a smile, and have no ruth / For any
weeping. Polypheme’s white tooth / Slips on the nut if, after frequent showers, /
The shell is over-smooth...» [245, p. 64] [...Mycynbmane u raypsl /
[TpukpeIBatOTCS MJIATKOM TPH YJIBIOKE, U HE MCIBITHIBAIOT kayiocTH / K mmaqy.
benpiit 3y0 Ilonudema / Cockanb3biBaeT C Opexa, €Ciu, Mocje OOMIIbHOM
citoHbl, / CKOpilyIa CIUIIKOM Tiajkas...|. DTa 1nenodyka oopa3oB HEOOXoauMa
bapper bpayHuHr nais mpOTHBOIIOCTaBJIEHHUS >KECTOKOCTH Mupa eme Oosee
CTPALIHOMY — JK€CTOKOCTH BHYTPEHHEW CYIIHOCTH YEJIOBEKa, CIOCOOHOM «IIpe-
BpaTUTh TO, YTO HA3BIBAIOT JIIOOOBHIO, B TO, YTO HEHABUAAT WM TPEAAOT
3abBenunto» («will turn the thing called love, aside to hate or else to oblivion»
[245, p. 64]). Pycckue nepeBOJUMKN HE TOJBKO OMYCTUJIM LEMOYKY 3HAYMMBIX
00pa3oB, HO U KOPEHHBIM O0pa30M MEpPEaKIEHTUPOBAIU OINHUCAHHUE, CIEINIaB
OCHOBOIIOJIATAIOMIEH MBICTH O HEOOXOAUMOCTH CaMOTIOKEPTBOBAHUS B JTIOOBU U
WCITIOJIb30BaB HOBBIE MOTHBBI — IBUTAHUS U TIETIa, TATOT OKOB W CTpaxa Iepes
Ooynymum: «Ho ecnu B Helt <B MOOBM> caMOIIOKepTBOBaHbs HeT, / [Iputanue
cTpacTe cynuT aulb nermia rpyay. / [lycts rope u 60yie3Hb TSITOTaMH OKOB /
Crpammat aposKaiiero nepe cya»0010 rpo3Hoiy [222, c. 222].
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Bapper bpayHuHr, KOTOpOii, B CHUJTy €€ *U3HEHHBIX OOCTOSITEILCTB, OBLIU
CBOMCTBEHHBI JETCKOCTh, HAWBHOCTh, MH(DAHTHILHOCTH, HEOJHOKPATHO MPHUOE-
rajia K BOCCO3JJaHHUI0 00pa3oB nercTBa, HampuMmep, B XXXI («I sit beneath thy
looks, as children do / In the noon-sun, with souls that tremble through / Their
happy eyelids from an unaverred / Yet prodigal inward joy» [245, p. 55] [
CHXKY TIOJT TBOMM B3IJISJIOM, KaK demu / B MONA€HD 1O/ COJIHIIEM, C CEpAIIaMH,
yro TpenemryT / CKBO3b MX CYaCTJIMBBIE BEKHM OT HeIOKa3aHHOU, / Bce xe
ype3MmepHoii BHyTpeHHer pamoctu]) m XLIII conmerax («I love thee with the
passion put to use / In my old griefs, and with my childhood’s faithy» [245, p.
67] [ mobmto Teds co CTpacThio, BIOXKEHHON / B Moum crapsie ropectu, u C
Moel demckoii éepoit]). B pycckom miepeBojie 3Ti 00pa3bl ObLUIN MPEICTABICHBI
JOCTaTOYHO IIOJHO, MPUYEM NPOYTCHUE TEPBOTO0 M3 (HPAarMEHTOB OTIUYAIOCH
BBCJICHHEM JIOTIOJIHUTEILHOTO CPaBHEHUS JETEH C JIoBIaMH cBeta: «S B30p
nosmo. Tak nHeM riazamu demu, /| Kynasce 6 ceeme, noeam cnogno 6 cemu /
Yyoec orcusompenewywuii ynosy [222, c. 236]; Bo BTopoM (parmMeHTe rope
OCTaBJISJIO CBOM OTHEYAaTOK He Ha cTpactu (kak y bapper bpaynunr), a Ha
neTckoi Bepe: «CB0OOOIHA U YKCTa, B HEH OKHUBaeT cTpacth / U eepa demckas,
NpUTYyIUIEHHas ropem» [222, c. 242].

XXX 1 XXXIV coHeThl 00bEIMHEHBI OOMIMM JETCKUM OOpa3oMm: B
NEePBOM M3 HUX JIMpPUYECKash TEpOWHS, JKellas OIIyTUTh, YTO OHa JOOuMAa,
MPOCUT BO3NMIOOJICHHOTO Ha3BaTh €€ JIOMAllHUM HWMEHEM, TEM CaMbIM,
OTKJIMKAsICh Ha KOTOpOE€, OHAa KOrja-To Oexxana, OpOCHUB «HEBHHHYIO HUTPY»
(«innocent play») U IBETHI — «ITYIIUCThIE TPUMYIBD («cow-slips piled»): «...let
me hear / The name [ used to run at, when a child, / From innocent play, and
leave the cow-slips piled, | To glance up in some face that proved me dear / With
the look of its eyes» [245, p. 57] [...mycTh s ycawimy / VMs, HA KOTOpoe s
sceeoa Oedxcana, xozda Oviia pebewkom, / Ilpekpamue HesuHHYIO uepy, U
opocana nywucmole npumynvt, / YToObl B3TISIHYTH B JIMIIO, KOTOPOE MOATBEP-
XKIaJ0, 9To s jpopora, / CBouM B3TISAIOM....]; B XXXIV coHeTe UTrphl U 1BETHI
BHOBB 00pa3yIoT psiJ JETCKUX aCCOIMAIMi, 1 BHOBh T€POUHS TOTOBA TMOCIICIITHO
(«hastily») octaButh ux, O0exarp Ha 30B poanbix: «When called before, I told
how hastily / I dropped my flowers or brake off from a game, / To run and
answer with the smile that came / At play last moment, and went on with me /
Through my obedience...» [245, p. 58] [Koraa menst 3Banu mpesxe, s TOBOpHIIA,
Kak nocnewHo / A bpocana ceou ysemsi uiu ompuvleaiacsy om uepul, /| UToonl
OexxaTb W OTBEYaTh YJBIOKOHM, KOTOpas mosBisuiack / B mocimenHuii MOMEHT
UTPHl U OCTaBajiach co MHOH, / HecmoTps Ha moe mocnymianue...]. Pycckue
WHTEPIPETATOPHl BHUMATEILHO OTHECIUCH K BOCCO3/IaHUIO BaXXHOTO /ist bappet
bpayHuHT acconmmaTuBHOTO psijia, XOTS B MEPBOM U3 COHETOB W HE CMOTJIHA CO-
XPaHUTh YaCTh HE3HAYUTEIBHBIX JCTANICH, HAIPUMED, YIIOMUHAHUE O TIPUMYJIE
KaK KOHKPETHU3aIMIo a0CTPaKkTHOTO 00pa3a 1BeTka («Benb ¢ cambIx paHHUX JIET,
€ro <JIeTCKOTO TPO3BUIIA> MOCIYIIHA 3BYKY, / M3 Kpyea oemcKkux uep, yeemol
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3adcaswu 8 pyky, / Cmpemunace s 632/15Hyms Ha MUJIbIE YepThI» [222, ¢. 236]),
a BO BTOPOM — MOIILJIK 1O MYTH pazbeIuHEeHHs] 00pa30B BETOB U UTp: «bbiBao,
JUIIL POAHBIX CBOUX MNpumeuy, / Pouswo eopox copeanHvix yeemos, /| Bzner
MEeCHU 3aMEHI0 TTOKOPHOU peubto, / Y1 poT pacusecTh yiablOKOK0 roToB. / <...>/
«Hcue3 mup odemckux uep, Becenbs myMm, / Ho Tompko pyky Ha cepoue
TIOJIOXKUIIDG — / B Hem Kpoeb bexcum dvicmpee demckux Hodxcex» [222, c. 237].
YnomuHaHue O JETCKUX HWrpax, Kak BUAUM, Obulo mepemernieHo lleTnuabpiM —
ActpoBbIM B KOHIIOBKY XXXIV-ro coHera, rjie CTyk B3BOJHOBAHHOI'O cepila
BIIFOOJICHHOM TE€POUHM COJIMKACTCS C OBICTPOTOU «JIETCKHUX HOXKEK», CITCHIaITuX
HaBCTPEUYy PpOJHBIM. B aHIIuiCKOM OpUrMHAlle OTMEUYEHHOE CpPaBHEHHE
MepeaHo B HECKOJIbKO Oojiee pacHIMpeHHOM BHJIC, MPUYEM HEKas BHEIIHSS
M30BITOYHOCTH, MHOTOCIIOBHOCTh (hparMeHTa Mnpu3BaHa Mo J4EPKHYTh XPYIKOCTh
YyBCTBa T€POMHH, PAHUMOCTH €€ TpeneTHon aymu: «Yet still my heart goes to
thee — ponder how — / Not as to a single good, but all my good — / Lay thy hand
on it, best one, and allow / That no child’s foot could run fast as this blood»
[245, p. 58] [Bce xe Moe cepoye TsHeTcs K TeOe — moaymait kak — / He kak k
4eMy-TO OJJHOMY XOpOIIIeMy, HO Kak KO BceMy xoporiemy — / Ilomoxu cBoro
PYKY Ha HEro, JY4IIyI0 pyKy, U noimu, / YTo Hu 00Hu demckue Hoz2u He Mo2ym
Oexcamov mak 0bicmpo, KaK Ima Kpoew|.

B zaxmountensHoM XLIV-M coHeTe aBTOp HOBEPSIET CAMOE BAXKHOE IPH-
3HaHHME S3BIKY IIBETOB: JIIOOOBHBIE MEPEKUBAHUS JHPUUYECKOW TEPOUHU YIIO-
NOOJISIOTCS IBETaM, MOJIYYeHHBIM OT BO3JIIOOJIEHHOTO, a Aylia — caay, 3apoc-
nieMy copHskamu. OTMETHM, YTO BTOPOE M3 CPaBHEHUH BOCXOJMT K IIEKCIH-
poBckoMy «["amiiety», rae JlaHus HEOTHOKPATHO CPaBHUBAETCS C 3aIyIIEHHBIM
oropoaoM. Ilo nabmogenuto K.W.Ilapadanunoii, mpoaHamu3upoBaBiield Ha
npumepe XLIV-ro conera bapper bpayHUHr TalHONMCHBIE BO3MOXXHOCTH
[[BETOYHOI'0 $I3bIKa B AQHTJMHCKOW IMOA3UU €€ BPEMEHH, MOJ00Has aHaJIOTHs
OTHIOAb HE CIydyalHa: «...KaKk ['aMJieT JOJKEeH BBIMOJIOTh AT TIyIIAIIUe €ro
CTpaHy COPHSKH, TaK U U30paHHUK MOATECCHI JOJKEH OCBOOOAUTH €€ IyIIy OT
MPEKHEN ropeyr U BOCCTAaHOBUTH ‘‘caji AYIIM B MEPBO3JAHHOW KpacoTe» [232,
c. 53]. U pnelcTBUTENBbHO, 3TAa MBICIb SBJSETCS KIO4YeBOW i1 bappet
bpaynunr: «...Indeed, those beds and bowers / Be overgrown with bitter weeds
and rue, / And wait thy weeding...» [245, p. 68] [...Koneuno, 3tu kirymMOBbI 1
Ooeceaxku / 3apociau OCTpod COpHOUM TpaBoW W pyrou / U owcoym meoell
nponosku...]. BMecte ¢ TeM mostecca HE BBICKA3bIBA€T CBOECH YBEPEHHOCTH B
YCHEIIHOCTU 3TOM «IPOMOJIKM», B TO BPEMs KaK €€ PYCCKHE MHTEPHPETaTOPHI,
BBE/ISl MTHBEPCUBHYIO CHHTArMy «JJIaHb OTHEBasH», HE OCTABJISIOT HU MajeiIiero
COMHEHHMSI B CIHOCOOHOCTH HM30paHHHKA MpeoOpas3uTh Aylly TepouHHu: «BbITh
MOXET, MHOT'O JIMITHETro Bpocyio B HUX / W mieBenom, u copHoro TpaBoi. / Tot
6bIN0IeULb UX OJIAHBIO 0ZHeBomw» [222, c. 242].

HoBoe 1iBeTenne oOpa3HO BOILIONIEHO B PACTCHUSX-AJUICTOPUSX — ITUIIOB-
HUKE ¥ IUTIomIe: «...yet here’s eglantine, / Here’s ivy! — take them, as I used to
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do / Thy flowers...» [245, p. 68] [...Bce k€ 3/1eCh NIUIIOBHHUK, / 3A€Ch IUIIOM! —
BO3bMU HX, Kak s Opana / TBou 1BeTsl...|. [LIunoBHUK, SABJISIOMUNACSI CO BpEMEH
3HAMEHUTHIX TYJIY3CKUX MOATUYECKUX COCTSA3aHUU («IBETOYHBIX UTP») dMOJIe-
MOH TI0?3UM W TIOATOB, HEOOBIYAWHO Ba)K€H B KOHTEKCTE JAHHOTO COHETa U
BCET0 COHETHOIO IMKJIa, B KOTOPOM M aBTOP, U aJpecar — MOAThI, a 03Ul — UX
JyXOBHasi U mpodeccuoHalibHasi 00IIHOCTh. BakeH U TUTION, M3/aBHA CUUTAB-
IIUNCSA B WKOHOJIOTHM OJIMIIETBOPEHUEM JIPY>KObI, HO CO BpPEMEHEM MpUoo-
peTIIUi CeMaHTUKY BEPHOCTH M NPEJAAHHOCTH B YyBCTBaxX BO (paHIly3CKOM
MO33UM M CTaBIIMWA ajieropueid OpayHbIX y3 B MO33MM aHMIMckoil. bappet
bpayHuHr sBHO uMeeT B BHAY BECh CIEKTP 3HAYCHUM OJTUX pPACTECHUH,
MOCKOJIbKY HaMe4daeT MEPCHEKTUBY BO3POXKICHUS AYIIN JTUPUYECKONH T'E€POUHU
yepes J1I000Bb, 1033110, ApYkKO0y n Opak. LleTnun — AcTpoB, HE OCO3HAB aie-
rOPUYECKOT0 3HAUYE€HHUS 00pPa30B-CUMBOJIOB, BHECIW B CBOW IMEPEBOJI AIUTETHI,
XapaKTEepU30BaBIINE COOCTBEHHO PACTEHHUS, OJIHAKO MPHU 3TOM JOMOJIHUTEIHHO
JIEMOHCTPUPOBABIIIME HEYraCUMOE CTPEMJICHHE K >KU3HU U HEOOY3/IaHHOCTh B
yyBcTBax: «HO yenkuii nmon v ouxkuii eCtb MUNOBHUK» [222, c. 242].

[lepeBoAUMKN TIPOJOIKUIN MPEATOKEHHYIO aHTIMHUCKOW MOATECCON H3bI-
CKaHHYIO WIPY CMBICIOBBIX OTTEHKOB SI3bIKa LIBETOB M B (HUHANE COHETAa,
MIPeICTaBUB OTHOUICHUS JIMpUYECKOM reponHu bapper bpaynunr u ee Bo3mo0-
JeHHOro B o0Opas3ax 1BeTOB U cajoBHUKa: «CopBaB 1BEThl, HE 3a0bIBaM,
caZoBHUK: / B myIie xpaHto s KOpeHb UX XUBOW» [222, c. 242]; B opurnHaie 3ta
aHaJoTUsI HE CTOJIb OTYeTIMBa W oueBuaHa: «Instruct thine eyes to keep their
colours true, / And tell thy soul, their roots are left in mine» [245, p. 68] [Benu
CBOMM TJla3aM CJIEIUTh 32 MX LIBETOM HaJyiexkaimuM obpazom / U ckaxu cBoeit
Jy1lie, 4YTO UX KOPHU OCTAINCh BO MHE].

3aKIIOYUTENIbHBIA TEKCT BBIMISIAUT HE0oObIYailHO 3G (EKTHO B pPyCCKOM
NepeBO/ie U B CUIIY TOro, 4TO Ha (hOHE KAaHOHMUYECKOW (OPMBI JIPYTUX MPOU3-
BEJICHUH LIMKJIa COACPKUT HAPOUUTOE OTCTYIUICHHE, XapaKTEePU3yIOLIeecs: HaMe-
PEHHBIM TPHUJAHHEM €My AOINOJHHUTENbHOro oobema (15 cruxoB Bmecto 14),
NPUBOSILIETO K CO3JaHUI0 TaK Ha3bIBAEMOTO coHema ¢ KoOou (WIH «XBO-
cratoro» conera). «Dpaniry3ckas» MaHepa pu(GMOBKH COHETA, 3aKIIIOYAIOIIASICS
B OOWIMHM OIOPHBIX COIJIACHBIX B KEHCKUX pHU(PMax, HE CBOWCTBEHHA HHU
nepeBo/iaM, HU OpUTHHAIBHOMY TBOpuecTBY LleTnnHa u Bbiaer npeoOnaganue
MaHepbl (PPaHIy3CKOTO IM03Ta, B JAaHHOM cilydae — ACTpoBa, OOJbIIas 4acTb
MPOU3BEJCHUIN KOTOPOTO HaMMcaHa Mo-(PpaHIly3CKu.

Otmeuas 3acnyry lletnnHa um AcTpoBa, CTaBIIMX «aBTOpamMu IE€PBOIO
NepeBo/ia Ha PYCCKUHM SI3bIK OJJHOTO U3 BBIJAIOLIUXCS MPOW3BEACHUN aHTIUM-
CKOM 1033uM JAeBsiTHaAaToro Beka», K0.K.Tepanuano npusHaBai, 4To pe3yib-
TaT UX pabOThl HE COBEPIICHEH — «KOE-YTO CIIBUHYTO, KOE-YTO COKPAIICHO U
MPOIYIIEHO», HO TMPU ITOM «OCHOBHAsi HOTA, YYBCTBO M OCHOBHBIE 0Opa3bl
COXpaHEeHbl W, <...> B rJaBHOM, mepeaanbl BepHo» [201, c. 134]. He meHee
BBICOKOM OKazajiach M KOHeuHas oiuieHka [.B.AgamoBu4a, OTMETUBILIETO BKJIAJ
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lernmuHa 1 AcTpoBa B pPAa3BUTHE PYCCKOIO MOITHYECKOTO IEpPEBOAA: «<...>
IIEPEBOJI CTUXOB UMEHHO CTUXAMH — PYCCKas JUTEPATypHAsl TPAAULIHs, YCTAHO-
BJIcHHas enle JKyKOBCKHMM, U, IEPEIOKHUB HA PYCCKUH A3BIK OJUH W3 IAMST-
HUKOB aHTJIMMCKOW mo33uM mpouuioro Beka, Muxaun Lletnun u Urope ActpoB
OKa3aJlMCh 3TOW TPaJMLMKM BEPHBI M 3aCIYyXWJIH OCOOYI0 0JIaroJapHOCTh BCEX
T€X, KOMY B NOJJMHHHUKE COHETHI Enn3aBeTsl bappaT bpayHHHr HEAOCTYIHBD»
[1, c. 7]. [lomoOHBIE OTKJIMKUA CBUIETEIBCTBOBAIM O TOM, YTO TOSIBJICHHUE
«lTopryranbckux coneroB EismsaBersl bappst bpayHuHr» crano 3HauMMbIM
coOBITHEM B JIUTEpATYpe pycckoro 3apyodexnbs koHna 1950-x rr. K coxanenuto,
JoJIroe BpeMsi TEepBbIM pycckuit mepeBoa «Sonnets from the Portuguese»

OCTaBaJICS U3BECTEH JIMIIb B DMUTPAHTCKON cpejne; ero myonukanus B Poccun
cocrosinach ToJibko B 2011 1. [222, ¢. 219-243].

§3. «Sonnets from the Portuguese» («CoHeTbl ¢ NOPTYranbCKoro»)
Onusabet bappeT bpayHWHr B BOCNPUATUMN COBPEMEHHbIX
pyCCKnx noatos-nepesogynkos (A.A. LLlepbakos,

M.A. bopoanukas, .M. Kpy>xxkos, B.A. CasuH, A.B. lNapuH)

ABnsas coboit oOpasel] MeuTaTeIbHO-IF0O0OBHOM JIUPUKHU, B OCHOBE KOTOPOU
JEXKUT cOOCTBEHHasi uctopus no0Bu Dinzadber bpaynunr, «Sonnets from the
Portuguese» («CoHeTbl ¢ moprtyraibckoro», 1850) crpaBensiuBo mpeacTaBiis-
JUCh uccienoBaTensiMm XX B. CBOEOOPa3HbIM POMAaHTUYECKUM BEHKOM, CIIOCO0-
HbIM BII€YATIUTh, BO3JECUCTBOBATh HAa BOOOpaXXEHHE YHUTATElNsd, HE TOJIBKO
BO3BEJINYMB JIIOOMMOTO, HO M MPEBO3HECA caMy JIIOOSIYI0, OT JUIa KOTOPOil
BBIPAXKAKOTCS YyBCTBA U dMoUuU. B yactHocTn, M. @opiurerep B CBOEH peLEH-
3MM Ha TEPEeBOJI COHETHOrO IMKJIAa Ha (PpPaHIy3CKUH $3bIK, BBINOJHEHHBIM
mBernapckuM nucareneM M. CaHn030M, OTMEUal B HEM «CBOEOOpa3HOe coue-
TaHWE TUJITAMEHHOW JIIOOBU — OoJjiee HEXHOM, 4eM YyBCTBEHHOM, HO BCE XKe
MPOHUKHYTOW TOPSIYMM JBIXaHUEM CTPACTH — C KAKUM-TO, TOYTH MUCTHYECCKUM,
OLLYIIEHHEM HPUPObI, oTpakeHue KocMoca B KpUCTaldbHOW Bjare To pajio-
CTHBIX, TO TPYCTHBIX CJI€3», NPUJAOLIEH CTUXaM «HAIMPSKEHHYI0, HEMHOI'O BbI-
YYpPHYIO MPEJECThY C JI0JIEH «YHUCTO KEHCKOro (0eCCO3HATENbHOI0) JIYKABCTBAY
[218, c. 5].

N3 06mmpHOro COHETHOrO IUKJIa 0CO00€ BHUMAHUE PYCCKHUX MEPEBOAUYMUKOB
IIPUBJIEK IIEpBBIM COHET bapper bpayHUHI, B KOTOPOM pasMBILUIEHUS O rojax
KU3HM, TOCTaBUBIIUX panocTh Afonucy B XV uanmnn ®eokpura («Cupaky-
3stHKM, win JKEeHIUHBI Ha npa3gHuke Aponwucay; [216, ¢. 68—75]), HaBeBalOT
M03TE€CCE BOCIIOMUHAHUS O CBOUX TOJax, MPOXKUTBIX B TOocke M medanu: «l
thought once how Theocritus had sung / Of the sweet years, the dear and
wished-for years, / <...> /I saw, in gradual vision through my tears, / The sweet,
sad years, the melancholy years» [245, p. 25] [ pa3mblinnisia 0THAXKIBI, KakK
®eokput nen / O munvix 200ax, NOPOTHX U KEJIAHHBIX 2odax, /| <...> / S
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yBUJENA, Yepesly, CKBO3b MOM cle3bl, / Munbix, TPYCTHBIX Jiem, TeYaIbHBIX
aem]. Kak BUIUM, pUTMHUKO-JIEKCHYECKas NEpPEKINYKa («years») BTOPOro H
CEIbMOI0 CTUXOB MPOU3BEACHUSA JOMOJIHIETCS BHYTPEHHHM IIOBTOPOM, YTO
CMOTJIA [MOYYBCTBOBaTh JAJIEKO HE Bce pycckue nepeBoaunku. Tak, A.A. Illep-
0aKOB HECKOJbKO OyKBajeH MPH MHTEPIPETAIMA BTOPOTO CTHUXA, HO MPU ITOM
BBIPA3UTEIIEH B CEIbMOM CTHXE, AaKUEHTHUPYIOIIEM KOHTpPACT JBYX Hayal —
UIWUTMYECKOT0, HWILTF030PHO-CUACTIMBOTO U PEATIbHOTO, HAIMOJIHEHHOIO TIpy-
CTBbIO U Tevanbio: «S mepeuntsiBana ctpoku Peokpura / O 307I0THIX 200ax, O
naMsITHRIX 20dax, / <...> / W TyT He ClaiocThio, a MpaxoM Ha ycTtax /
IIpencraBusiack MHE TpyCTh, UTO B MPOWICHHBIX aemax» [38, c. 180]. Tor xe
KoHTpacT nouyBcTBoBal U [.M.KpyXkKOB, B UbeM IepeBOC HET XapaKTEPHBIX
MOBTOPOB, a MEPEKINYKa BTOPOrO0 M CEIbMOr0 CTHMXOB COXpaHseTcs Ojarojaps
snudope: «5 Bcnomunana ctpoku deokpura / O depene OgaKeHHBIX, MIETPHIX
aem, / <...>/ CkBO3b clie3bl mamsTH rsiaena Beies / CKOMb3HYBIIECH BEPEHUIIE
TyckibiX jgemy» [103, c. 225]. Onnako B opurunaie bapper BpayHunr ner
MPOTUBOMOCTABIICHUS YbHUX-TO PAJAOCTHBIX U COOCTBEHHBIX MMEYAbHBIX CTPAHMUII
ObITHs, OoJiee TOTO, TMapayieb BBICTPAWBACTCS HAa COOTHECEHUU «MUJIIBIX)
UIWUTMYECKUX JIET U CTOJIb K€ «MWJIBIX» JIET KU3HEHHON peasbHOCTH, MO/I-
YEPKHYTOM TOBTOPOM JIEKCEMBI «sweet». DTO COOTHECEHUE OBLTO BOCIPUHSITO
tonbko A.B. IlapuHbiM, 3aMEHUBIIMM OpPUTHMHAIBHOE «Sweet»y («MUJbIii») Ha
«cnankuiy: «5 Bocxumanacek necHpto deokputa / O Herax Jiem, *KelaHHBIX
craokux nem / <...>/ W scHWINCH, CKBO3b JIBIMKY clie3 mpoiien, / Bece ckopou
Jlem, TICYaJIbHBIX, claokux jqem» [37, c. 285].

B nmepeBogax M.O. llernuna (Amapu) — U. Actposa (Panmonopra-Sctpe6-
ueBa), a takxe S.A. @enpaMaHa, UHTEPIPETUPOBABIIETO B HOBEWIlIEE BpeMs
BECh COHETHBIM LUKJ, IIOMHUMO OTCTYIUICHHSI OT aBTOpCKOM wuaeun bapper
bpaynunr, HaOIIOMAIOTCS M CTPYKTYpPHBIE OTKJIOHEHHS. Tak, B TIEPBOM U3 Ha-
3BaHHBIX MIEPEBOJIOB XapaKTepHas Mapajuielib, CTAHOBACh KOHTPACTOM, HECKOJIb-
KO PETYLIUPYETCA U MEPEMEIIACTC U3 BTOPOTrO U CEIbMOrO0 B YETBEPTHIA U
BOCBMOU cTuxu: «B MedTaHbsi mOrpyKeHHAs! OJTHAXbI, / S BCIIOMHUIA O TOM,
kak Teokput / B cTMxax mpOHUKHOBEHHBIX TOBOPHUT / O CIAaIOCTHBIX 200ax
<...>/<..>/ A B30p, cne3amu OoMpayeHHbIN, 3puT / Psia ropbkux J1em, ubeil
CKOpOBIO BEYHO cTpaxay» [222, c. 221]; y S.A. ®enpamana mnapasieib
MOJIHOCTBIO yTpaueHa, — €€ clIabble OTIOJIOCKH MOXKHO OTMETUTH B IEPBOM H
naToM ctuxax: «O, clajkue IOHBIE 200bl, PUITHBIE CMEpPTHBIM, / Bocmersie
rpeyeckuM siMOOM B ctuxax Teokpura! / <...> / I BUXKY CKBO3b CJE3bI CBOIO
YXOSIIYI0 FOHOCTh, / Upeay yHWKEHUW M clie3, U CIUIOIIHBIX MEJIaHXOJIUM»
[214]. K Tomy xe S.A. DenbamMaH okazajicsi €UHCTBEHHBIM MEPEBOIUUKOM, HE
NPUAABIIMM 3HAYEHUSI COHETHOM (opMe OpuUrMHaia M B KOHEYHOM HTOTe
COKpPATHUBIIIMM €r0 Ha JIBa CTHUXaA.

[Tapun A.B. npuaan cBoeMy nepeBojay CBOCOOpa3HbIA HAJET CTapUHBI, Ha-
MOJIHUB €r0 JPEBHEPYCCKUMU JIEKCEMaMHU — «SICHHIIUCHY, IIPOIIE, «BHUMA-
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Jay, «JIaHby», «BJIACKDY, «pek», «cpedpom». Kpyxkos I'.M. npeanouen gomos-
HUTH YIIOMUHAHUE O JIPEBHETPEUECKOM MO3TE JPYyrod aHTUYHOU MH(OJIOTH-
yeckor peasnnent: «Ypu TeHn <jieT> MpadHbIM x0J1070M Koyuma / Mue B nyury
BesUTH — U cmblia Kpoewvy» [103, ¢. 225]. CornacHo rpeuyeckoit Mudonoruu, Ko-
LIUT — OJIHA U3 peK B Auje (1apcTBe MEPTBbIX), OTIIMYAIOIIASCSA JIEASTHBIM XOJIO-
oM. B 3TOM CBsI3M cilenyeT OTMETUTH, UTO B AHIVIMMCKOM OPHUTMHAJIE HET YIIO-
MuHaHuA 0 3acThiBiel KpoBH: «Those of my own life, who by turns had flung /
A shadow across me. Straightway I was ’ware, / So weeping,..» [245, p. 25]
[["omb1 Moeli COOCTBEHHOM >KM3HH, KOTOpBIE Upeaon mposieTend / TeHpro depe3
Mens. Cpasy s ouHyzack, / Tak miada...]. TeM He MeHee OHO BCTpeYaeTCs B
nepeBonax A.B. Ilapuna («...Ilmaua, paszmuuuna / S 3a cnuHOV Bunenne
(cmoina kpoew')» [37, c. 285]) u M.O. llernuna — U. ActpoBa («Bupyr
YYBCTBYIO — HOX0100e1a Kpoeb — /| Uto npuszpak...» [222, c. 221]). B nannom
ciyuyae A.A. IllepbakoB u S.A. @enbamaH coaepKaTebHO OJIMKE OPUTHHATY,
HO B DKCIPECCUBHOM ILJIaHE WX HWHTEPIpETAllUd 3aMETHO YCTYHaroT JIPyTrUuMm
nepeBoaam: «M s pacmmakanace <...>/ <...>/ <...> U C TpeneTroM B KpOBHU /
<...> Bompoc yciasimana g <...>» (A.A. lllep6akos; [38, c. 180]); «1 npomuioro
TE€Hb HEOTCTYITHO JIETUT HaJl0 MHOIO» (S.A. ®enbnman; [214]).

B 3akmrouuTesnbHOM CTHXE MEPBOro coHeTa bapper bpayHUHT BaXKHYIO POJIb
UrpaeT 3BYKOBOE HAINOJIHEHUE, W00 HCMHYT, UCTIBITAHHBIM T€POUHEH, TOTOBUB-
miefcs yMeperb, HO OOpeTIIeH HEOXUIAaHHYIO JII0OOBb, CMATYaeTCs 3a CYET
AJUIUTEPALIMM HEXHBIX, PaJIOCTHBIX HOTOK (3BYKH [S] H [r]) mpu Bceil pe3kocTH
orBeta: «The silver answer rang, — ‘Not Death, but Love’» [245, p. 25] [Cepe-
OpstHBIN ToOJIOC Mpo3BeHen B oTBeT: ‘He Cmepts, a JIro60Bb’]. BonbminHCTBO
PYCCKHUX MEPEBOAUYUKOB COXPAHUIU aBTOPCKYIO aCCOIMAIMIO 3BYKa CO «3BOHOM
cepeOpa»: «...HO OTKJIHK sicHbIH / 3BeHuT MHE cepedpom: «He CmepTH, HO JI106-
B» (A.A. lllepbakos; [38, c. 180]); «Cpebpom 3BeHen orBeT: «He cmepTh —
JIro6oBb» (A.B. Ilapun; [37, c. 285]); «...1 ¢ cepebpsiubiM 3BoHOM / S by,
kak rosioc otBeTmin «He cmepth, HO JIt000BB!» (S.A. ®enpaman; [214]). V
M.O. llernuna — W. ActpoBa coxpaHEH TOJBKO MOTHB 3BOHA, TOTJa Kak
CBS3aHHBIE C HUM «cepeOpsiHbie» accoluanuu yTrpadeHsl: «...»llycroe», /
3Benut otBeT, — «He Cmeptsh s, a JIro6oBb» [222, c. 221]; y I'.M. KpyxkoBa
ONMyIIEH M caM MOTHUB, YTO TpHAaeT (UHATY ONUCAHUS OIPEIACICHHYIO
pPE3KOCTh, HO MPHU 3TOM I[O3BOJSIET CHUJIbHEE AaKIEHTUPOBATH CamMoe Cyllle-
ctBenHoe: «Ho INomoc otBeuan: «He Cmepts, — JIto60Bb» [103, c. 225].

A.B. IlapuH, Ha TPOTSHKEHMM MHOTHX JIET 3aHUMAIOLIUNCA HE TOJIBKO
XYJI0’)KECTBEHHBIM TIEPEBOJIOM, HO W PEJAKTUPOBAHUEM, IOATOTOBUBIIUN B
KauecTBe penakTopa Oosee necsiTd KHUT cepun «bubinoreka BCeMUpPHOU JuTe-
paTypb» IS U3JATEIbCTBA «XYHO0XKECTBEHHAsl JHUTEPATypa», BBICTYNUBILIUN
COCTaBHUTENIEM psJa aHTOJOTHM, BBIIIEAIINX B H3AaTeNbCTBE «MOCKOBCKHIA
pabouuit», HEMajo CAENaBIIMNA /I TOMyJspU3aluy 3apyOeHOM M0o33uu B
JOJDKHOCTH TJIaBHOTO pelakTopa U3JaTenbcTBa «Arpad», MacTepCKH IMepeBel
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YeTbIpe «IMOPTYyrajbckux» coHeta bapper bpaynunr. B ctpoduueckom miane
€ro MepeBobl COCTOSIT U3 JBYX YETBEPOCTUIIMMI M ABYX TPEXCTHUILUN, IPUYEM
TaKO€ pas/ieJIeHUue OMNPAaBAAHO, JaXKe HECMOTPS Ha TO, YTO AHTJIMMCKUE OPUTH-
Haibl He pasneneHbl Ha crpodbl. Conersl bapper bpayHunr nHamucansl B
uTaNbsHCKOM ctuie [lerpapku — cHayalla BOCEMb CTHUXOB, a 3aTEM €lLIE LIECTb
npu pudme abbaabba cdcdcd (unu abbaabba cdccdc | abbaabba cdecde), —
OTJIMYHOM OT IIEKCIUPOBCKOTO COHETA, COAEPKABUIETO TPU YETBEPOCTHUILUS U
nByctuiire ¢ pudmoint abab cded efef gg. Boinepxkan y A.B. [lapuna u smOu-
YEeCKUI NMEeHTaMEeTp OpUrMHaja, YTo SBJIAETCS PEIKUM JOCTOMHCTBOM, XapaKTep-
HBIM, MOXKaJlIy¥, JUIb i1 nepeBonoB U3 bapper bpayHUHI, BBIIOJIHEHHBIX
M., bopoauukon.

B TpeTheM coHeTe HacTOWUMBAask MBICIb O HEBO3MOXHOCTH IIyOOKHUX OTHO-
HIEHUI B BUAY HECXOJCTBA >KM3HEHHBIX IMPEACTABICHUN U 1ene BO3JII00IEH-
HBIX aKIEHTUPOBAaHA 4Yepe3 TPOEKpaTHbIA MOBTOp JekceMbl «unlike», ycunen-
HbI Qurypamu peun — aHadoport u unHBepcueit: «Unlike are we, unlike, O
princely Heart! / Unlike our uses and our destinies» [245, p. 27] [Hecxoscu Mbl,
Hecxoxcu, O onaroponnast nyma! / Hecxoorcu Hamm npeHa3HAYCHUS W HAIIH
cynsObl]. [Tapun A.B. TO4HO BBIIEP)KMBAET JEKCHYECKOE, 3ByKOBOE W CTHIIU-
CTHUYECKOE HaIlOJIHEHHE CTUXOB: «Hecxoacu Mbl, Hecxoxcu, n1yX 8e1bMO*CHbII!
/ Hecxoxmcu nHamm cynbObl U nena» [37, c. 285]. Haxe ero, xazajioch OBI,
HEYMECTHBINM SIUTET «BEIbMOXKHBIN» MPU XaPAKTEPUCTHKE TyXa OTHOCHUTCA K
OJTHOMY DSy MpUJIAraTeNIbHbIX «KOPOJIEBCKUM, KHSKECKUM, [IapCTBEHHBIN, OJa-
TOpPOJIHBIN, BENMYABBI», MOAPa3yMeBAIOIIMXCS aHNIMICKUM «princely». bopo-
muikas M.S., u3MeHsas oOpaileHue, MpeasiaraeT HHYH, «OpaTcKo-CecTpUH-
CKyI0» J11000Bb: «HepoBHSI MBI, go3nroonennstic moii opam! / CTOIbP MHOTUM
Cy’XIeHO HaM paziauyatbesi» [34, c. 441]. TpakroBka M.O. lletnuna —
W. AcTpoBa BBIMTPBIBAET 32 CYET BO3MOXKHOT'O B PYCCKOM SI3bIKE, HO HEBO3MOXK-
HOTO B S3BIKE AHIVIMMCKOM MHOTOKPAaTHOTO HCIIOJb30BaHUS OTPHUIIAHWMA B
npenenax oJHoro mpemiokenus: «O cepjue, 4To ropuilb BO Mpake Oeccepe-
ynii, / HudeMm He CXOXW MBI: HU ApOM, Hu cyanooi» [222, c. 222]; B apyroi
pEeAaKIMU 3TOr0 MEPEeBOJA CAEJIaH aKIEHT Ha HAPOYMTOM IIOBTOPE Hapeuus
«tak»: «O cepale HapcTBEHHOE, Mbl ¢ ToOOW / Tak Henoxoxu. Tak Mbl ApyT
s apyra / YUyxkael Bo Bcem!» [222, c¢. 243]. Denpaman S.A. nmoOuaetcs
HE3HAYUTEIbHON 3MOLIMOHATIBHOCTH HAYaJIbHBIX CTUXOB 3a CUYET MCIOJIb30BAHMS
KOHCTPYKIIMU C AJIEMEHTaMH MOOYAUTENbHOCTH: «Kak ke He TOX0XH Mbl, bor
TOMY cBUJIeTeNb. / OUeHb MBI JIJIsl PA3HOTO POAUIUCEHY [214].

OnuceiBasi BcTpedy JIByX 1o3ToB, bapper bpayHuHT co3aer odapoBaTeib-
Hble o0pasbl JIBYX YJUBJICHHBIX aHreiaoB: «Our ministering two angels look
surprise / On one another, as they strike athwart / Their wings in passing...»
[245, p. 27] [ABa HamIUX aHTeNa-XpaHUTENs TIAIAT youenenno / [Ipyr Ha npyra,
Korna compukacatorcs / Ix xpoutbst B mosiete...|. Unatepnperamms M.O. Let-
auHa — WM. AcTpoBa TouHa Oyiarogapsi eMKOMY SIUTETY «HETOCTIKUMBINY: «U
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JyXd, 4TO CHEAAT 00oux Hac ¢ ToOOH, / ['NAasaT, yIUBICHBI HENnOCHMUNCUMOUL
BcTpeuei. / TpenentyT Kpblibs UX U CTOPOHSTCS Tuieun» [222, c. 222]. B Buny
HEKOTOPOM CMBICIIOBOI M30BITOYHOCTA MEHEE BBIMTPBIIIHO CMOTPSATCS HApEUHs
y A.B. Ilapuna («/IBa Hammx aHreia, packpbiB Kpbiia, / B monere BcTpedyHom
cpycmuo M mpeeodcno /| B3uparwoT apyr Ha napyra...» [37, c. 285-286]) u
CYILIECTBUTEIbHBIE BO BTOpOM BapuaHTe nepeojia M.O. Lletnuna — U. ActpoBa
(«...W anren moii u tBoM / Hedoymenwa, BepHo, u ucnyza / I1oiHb1, BCTpedasch
B Oe3mue romy6oi» [222, c. 243]). Hakoner, B nepeBoe S1.A. @enpamMaHa HHTO-
HallUM YJIMBJICHUS! U BOBCE OKa3bIBAIOTCS MOTEPIHHBIMU: «Halm aHrenbi-xpaHu-
TENH ApyT apyra He 3aMeTwin / Y KpbUibsiMu peOOoIbHO 3alenuinchy [214].

JlanbHeliliee onucaHue B OPUTMHAIBHOM IIPOU3BEAEHUU IOCTPOEHO HA MPO-
TUBOINOCTABJICHUU CAMOM TO3TECChl U €€ TMOKJIOHHUKA B paMKax aHTo-
HUMHYECKUX MapaJurM «U3BECTHOCTh — HEU3BECTHOCTBHY» U «CBET — ThMay:
«...Thou, bethink thee, art / A guest for queens to social pageantries, / With
gages from a hundred brighter eyes / Than tears even can make mine, to play thy
part / Of chief musician. What hast thou to do / With looking from the lattice-
lights at me, / A poor, tired, wandering singer, singing through / The dark, and
leaning up a cypress tree?» [245, p. 27] [...Tb1, aymato, / I'ocTh KOpoOJIEB Ha
CBETCKHX LiepeMOHMUSX, / [Ipu B3ope coTHU Oosee sipkux rias3, / Uem naxe cies3bl
MOTYT CZ€JIaTh MOH, YTOOBI UTPaTh CBOIO poJib / ['MaBHOrO My3bikaHTa. Uto Tebe
nenarb, / I'nags w3 ceemnozo tmneHa Ha MeHs, / beaHoro, ycraBIero, CKu-
TaIOIIEroCs MEBIa, TMOKIIETO CKBO3b / ThMy, MPUCIOHUBIINCH K KUTMAPUCY?].
Ecnu B aHrnuiickoM OpurHHalIe paBHOBECHE JIBYX Hadall B IIEJIOM COOJIIOJICHO,
To B iepeBojie A.B. [Tapuna co Bceit 04eBHIHOCTHIO TTPe0bI1alacT MOTHB CBETA,
HECKOJIBKO OCTAaBJLIIOIIMK B TEHH JIMPUYECKYH0 repouHio bapper bpayHuHr:
«...Tsl — pockomnblii / 'ocTh KOpoJieB Ha Oanax 06e3 uncia, / ['ne coTHs B30poB
B TUIeH TeOs O B3sy1a / (Ceemaneit, ueM Mol B ciie3ax), rae 0buto 6 MoxkHo / Tebe
My3bIKOHM npaBuTh. Kak >xe TBO# / B3risa Ha MEeHsI CTpeMUTCs B JIMBHSIX céemad,
/ Ycramyro, 4bMX TeCeH memeHn CTpod, / UbUM IUIa4yeM KUIAPUCHI JIMIIb
BocneTeI?» [37, c. 286]. ¥ M.A. bopoauiikoi, HanpOTUB, MTOCPEACTBOM MHOTO-
YHUCJICHHBIX XYJO0>KECTBEHHBIX JETalled aKIeHTUPOBAaH MpaK, 4TO, OOBSIB BEChH
MUp, IOBCEMECTHO COIMPOBOXKJAET U camy IepouHI0: «Thl — rOCTh JKEIaHHBIH
HAapCTBEHHBIX manat, / ['1e mecHb TBOIO BCTpewaeT ruieck oBauuii / M Gneck
Ouei, C KAKUMH HE CPaBHATHCS / MouM, Korjia B HUX clie3bl 3a0jecTar... / Tebe
JM U3 OKHA CJEAWTh 32 MHOMW, / Bpomspkkoit 6enHOM, 9YTO B noIHOYHbLI Yac /
[Toer mpo mup, OOBATHIA Menoit Hounor, /| K Hounomy xumapucy mnpu-
cioHsCh?» [34, c. 441].

®enpaman S.A., cTpeMsach NOAUYEPKHYTh AaHTUTETUYHOCTD JIByX Hadall, BHEC
B MEPEBOJI OPUTHMHAJIBLHBIC, HO BMECTE C TEM pa3pylLIAOIINE 3MOLMOHAIbHBIM
(G OH aHTITUHCKOTO MOUTMHHNKA METa(OPhI U CPABHEHUS: «...Thl — TOCTh IS KO-
poJieBckuX 1iepeMoHuit. / Tol — oupuasrcep ocpomnozo opkecmpa. / Ioo éooona-
oom apKux 2na3 u3 3ana. / A s — neeuya ¢ memnome anneu, / I'ne x nebecam
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BOCXOJAT Kumapuchl. / Kak Thl MEHsI CKBO3b Te€Mb OKHa yBuuen?» [214]. s
M.O. Lernmuua — U. AcTtpoBa Ba)XHO PacKpbITh HE CTOJBKO NPOTHUBONOCTAB-
JIEHUE, CKOJIBKO KOHTPACT, BHICTPAUBAIOIIUNICS UMM IO MPUHIIUIY «HABEPXY —
BHU3Y»: «Thl co3gaH, 4To0 LApPUTh HAJ MBIIHOK TOJINOW. / be3BecTHhIN ke
neBell, 1 — MEHecTpenb cienoi, / Ha npa3aHecTBo TBoe monaBLIni, He3aMeyeH. /
Ckaxu, uro 1o meHs tede? Tol cmoTpuib 6nu3 / Ha crpanHuKka-neBna ¢ TBOei
évicokon Oamnu, / Tloka s, mpuCIOHSICH TIEYOM O Kumapuc, / TaHy BO TbMme
HaleB YHBUIBINA CBOM Bcermamnuiy [222, c. 222]. Cienyer OTMETUTh, YTO 3TOT
KOHTPACT, CTaBIIMHA HECOMHEHHOW TBOPYECKOM HAXOAKOW IEPEBOJYUKOB,
OTCYTCTBOBAJ B PaHHEH pellaKUMU COHETA, IJI€ TJIAaBEHCTBYIOIIMM OKa3bIBAJICS
COLIMAJIbHBIN AaCHEeKT, YeTKas TIpaHb MEXIYy «HHUIIAM I[EBLHOM» U «TOCTEM
koponieBy: «llesen s mumuit. Tel % uHOTO Kpyra, / I'octs Koposes. Tebe maHo
cynb00it / VIm meth B 4achl X Mpa3gHECTB U jocyra. / Y B COTHIX ApKHX TIia3
Thl Oyauib Tpe3bl. / Mou ria3a u B MHT, KOTJIa B HUX ciie3bl, / CUsStoT — BCe K
He Tak sapku! Onars / 3aduem co MHOM ThI?..» [222, ¢. 243]).

[IpoBonumast bapper bpaynunr antonumudeckas mapamiens «The chrism is
on thine head, — on mine, the dew» [245, p. 27] [Mupo <eneii; 1epKOBHOE
Macilo, UCIOJIb30BaBIIEecs MPU MOMAa3aHUM Ha 11apCTBO> HAa TBOEH roJiOBE, Ha
MOed — KamiMm cMepTtHoro morta] coxpaneHa A.B. IlapunbiM
M.A. Bopoauukoit: «/la, MmupoM Thl momasaH, st — pocoit» (A.B. Ilapun; [37, c.
286]); «JIo6 TBOI MoMazaH mupom, Mol — pocoro» (M.S. boponunkas; [34, c.
441]). Uetrnun M.O.— ActpoB WM. NpUBHOCAT UHOE CPAaBHEHUE — 3EMJIU C TOPOH,
B IIOJIHOM Mepe OTpa)karolllee IJIaBHBIM, M0 UX MHEHHUIO, KOHTPAacT COHETa —
«HaBepxy — BHU3Y»: «Tbl UyXJ MHE, KaK 3emie uyxicoa 6 eenuuve meepovy
[222, c. 222]; paHHAsA peNakUMs MX MEPEeBOJA, B KOTOPOM JaHHBIA KOHTPACT
OTCyTCTBOBaJ, Oonee OykBanbpHa: «...Ha Tebe Beap muppo, / Poca na mue...»
[222, c. 243]. V . A. ®enpaMaHa co3/laHa MHAsE aHTOHUMHUYECKas Mapajiesb —
«OroHb — XoJoa»: «M Ha TBoeM uese copum xapusMa (paaoctb). / A 'y MEHs Ha
70y — pocel npoxnaday [214].

B mectom conere nupuueckas repouHs bappetr bpayHuHr 0HOBpEeMEHHO U
OTTaJKUBACT BO3JIOOJICHHOTO, WM HAXOAUT MPUYUHBI JUIsI TOTrO, 4YTOOBI OH
ocrancs. Ilpomomxass TemMy HepaBEeHCTBA cTaTyca [IBYX II03TOB, OTYacTH
0003HaYEHHYI0 B TPETHEM COHETE, OHA 0JIAr0JIapUT BO3JIIOOJIEHHOTO 32 KPaTKOe
3HAKOMCTBO, HO MPU 3TOM OTBEPraeT JUIMTENbHbIE Cepbe3HbIe OTHOILIEHUS. Tem
HE MEHee, BO3JIO0JIEHHBIM OCTAaHETCS B €€ YME U Cepjlle HaBcerjaa: «...nor lift
my hand / Serenely in the sunshine as before, / Without the sense of that which I
forebore — / Thy touch upon the palm...» [245, p. 30] [...HU TOAHATH MOCH PyKH
/ Be3MATe)XKHO B COJIHEUHOM CBETE Kak panblie, / be3 omrymienusi, Koroporo s
BO3JIepKHuBaiach — / TBoero kacanus jiajionu...|. ®enpaman S1.A. B cBoeM mnepe-
BOJI€ MOJIHOCTBIO OMYyCKaeT 3TOT 00pa3, Toraa kak M.O. Llernun — WU. ActpoB u
A.B. Ilapun cTpeMsTcsi K MAKCUMaJIbHO TOYHOMY €ro BOCCO3/1aHui0: «BoT pyky
MoABIMY Ha COJHIIE — B Hell / TBoe moXkaThe 4yBCTBYIO, Kak uyao» (M.O. Llert-
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auH — W. ActpoB, panHsas penakius; [222, c. 243]); «...Korjaa Moria s nojbl-
MaTh / HaBcTpeuy comnHily pyku 0e3 TpeBor, / be3 omiymienuil Tex, 4To npeBo3-
Mor / Moii nyx, — TBoe#l pyku kacanuii...» (A.B. Ilapun; [37, c. 286]). Haubo-
nee yaadHa no3naHssa penakuus nepesoga M.O. Lernuna — M. ActpoBa, xapak-
TEPU3YIOIAsICA MPUBHECEHUEM H300Pa3UTENBHBIX U BBIPA3UTEIbHBIX MUTETOB
(«rosty0010», «KUBOW», «MYUYHUTEJbHBIN), MOMOTAIOIIUX PACKPHITUIO CBETIIBIX,
BO3BBILIEHHBIX CTpagaHuii: «M ecnu pyky s, oA TBEPAbIO 20.1yboro, | JIukys,
OKYHY B JIy4ei Hcugoit motok, / JIlagoHb MO0 TPOH3UT MyUuUmMenbHblil OKOT, — /
Co3HaHbe, 9YTO OHA HE CTHUCHYTa ToOOo1O» [222, ¢. 223].

MOoTHBBI IPEYMHOKEHHUS, IEPETIOTHEHHOCTH YA YyBCTBAMHU PACKPBITHI Y
bappetr bpaynunr nmocpenctBoM BeipakeHuit «pulses that beat double» («cepa-
e, 4To ObeTcst BABOWHE») U «the tears of twoy» («cie3bl IBOUX»), HEpa3aeu-
MOCTb, HEPA3JIy4YHOCTh JBYX NIYII MOKa3aHa MpH MOMOIIM OOpa3HOro CpaBHE-
uus: «...What I do / And what I dream include thee, as the wine / Must taste of
its own grapes...» [245, p. 30] [...Bo Bcem, uto s aenato, / M1 Bo Bcem, 0 ueM s
MedYTaro, eCTh Thl, Kak BUHO / IMeeT BKkyc BuHOTrpana...]. A.B. [lapun 3amensiet
nexceMmy «double» MOBTOpOM «0OJIHO, OJHO» («OIHO, OJHO Cepiell OHEHBEY),
OCTaBasCh B JaJbHEHINEM JIOCTATOYHO TPAJWIMOHHBIM: «...W B memax, / U B
CHaX MOMX €CTh Thl, Kak BKyc BHHO / Hecer ot rpo3mu...» [37, c. 286].
@enbaman S.A. HE MOXET HACTPOUTHCA HAa TOHAJBLHOCTH ONKCAHUSA, & TOTOMY
orpaHuYMBaeTCsi Kpatkum: «B moeit rpyam TBoe Oumenne» [214]. Haumbonee
CIIOXHAsi TIEpeBOUECKass paboTa ONIIyTMMa MpPH MPOYTCHUH JIBYX BapHaHTOB
conera, co3ganHbix M.O. letnuabiMm — WM. ACTpOBBIM: YCTaHOBKY paHHEH pe-
JAKIIMM Ha MaKCUMaJbHO TOYHOE BOCCO3/IaHME OPUTHMHAJIBLHOIO Tekcta («B
rpyau IBOMHOE cepiile Bce OonbHel, / beicTpee Obercsa. B xaxaom gHe u cHe /
Moem u ThI. Tak 3amax ectb B BuHe / OT Ipo3auii, pa3iuuuTh B HEM MOXKHO
n03b» [222, c. 243]) cMeHWJIa MONbITKA €ro OPUTMHAIBHOTO MPOYTEHHUS,
MPUYEM PACIPOCTPAHEHUE OMMCAHUS 32 CUET COKPAILCHHS CPABHEHHUSI IPEICTAB-
JISIETCS HE TOJIBKO CBOEOOpAa3HBIM, HO W BIIOJIHE OmpaBiaHHBIM («M cepoye s
meoe 8 Moem 6ce enyboice uyio, — / Uto Obercs 3a Te0s u 32 MeHs BABOIHE. / ThI
pacTBOpPEH BO MHE, KaKk BUHOTPaJl B BUHE» [222, c. 223]).

®unan onucanus y SA.A. @enpamana («M B ronoce moem k BeeBbliHeMy /
Ectb Tonoc TBoO# kak oTrojocok. / M Buaut OH, BIIISAEBIINCH NIPUCTAILHO, / B
MOHUX TJIa3ax JBOWHBIE clie3b» [214]) cX0X C KOHIIOBKOW paHHEH pemakivu
M.O. llernuna — U. ActpoBa («TBoe OH ums ciblmmT B Toi MosibOe, / B Monx
mazax TBOM OH BUIUT ciie3b» [222, c. 243]) U B 1IeJIOM HEpeaacT dMOIUO-
HaIbHYI0 atMocdepy opuruHana: «...He hears that name of thine, / And sees
within my eyes the tears of two» [245, p. 30] [...On cupimut TBoe ums / U
BUJIUT B MOMX IJ1a3ax clie3bl JBoux]. BmecTe ¢ TeM mpu nepeBojie CpaBHEHHUS
S.A. @enbamMaH HECKOIBKO OTOHIENA OT POMAHTHYECKUX AacCCOLMALUA OpUTHU-
Haja, MPUOJIM3UB €ro 3By4aHHe K OBITOBOM peanbHOCTH: «Bce, 4To s gymaro u
nenaro, / Tebst HeceT, TeOs coaepkut. / <...>/<...>/ Tak BKyc CBOH OCTaBIISIOT
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arojsl, / Bxoas B BUHO Wid B gapenve» [214]; Takxke oH mpeHeOper u hopmoit
COHETa, YBEJIMYMB TEKCT HA JIBA CTUXA.

Tema XIV conera bapper bpayHUHT, NEpEeKIUKasCh C UIEEU MPOCIIABICH-
Horo CXVI-ro conera B.Illekcniupa, onupanach Ha MbICIIb O JIOOBHU HE 3a YTO-
T0, a Bompeku: «If thou must love me, let it be for nought / Except for love’s
sake only... / <...>/ But love me for love’s sake, that evermore / Thou mayst
love on, through love’s eternity» [245, p. 38] [Eciu Thl 10KEH JIFOOUTH MEHS,
nycTh Oyzaet Hu 3a uTo, / Kpome kak paodu nwéeu tonvko... / <...>/ Ho molu
MEHsl paodu 1006u, Be4yHO / Thl MOXeUlb JIIOOUTb, B CHJIy BEYHOCTU JHOOBH].
TouHblli MOBTOP B Hauaje U KOHIE coHeTa KitoueBoi ¢pasbl («for love’s sakey)
HE COXpaHEH HU B OJHOM H3 PYCCKUX MEPEBOJIOB, MPUYEM OJIMKE JPYTUX
NOAXOJAST K MOHMMaHUI0 OpayHMHroBckod mbiciu A.B. [lapun, B.A. CaBun u
M.51. Bopoautikasi, COXpaHsIOIUE CI0Ba 0 11008uU paou / 60 ums aoo6u: «Koib s
TOOOM ToOuMa, mycth Obl paau / Camoit 100BH... / <...>/ Panu mo0Bu 100U —
Takoil mo0Bu / W mrotoil BeuHocTu He cTpamiHbl cpoku» (A.B. Ilapun; [37,
c. 286—287]); «Yx ecnu mo0uiiib, TO JIFOOU Julb paau / Camoii IF0OBU MEHS. . .
/ <...> / Jlrobu MeHs omHOHN TOOBH JUIIL panau, / JIroOM BCIO KU3HB, 10
okoH4aHbs nHeW» (B.A. CaBun; [33]); «Koab Bnpapay ato0uUIlb Th — JIFOOU BO
nmsa / Camor ro0OBH... / <...> / JItoOu nump u3 a1r00BH, JIOOBH OJHOM — /
Buezannoit, 6ecnpuunnHoi, 6eckoneunoi» (M.S. bopoauixkas; [34, c. 443]).
M.O. letnun — W. ACTpoB TpOBOAAT HUICK .110068U 3a 1H0008b, TIPU ITOM
ucnoib3ys oubneiickue accoruanuu: «Koib q00uIIb Tl MEHS, 00U 3a camoe /
JIroboBb <...>/ <...>/ JIroOu nuiub A 1100BU, 4TOO YYBCTBO yAEpkKaloCh Ha
JTMBHOM BbICOTE, r1e npedbiBaeT bor» [222, c. 227]. ®enbaman S.A. coxpansier
OOIIyI0 MBICIb OpayHUHTOBCKOTO OpUIrMHaja, 0oJjiee TOro, MOJYEPKUBACT €€
3HAYUMOCTh IOCPEJICTBOM JOMOJHUTEIBLHOTO MOBTOPA, OJAHAKO IPHU 3TOM €ro
NEPEBOJI BCE K€ HAMMEHEE YJaueH B BUAY HEONPaBJAHHOW KIMIIMPOBAHHOCTH,
11abJIOHM3UPOBAHHOCTH sI3bIKa: «Eciu nobulb, J00u HU 32 4To... / <...>/ A
mo0u 3a mo00Bb. 3a ynauy HerajgaHHol Bctpeud. / WM 3a TO, 4TO Ha CBETe
HUYEro HeT mnpekpacHen maobBu / <...> / Ho mobu nns mo6Bu. Iloromy uto
m000Bb — 3TO Bce. / Kuzub npoxoaut. JIto00Bb — ocTaeTcs HaBeku» [214].

[IpiTasicb MOHATH MPUPOAY JIOOBU, €€ BHYTPEHHIOIO CYyTh, JUpPUYECKas
repounsi bappetr bpayHuHr cpasy oTBepraeT npeanoureHue ee Gu3ndecKon Win
YMCTBEHHOU MPUTATATEIBLHOCTHU: «...Do not say / ‘I love her for her smile — her
look — her way / Of speaking gently, — for a trick of thought / That falls in well
with mine, and certes brought / A sense of pleasant ease on such a day’» [245,
p. 38] [...He roBopu / «SI mo0mro ee 3a ee yavloKy — ee 632110 — ee manepy /
T'oéopump nexcno — 3a ynoeky muicau, / Yto coBnagaeT ¢ Moed, 1 KOHEUHO
npuHocuT / YyBCTBO NMPUATHOM HENPUHYXIAECHHOCTH B Takod AeHb»]|. bappet
BpayHuHT HaMepeHHO JieJaeT nay3bl, NePEeYUCIIsisl KauecTBa, 3a KOTOPbIE MPUHS-
TO LIEHUTH JIF0OOBHOE 4yBCTBO. [lapun A.B., e1MHCTBEHHBIN U3 MEPEBOTUUKOB,
COXpaHsieT 3TH 3HAYMMBbIE May3bl, OJHAKO MpHOEraeT K HEyMECTHOU runepoose
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npu pasMmbllieHud 00 yme: «...Ilycte ryOsl He TBepasaT: / «B ee ynbiOke —
B3IJIs/I€ — BeCh MOM Kiaja — / B MaHepe peun HexXHOM — B THOKOM ckiazae / YMa,
410, MOEMY B eauHOM Jiazie / OTBETCTBYS, dapum muivon ycaao» [37, c. 286].
Bboponuukas M.S., npuberas K mpocTOMY NEPEUUCICHUIO, TOMOJIHUAIIA XapaKTe-
PUCTHUKY MBICIIEH TIPU MMOMOIIU CYIIECTBUTEIBHOIO «COTJIACUe» OJHOKOPEHHBIM
Hape€YMeM B CPABHUTEIBHOM CTENEHU «COIJIACHEE», TEM CaMbIM HEBOJIBHO
MOTYEPKHYB NMPUBBIKAHKUE BIIOOJICHHBIX JAPYT K ApYyry: «...He roBopu: «5 B Heit
/ JItoGmro ynbIOKY, TUTaBHBIN 3BYK peueid, / CIIOKOWHBIA B30p W MBICIIH, YTO C
Moumu / TekyT B coznacve — Bce HeBo3myTuMeil / U éce coznacnee ¢ Teuennem
nuevy [34, c. 443]. M.O. Hetnun — M. AcTpoB onmyCcTH/IM YIIOMUHAHUE O MaHEpe
roBOpUTH: «...He roBopu: rmuieHseT B Hel ynbiOka / Wb B30p 3aayMUYMBBIN. ..
YKJIOHBI MbIcTu TuOKOH, / Ilepecekaromieit MbiuieHue moe» [222, c. 227];
B.A. CaBuH J0MOJHUI TEKCT CPaBHEHHWEM BHE3allHO BO3HMKIIEH «CBEXEH»
UJeH C Tpo30H B AYIIHBINA JeHB: «...He Tombko 3a / YIbIOKH CBET, KpacHBBIC
riasza / Y peun HeXXHbIC, — 32 MBICIIb BO B3MIsAe, / UTo Tak Onm3ka Tebe U OUeHb
kcratw / [pumia ko MHe, Kak 6 OyuiHblil 0end zpo3ay [33]; S1.A. ®enpaman npu-
OErHys B ONMCAHUM K YY>KJI0M OpUTHHAITY MapajUIeIbHOW KOHCTPYKIMHU: «...He 3a
ymHvle peuu. / He 3a 6327150 u yiviOKy — 3a 3TO JIETKO pa3moouThy [214].

JIupuueckoii reporHe bapper bpayHUHI He HyXHa U JIFOOOBb U3 KAJIOCTH
(«...Neither love me for / Thine own dear pity’s wiping my cheeks dry» [245,
p. 38] [...He mo6u Mens 3a / TBoe HEKHOE KaJOCTIUBOEC BBHITUPAHHE CIIe3 Ha
MouX IeKax|), uto ormeueHo B nepeBogax M.O. [lernuna — U. ActpoBa («Emie
MoJTt0 TeOs, 4TOOBI He BKpasiach >kanocth / B TBo# mormenyii, Korna Thl cle3bl ¢
BIAXHBIX ek / Crnemwuimbs B HETO BOUTaTh...» [222, c. 227]), A.B. Ilapuna
(«...He nrobu / Mens 3a To, uTo ThI yTep MHe miekn» [37, c. 287]), A.A. ®enna-
maHa («He moOu mens ¢ mensto. He crout mobuth mas Toro, / UToObI
BBICYILIUTH CJIE3bl U CHENaTh PyMSHBIMU IIEKW» [214]), COXpaHUBIIUX U JaXe
pacmmpuBmux (M.O. LHetnun — M. AcTpoB) HHOCKA3aTEIbHOE OMHUCAHUE HKaJO-
cTH, a Takke B nepeBoae M.A. bopoaunkoit u B.A. CaBuHa, KOTOpbIE COYIH
BO3MOXHBIM OTKa3aTbCA OT HMHOCKA3aTEIbHOCTU W C(HOPMYJIUPOBATH MBICIb
HENOCPeICTBEHHO: «J[100u He paau xkanoctu cepaeuHon» [34, c. 443]; «...U ne
mo0u, He Hano, / M3 xkanoctu nepen cie3oit moein» [33].

Otmetrum, uto B.A.CaBuH, B IOHOCTH CTaBIIMH HWHBAJIUJOM NEPBOMH
rpynmnsl, 3a0uHo okoHunaA MITIMUSA um. Mopuca Topesa u Oonee aBaanatu
JeT mpopaboTan Ha JAOMY IMEpPEeBOAYMKOM BO Bcecoro3HoM HaydyHO-MCCIEno-
BaTEJIbCKOM HWHCTHUTYTE 3JCKTPOTEPMHUUYECKOTO OO0OpyIoBaHUSA. XOTS MepBas
mo00pKa €ro CTUXOB MOSIBMIIACH B TiedaTH eme B 1982 1. B anbmanaxe «JleHb
M033UN», U3BECTHOCTh OH MONy4YWs Tosubko B Hadane 2000-x rr. Onmaromaps
nepeBogaMm u3 JI.I'. Poccertu, A.YU. Cyunb6epna, T. Xapau, B.I'. [leliBuca; u3
bapper bpaynunr, nomumo XIV-ro conera, on nepesen takxe XLIII-i coner.

Tema XXVI-ro «mmopTyraabCKoro» COHeTa MEPEKINKACTCA ¢ TUCbMOM OJIN-
3a0et bapper bpaynunr Pobepty bpaynunry ot 11 nexadps 1845 r., conepxas-
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UM PaCCyXICHUS O TOM, YTO MO3HAHHUE YEJIOBEUECKON MPUPOJbI BO3MOXKHO
TOJIBKO 4Yepe3 >KM3HCHHBIN OIBIT, HO HE Yepe3 KHUTH U BBI3BAHHBIC NMH T'PE3bI:
«S1 BBIpOCIHA B IepeBHE, HE UMEJIa BO3MOXKHOCTH BBIMTH B CBET, MOCBSTHIIA CBOIO
OyIly KHUTaM W T033WH, W MOW XKMU3HEHHBIH ONBIT — Tpe3bl <...>. Kuurm u
MEUTHI OBUIM TEM, 4YeM s Kwmia <...>. 3aTreM, Korja s 3aboiena <...>, IIOTOM S
OTJISIHyJIaCh C TOpedbio (Ha MOE MPOIUIOE), OCO3HABasl, YTO sI HE IMO3HaIa
MIPUPOIY HYeIOBEKa» . BMECTO pealbHbIX — M3 IUIOTH W KPOBH — JIOJEH
OpayHMHTOBCKYIO JIMPUUYECKYIO TE€POMHIO OKPYKAIOT «00pasbl» («visions») u3
MPOU3BECHUMN, KOTOpbIE OHA MpexkaAe uuTaiga u nepeBomwina. Ho oaHax sl
npejamnoyiaraeMasl UaeaabHOCTh ATOT0 AdemepHoro mupa ¢aHTazuidl pyumImuTCH,
MepPEeBOILIONIAsICh, TEM HE MeEHee, Oyiarojapsi €€ BO3JIIOOJICHHOMY-TOATY, B
YAUBUTEIIBHYIO peajbHOCTh. B coHeTe aenaercst akieHT Ha MPUTSKATEILHOM
MecTouMeHuu «their» («ux»), MOJYEPKUBAIOIIEM 3HAYMMOCTh BOOOpaKaeMoro
Mupa ajisi repounu: «But soon their trailing purple was not free / Of this
world’s dust, their lutes did silent grow, / And I myself grew faint and blind
below / Their vanishing eyes. Then thou didst come — to be, / Belovud, what
they seemed. Their shining fronts, / Their songs, their splendours <...> / <..>
/ Met in thee, and from out thee overcame / My soul with satisfaction of all
wants» [245, p. 50] [Ho ckopo ux cmenawuiica nypnyp nokpsiiacs / [Isuibro
ATOTO MUpa, ux Jomuu 3amoimdany, / I s cama crana ciaboii U clernon mon
B3risiioM / Hx eviyseemarwuwux 2naz. Ilotom Th mpuinen — ObITh TeM, /
JIroOuMbIii, ueM oHU Ka3anuch. Mx cuarowue auya, / Hx necnu, ux cnaea <...>
/ <...> / Bcerperunuch B TeOe, W, BbIAS W3 TeOs, oxBarwiu / Mow ayiry
YAOBJIETBOPEHHOCTBIO BCEX JKEJIAHMIA .

[Ipu »TOM pOJL BO3IOOJIEHHOTO MPEACTACT B AHTJIMKUCKOM OpUTHHAJNE B
CpaBHEHHMH C PEYHOM BOJIOM, OCBSIIEHHOW B Kymnenu («as river-water hallowed
into fonts»), uro Hanuio oTpakeHue B mepeBojax M.S. bopoaurnkoin («Ho
BpeMs 11JI0; BeTIIaIM TeHH aeTcTBa: / [lokpbuics MbUIbI0 NBIIIHBIN uX yoop, / 1
JIOTHA CMOJKIM... OnycreBmmii B3op / Jla oOTOpoIb OCTalMCh MHE B
HacnenactBo. / Ho Twel mpumen! B TeGe, mos 606w, /| Bee npuspaku, MHE
npexje poporue, / Kuzub 00penn — He IPOCTO TJIOTh U KpOBb: / Tax énasichast
cmanoeumcsi cmuxus / Ceamoti 6ooou... /lywma mos!.» [34, c. 445]) nu
SA.A. ®enpamana («Ho Bermoxiack mysbika dta. ChanpmuBunu mrotau. /| U
NeneIbHON MBUIBI0 MPUCHITIANO Mypryp Tiama. / Thl oCyIecTBUI MHE BCE TO,
g0 OHM ofOemanu — / WX cliangkue MecHW, HUX BBIMYKIO-MYJpbIe JOBI /
Ceawennvle 800bl cmvigaiom ocmamku neyaiu» [214]). Y M.O. Letnuna — U.
AcCTpoBa CpaBHEHHME YTpPauy€HO, OJIHAKO €ro OTCYTCTBHE B TIOJHOW Mepe
KOMIIGHCUPYETCSI €MKHMH OOpaleHusIMA K TMOATYy («4apojeit», «HeOeCHBIH

' Mepesox Har. Cwm.: «I grew up in the country, had no social opportunities, had my heart in books and poetry
and my experiences in reveries <...>. Books and dreams were what I lived in <...>. Afterwards when my illness
came <...>, then I turned with some bitterness (on my past) realizing that I had seen no Human Naturey» [248,
v. 1, p. 264].
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TeHUI»), a TaKKEe HE MEHEe EMKHM Il BOCTIPHUATHS OMHUCaHUs 000pPOTOM «B
tebe cTtopuileit <...> BOIJIOTWIOCH»: «HO MUp MCTasu1 TUBHBIX BJOXHOBEHUU. /
3amonkiu 3Byku. Kak um He Bnanew, / lap usmenwn. Torga Tel, uapoodeit, /
SBuiica mpeno MHOH, HebecHwiit cenuit, / VI Bca Ta Kpacota, 4eM s xuia — /
HameBHocTs, Oneck, cusaue yena — / B mebe cmopuyetl kax 6bl 80N10MUNOCD. |
U g B Tebe ¢ u30bITKOM 0Opena / YTepsHHYI0 MHOIO JIETKOKPBUIOCTHY [222, C.
233].

B XLI-Mm conete bapper bpaynunr oGpariaercst co cioBamu 0J1aro1apHOCTH
KO BCEM, KTO €€ JIOOUT, W3HAYalIbHO MPOBOMAS YETKYIO Mapajlielb MEXIy
OMM3KMMU W CIIy4allHBIMH 3HAaKOMBIMH C TOMOINBIO JBYX OIPEICIUTEIbHBIX
NPUIATOYHBIX MPEIIOKEHUN ¢ coro30M «who» («kTo»): «I thank all whe have
loved me in their hearts, / With thanks and love from mine. Deep thanks to all /
Who paused a little near the prison-wall / To hear my music in its louder parts /
Ere they went onward, each one to the mart’s / Or temple’s occupation...» [245,
p. 65] [A 6maromapro Bcex, kmo noOun MeHs cepauem, / [lomydas Giaromap-
HOCTh U JIF00OBB OT MeHs. [myOokast 6maromapHocTh BceM, / Kmo ocTaHOBMIICS
HEHAJIONTO Y TIOPEMHOW CTeHbI, / UTOOBI MOCIyIaTh MOIO MY3BIKY, KOTJa OHA
3Byuasia Hauboisiee TpoMKo, / [Ipexae ueM mpogoIKUTh CBOM MyTh HA PHIHOK, /
Nnu B xpam...]. IlepeBoast M.O. lletnuna — M. ActpoBa u M.S. bopoaurikoit
0osee TATOTEIOT K 00001eHrI0, HEeXenu nuddepernuaruu, cp.: «OT Bceil nymm
Oomaromapto Te aymm, / Kmo wmy3biky ycneimanu Mmoo / (Bce T0O, uTO B
onuHouecTBe Taro), / K ctene moelt TroppMbl npmkasin ymuy (M.O. Lernun —
N. Actpos; [222, ¢. 241]); «Cnacubo BceM, kmo 000 MHE ¢ TpeBoroi / XoTb pa3
nojayMmal, — BceM, kmo Obul MHE JpyT: / Kmo y TIOpEMHBIX CTEH, 3acJbllla 3BYK
/ Moeii yHBIJIOW TIECHHU, XOTh HEMHOT0 / 3aMe Il ar, st cBoei goporoi / Ha
TOPT WJIb B XpaM, Ha ceBep Wib Ha 10T...» (M.S. boponuukas; [34, c. 445]). Ha
TOM (DOHE B COJIEP>KATEILHOM OTHOIICHUH 00Jie€ BBIUTPHIIIHA WHTEPIPETALIMS
S.A. ®enpamana, KOTOPBINA, BIPOYEM, BHOBBH MO3BOJIMI ceOe HEONpaBIaHHOE
YBEJIMYECHHE YUCiIa CTUXOB 70 13-TU U JeieHre MpOU3BEeACHHs Ha TPU CTPOdbI
U3 TISITH, YETHIPEX M YETHIPEX CTUXOB COOTBETCTBEHHO: «Bcem, kmo B mymie
cBoeil MeHs 06w / S 6marogapHa, BceM, Kkmo Ha MUHYTY / OCTaHOBHICS y
Moei TIOpbMBI, / UTOOBI MOCTyIIaTh MecHo, mpexae yem / [IpoaomkuTe myTh Ha
PBIHOK UJIM B LIEPKOBbY» [214].

Cpenn npoumx nupuyeckas repouHs bapper bpayHuHr oco0o BblAenseT
CBOETO BO3JIIOOJIEHHOTO, OPOCHUBIIEr0 K €€ HOraM «HWHCTPYMEHT HMCKYCCTBa»
(«Art’s own instrument»): «But thou, who, in my voice’s sink and fall / When
the sob took it, thy divinest Art’s / Own instrument didst drop down at thy foot /
To hearken what I said between my tears...» [245, p. 65] [Ho 151, KTO, KOTHQ
Mo rosioc ciaben u mponaxan, / Korma peinanusi oxBaThIBaiH, CBOW Ooke-
crBeHHemuii MckyccrBa / MnctpymenT Opocun k Horam, / UTOOBI BRICTYIIATH
TO, 4TO sI TOBOpuja CKBO3b cie3bl...|. M.O. letnun — U. ActpoB u M.4. bo-
POJIUIIKAsT CXOASTCS B MHTEPIIPETAIIM MHCTPYMEHTA M0ATa, CUMBOJIUYHO H30-
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Opaxas ero B Buje Jdupbl: «Ho CTOHBI, 3aTaeHHBIC Bce TiyIie, / UTo memnoTom
Nopor0 Jiuiib 1oto, — / OTOpocuB Jiupy 3ByuHyO0 TBOW, / OAMH JIUIIL ThI
couyBcTBeHHO nojaciaymam (M.O. Hernun — U. Actpos [222, c. 241]); «Ho ThI,
4TO Jupy BeIycTUN U3 pyk / W ciyman, ctaB y moero nopora, / Kak s oo u
BMmecTe ciesbl Jbto» (M.S. boponuikas; [34, c. 445]). ®enpaman SA.A. npen-
JaraeT MHOE PEIICHHEe, 3aMEHsSl «MHCTPYMEHT UCKyccTBay nepoM: «Ho TeI, KTO
CTHHYJ B rojioce MoeM, / B peimanmsix u Bcxiumnax yTonys, / CBoe nepo Iloata
ypoHu, / YTo0 TOIBKO CABIIIATH CIOBO MEXKIY ciie3y» [214].

OGenianue BeYHOM JIH00BH, 3ByHallee U3 yCT TUPUUECKON repouti («...they
<future years> should lend it utterance, and salute / Love that endures, from Life
that disappears!» [245, p. 65] [...oHn <Oymaymue TOAB> BEIPA3ST 3TO U OTAATYT
noimkHoe / JIroOBH, uTO Mpomomkaercs, oT XXuszau, 9yTo yxoauT!]), co3Haromen
BEYHOCTh TOJJIWHHBIX YYBCTB M TJICHHOCTh YEJIOBEUECKOW J>KHU3HU, YyIadyHO
nepexano M.S. boponumkoii: «...HO TUMH, 4TO 5 TebOe crnoro, / JKu3Hb, yxoms,
noet Jto0Bu HetnenHoi!» [34, c. 445]. Unrepnperanus A.A. denbamana mo-
CTpO€HAa Ha TMPEYBEIMYCHUU, BBIPAKECHHOM KaK TPH TMOMOIIA HAPOYUTOTO
MTOBTOPA JIEKCEMBI «BEChY», TAK U TMTOCPEICTBOM yCHIICHHSI JIEMEHTOB KaTerOpHU-
HOCTH B omucaHuu: «Bo3pmu ke éce, eece cMbici Moi, écro nymy! / 1 mycth
apyrue Monyda pykoruiemyT / Takod qi00BH BHE BpEeMEHH, BHE KU3HU» [214].
Hertnun M.O. — ActpoB W. B KOHIIOBKE 3TOro0 COHeTa (PaKTHUECKH BBIPAXKAIOT
CYTh BCET0 OpayHHUHIOBCKOTO ITMKJIA, TPEBO3HOCS U JIFOOMMOTO, ¥ JIFOOSIIYTO, TIPH-
MOJHAMAsI WX HaJ CYyeTOM M HHYTOXKHOCTBIO OPEHHOTO 3EMHOTO OBITHS: «...TIO
cMmeptH Oyty BeuHo neth s: / Ciosa io0Bu [1oata o [Toatey [222, ¢. 241].

B XLIII-m conere mo3Tecca COOTHOCUT IIyOMHY CBOMX UYBCTB C PEIIUTHO3-
HBIMH, OBITOBBIMH, MOPAJBHBIMH M JaK€ MOJUTHUYECKUMH YCTPEMIICHUSIMHU:
«How do I love thee? Let me count the ways. / I love thee to the depth and
breadth and height / My soul can reach, when feeling out of sight / For the ends
of Being and ideal Grace. / I love thee to the level of everyday’s / Most quiet
need, by sun and candle-light. / I love thee freely, as men strive for Right; / 1
love thee purely, as they turn from Praise» [245, p. 67] [Kak s ar06ar0 meon?
Hait nocunrtars. / A a6 medsa no enyounst u wiupomst u evicomut, / Koro-
PBIX MOSI JyIlIa MOKET JIOCTHUYb, KOTJ]a CTpeMHTCs 13 mosist 3peHus / K rpanumam
bertus u uneansuoit looponerenu. / A a06a10 medsa 1o ypoBHS TOBCEAHEBHOM
/ Camoii HE3aMETHOM MOTPEOHOCTH, TIPU COJHIE U TIPU cBeTe cBeuu. / A 1r0oar
meoa cBoOOAHO, Kak jroau 6oprotes 3a [lpaBo; / A arwénw meda vucto, Kak
oHM oTBepratoT BocxBajieHue]. [loguepkuBas cuny mo0Bu, bapper bpayHunr
npubderaeT K MHOTOKpaTHOMY MOBTOPY (passl «I love thee» u BbITeKaroen U3
ATOTO aJIUTEpaIuu 3ByKa [p] B OykBocoueTranuu «th» B Mecroumenuu «theey» u
ompenesieHHOM apTukie «the». B mepeBome M.S. bopoauiikoit ocyiecTBiieHa
3aMeHa MOBTOPOB IMapaIeIbHBIMU KOHCTPYKIMSIMHU, YTO NMPHUBENO K aKIEHTH-
POBKE HE CTOJIbKO MOJHOTHI, CKOJIBKO pa3Maxa 4yBcTBa: « T'bl clipallMBaelib, Kak
Te0s nmobmto 1?7 / Bceeit enyounon nymm, eceit évicomoit, / Korna Haa moBce-
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JTHEeBHOW cyeToil / B Meutax oHa Bo3HOcuUTCS, JuKkys; / JIo6aw eceuacHo:
panysch, Tockys, / VI mpu cBedax, U B MONJCHb roy0oit; / JIrwéaw ceoboono,
cmeno! — tak Ha 6oit / nyT 3a [IpaBay, ciaBel He B3bICKYs» [34, c. 447].

JIOTIOTHUTENBHYIO SKCIPECCUI0 OPayHMHTOBCKOMY COHETY MPUIAET MOTHUB
NBIKeHUs To0BU TepomHu — «to the depth and breadth and height»y («mo
rIIyOMHBI ¥ IIUPOTHI M BBHICOTHI») U «feeling out of sight for the ends of Being»
(«cTpemuTcst U3 MoJis 3peHus K rpanuuam beitusy). M.O. Hernun — U. Actpos
CYILIECTBEHHO YCWJIMBAIOT €r0 3By4YaHHUE, UCIOJb3Yysl CHayaia Hapeuwus, a 3aTeM
COOTHOCHMMBIE C HUMH cymiecTBuTenbHble: «Kak s mobmio teds? Bee 2ayodarce,
uiupe, evtuie — / Toii enyovro, wupunoii u evicomoii, uto nyx / CrnocobeH
BbIMepUTh. Jlail nmepeuncnuth Beayx / Bce 6e3nubl beitus, uto brnaronartero
aelmuT. / <...> / JIto0ar0 s TBOPYECKH, BHE KU3HEHHBIX pa3pyX, / U — cokpo-
BEHHas1 — JII0O00OBb Bce sipue mbimer» [222, ¢. 242]. OTcyTcTBHUE MOBTOpA 3HAYU-
Moro st anruiickoro opuruHana «l love thee» («si 000 T€Os») oTyacTH
KOMITIEHCHPOBaHO ymnoTpednenueM aHadopsel: «Ilycme 1iaMeHb C KaKIbIM JTHEM
criokoitHee u tuine, / Ilycmp KaXeTcsi IOPOK, 4TO BHEITHE OH MOTYyX» [222, ¢. 242].
OngHako B coOJepkKaTEIbHOM IUUIaHE NEPEBOAYMKH B 3HAYUTEIBHOW CTEIECHU
yTpauuBalOT AyX OpWIvWHana, yOupas U3 HEro OBITOBBIC, IMOJIUTHYECKUE U
MOpaJIbHbIE MOTHBBI M TPUBHOCS CBOM OOpa3bl M JI€Tajdu ONKCAHHS, TaKue,
HaIpuMep, Kak MeTadhopruiecKoe COOTHECEHUE JTI00BU U TUTAMEHH.

B nepeBone S.A. @enbimana popmanbHas OJIM30CTh OPUTUHATY COOIOZIE-
Ha B OOJIBINICH CTENEHHU, B YaCTHOCTH, BBIJICP)KUBAETCS XapakTepHas aHadopa (B
JJAHHOM CJIy4ae — HEYETHBIX CTUXOB), UCIOJIb3YIOTCSI CPABHEHUS U3 Pa3TUUYHBIX
chep xu3Hu: «Kak s 060 Te6s? Cuuraid. / Bo-nepBbIx, s 000 Te0s / Kak
npocrupaercs ayma / Jlo camoit kpoMku beitud. / Kax cBeTAT coaHuE U cBeya /
Ha exxenneBHbIi x71€0-u-conb. / M kak ot cTpactu Tpenemia / TupaHn BOCXOAUT
Ha mpectoi» [214]. BrpoueMm, u 37€Ch TOJBKO IEPBBHIE JIBA CPABHEHUS — U3
JyXOBHOM U OBITOBOM C(ep — COOTBETCTBYIOT OPUTHHAILY, TOTJAa KaK TPEThE U
yeTBepToe (MOJMTUYECKAas U MOpayibHble c(hepbl) XapakTEepU3yIOTCS HeyMe-
CTHBIM MIEPEHECEHHEM aKIIEHTOB ¢ OOPHOBI UeJIOBEKa 3a MpaBa U OTKa3a OT TIIe-
CJIaBHS HA 4yBCTBA M YMOLIMU TPEMENIyIero oT ctpactu MoHapxa. ¥ B.A. CaBu-
Ha BCSI 3HAYUTEIBHOCTD JIFOOBU T€POMHU PACKPHITA MPU MOMOIIN NapalIeIbHBIX
KOHCTPYKIIUH C TPEIJIoroM <«J0», Ha (OHE KOTOPHIX MHOTOYUCICHHBIC
CpaBHEHUS MPEJCTABISAIOT COOOM JUIIL HEKOE BIIOJIHE YMECTHOE JIOMOJIHEHHE:
«Kak s Tebs mobmo? Jlobmo 6e3 Mepol. / o TiyOuHBI IyIiH, 00 BCEX €€
BbICOT, / /o 3ampenenbHbIX YYBCTBEHHBIX KpacoT, / /[lo Henp ObiTus, 00
uaeanbHou cdepsl. / o Hy)1 00BbIICHHBIX, 00 caMbIX NEPBLIX, / Kak connuye u
ceeua, poCThIX 3a00T, / JIr0OmI0, KAk npaedy, — KOpeHb Bcex cBodon, / U, kax
MoJumaey, — cepJilie YucToit Bepb» [33].

Cormnocrabiisisi EpeKUBAHUS B3POCIION KEHIIUHBI C AYMOIUSMU €€ JETCTBA,
bapper bpayHunr ormedaer pasiaudHbBIE CIOCOOBI JIOOUTH, — UCKPEHHEE UyB-
CTBO MOXET, 10 €€ MHEHHIO, KOHLICHTPUPOBATHCS U B CTPACTH CTaPbIX FOPECTEM,
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U B IOHOMU Bepe, U B BOCTOPTe Mepel KyMUPAMH MPOIILIOTO, ¥ B CaMOM KU3HU — C
JbIXaHueM, yJbiokamu, ciesamu: «I love thee with a passion put to use / In my
old griefs, and with my childhood’s faith. / I love thee with a love | seemed to
lose / With my lost saints, I love thee with the breath, / Smiles, tears, of all my
life!..» [245, p. 67] [A arwoéaw meba co cTpacThbio, BIOKeHHON / B Mou cTapsie
TOPECTH, U C MOeil demckoui eepoii. /| A 1106110 mebdsa c MOOOBBIO, KOTOPYIO,
MHE Ka3aJ10Ch, 5 notepsia / C MOMMHU yTpauye€HHBIMU CBATHIMHU, A 00110 meds C
npixanueM, / YiaeiOkamu, cie3amu Bcer moei km3Hu!..]. Y M.O. lletnmna —
N. ActpoBa, B.A. CaBuna u M.S. Bopoauikoil B 11eJI0OM COXpaHEHa 3HAYMMas
OpayHUHTOBCKasi MBICIb O JIETCTBE, XOTS TEpBas W3 MHTEPIpETAIUid U Mpe-
CTaBJISIETCS] HECKOJIbKO BOJIBHOU: «CBOOOIHA M YUCTA, B HEM 0)KUBAET CTPACTh /
U eepa oemckasn, nputymienHas ropeM. / CBSATOW KPBIJIATOCTH S CHOBA YYIO
BJacTh. / 5l 3Haro0, 4To ¢ ToOON MbI BMecTe nepebopem / IIpeBpaTHOCTH CyIib-
Obl...» (M.O. letnun — U. Actpos; [222, c¢. 242]); «/Iw6aw Bcel cTpacThbio
teprikoro Moux / Hamexn HecObIBIIUXCS, BCeW demckoil ycadxcooir; | JToonr
J000BBI0O BCEX MOHUX CBATHIX, / MeEHS NOKMHYBIIMX, U B3I0XOM KaMIbIM»
(B.A. CaBun; [33]); «/Iro6nr0 Bceli maMSATBIO JKUTCHCKUX JipaM, / Bcem ombIToM,
BCeU demcKoil cmpacmuio K uydy, / Yke, Ka3aloch Obl, HeHyXKHOUW HaMm, —/ I B
cyacThe, U B clie3axX, Bcerja u Bcroay, / JIo6arw Bcell KU3HBIO, O KOHIA...»
(M.A. bopoaunkas; [34, c. 447]). Unrepnperanuun B.A. CaBuna u M.S. bo-
POJIUIIKOM TOYHEE M B CHJIy TIOBTOpA JICKCEMBI «JTHOOJIFO», BIIOJHE COOTBET-
cTBytomero OpaynunroBckomy «I love thee» ¢ amnurepanuent, ycuieHHOM
ynoTtpebsennem npeniora «with»y. B neperoae S.A. ®enpamana acconuaTuBb-
HBIM PSIJT aHTJIMHCKOTO COHETa TMOJIHOCTBIO YTPAdeH, BMECTO HErO MPEIOKEHO
HE3aTCeWJIMBOE CpPaBHECHHME >KM3HU C 3aledyaTaHHbIM KOHBepToM: «Kak 3ameua-
TaHHbII KOHBepT / IIpocTas xu3Hb Mos ObLIay [214].

Jlerckas Bepa nepexoaut y bapper bpayHHUHI B YMCTYIO, HCKPEHHIOKO U I10-
JIETCKA HAMBHYIO HAJICKIY Ha MPOIOJDKCHUE W YCHIICHHE JIFOOBH TIOCIIE CMEPTH,
yke B uHoM Mmupe: «...if God choose, / I shall but love thee better after death»
[245, p. 67] [...u ecnu bor no3Bosnut, / 51 Oyay Toiabko Oofbiine TeOs JTHOOUTH
nocne cmeptu]. Eciiu M.A. boponunkas, B.A. CaBun u f.A. ®enpaman ocrta-
JIUCh BEPHBI OPUTHUHAIY, PACKPBHIB UCKIIOYUTEIIHHO YyBCTBA BIIOOJICHHON T'epOU-
HU («...a Tam, / bor mact, eme cunbHelt no6uth g Oyay!» (M.A. boponuiikas;
[34, c. 447]); «A cMepThb IPUIET, 5 Bepro, ¥ oTTya / Tebst 1I0OUTH ele cuiabHee
oyny» (B.A. CaBun; [33]); «M ecnmu CmepTs npuaeT 3a MHoM / U ecnu s oty
3a Hel, / To mocine Cmeptu Oyay s / JIroOutk 16 ene cunbHei» (S1.A. Denb-
MaH; [214])), To M.O. Lernun — U. ACTpoB aklEHTHUPOBAJIM BHUMAHHE Ha
COBEPIIIEHHO WHOM, OJIHAKO OYCHb BBIMTPBIITHOM JIJII BOCHPHSITHS COHETa ac-
MEKTe — €IMHEHUH IBYX AYII MOCJIe CMEPTH B X JIFOOBU: «...H MOCJE CMEPTU A /
C mooor Boiciiero nocturny beitusy» [222, c. 242].

3HAUUTENTBHBIM COOBITUEM B PYCCKOM BOCIPUATHM TBOpuUecTBa bapper
Bbpaynunr crano obpaiieHue K ee mpou3BeACHUSIM OJHOT0 U3 HauboJiee aBTOpH-
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TETHBIX COBPEMEHHBIX NEPEBOAUYMKOB aHIIIOA3bIMHONM nod3un .M. Kpyxkoaa.
[lepy I''M. KpyxkoBa mNpuHaAJekKaT MEPEeBOAbl HU30PAHHBIX MPOU3BEICHUIM
B. llekcnupa, T. Yaiierra, [Ix. onna, J[x. Kurca, V. Ueiitca, JIx. Jlxoiica,
P. ®pocra, Y. Crusenca, C. Mwuurana, JI. Kappoisa, P. Kuminara nu Muorux
npyrux anrinuickux nucareneid. OOpamenue I'.M. KpyxkkoBa kK mopTyrajibcKum
COHETaM, TaKOW «HECOBPEMEHHBIN BBIOOP», OOBSACHSIETCS UM CaMHUM C TMO3UILIHM
omm3octu emy pycckux mnucarened XIX B. («...BOCIUTaIu Halle MOKOJICHHE
[Tymkusn, KykoBckuii, JlepmonTtoB, ['orons <...>. He Toibko BocnuTanu, HO U
BCKOPMUJIM MOJIOKOM poAHOM peuu...» [104, c. 17]) u npuHIMINAIBHOW HEBO3-
MOXHOCTH I T033uu  yctapeBaTh («S3bik? HoO yaWMYHBIN MEHSIOMIUNACS
JUAJIEKT JIMILb He(TsIHAS MJIEHKAa HA MOBEPXHOCTU PEKH, a €€ HUCTOKH, PyCliO U
COCTaB OCTar0TCs TeMU ke cambiMuy» [ 104, ¢. 17]). B Buay 3Ha4uTEILHOCTH JINY-
Hoctu ['."M. KpyXKoBa-nnepeBourKa M €ro BKJIAJa B NONMYJISIPU3ALNAI0 aHTJIUM-
CKOU JIMTepaTypsl B POCCMM MMEET CMBICH OTIAEIBHO OCTAaHOBUTHCS HA TBOpYE-
CKU OCMBICJIEHHBIX UM COHETaX OpayHMHTOBCKOTO LIMKJIA, IPUBJIEKAs JIJIsl COMO-
CTaBUTEIBHOrO aHaiu3a mnojHeie nepeBoasl M.O. Lernuna — M. ActpoBa u
SLA. @enpamana.

[Ipunajyexamuyii K 4YUCI1y HECOMHEHHBIX TBOpYECKUX ynad bapper bpay-
HUHT JIEBATBHIN «IIOPTYTaJbCKUI» COHET MO-CBOEMY PACKPBIBAET CYIIECTBEHHYIO
JUIS BCETO LIMKJIA TEMY HEPABEHCTBA, HEIOXO0KECTU MO3TOB, MPONACTH, pa3fe-
JSOIIEN UX W Jenaronieid ux Jr00Bb HEBO3MOXKHOU. Pa3mbliieHus Jupuye-
CKOW TEpOMHHU O TOM, YTO OHA MOKET JaTh CBOEMY ITOKJIIOHHUKY, ITOABOSAT €€ K
rpyctHoMy BbiBOAY: «To let thee sit beneath the fall of tears / As salt as mine,
and hear the sighing years / Re-sighing on my lips renunciative / Through those
infrequent smiles which fail to live / For all thy adjurations?..» [245, p. 33]
[[To3BonuTh TEOE CUAETH MOJ BOAOMAAOM cie3, / Takux COJEHBIX Kak MOH, U
CIbIIAaTh, KaK B3jblxatomue roabl / B3apixaroT BHOBb Ha MoOHUX Ty0ax,
XpaHAIKX 0TKa3, / CKBO3b T€ HEYACTble YJbIOKH, KOTOpPbIE€ HE MOTYT HUTh, /
HecMmotpst Ha Bce TBou MoJibObI?..]. B nepeBoge KpyxkoBa CEHTUMEHTAIbHOCTD
ANM30/1a COXPAHEHA, OJHAKO JOMNOJHEHA HECKOJbKO HATypAINCTUYHBIMU
yepTaMu ObITa, BIOJHE COOTHOCUMBIMM C KU3HBIO cTapoid AHrnuu: «Crne3amu,
4yTo s B cepaue oepery — / Uinp B3noxamu? Ux na nwoom mopzy / Boswi, u
eéopoxa — 6 1060l yacosne. / <...>/ <...>/ S ynplOHYyCh — HO ITOTO TOPHIBA /
JlocTtaHeT nuiib Ha MUT...» [245, c. 225]. Hetnun M.O. — ActpoB U., HanpoTus,
YCWJIWJIM 3BY4YaHHE CEHTUMEHTAJIbHBIX MOTHBOB, JIOIOJHUB ONHCAaHHE 00OpO-
TaMH, HACBILICHHBIMU TPONMAMU M SPKUMHU XyJI0KECTBEHHBIMH 0Opa3zaMu:
«...Onnu crpaganbs. / <...>/ Mos yastoka convio cnes3 enaxcua: / I'onam xe-
CTOKMM TIPUHOINY UX B AaHb 5. / VM Bce TBOM HampacHbl HAacTOsiHBS. / B odax
4yTh BCIBIXHET padocms, yX oHa /| B xpycmanvnom pyueiike ompajxceHay
[222, c. 225]. Menee ycnemen nepeBoa f.A. denbamaHna, NMONBITABIIETOCS
CMECTUTb aKLEHTHI HA TPOWHOM IOBTOP CTHUXA « Sl IMOHKUMALO0, 1 HECIIPABEIMBAY
U TIOTOMY BO MHOTOM HE CYMEBILIEro MoAoOpaTh HEOOXOIMMYIO JEKCUKY JUIs
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nepeayl ASMOLMOHAIBHOTO (oHa OpayHUHTOBCKOro mnpousBeAeHus: «llox
BOJIONAJIOM CJI€3 MOMX COJIeHbIX / Thl BBIHYXKJIEH CUACTh U CIyIIaTh B30XH, /
CxonuBIiyecs 371ech 3a MHOTO JieT. / Mou yneiOku 10XHYT, HecMoTps / Ha Bce
TBOM CTapaHbsi. MblI He mapa» [214].

B cuny Toro, uro repouHs bapper bpayHUHI cuMTaeT CI0XKUBIIYIOCS CUTYya-
M0 HEPAaBEHCTBA B OOIECTBEHHOM TMOJIOKEHUU HECHpPaBEIJIUBOM, a ceOs
Ha3bIBaeT HeOIarogapHou, coner uzoounyet orputianusamu: «I will not soil thy
purple with my dust, / Nor breathe my poison on thy Venice-glass, / Nor give
thee any love — which were unjust» [245, p. 33] [A He 3anaukaio TBOW ypmyp
cBoeil npuibto, / He 6ydy Oviuiams s10M Ha TBOE BEHELMaHCKOe cTekio, / He
dam Tebe cBoei 1I0OBU — uTo ObLTO ObI HectipaBeuBO|. KpyxkoB .M., coxpa-
HUB OTPHUIAHUS, YIAYHO MPUBHEC B MEPEBOJ OpUTHHAIbHBIE METadOpbl, COOT-
HOCHUMBIE ¢ BOocupuHATOW bapper bpayHHMHr KynbTypHOW Tpaauuueu: «...Mue
He pa3oymv / Yeacwuit nenen. Mepmeas onuea / He npunecem nnooa... /
VY nepxuBath T€0s HecupaBeiuBo» [245, ¢. 225]; M.O. lUernun — U. Actpos
JOMOJIHWJIM ~ MeTapOpUUYeCKUil psiJi OPUTMHAIBHOTO TEKCTAa BCEro OJHOM
metadopoii («Moeit 1r00Br OeCIBETHBIC MOJAAPKU»), HO MPU ITOM IMOJTHOCTHIO
n3bexanu otpunanuii: «XKu3Hp cepas Mosi — 4TO B TOM, 4ucTta Jb? — / Jlump
3aTEeMHHT IYyIIA TBOEH XpycTaib / M mBLIBI0 OMpAauyuT TBOW Mypmyp SIPKUH. /
Moeii nwoeu oecysemuvte nooapku / K uyemy tebe?.» [222, c. 225];
S.A. ®enpaman Obul OyKBaJIGH, YTO MPUBEIO K HEKOTOPOMY CMBICIIOBOMY
BBIXOJIAIUBAHUIO (DparMeHTa MpU COXpaHEeHUU (HOPMaIbHBIX COOTBETCTBUM: «S1
HE MCIayvkalo TBOM mypryp nbuibio, / He BeiOXHY TymaHoM snoBuThiM / Ha
0JIeCK BEHEIIMAaHCKOTro CTeka. / Sl moHumaro, s HecpaBeyinBay [214].

B opurvHanbHOM NpOU3BECHUM JIMPUUECKass TEPOUHSI XOUeT 3a0bITh 000
BCEM, CTPEMSCh JIMIIb K OJHOM 1AM — YTOOBI €€ BO3JIIOOJICHHBIM OCTaJICS
(«Beloved, I love only thee! let it pass» [245, p. 33] [JIroOumblii, s 110010
TOJIBKO T€Os1! HEe OyJileM HU O YeM T'OBOPHUTH]); B PyCCKUX MEPEBOAAX, HAIIPOTHUB,
OHa TPOTOHSAET BIIOOJEHHOIO MO3Ta, MPEANOYUTas OJUHOYECTBO: «...Ckopeit
e B yTh! / YepxkuBath TeOsl HecnpaBe IuBo. / A TO, 4TO s JIFOOJIIO TeOs, —
3a0yae» (I'.M. KpyxxkoB; [245, c. 225]); «...Tebs mob6mto s. [lycts / J[1000Bb
npoitaet. Ocranercs nuib rpycth» (M.O. Letnun — U. Actpos; [222, c. 225]),
«JIro6mro Te6s1! Ho aTo Huuero» (S1.A. denpaman; [214]).

OtnaBas BO3M100JIGHHOMY JIOKOH CBOMX BOJIOC, jAeByIika B XVIII-M conere
MoJAYEepKUBAJia U JIayKe MpeyBeINUNBajia COOCTBEHHYIO YUCTOTY U JOOPOJETENb,
npudyeM (QUHAIBHBIM CTUX HENOCPEJICTBEHHO COOTHOCWJICS ¢ Ouorpadueit
Bbpaynunr, norepsisiieid MaTh ele B JeTcKoM Bo3zpacte: «I never gave a lock of
hair away / To a man, Dearest, except this to thee, / <...> / Take it thou, —
finding pure, from all those years, / The kiss my mother left here when she
died» [245, p. 42] [4 HuKorga He oTIaBajia JJOKOH CBOMX Boyioc / MyskKuuHe,
Hoporoii, kpome 3Toro Tebde, / <...>/ Bo3bMu ero <ja0k0H BOJIOC™> Tbl, — YUCHL, C
tex nop, / Korma mouenyit Moeit MaMbl ocTascs, Koraa oHa ymepia]. B mepeBoje
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I''M. KpyxkoBa OIIyTHUM NEPEXO] OT HEYBEPEHHOCTU I'€POWHHM, BBIPAKEHHOU B
BOIIPOCE, K OLIYIIEHHUIO CBOET0 AOCTOMHCTBA, MOJAYEPKHYTOMY YHOTpEOICHHEM
MOBEJMUTENILHOI'O HAKJIOHEHUS I1arona: «Bosvmews au nokon mou? 51 He napuna
/ Jlocene HUKOMY CBOMX BoJjioc, / <...>/ Ilpumu ux, Moil BO3JIO0EHHBIN. 31€Ch
Math / MeHs moienoBaia, ymupas» [245, c. 226]; S.A. ®enpaMan yTpaTuil
OIIYIIEHUE CBAIICHHOCTH, PUTYAIbHOCTH JEHCTBUS B BUAY HEyaad B MoJ00pe
JIEKCUKM U HEYMECTHOCTH HarHeTaHUsl 3JEMEHTOB Pa3roBOPHOCTH: «S mpexne
He napuia HukoMmy / CBoux kyopsuex. BoT Bo3bMU Ha mamsTh, / <...>/ A eom
30ech euje TOPUT TONETYH Moel Marepu, / OCTaBIICHHBIN, KOTJa OHAa yMUpaIa»
[214]; nakonen, M.O. Lletiiun — U. ACTpoB, OTKa3bIBasiCh OT HAMEKOB, MPSIMO
rOBOPAT O YUCTOTE, HEBUHHOCTU repouHH: «S HUKOMY eme cBoux Bosioc / He
noaapuia npsiau. Buaume? sta — / Tebe, Mo apyr... / <...>/ B HUX ABIIUT
yucmomoii, 9to rojabl He yTpatuiu, / [IpomansHbIil IONEay Moel TOKOWHON
Marepu» [222, c. 229].

N3MeHeHne NpUYEcKU JIMPUYECKOW TE€POMHM MPU3BAHO MOAYEPKHYTh HE
TOJIBKO €€ B3POCJIEHUE, HO U YTPaTy BECEJbs, JIIOOBHU, CYACThSI, BOILIOIIEHHBIX B
pacIylIEHHBIX BOJIOCaX, & TAKXKE BO BIUIETEHHBIX B BOJIOCHI PO3ax U MUPTE:
«...My day of youth went yesterday; / My hair no longer bounds to my foot’s
glee, / Nor plant I it from rose or myrtle-tree, / As girls do, any more: it only
may / Now shade on two pale cheeks the mark of tears, / Taught drooping from
the head that hangs aside / Through sorrow’s trick...» [245, p. 42] [...Mou aau
MOJIOZIOCTH 3aKOHUYMJIMCH Buepa; / Mou BOJIOCHI OOJIbIIIE HE PA3BEBAIOTCS B TAKT
BecesnocTu Hor, / He ykpamarto s ux po3oi uau mupmom, /| Kak neBouku ne-
JaroT, Oosble: OHU TOJBKO MOTYT / Temepb CKpPBITh Ha ABYX OJIEIHBIX IIEKax
cinenbl cne3, / IlpuBbikiiue chamate MO CcTOpoHaM, / VYIIOBKa NeYaid...|.
[''M. KpyxkoB u M.O. Hetnun — W. ACTpoB HE YIOMHHAIOT CHUMBOJIMYHBIN
MUPT, NOPEANOYUTasl 3aMEHHUTh €ro YTPAuCHHbIM «OJIECKOM 3BE3[l» WIH
YMOJIKHYBIIIUM CMEXOM, Ha CMEHY KOTOPOMY MPUXOIUT «POMOT CIE3»: «YBHI,
onazoyxanva wuvlx po3 /| U énecka 36e30 B HUX HE HANTH, MOW MMIIbIN. /
Korna-to (rpyctHbiil Tprok!) s ux kiIoHWa, / YT0O Ha 1I€Kax CKPBIBATH CIIE/bI
ot cne3» (I."M. Kpyxkos; [245, c. 226]); «Po3 s 6oJbliie HE BIUIETaI0 B KyIpH.
I'pe3 / JleBuubux MuHyJ 4ac. Becenbe cBera / B Moeii ayiiie He BBI30BET OTBETA,
/ H cmex naBHO yMOJIK 1o ponoT ciie3. / [Ipuueckoit cTporoit 0aeHOCTD IIEK
oOpamuTs / S B rope Hayuunack...» (M.O. Llernun — U. Actpos ; [222, c. 229]).
VY S.A. ®enbimana cUMBOJIMKA COXpaHeHa («Y UM BOJHOHM KAllITAHOBOW HE
nazaTh / Kak mpexe, 10 3eMau BO BCIO JUTHHY. / I B HUX TOT/Ia BIIETAIA MUPHL
u po3zwl. / Tenepb OHU TOASTCS, MOXKET ObITh, / UTOO MO IIeKaM pa3Ma3aHHbIE
cine3bl / OT ria3 4yyXuxX HEYassHHO NPUKPBITHY [214]), oaHAaKO caM COHET
OpraHU30BaH IO TUILY HIEKCITUPOBCKOTO.

B XX-M conere bapper bpayHUHI BCIIOMUHAET CBOIO KU3HbB 10 MOSBJICHUS
€€ BOB3JIIOOJICHHOTO, accoIuupys ee ¢ oOpa3oMm 3uMbl («B CHery» — «in the
snowy). KpyxkoB .M. monosHmwI 3Ty accouuanuio («y 3aCHEKEHHOU pPEKn»)
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COOCTBEHHBIM CpaBHEHHEM — «Kak TeHb»; M.O. Lletniun — W. AcTpoB pa3Buiu
TEMY 3UMBI, PUAB OMMCAHUIO OOJBIINI TUHAMHU3M TIOCPEACTBOM YBEIUUYCHUS
qucia rjarojioB: «XOoJO0JHOW KU3HBIO CKOBaHa, B cHery / <...> / ...mpo3si0a-
na...» [222, c. 230]; A.A. ®enpaman npuder kK 30upope, UCIOIb30BAB JEKCEMY
«CHET» B KOHIIC TEPBBIX JBYX CTHXOB. B OpUTMHAIBLHOM TEKCTE 00pa3 3UMBI
conpoBOXIeH MeTadopoiti: «...link by link, / Went counting all my chains as if
that so / They never could fall off...» [245, p. 44] [...3BeHO 3a 3BeHOM, /
[Tpogomxkana cuntaTh Bce CBOM Ienu Kak OyAaTro / OHM HHUKOT/AA HE CHamyT...].
KpyxkoB I'.M., 10oMOJHUB OMUCAaHNWE BCETO OJHUM HApEYUEM («MaJIOAYITHOY),
MOJIHOCTBIO PACKPBUT YEpPThl XapakTepa T€POMHH — HEYBEPEHHOCTh B cele,
HEJIOCTATOK CHJIbI BOJIM, TpycocTh: «llepeOupas manodywno 3Benbst / Cpoeit
HEBOJIM U CBOEM Tockmn» [245, c. 226]. Lletnun M.O. — ActpoB U. 3HaunTenbHO
pacnpocTpaHmm Metadopy, TepenaB OTYasHHE, HUCIBITHIBAEMOE TEepPOMHEH:
«...M cyovoe epazy / Ha padoocms cpedv cmpaodanws u 6ezymus / lleneit cunrana
3BeHbS;..» [222, ¢. 230]; ®enpaman f.A., HanpoTUB, HE OBLT M300peTaTeneH: «5
cujiena B IEMsX, s 3BeHO MpubdaBJsiia K 3BeHy» [214].

Ecnu y Bapper bpayHuHr mnosiBjieHHEe BO3JIOOJIECHHOTO B KW3HU T€POUHU
OJIHO3HAYHO acCcOIMUpyeTcs ¢ BeCHOM («...why, thus I drink / Of life’s great cup
of wonder! Wonderful, / Never to feel thee thrill the day or night / With personal
act or speech, — nor ever cull / Some prescience of thee with the blossoms white
/ Thou sawest growing!..» [245, p. 44] [...moueMy, Tak s nbto / Y3 orpomHoi
qamu gyjec xu3Hu! YauBuTelnbHO, / He modyBcTBOBaTh, KaK ThI B3BOJIHYEIIIH
neHb U HOYb / CBOMMHM NEWCTBHSMHU WIHM peubto, — He / [IpeaBuaeTs TBOETO
nosiBliecHus: ¢ OenbiM 1BeTeHueM, / bnarogapsi tebe cymiectByromum!..]), To
I''M. KpyXK0B Opranu3oBay CBOW NIEPEBO B BUJIE ABYX BOIIPOCOB, IPOTUBOIIO-
CTaBHB 3UMY W BECHY Y€pe3 CO3BYUHBIEC JEKCEMBbI «CHETOBEI» M «OIaroroBei»:
«..." BopsiMmb gocToitHO ynuBieHbs, / Kak st Morna, nosepsisich yapam 3um, / He
OLLYTUTH B NIypllIaHbe cHe2oeesn | Becuwvi? He yranato, 61azo206ea, / Yto Thlib
ypeBaTa rojgocoMm TBouM, / Eie He mposyuaBmmm?..» [245, c. 226]. Hactyn-
JieHue BeCHbI 0co0eHHO sipko nepeaaHo y M.O. llernuna — U. ActpoBa nocpe/-
CTBOM IPUBHECEHHUS SPKOT0, 3alIOMUHAIONIETOCS 0o0pa3a IBETYIIEeH YepeMyXHu:
«...lI B mpomaxe / MoeM npeaBOCXUTUTh s HE Morja / SIBieHbs TBOEro... /
Becnoit uepemyxu / ILeenu, a nHa nymie uapwia mria» [222, c. 230].
SA.A. ®enpaman BoOOIIE HE YIOMHHAET O BeCHE («...A cedyac MbI0 M3 Yallu
BoeOHOM, / YUy10 — yamm 4gyjiec, TBOM MOCTYMNOK U CMENyIo peuby [214]), mo-
WHOMY PACCTaBJISIsl aKIICHTHl B OMTMCAHUU U TIPUBJICKAS] YNTATEIHCKOE BHUMAHHE
MHTEPECHOW, OCHOBAHHOW Ha IOBTOPE CBSI3KOM MeXAy cTpodamMu mepeBoja:
«Omo 6vL10 HaBEK, HABCET/Ia, 10 CKOHYAHUS BeKa. / Imo Obino Toraa...» [214].

Boznto6neHHbIil reporHN SBISETCS B €€ rila3ax HACTOJIbKO COBEPUICHHBIM
TBOPEHUEM MPUPOJIBI, UTO OHA HAJEINAET ero 00’KECTBEHHBIM CTaTyCOM, OTHOCS
camy ce0si K TeMHBIM HEBEPYIOLUIUM JIOAsIM: «...Atheists are as dull, / Who
cannot guess God’s presence out of sight» [245, p. 44] [...ATeucTsl Tak memHbl,
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/ OHu He BeAaroT o He3puMoM npucyTctBuu bora]. Ilo cpaBHeHHIO € mepeBOIOM
I''M. KpyxkoBa, Hauboznee OJM3KO K TMOUIMHHUKY MEPEAAOIUM OpPUTHHAI
(«...Taxk adeu / He Bepsar B bora, uto jis Hux He3pum» [245, c. 226]),
unrepnperannss M.O. Lernuna — WM. ActpoBa xapakTepus3yeTcsi pe3KUM MPOTH-
BOIIOCTABJICHUEM ThMbI 0€300kMsI U cBeTa Bepbl: «Tak u 0€300)KHUKU YO0
ceporo / He uyror bora, B ceemnwtii Mmup He Bepysi» [222, c. 230]. S.A. @enpa-
MaH paclpoCTpaHuI MEPEBOJ OTCYTCTBYIOIIMMHU B OPUTHMHANIE XYJ0KECTBEH-
HBIMU AeTasIMU: «Hesozmooicno npedsudemv makoe 6 ysemax chogudenuti /| I
0e3 nCcKpeHHel Bephl B HeBUAUMOM — bora y3peTsb» [214].

[IpencraBnsas B XXI-M COHETE JUPUYECKYIO T€POUHIO JIETKOMBICICHHOM
KOKETKOM, JKaKIyIIleHd CIbIaTe MNpu3HaHus B J00BH, bapper bpayHunr
npuaaeT 0codboe 3HaUeHHE 3BYKOBOMY HAIIOJIHEHHUIO CBOEro npousseneHus. OHa
JBAXKIbl MTOBTOPSAET HApEUHUe «OVEr againy U JBaX]bl UCIOJIb3YET Mapajlielb-
HYI0 KOHCTPYKIIMIO C YCHJIMTENIbHBIM BCIIOMOTaTeNbHBIM TiiarosioM «do (dost)y,
Kak Obl BOCCO3/1aBasi «IECHIO KYKYLIKW»: «Say over again, and yet once over
again, / That thou dost love me. Though the word repeated / Should seem ‘a
cuckoo song’, as thou dost treat it» [245, p. 45] [Ckaxu cHoea, u eie pas
cnosa, / Uto Thl delicmeumenvno n100unuib MeHs. XOTS TOBTOPEHHOE CJIOBO /
JIOMKHO OBITh TOKAXKETCS «IECHBIO KYKYIIKW», KOT/a Thl OelCHmEUmenbHo
npousznocuus ero]. I'M. KpyxkoB, Takke UCIOJIb30BaB JBOIHON MOBTOP rJa-
roja <Iro0JIt0» (3TOT ke IJIarojl HAYMHAeT KaxJa0e U3 (PUHAIBHBIX TPEXCTHU-
M), JOCTATOYHO OJIM3KO JAPYr K JAPYry YHOTPEOWs OJHOKOPEHHBIE CJIOBa
«KYKYIIKa» U «KyKoBaTh»: «CKaxu: /1100110 — U BBIMOJBU ONATh: / JI106a10.
[TycTe 3TO BBHIHAET moBTOpeHbeM / Unu kykywku Ha onymike neHbeMm, / He
Ooiics ymm MHE mpokykosambvy [245, c. 227]. Y M.O. llernuna — U. ActpoBa
MO>XHO BUCTH aJUIUTEPAIUIO 3BYKOB [11] 1 [c]: «CKaxu ele U CHOBa HOBTOPH /
CrnoBa m00BH, YTO KaXbli pa3z uyaecHel. / Ilycts noBTOpeHUsI HOJTIOOHBI nECHE
/ Kykymiku cky4dHoi...» [222, ¢. 231]. MeHee apyrux cMor omyTuTh 3P deKT-
HOCTh OpayHMHrOBCKOro 3aunHa S.A. @enbaMaH, CyIIECTBEHHO COKPATHBIIHIMA
opuruHanbHoe onucanue: «Ckaxu, uyto maroOumb. [loBTopu, He Oolcsa /
ITpocabITh KyKyIIKOM...» [214].

[Ipupoaa nojsHa MOBTOPEHUM, U 3TO MOATBEPK1aeT 000CHOBAHHOCTH >KeJja-
HUN Jupudeckoil repounn bapper bpayHuHnr, cnocoOCTByeT ee ImpeBpallleHUIO
M3 COMHEBAIOUIEHCA HATypbl B YBEPEHHYIO JKeHIIMHY. Co3/aBas ONIYILICHHE
HACTYTJICHUS BECHBI, aHTJIMHCKAs TI03Tecca MPUOEraeT K MpUemMy MepeyucieHHUs:
«Remember, never to the hill or plain, / Valley and wood, without her cuckoo-
strain / Comes the fresh Spring in all her green completed» [245, p. 45]
[BcmomHmM, HUKOTIIA HA CKIOHBL uau pasHuusl, /| B donunvl u neca, 6e3 ee
kykoBanusi / He mpuxonut BecHa Bo Bcell cBoel 3€JI€HH|; Tak )K€ MOCTyMHaeT u
["."M. KpyxxoB: «Benp 0e3 Kykyiiku Maro He ObiBaTh / C ero menaom, 2onyous-
Houl, ygemenvem...» [245, c. 227]. Hernuna M.O. — ActpoB U., oTKa3bIBasCh OT
MCIIOJIb30BaHUsl OJHOPOJHBIX JOINOJIHEHUW, IEPEAAIOT HACTPOCHUS, CBSI3AHHBIC
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C TpOOYXICHHEM OKPYKAIOIIEr0 MHUpPA, MPU TOMOIIM MOOYIUTEIHHOW KOH-
CTPYKIMU: «...A Beab B yac 3apu / Ee «kyky» HaMm roBopuT: cMotpu, / BecHa
npunuia. Ycransld MUp, BOockpecHu!» [222, c. 231]. V . A. ®@enpamana nyx
OpUTHHAJIA TIPAKTUYECKU TIOJHOCTBIO yTPaueH, BMECTO BECHBI YIIOMSIHYTO JIETO,
OMUCAHUE JIOMOJHEHO JAJIEKUM OT OpayHHUHIOBCKOTO 3aMbICiia MPEJIOKEHUEM C
BBIYYPHBIM TEPEHOCOM YAaCTH CJIOBa B HAYaJIO CIEAYIOLIEro cTuxa: «...Pa3Be
aemuui nec / Kur 06e3 nee? I[Ipocmu mue smy necm- / Huunyro xiemky bec-
nokoticmea» [214].

®enpamanoM S.A. ONylIeH U APYrod NpeaeibHO 3HAYMMBbIA JIsI BOCIIPHUSI-
tust coHera bapper bpaynunr ¢parment omucanus: «Beloved, I, amid the
darkness greeted / By a doubtful spirit-voice, in that doubt’s pain, / Cry, ‘Speak
once more — thou lovest!’» [245, p. 45] [JlroOumblii, 5, B TEMHOTE MPHUBET-
ctBoBasia / COMHEBAIOMIMMCS BHYTPEHHUM TOJIOCOM, B 3TOM OOJIM COMHEHH, /
Kpuk «Cxkaxu eme pa3 — 1ol Jgwobumb!»]. ¥V I'M. KpyxkoBa coMHEHWUE,
MeIIaroiee MOBEPUTh B UCKPEHHOCTD JTOO0BHBIX MPU3HAHUM, HATTOMUHAET TaTsl:
«JI3*0OMMBIN, CIUIIKOM JIOJIO S COMHEHbeM, / B HOUYM MOJKaNbBIBAIOIIUM, KAK
mams, / beuta Tomuma...» [245, ¢. 227]; y M.O. lletnuna — 1. ActpoBa xaxaa
CJIOB JIIOOBM MOJ00HA MOMCKY xye0a rosogHeiM uyenoBekoM: «Ho B riryOune
Oymy 3BydduT — Oose3HeH — / COMHEHbs TOJIOC, TIOXKYyImui BHYTpH, / U BOT
POy s CJIOB JIIOOBU, Kak xaeoax» [222, c. 231].

NurepecHo oTMeTUTh, YTO B (uHane XXI-ro «mopTyrajibCKOro» COHETa,
paBHO KaK W B TIEPBOM COHETE IMKJIA, PAJOCTHBIC HOTHI MepeaHbl TTOCPEICTBOM
aJUTUTEPALIUM 3BYKOB [S] U [r], OTTEHSIEMOW B TAHHOM Clly4dae NapajuleIbHbIMU
KOHCTPYKIUSIMU M TPOEKpaTHbIM NOBTOpoM «love me»: «...Who can fear / Too
many stars, though each in heaven shall roll, / Too many flowers, though each
shall crown the year? / Say thou dost love me, love me, love me — toll / The
silver iterance!..» [245, p. 45] [...Koro nHanyraer / Cruwikom mHozo 36e30, 6e0b
Kaxycoaa no neoy kamumca, / CAumkomM MHO20 U6emo8, 6e0b Kaicoblil
koponyem 2007 /| Ckaxu, Tbl J100UUb MeHS, TH0OUWb MeHs, TI0Oub MeHs —
3Benu / Cepeopsnbiit moBTop!..]. .M. KpykkoB BHeC B onrcaHue cOOCTBEHHBIC
CpaBHEHHMS («KaK 3BOH KOJOKOJIOB», «KaK MTHUIIEIOBY»), YTPATUB XapaKTEPHYIO
AJUIUTEPALMIO, HO COXpaHWB aHahOPUYECKUM TMOBTOp TJIaroia «JIro0Iox:
«...IloBTOpu MHe cHOBa: / JIrobmo. Ilyckail, kak 360H Ko10K0106, | I'ynuTt u He
CMOJIKaeT 3TO cioBo: / Jliobarwo. TlonmanuBail, kaxk nmuyenos, /| KopoTkoi,
3BOHKOM TpeJibto nTuiiesnioBay [245, c. 227]. Hetnun M.O. — ActpoB U., makcu-
MaJbHO YHPOCTUB MapayljieibHble KOHCTPYKIIMH OPUTHMHAJNA, BBEIH JOTIOJIHU-
TEJIbHOE YIMOMHMHAHHE O «CIAJKUX TepelnuBax» IMOBTOPCHUM, MPU3BAHHOE
MOKa3aTh HACIAXIACHUE MMM JIMpUYEeCKOor repounu: «KTo ckaxker: ciaumkom
MHOTO 36€30 y Heba, / I[éemoe y iyea? Bce Benws xopomu! / MHe noemopenutl
cnaoku nepenusovly [222, c. 231]. @enpaman SA.A., eAIMHCTBEHHBIN U3 NIEPEBO/I-
YUKOB, COXPaHWJ aJUIMTEPAIMIO — B IAaHHOM ciy4ae 3ByKa [c]: «He moxer ObITh
Ha HeOe SICHBIX 3BE37, / B monsax — nBetoB — upesmepno. Koponosan / Lletamu
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roja. M mytHuk 3akongoBaH / €t mo 3BE31aM MHOTO-MHOTO BEPCT. / CKaxw,
qT0 JMH00UITE. CI0BOM, CIOBHO 3BOHOM — / CepeOpsSiHBIM CHSHBEM OCJCIH!»
[214].

KitoueBast ¢paza opurunanbHoro npoussenenus «...only minding, Dear, /
To love me also in silence with thy soul» [245, p. 45] [...TonbKO HEe 3a0BIBaMA,
Hoporo#, / JItoOuTe MeHs Takke 0e3 CIIOB MyIION| MpHUIaeT dMOIMOHAIBHOE
HAIOJIHEHHUE JTIOOOBHOMY YYBCTBY, aKIIEHTUPYET €r0 OMOPY Ha YEIOBEUECKYIO
nymry, 0e3 KOTOpOMl caMble KpacHBBIE CIIOBA JIMIIEHBI cMbicia. [loayBcTBOBaB
BCIO 3HAUMMOCTh OpayHUHTOBCKOM MBICIH, PYCCKUE TMEPEBOTUNKN TOCTAPATHCH
nepenaTh €e MakCMMaldbHO TMONHO, npu 3ToM [.M. KpyxkkoB Obu1 Hambonee
nakoHu4eH u BeipazurteneH («Ho u gymoit mobu mens. bes ciosy» [245, c. 227]),
torna kak M.O. Hermun — UW. ActpoB u A.A. ®DenpamaH npeanoyan
UCIOJIb30BaTh OBTOPHI: «Ho TonbKO ecnu B TiyOuHe nymy / MeHs Tol 1roouuus,
arobuws momdanuoy (M.O. Hernmun — U. Actpos; [222, ¢. 231]); «Ho un 6e3
CIIOB, HO — 0€3yCIOBHO, / Jliobu mens, niobu mens, noou» (S1.A. denpaman;
[214]).

B XXIV-m conere bapper bpaynunr, momo0HO mo3Tam-meTtadu3ukam,
CpPaBHUBAET JKECTOKOCTh MHpPA M OCYXKJICHUE JIIOJCH CO «CKIAAHBIM HOKOM
(«like a clasping knife»), 4To BBIZEp’)KaHO y BCEX PYCCKUX HHTEPIPETATOPOB —
[''M. KpyxkoBa («kak HOX ckianHou»), M.O. Lernuna — U. ActpoBa («He
CKJIAJHOM JI1 HOXHK?»), S.A. ®enpamana («KaKk HOXKUK TEPOYUHHBINY).
AHrImiickas modTecca MpeasiaraeT MPOCTO CJIOXKUTh ATOT HOX, HW30aBUB
JT1000Bh, CAMBOJIMYHO TPEICTABICHHYIO B BUJE JIWJIHMI, OT OMAacHOCTHU: «...Life
to life —/ I lean upon thee, Dear, without alarm, / And feel as safe as guarded by
a charm / Against the stab of worldlings, who if rife / Are weak to injure. Very
whitely still / The lilies of our lives may reassure / Their blossoms from their
roots, accessible / Alone to heavenly dews that drop not fewer, / Growing
straight, out of man’s reach, on the hill» [245, p. 48] [...Ku3sab Kk xu3au — / 5
onuparoch Ha 1e0s, Jloporoii, 6e3 TpeBoru, / U uyBcTBYI0 cebst mak 6ezonacHo,
Kak 6yomo noo 3awumou 3akiunawus / Ilpomue yoapa cyemmuwvix nrooeil,
KoTophie, eciau oObruHbl, / Cnabbl, 4TOoOBI paHuTh. benocHexHble / Jlvmmm
HaIMX JKM3HEH MOTyT CIOKOWHO / PacuBectu ot KopHE#, moctymnHbie / Tolbko
KarusiM HEeOSCHOM POCHI, YTO MajalT oOuiIbHO, / BeIpacTu mpsMo, BHE T0CH-
raeMocTu arojen, Ha xonime]. B nepeoge I'.'M. KpyxkkoBa HET BBIPaKEHHOIO
CTpeMJICHHUS K BBICOTE, HA0OOPOT, MOJYEPKHYTA TiAra K YEIUHEHHOCTH,
ckpeitocTu: «Kak xopomio, BozmoOieHHb! C ToOoM / S 4yBCTByrO cebs
3azoeopennou / Om ecex kiunkog u cmpen. Tol — obopona | H kpens mos; 3a
3TOI0 cmenoui /| Baanmu ot Tonn — Hespumo, nomaenno — / V3 NaHHBIX Ham
MPUPOJIOI0 KOpHEH / MBI BBIpacTuM dea cmedns, 0éa dymona, / /lee aunuu —
KeMUyKHEH U cBeTiel / B myuax pocel, uem uapckas kopouna!y» [245, c. 227].
[lepeBoaUMK HE TOJIBKO COXPAaHMI aBTOPCKOE COOTHECEHHUE ONIyIIeHuUs Oe3ormac-
HOCTH C YyJECHBIM 3aroBOPOM, 3aKJIMHAHUEM, HO U HCIOJIB30Bal COOTBET-
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CTBYIOLIIEE €BPOIECHUCKON KYJBTYPHOU TPaAULMM CPABHEHUE LBETOB JIUIHUU C
KopoHoil. B mogbope Metadop s onmucaHus JIIOOMMOIO U B XapaKTEPHOM
MHOTOKPAaTHOM MOBTOPE YHCIUTEIBHOTO «IBa» OTPAKEHO CTPEMJICHHE TePONHU
HAliTH CBOIO BTOPYIO MOJIOBUHKY, OOpPECTH JTUYHOE CYACThE. JTO OCOOCHHO
3HaYMMO B CHJIy TOTO, YTO B (UHAJE COHETa 3By4YaT OTTOJIOCKA OpavyHOi
kiatBel: «God only, who made us rich, can make us poor» [245, p. 48] [bor
TOJIbKO, KOTOPBIA HAc o0oraTui, MOXET clejiaTh Hac HummMu], cp. «Urto bor
coueTall, TOro 4eyioBek aa He paznyuut» (EBanrenue ot Martdes, 19:6). Hu y
[""M. KpyxKoBa, HU y APYruX NEpEeBOJUYMKOB OMOJEHCKas alito3us HE coxXpa-
HEHa: «A CKOJIbKO XUTh UM, HeOecam BuaHel» (I.M. Kpyxkos; [245, c. 227));
«Cam bor mo6oBbi0 Hac oboratwi / M1 B MUp BO3HEC TapMOHUM U CBETHII
(M.O. letnun — WU. Actpos; [222, c. 232]); «1 Tonmbko bor oauH, X031uH
Hamux JgHel, / PaccmMaTpuBaer Hac, cyacTiIUBBIX U NedanbHbIX» (A.A. Denba-
MaH; [214]).

Hernmua M.O. — ActpoB U. mog4epKuBarOT CTPEMIIEHUE HE TOJIBKO K BBICO-
KHM YyBCTBaM, HO U K CBETJIBIM (B WX MPOTHUBOIIOCTABICHUU C TEMHBIMH) JE5-
HUSM ApyTux mojaen: «Toboi xpaHuM, oH <gyx> OoJbllle HE BCTPEBOXKEH / YT-
po3amu. Cynnba most ceemna. /| I momur monei, ux memusie nena / C Toboit —
KU3Hb B KU3Hb — MBI BMECTE TMPEeBO3MOKeM. / M HaIlM KU3HU ¢ KKIBIM JTHEM
Oeneit, Bce TiyOke B MHUpP 3€MHOM myckas KOopHHM, / B3HecyT cBO#Ml 1BET, C
HETJICHHOCThIO Juiiel, / B kpail rpe3, HepocsaraeMblil U eopuuu» [222, c. 232].
A.A. ®enpaman, peanusys aBTOPCKHA MOPBIB K BBICOKUM YYBCTBaM, JBAKIbI
MOBTOPUJT BBIPAKCHHUE «BBICOKO Ha XOJME», TEM CaMbIM HECKOJIbKO CMECTHB
aKIICHTHI B ONMCAHUU: «311eCh TUXO U CBETNIO. JKU3Hb K KU3HM MPHUCIOHUB, / S
YyBCTBYIO ce0s1 0e3 cTpaxa, 6e3 TpeBoru, / Bvicoko na xonime. A KuTeau paBHUH
/ XOTAT HAM HaBPEAWTh, HO PAHWTH HAC HE MOTYT. / MBI, JWINH, pacTeM H3
COOCTBEHHBIX KOPHEH, / Bbicoko Ha Xo/ime, BAAIHN OT PyK CIydaHbIX» [214].

B XXIX-M coHeTe MBICIM MO3TECChl O BO3JIIOOJICHHOM CpPaBHUBAIOTCA C
JUKUM BHUHOIPAJIOM, YBUBIIUM JiepeBO: «...my thoughts do twine and bud /
About thee, as wild vines, about a tree, / Put out broad leaves, and soon there’s
nought to see / Except the straggling green which hides the wood» [245, p. 53]
[...MoM MBICIIH TIeperuieTaroTes U Habyxarot / Ha Tebe, kak oukuit éunozpao, na
nepese, / PacmpaBisieT mMpoKUe JUCThS, U CKOPO HUYEro He BUAHO, / Kpome
OecropsIouHO 3€JeHH, YTO CKphIBaeT JepeBo]|. l'epoumHst Ooutcs, 4To ee
MOMBICITBI MOTYT TOMEIIATh BO3IIOOJICHHOMY, a TMOTOMY BHIIUT pEUICHUE B
0CBOOOXIEHNH ce0s OT HUX: «...as a strong tree should, / Rustle thy boughs and
set thy trunk all bare, / And let these bands of greenery which insphere thee /
Drop heavily down, — burst, shattered, everywhere!» [245, p. 53] [...xak
CHJIBHOE JIEPEBO JOJKEH / BCTPSXHYTHh CBOM BETBH U OCBOOOJIUTH CBOM CTBOJI, /
W mycTh 3TH JIEHTHI 3€JIeHH, YTO yBUBAIOT TeOs, / CnaayT TSKeNIo — pa3opBaH-
Hble, pazopocannbie moscioay!]. M I'"M. KpyxkoB («...Tsl, cinoBHO cTBOM, /
Bech nymamu moumu u mMedtamu / YBUT, KaKk eunozpaouvimu aucmamu /| 1
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CKPBIT B TOM Jiece, uTo TeOs omien» [245, c. 228] u «...IIpomypiuu BeTBIMH /
Moryuumu — xax 6yomo euxps npowen —/ O nanbma cmpoiHnas! — v OTPSIXHU /
Henyxnyto 3aBecy mnepen Barisaom» [245, c. 228]), u M.O. lernun —
U. ActpoB («...n mbiciiu / Bokpyr 1051, kak oukuii éunozpad / Baons nepesa.
C tpynom 3ameTuT B3y / Beicokuii cTBo — mobderu Tak HaBuciau / Ha vem. O
0y06 moiut Kpenkuii...» [222, c. 242] u «...JlepeBy He BBbICH Jiu / PacTu — cyap0al
Ho ecnm mukwmii utrory / Ero 068w, To pocT ero morymr / He 6yner...» [222, c.
242]) cnenyrot 3ambiciay bapper bpayHuHr, o1HAaKO NEPBBIA U3 MEPEBOAYNKOB
MPUBHOCUT B aBTOPCKOE PELICHUE CPABHUTENBHBIN 000pOT «Kak OyIaTO BUXPb
[poLIET», a BTOPbIE JOMOJHSAIOT ONMUCAHUE MOTHBOM HEKOEW HEJOTrOBOPEHHO-
cTH, HeJockazanHocTU. Kpome Toro, OpayHHHroBCcKas naiabpma («my palm-tree»)
coxpaHeHa Kak o0pa3 toiapko y .M. KpyxkoBa («mambpma CTpoifHas»), Toraa
kak y M.O. lernmuna — WM. AcTtpoBa yHNOMSIHYT «Jay0 MOl Kpenkuii», a y
SA. ®enpamana — «mpebosibllioe  JepeBo». B 1enoM HHTEprpeTanuio
SA.A. ®enpamaHa MOXKHO XapaKT€pU30BaTh KaK HauOOJee BOJIBHYIO KaK B
COJEpKaTEIbHOM, TaK U B (HOPMaTbHOM OTHOIIEHUH (yTpaueHa opma COHETa):
«MpbIcu Mou BeTBSTCS BOKPYT Tebs1, / Kak 51032 BOKpyT npedoibuiozo oepesa. /
U Tak pacrnonunack J03bl ucTBa — / B Hell Bes cuna cTBoua 3aTepsiHa, / <...>/
Pacnpsimuce, uykue, HeHykHble cOpoch / JIuctes!» [214].

Bce conepxanne OpayHMHIOBCKOTO COHETa MPEACTaBISIET coOOM Jormye-
CKOE peIIeHHUE, U TTIOTOMY MbICIb TiepBoro crtuxa «l think of thee!» [245, p. 53]
[« dymaro o Tebe!»] mnaBHO mepeTekaeT B uuero nocieaHero — «I do not think
of thee — I am too near thee» [245, p. 53] [« He dymaro o Tebe — s cnUIIKOM
omusko k tedeyn]. Hu y I''M. Kpyxkkosa, Hu y M.O. Llernuna — 1. ActpoBa Het
MPOTUBOMOCTABIICHHUSI 11O MPUHIIUIY «YTBEPKIACHUE — OTPULIAHUE» OJTHOM U TOM
e JIEKCeMbl, HO MNpPHU ATOM KOHTPACT BCE K€ NPUCYTCTBYeT: «Meumar o
tebe...» u «1 Hu o uem ne oymaro; o1 — psagom» (I'.M. Kpyxkos; [245, c.
228]); «S o Tebe Bce dymar...» W «...cpe3ums He K Yemy — JHIIb YYSTh
om3octe» (M.O. Hernmun — U. Actpos; [222, c. 242]). S.A. ®enpaman npea-
JaraeT COOCTBEHHOE, CYLIECTBEHHO OTJIMYHOE OT OPUTHMHAJIBHOTO, BHJIECHUE
KOHIIOBKH coHeTa: «CIyTanuch MBICTH U pa30exanuch Bpo3b — / Thl CAUIIKOM
ommskoy [214].

[TogBonst UTOTHM PACCMOTPEHUIO MHOTO000pa3vs COBPEMEHHBIX HMHTEpIIpe-
Tanuid TpowsBeAeHu w3 nwkia bapper bpaynuar «Sonnets from the
Portuguese», ormeTuM, 4TO €ro €AMHCTBEHHBIN MOJIHBIA MEPEBOJI B HOBEUIIIEE
BpeMsl, BbINOJHEHHBIN S.A. DenpiMaHOM, KpaliHEe HEyJaueH, XapaKTepU3yeTcs
yTpaTol XyJOKECTBEHHOW UEIbHOCTU IMOJIMHHUKA, BapbUPOBAaHUEM 4YHUCIA
CTUXOB ¢ 8 10 16 (4T0 HEMpHEMIIEMO ISl COHETa), HEYMECTHBIM pa3Hoo0pazrem
CTpO(UYECKOTO JCNICHUS, BIUIOTh JO €ro TMOJHOTO OTCYTCTBHUS, a TaKXe — B
OTZIEJIbHBIX CIy4YasiX — YICHUEM I10 TUITY IIEKCIUPOBCKOTO COHETA (BMECTO THIIA
uTanbaHcKoro conera Ilerpapku, xapakrepHoro s bapper bpaynunr). IIpo-
yyue MNEPEeBOAYMKH, OCMBICIMBABILINE OTACIIbHBIE MPOU3BEIACHUSA «IOPTYrajb-
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ckoro» 1ukia (I'.M. KpyxkoB, M.f. bopoaunkas, A.B. Ilapun, B.A. CaBums,
A.A. lllep6akoB), KCHONB30BATM E€IUHYIO YETHIPHAALATUCTPOUYHYIO WTaJIbsSH-
CKyl0 (GopMy coHeTa ¢ OTIelbHbIMH OTKJIOHeHusAMH: A.B. Ilapun paznenun
COHETHI HAa KaTpeHbl U Tpexctumus, B.A. CaBuH ncnons3oBan B XIV-m coHere
katpensl U aByctuinus, A.A. IllepbakoB mokepTBoBan pazMepoM U pudmoii
€IUHCTBEHHOTO NIEPEBEICHHOIO UM CTUXOTBOPEHUS. B conepkaTebHOM IUIaHE
OOJBIIMHCTBO TMEPEBOJYMKOB HE OCTAaHABIMBAJIUCH MEpe] OTCTYIUICHUSIMH,
MPEANOYNTAS TOYHOCTh IEpPENadyrd aBTOPCKOM HAEU NPECIOBYTOM JOCIOBHOM
BEpHOCTH. B 1enom wuHTEpmpeTanus «IOPTYrajJbCKUX» COHETOB bapper
bpaynunr, storo, ropops cinoBamu ['.B. AnamoBuua, «0e30pekHOro pasiivBa
<...> BOCTOPXE€HHOW M NPU3PAYHOM NIPOTECTAHTCKOW MEYTATEIBbHOCTH», Ha
PYCCKUH SI3bIK, IPUBBIKIINN K «OoJblied KoHKpeTHocTw» [1, c. 7], oka3anack
BECbMa CJIO)KHOW 3ajaueld, HaumOoJiee YCHEIIHO pEeHIeHHOW B TMEpeBOJIax
I''M. KpyxkoBa, M.A. boponuuxoi, A.B.Ilapuna. Bmecte ¢ Tem sBusercs
aKTyaJbHBbIM CO3JaHME HOBOI'O MOJHOTO MepeBoja OpayHHMHIOBCKOIO LUKJIA, B
KOTOPOM Ka)KJ0€ W3 MPOU3BEACHUN AHIIIMICKONM MO3TECChl MOJIY4YUJIO Obl
JOCTOMHYIK) HMHTEPIIPETALHI0 C YYETOM JOCTMI)KEHUH COBPEMEHHOM HAyKu O
[IEPEBOJE.
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4. 'TEHOEPHAA CMNEUN®UNKA NHTEPECA
K TBOPYHECTBY 3JIM3SABET BAPPET BPAYHUHI
B COBPEMEHHOW POCCUW

§1. buorpadudecknin atiog BupopknHun Bynbdy «dnaw»

n odepk AHgpe Mopya «PobepT n Onmnzabet bpayHWHr»

KaK OCHOBHbIE€ UCTOYHUKU COBPEMEHHbLIX NpeacTaBfieHNA
06 Innsabet bappeT bpayHuHr B Poccumn

OCHOBHBIMM HCTOYHMKAMH COBPEMEHHBIX NpeJCTaBlieHuid 00 Dnuzader
bapper bpaynunr B Poccuu sBnstoTcs Ouorpaduyeckuit 3Tioa BupokuHum
Byned «Flush» («®namy», 1933) u ouepk Anape Mopya «Robert et Elizabeth
Browning» («Pobept u Dnuzabet bpaynunry», 1955), MHOTOKpaTHO pacTHpaKu-
POBaHHBIE B POCCUMCKUX M3HaHUAX B KOHIE XX — Havane XXI B., pa3MenieH-
HbIE B PYCCKHUX MEpeBOAaX B ceTh VMHTEpHET, UCIOIb30BaBIIMECA MIPU MOATO-
TOBKE Hay4YHBIX UCCJICIOBAHUMN (B TOM UKCIIE U IUCCEPTAIU).

Bynwsd B., ogna u3 Hanbosnee 3HaUUTENbHBIX MPEICTAaBUTEIbHUIL JIUTEPATY-
pPbl AHTJIMMCKOIO MOJEPHHU3Ma IEPBOM MOJIOBUHBI XX B., aBTOp POMAaHOB
«Muccuc Hpmnoyainn (1925), «Ha mask» (1927), «Opnango» (1928), pacckaza
«CBost komHaTay (1928), craBmuX KIaCCHYECKUMH MPOU3BEICHUSIMHU B JKaHPE
«IOTOKa CO3HaHMSK, co3dalia cBoW Ouorpapuueckuit stion «Dnamn Kak
NapoJIMi0 Ha POMaH BOCIHUTAHHS, CBOCOOPA3HYIO JIMTEPATypHYIO IIyTKy. B
CBOEl paboTe HajJ OTIOJAOM NHUCATEIbHUIA MCIOIb30Baja CTHUXOTBOPECHHUS
Bbappet bpaynunr «®@namry, moemy ncy», «®nam win @aBH?y», ee NepenucKky ¢
PoGeprom bpaynunrom (nzmanue @penepuka Kenbona), ¢ XeHrucrom XopHOM
(m3manne TayHcenma Maiiepa), ¢ cectpoit (u3nanue Jleonapma Xakciu), a
takke kHury Ilepcu JlabOoka «3nu3abet bapper bpayHuHr B cBOMX mHUCbMax»
U psia Ipyrux uctouHukoB. [lucarenpHuna compoBoamia 6uorpaduro dnamra
MIPOCTPAHHBIMU KOMMEHTApHUSIMHU, B KOTOPBIE BKIIIOUWJIA CBOM PACCYKICHHUS U
ynomuHanusi o nuromuax Jx.I'. Baiipona u T. Kapneins, coaepxkamue
WHTEPECHBIC MBICIU O BIUSHUU JyXa 3MO0XU, PUIOCOPUU U TOI3UU XO035€B Ha
MOBEJICHUE COOaK.

Cornacno croxkery B. Bynbd, monomoit cnanuens dnamn nmojgapeH «nepBoi
noaTecce AHriauu, OJIMCTaTeNIbHOM, 000kaeMol, oOpedeHHOM, caMoi Dnr3adeT
Bbapper» [54, ¢. 237] ee noapyroit mucc Mutdopa. Bmecte co cBoelt X03s1KoM
@amn pa3fenseT ee 3aTBOPHUYECTBO B JIOME OTIA DNKu3a0eT Ha Y UMIION-CTPUT.
OH cTaHOBUTCS CBHIETE]IEM JHO0OBHOrO poMana mucc bapper u PoGepra
Bbpaynunra. ®namnia noxumaroT JOHIOHCKUE OPOJIATH, U X035HKa BBIKYMAET €ro.
[loxupass poOAUTENBbCKUN JOM TIOCHe TalHOro OpakocoueTaHus, Iau3adeT
3abupaet ¢ coboit dnama. [Tec BMecte ¢ bpaynunramu yes:xaet B Utanuro, rie
YMHUpPAET, HOKHB J0 «IPEKPACHOM CTapOCTW» W HAXOAUT CBOM MOCIEIHUMN
nputoT noj piopenturickum qomom bpaynunros Kaza I'yuau (Casa Guidi).
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B nepgoii rnaBe B 3nu3oj4e 3HakoMcTBa Pama ¢ HOBOM Xxo3siiikoi Bynbgd
MPEACTaBIsACT BHEIIHOCTh TOJTECChl 4YEpe3 €€ CXOJCTBO M pasjiuuue C
BHEIIIHOCTHIO 1ca: «TspKenpie TOKOHBI 0O0pamiisiid Jinio mucc bappet; Gosbiive
SApKUE TJla3a CHUSUIM Ha JTOM JIHIE; yibl0aics OoJbiiod pot. Tsokensie yimm
oOpamiisiiu pusnonomuto dainia; ria3za y HEro ToXke ObUTH OOJIBIINE U SIPKUE:
U poT ObUT Oosbiioi. OHU ObUIM OYEHb MOXOXkHU. [Jsast Apyr Ha apyra, oOa
noxymanu: “/la ato xe sa!”. U cpazy notom: “Ho kakas, ogHako »xe, pazHuna!l’.
VYV Hee OBIJIO HCTOMIJICHHOE, OOJIBHOE JIMIIO, OJIeTHOE OT HEJOCTAaTKa CBETa, BOJIM
U BO3ayXa. Y Hero — 0ojpasi, BETyIllas MOpPJOYKAa IOHOTO, PE3BOT0, BECEJIOr0
3Beps. Packonomule naogoe, HO ebliumosle 6 00HOU hopme — He OONOJIHAIU JIU
oHu maiino opyz opyea? N B Heit 3anoxeHo — 3to Bce? A oH? Ho ner. Ux
pasnensiia camasi TiyOoKasi MpomacTh, Kakash TOJBKO MBICIMMA MEXKIY IBYMS
cymectBamu. OHa Obuta roBopsmas. On — Hem. OHa Obl1a xeHimuHa. OH — 11ec.
Tak, HepacTOpKUMO CBsI3aHHBIE U OECKOHEYHO OTHEAMHEHHBIC, CMOTPEIH OHH
Ipyr Ha npyra» [54, c. 250]. Ty ke mapayjienb ¢ JOCIOBHBIM TOBTOPOM 0C000
3HAUYMMON (pa3bl MOXXHO BHUIETh B 3aKIIOYUTEIBHOM 3MH30j€ Ouorpadu-
4yeckoro 3Tiofa: «bonbiiepoTas, O6omiblieriazas, ¢ TSKEIbIMA JIOKOHAMHU BJIOJIb
HIEK, OHA MO-MPEXHEMY J0 CTpaHHOCTH moxoawna Ha Dnama. Packonomoie
Haoeoe, HO 6vllumble 8 OOHOU (hpopme — He OONOJIHANU JIU OHU MAUHO OpPY2
opyza? Ho ona Obina xennmaa. OH — niecy» [54, c. 330].

Bynbsd nBaxkasr oOpaimaercs K OTHON U3 UCTOPUH, PACKPBIBAIOIINX MPOIIECC
CO3JIaHMS aHTJIMMCKOW MO3TECCOM CBOMX MPOM3BEACHUN. B ogHOM M3 3MM3040B
Onu3abeT mociie yTPEHHUX TPYAOB 3aJyMBIBA€TCA HAJ TEM, HACKOJBKO CJIOBa
MOTYT, HE pa3pyIIUB, BEIPA3UTh «HEHA3bIBAEMBbIH, UM HETOJIBIIACTHBIN 00pas3y, u
B OTOT MOMEHT Tepe] €€ JUIOM OKa3bIBAETCS MOpJa COO0AKU, YTO POXKIAET y
MO3TECCHl MTHOBEHHYIO aHAJIOTHIO: OHA MPEACTaBIAECT Ce0sl «TPEYECKON HUM-
doit B TeMHOM rpoTe Apkanuny», a Onamra — «6opogaTeiM 0orom» [54, c. 257]
npeBHUX rpexoB [lanom (y pumiissa — @aBHOM), JyXOM JIECOB U POII, TOKPOBH-
TeJeM TAacCTyXOB M PHIOAKOB, MPHUIMABIIMM yCcTaMH K ee ycrtaM. Hesamonro mo
cmeptu Dnar cHOBa TKHYJICS MOPJIOH B JIUIIO CBOEH XO3SUKH, KOTOpasi, Oy mydu
BHYTPEHHE CUACTJIMBOM, BCIIOMHUIA CTPOKH cBoero coHeTa «Flush or Faunus?»
(«®nam nnm dau?», 1842), HaMMCAaHHOTO B MUHYTHI JAYIIEBHOTO OECIOKOM-
ctBa: «A head as hairy as Faunus thrust its way / Right sudden against my face,
two golden-clear / Great eyes astonished mine, a drooping ear / Did flap me on
either cheek to dry the spray» [246, p. 196] [["onoBa, Takas ke BojiocaTasi, Kak y
dagna, TkHynach / Kak pa3 Bapyr MHE B JHMIIO, JIBa 30JIOTUCTO-CBETIIBIX /
OrpomMHBIX Ta3a W3yMWIH MeHs, cBucaromue ymu / KocHynnch MOHMX ek,
ocymas cne3bl] — «C noxmaroi, kak y dapHa, rososoii / [Ipencran Biaaaenen
30JI0TUCTHIX TJ1a3, / Co 1MIeK OH clie3bl MHE cMaxHyJ ToT4ac / OOBUCIBIM yXOM,
CJIOBHO Oor xuBoi» [54, c¢. 329]. BooOpaxkas cebs «apkajackoir HuMdon» («as
some Arcadian»), mosrecca Omaromapuia Oora 3a MOJAPEHHYIO €U JHOOOBB:
«...thanking the true Pan / Who by low creatures leads to heights of love» [246,
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p. 196] [...6maromaps uctunHoro Ilana, / KoTopblil yepe3 HU3IIMX CYLIECTB
BeJIET K BbicoTaM Jit0OBH | — «...Ilan BeueH, Ham naps / Upe3 noiabHUX TBapei
TOpHIOIO JII000BBY [54, ¢. 329].

[IpeacraBneHHblii yepe3 Mpu3My CcOOAYbEro BOCIPHUATHUS OTEL MO3TECCHI
muctep bapper okaspiBajics moHavYamy «CaMbIM MPa4HbIM, CAMBIM CTPAIIHBIM U3
BCEX MOKMIBIX JIIOJICH», HEKOSeH «TeMHOHN maccoii»: «Korga 3Ta TeMHas macca
HaJBUTaJIach Ha Hero, no cnuHe y ®dnama ot yxaca Oexanu Mypamku. Tak
JPOKHUT YMPSITABIIUKCS B IBETaX JUKAph, KOTJA B TPOXOTE TPOMa OH CIBIIIAT
riac 6oxuii» [54, c. 258]. Ho no mepe pa3sutust pomana nuzadet u Pobepra
peBHUBBIM Dam HauWHAN YAMBIATHCA HEAATbHOBUAHOCTH mucTepa bappera,
€ro orpaHuueHHOCTH: «OH cHIeNl B TOM € Kpeciie, B KOTOPOM CHJIET 3TOT
YeJIOBEK, OMUPAJICS Ha Ty ke MOAYILIKY, Ha KOTOPYIO TOT ONMUPAJCs, U — HUYETO
He 3ameThi. <...> OT BCel KOMHAaThl pasuwio MuCTepoM bpayHuHrom. 3amax
B3JIETaJI HAJ KHIDKKOW TIOJIKOM, B3BUXPSJICS, KYCTHJICA BOKPYT IISITH OJICTHBIX
700B. A MpayHbI YeJIOBEK CUJEN BO3JIE J0YEpH, LIEIUKOM MOTPYKEHHbIA B
ce0s1. Huuero He 3ameuan. Huuero He nogo3peBan» [54, c. 262].

O6pa3 PoGepra bpayHuHra packphiT uyepe3 BO3HHUKAIOUIYI0 B CO3HAHUU
CHaHUENs] acCOLMALMI0 C JKEJIThIMU MepYaTKaMU, BIIOJIHE COOTBETCTBYIOIIYIO
TPaJAULIMIOHHOMY BOCHPUSITHIO N03Ta Kak (panHTa. PoOepT KOJIOPUTHO BbIJe-
asieTcst Ha (poHEe TYCKIIOCTH, CEPOCTH MOBCEAHEBHOTO ObITUs Dnu3adet: « Tepeds
B pyKax JKeJITble NEepUYaTKu, MUTasi, 271€2AHMHbLI, 6/1ACMHbLI, PE3KUl, MUCTED
bpayHUHT marHys B KOMHATY», « CMy2islil, nOOMAHYymulil, pe3Kuii, 000pblil, O
CBOUMU YEPHBIMU G0N0CAMU, DPYMAHLIMU W(EKAMU W CBOUMHU SKEITHIMU
nepUaTKaMu — 3Mom 4enosek 0vl1 no8crody u 60 ecem» [54, c. 260]; «Onun BUA
ATOr0 TOCHOJIMHA — HOOMAHYMO20, INE€2AHNMHO20, KPENnK020, BEUHO Tepeos-
IIET0 KENThIE MEPUYATKH, — OJIMH €ro BUJ BbIBOIMI Drarna u3 ceds» [54, c. 262];
«H, mocTaBUB IBETOK K I[BETKY, OHAa OTCTyIWJa MMHU MOJ0O0BaThCs, OYyITO
nepen Hell ObUT OH caM, YENOBEK B JKENTHIX MEpYaTKaX, — OZPOMHBIM SAPKUM
oykemom» [54, c¢. 265] u 1. . BMecTe ¢ TeM HETPYIHO 3aMETUTb, YTO SIUTETHI U
Metadopsl, nonodpanubie Bynbd s omnmcanuss PoOGepra bpaynunra, B
3HAYUTEIBHON Mepe UAeaIu3upyIoT ero oopas.

Onu3o7, cBsi3aHHBINA ¢ noxuiieHneM dnamra 6poasiraMu, UHTEPECEH C TOYKU
3peHHUs] BIEYATICHMIA, MOMYyYEHHBIX Ou3abeT BO BpeMsl BH3UTa B MHpP
JIOHJIOHCKHUX TPYII00, IJ€ «HUIIETa M MOPOK POXKAAIOT HULIETY U MOPOK»:
«Ilepen Hel Bce cTosum “atm ymna”. OHM emle BEPHYTCS K HEW TOJbI CIyCTS,
Korjga oHa OyJer cuieTh Ha OankoHe moj cosHieM Wrtamuu. OHM BIOXHOBSIT
camble sipkue ctpaHuilbl “ABpopsl JIu”» [54, c. 292]. 3aBepiaroniee Ouorpa-
buyeckuil 3TIOJ] ONMUCAaHUE 3aMy>KHEW XU3HU Onu3aber — nepee3na B [Iuzy,
yBiieueHus1 Bemukum I'eprorom, poxzacHus cbiHa lleHuHuU, nHTEpEeca K cupu-
TU3MY U T.II. — PEACTABICHO B CBETJIBIX, KOHTPACTHBIX MPEKHEMY ITaIy KU3HU
KpacKax, 4TO MO3BOJISIET CO3/1aTh BIIEYATIEHHE CEMEMHOI0 cHacThsi Diau3abeT u
PoGepra.
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@panny3ckuii nucarens Anape Mopya, aBTOp 3HAMEHUTBIX POMAaHOB
«MomyanuBbiii moikOBHUK bpamOm» (1918), «Peun nokropa O’ I'paau» (1921),
«IIpeBparnocTu m00Bu» (1928), «Cemeitnbiit kpyr» (1932), mactep KOpOTKOTO
UPOHUYHO-TICUXOJIOTHYECKOTO pacckaza («Memyapwy (omyosn. B 1970 r1.),
«IIucbma HezHakomke» (1956)) u pomanuszupoBaHHOM Ouorpaduu (KHUTH O
I1.-b. llemmm, [x.-I'. baitpone, O. ne banb3ake, 1.C. Typrenese, XKopx Cang,
A. Troma-otue u A. [droma-ceine, B. ['toro, @. lllonene, renepane [l. DiizeH-
xayspe, b. @pankinune, k. BamHrrone), npenojaBaBiiuii B YHUBEPCUTETE
Kanzaca (CIA), co3man cBoii ouepk «PoOept u Dnmzaber bpayHuHr» mnop
BrieuarsienneM oT kuuru bertu Mwuiep «Iloptper PobGepra bpaynunray,
KoTopasi, Oynyuu uznanHout B 1953 r. JIxx. Meppeem, pa3BeHuasna TpaJaUuIlMOHHOE
npeacTaBieHue 00 uctopun Pobepra bpaynunra u Dnuzaber bapper kak o
BCTpEYE IM03Ta CO CBOEM «cmsuiedl kpacaBuuen» («3maTokynapas AeBYIIKa
YaxHeT B3allepTH W MEIJIEHHO YMHpPAET B JIOHJOHCKOM JOME€ O]l BJIACThIO
npakoHa-otua. WM BOT mosiBAsieTcss XpaOpbld MNPUHI — TO3T, KOTOPbIN
MIPEO0JI0JIEBAET MHOXKECTBO NPEMSATCTBUM, OyAUT €€ OTO CHA, IMOXMILAET U
*eHuTcss Ha Hel. OHuM yezxkawT B UWrtanuio, y HUX pOXKAAeTcs IUTS, OHU
HaCJaXJalTcsl OJHbIM cyacTteeM» [134, c. 222]). CornacHo Mopya, «mepBas
MOJIOBUHA CKa3KW MpaBIuMBa WM, IO KpaiHed mepe, OiM3Ka K UCTHUHE», a
«BTOpas — KyJia AaJjibllie OT Hee», 00 MUChMa U BOCIIOMUHAHUS COBPEMEHHUKOB
CBUJICTEIIbCTBYIOT, UTO «BeIUKas» J000Bs Dnu3adetr u Pobepra Heponro Obuia
CYACTIIMBOM, YTO B OCHOBE €€ JIEKaJI0 B3aMMHOE 3a0J1y)K/I€HHE; OJHAKO, «Tepss
CBOIO CKa304YHYIO (P€EpPUUYHOCThY», UCTOPUSI YEThl bpayHUHIOB OKa3bIBAETCA €lIe
0oJiee «4eIOBEUHON U 3HAUUTENbHOWY [134, ¢. 222].

[Ipeacrasnsist 6uorpaduto Podepra bpayHunra no 3HakomcTBa ¢ Dnu3zader
bapper, Mopya oTmeda, HIOMUMO KeJTaHusl MOJIOAOTO M03Ta OBITh TOX0KUM Ha
[1.-b. ennu, eme u OgaroroBeiiHOE MOYUTaHUE MAaTepu B €ro cembe («Matb
<Capa AnHa Buneman> noiaHoBiacTHO napuia B gome. J[Boe nereit — CapbsinHa
u Pobeptr — cuurtanu maTpuapxaT €CTECTBEHHOW (OpMON CEeMEMHOro yKJaja.
<...> Orerl HUKOTIa HE IIO3BOJISLI cede MEePECUUTH KCHE U C YIOBOJILCTBUEM HI-
paj npu Hel posib ele oJHoro pedenka» [134, c. 223-224]), u, Kaxk CJIeICTBUE,
yBJIe4YeHHOCTh PoOepra >xeHIMHaAMU «B Bo3pacte»: Onuza @naysp Oblia
crapiie ero Ha 9 ner, ®annu Xayopt — Ha 12, Dnuzabet bappet — Ha 6.

B cynp0e Dnuzaber a0 3HakoMcTBa ¢ PobGeproM OoJbLIyIO pOJib UTpaIH
HE0Oy3/1aHHOCTh, BJIACTHOCTh XapakTepa, MPUPOJHAs HE3aypsAIHOCTh YyMa,
OTYETJIMBO BBIPAXKEHHBIE B €€ ke peruinke «Jlyuiie KuHyThCsl B KpanuBy U KO-
JIOYKHA, Y€M IIaraTh MO POBHOM JIOpore; Jydlle J0rajaThCsi O CMbICIE
HE3HAKOMBIX CJIOB, YEM DBITbCS B CJIOBApSX; Jy4Ylle pa3opBaTh OCYEBKH Ha
MakeTax, yeM pasBsi3biBaTh ux» [134, c. 227]. OcoO0eHHOCTH XapaKTepa HalllIy,
no HaOroIeHni0 Mopya, HEOCPEeICTBEHHOE OTPAKEHUE B MOAITUYECKOM TBOP-
yectBe Dnuzader bapper: «MHorue cumranu, 4To €€ CTUXU MEpPENOHEHbI 3a-
MBICJIOBATBIMU QJUTIO3USIMU M BECbMa TPYAHbI JJI1 IOHUMAaHUS; APyTHe TOBOPH-
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JM, YTO OHU HECOBEpLIEHHBI. Jla 1 B caMOM Jieie, OHa mucana o4eHb OBICTPO,
KMJAsCh TOJIOBOM BHEpen — “B KpalnMBy M KOJIOYKHM X HKCTPAaBaraHTHBIX TEM,
IM00 NPUHUMANIACh HE CIMILKOM YMENO Pa3BUBaTh METAPU3NYECKUE MOTHUBBI —
C YIIOPCTBOM U BUTHMEBATOCTBHIO, JIOCTOMHBIMU €JIM3aBETUHCKOM 31moxu. Ho ona
oOjasana yMOM UM XUBbIM BooOpaxeHuem» [134, c. 227]. Buumanue Mopya
NPUBJIEKIN TECHbIE JIPY’KECKHME B3aMMOOTHOLIEHUS Onu3aber ¢ Oparowm,
10/Ipa3yMEBAaBIINE OJJHOBPEMEHHO U BOCXUIIEHUE, U JKEJIAHUE KOHKYPUPOBATh C
HUM; MIEPEKUBAHUS B CBSI3U C €r0 HEOXKUIAHHOU TMOeIblo, B KOTOPO Dnu3adeT
MOCTOSIHHO BHHUJA ce0s, a TakKe pa3jauuHble OO0Je3HU, NpecieoBaBIINe
JeByIIKy. Mopya ObUT JIeTallbHO TPOPUCOBaH 00pa3 OTIa MOATECCHl — Dayapaa
MoynTona bapperta, B OJMHOYKY BOCIMTHIBABILETO IIOCJIE CMEPTH IKEHBI
OJIMHHAAIATh JIeTeH, CTPEMUBIIETOCS JKUTh, OJO0HO «OHOJIelickoMy maTpuap-
Xy», ¥ IOATAJIKUBABILIETO 10Yb K I00pOBOJILHOMY 3aTBOPHUYECTBY.
OtMmeueHHbIe OOCTOSTENBCTBA BOCIUTAHUS MO3TOB MO3BONIMIM Mopya B
JanbHeMIIeM, yKe IMpU BOCCO3/IaHUU JII0OOBHOTO pomaHa Mexay PobGeproMm u
Onu3abet, yepe3 UUTUPOBAHUE JIFOOOBHO-APYKECKOW MEPENUCKA U OMHCAHHUE
BU3UTOB-CBUJAHUN NPUUTH K HHTEPECHOMY YMO3AKIKOYEHHUIO, COIVIACHO
KOTOpPOMY BCTpedYa JIBYX TaJaHTJIMBBIX JIIOAEH Oblaa mpenonpenesieHa CBbIIIE
YAUBUTENbHBIM CXOJICTBOM HX cyae0: «CypoBble MaTh W CECTpa ONEKAJIU €ro
<PoGepra> He MeHee PEBHOCTHO, YeM OTel-AEClOoT omnekanl mucc bapperr.
CxoxactBo cyneb u mpenomnpesaencHue cpoime!» [134, c¢. 229]. Bmecte ¢ Tem
yctpemiienus PoGepra u Dnuzaber, KaXabld U3 KOTOPBIX MCKaj cebe B mapy
OoJjiee CHJIBHOTO 4YeEJOBEKa, a oOpeTan «IuTs», HYXKIaBiieecs B 3a0oTe,
ONMMPATUCh HCKIIOUUTEIBHO HA WJUIIO3MM, KpaX KOTOPBIX MOApa3syMeBal H
3aKOHOMEPHOE 3aBEPLICHUE UIWUIMYECKUX OTHOLICHUN: «EN Ka3amoch, YTO OH
criacall ee, Torja Kak 3TO OH MCKaj B Hel crniacenue. OHa rosarania, 4To ucKaia
U, BUJUMO, OOpesia B HEM YUMTENs — HO B JE€HCTBUTEIBHOCTH MOJy4YUsIa JUTS.
Omna *wuia B MOJHOM NOJYMHEHUHU Yy OTLA U TEIEeph BO3Keana BbIMTH 3aMyX 3a
HOBOro TupaHa. OH BCIO KM3Hb CJIENO MOJUUHSIICS MaTEpPU U C KAKUX-TO TOp,
caM TOr0O HE€ CO3HaBas, Ha4yaJl MeyTaTb O HOBOM rocmoxe. Tak 4To uX
YCTPEMJIEHUS, KOHEUHO €, HE MOTJIM HE BOUTH B ITpoTuBopeune» [ 134, c. 230].
[ToBecTBYyst 0 MomeHTe oOpereHusi PoOepToM cBoel BIIOXHOBUTEIBLHHUIIBI,
Mopya roBOpuT 00 OCOOCHHOCTSIX €€ CTHUXOB, B KOTOPBIX SIBCTBEHHO
OIYIIATUCh Kak «punocodckue M KiIaccUuuecKue MO3HAHUSY, TaK U «OJIU3KHE
emy <PoOepTy> NbUIKOCTh U CKIOHHOCTh K CMYTHBIM HaMEKaM-pacCyX ACHUSIM
[134, c. 227]; u BnocneAacTBuM Juisi bpayHuHra ObUIM AOPOrU COYETaBIIMECS B
ero Dnuzaber «huznueckass HEMOILb U MOpalibHOE MPEeBOCXOACTBOY» [ 134, c. 228].
KeHiuHa, BomoniaBmias caMmy CKPOMHOCTh HPHU BH3UTaX BO3JIIOOJIEHHOTO, U
no3Tecca, BIevarssBIlas Apyra CBOMMHU 3HAHUSIMUA M CITIOCOOHOCTBIO YraJbIBaTh
€ro MbICIIM, BHE3AITHO MPEACTAIOT B TPEThEH UIOCTACH, KOTJa DN13a0eT OTAaeT
PobGepty pykomnuch «IlopTyraibCKkux COHETOB» — OTKPBIBAET MEPE] HUM CBOM
OyTh K MOCTH)XEHHUIO JIIOOBH; BIIOCIEIACTBUU COHETHI MOMOTYT JIFOOMMOMY
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YeJIOBEKY BBIUTH M3 JICNPECCUU TOCIE€ CMEPTH MAaTe€pud U CTAHYT MaMSITHUKOM
0O0JIBIIOMY YYBCTBY JIBYX ITO3TOB.

Paccka3biBasi 0 BeHUaHUU U 1odere Bo3t00JeHHbIX, Mopya JEMOHCTPUPYET
NPEANOChUIKM K pa3pylIeHUI0 ujaeadbHoro obpaza PobOepra B co3HaHuM
Onu3abeT, MpUBOJSA Cpa3y HECKOJbKO LUTAT — CTPOYKM M3 MUChbMa CaMoil
Dnuzabet, oOpameHHoro k Pobeptry («Bbl cTonTe Ha CBOeM W B ATOH Ibece
JKeJlaeTe 0 KOHIA UIpaTh POJib KEHIIMHBL... Bbl XOTUTE OKa3aTb MHE YECTb,
MOJYMHUBILIKCH MHE, HECMOTPS Ha KJISTBY, JAHHYIO B MPOLLIYI0 cy000Ty... Tak
au cienyer Aepxkath KiaATBY?» [134, c. 234]), otBer Pobepra («Bwl Oynere
pemath 3a MeHs. TakoB Mol npukas» [134, c. 234]), 3ameuanue B.Bopacsopra
o nooOere («Mrak, Pobept bpaynunr u mucc bapper yexanu Bmecte... Hanerocs,
OHM MOWMYT JIpYT Ipyra — HUKTO JIPYroil X NOHATH He B cuiiax» [134, c. 234)),
CY’KJIEHUE UCCie0BaTeNbHULIbI TBOpuecTBa PobepTta bpaynunra bertu Munep
00 Ommzaber («310 ObLTa AHIpOMeEna, B KaKOW-TO Mepe BIOOJEHHAs B
YyJIOBHUIIIE, U3 JIall KOTOPOI'O €€ BhIPhIBAJ I'€pOil, HO OHA BBIHYK/I€HA ObLIa cama
UIpaTh poOJib MOBOJBIPS MPU CBOEM HEONBITHOM crnacutene» [134, c. 234]).
[Tocne Opaka PoOepT mnokaszan CBOIO HECHMOCOOHOCTh WIpaTh pOJib IJIaBbl
CEeMENCTBa, B pe3yJibTaTe€ Yero Bce Opa3/bl MpaBiCHUS B3sja B CBOM PYKH
Onuzabet; PoOepT mo-npexHeMy JIFOOWI CBOIO KEHY, TPUYEM JF000Bb ISl HETO
O3Hayajla CaMOOTpeYeHHe M MOoAYMHEHHE. B ceMbe MOCTEeneHHO HapacTalu
poTUBOpeYHs: Din3abeT Bocxulanach HempuemieMmon st Pobepra arpeccus-
HoW monutukon Hamomeona III, He coBeToBasach ¢ MyKEM B BOIPOCAX
BOCIIMTaHUs cbiHa Bunemana (Ha3BaHHOro B uecTh matepu PoOepta, ymepiueit
yepe3 HeJIEII0 MOCIIE €ro POKICHNU), YBIIEKAIACh CIIUPUTU3MOM.

Mopya oTMeuaeT, YTO «KaK TOJbKO CYNpyrd bpayHUHIH nepecTanu >KUThb
aylia B Aylry, 00a BEpHYJIHMCh K paboTe: OH Hamedaradl TOMUK “MyX4YuHbl U
KEHIIUHBI — CTUXH, KOTOpbIE ISl MyOJUKHU OKa3ajauch HE 0oJiee MOHATHBIMH,
4yeM Mpeaplaylie; oHa onmyOJuKoBaja JJIMHHYIO0 1oaMmy “ABpopa JIn”, umes-
uIyto orpoMHsiil yenex» [134, c. 235]. CmepTh 0TLa, TaK U HE TPOCTUBIIIETO €€,
nonutrdeckue yerynku Hamosteona III, ynuuenue B MOIIEHHUYECTBE MEIUYyMa,
KOTOpPOMY OHa BEpHWJia — BCE MOATAJIKUBaIO Dnu3ader k cmeptu. Ho nns Hee
ObLJIO BaXKHO, YTO OHA YMHPAET, HE YCIIEB HUYEro norepsrh: «Eciu Obl oHa
pojoJKaia X UTh, UX JHOOOBP HECOMHEHHO ymepia Obl. Ho pa3 ymupana
DnuzabeT, II0O0BU Cyk)eHO ObLT0 BEIKUTHY [134, c. 236]. 1o Habmonenuto Mo-
pya, nocie cMeptu cynpyru Podept bpayHuHr nocrapajics MHOTO€ U3MEHUTD B
CBOEH KU3HU: NPEIJIOKUI HOBbIE METOJbl BOCIUTAaHUSA ChlHAa (BOpPOYEM, HE
JABIIME OCOOBIX pEe3yJbTAaTOB), MOMNBITAJICA HAWTU €lIe OJAHY >KEHIIHUHY-
NOKPOBUTENbHUILY B Jinie Jxynuu BemxByn, onHako BCKOpe yOeawiics, 4ToO
«eciaM Ayx <...> MEYTacT BOCHAPUTH, JICTCTh BBBICH OH JOJDKEH B OJUHOYKY,
qy>KME€ KpbUIbA TOJBKO Memaror» [134, c. 237], u HeIuMKOM MOrpy3wics B
TBOpuecTBO. [loTepsiB Dnu3aber, OH HE UCIHBITAI T€X MYK, KOTOpbIE MEpeHeC
1ocJjie CMEPTU MaTepH, MOCKOJbKY, Kak cuutail Mopya, «Oosblias 1000Bb HE
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nepepociia B Ty TyXOBHYIO OOIIIHOCTh, KOTOPYIO OH <PobepT> cebe BooOpas3ui u
0 KoTopoit meutam» [134, c. 237].

Kak Bugum, B O6uorpadpuyeckom stioge Bupmxunun Byned «Pnam» u B
ouepke AHIpe Mopya «Pobept u Dnuzaber bpayHunr» o0pa3 aHriIuhcKoit
MO3TECCHl MPEJICTABIIEH JAJIEKO HE OAHOTUIIHO: e€ciau Bynbd mbiTamack co3aarhb
POMAaHTHYECKHI, HECKOJbKO NpHUyKpalleHHBbIM 00pa3 Dnuzaber, To Mopya
JIOTIOJNHSJI €€ MOPTPET, 3aleyaTICHHbI B MaMSITH MOCIEIYIOUIUMX MOKOJEHUH,
HOBBIMHM PEAIMCTUYHBIMU IITPUXAMH, OJAYEPKUBASI TEM CAMbIM, YTO BOCIPHS-
THE BEJIMKOr0, TEHHAJIbHOI'O 4YEJIOBEKa II0CIE€ €ro CMEpPTH HE OCTaeTcs
HEUM3MEHHBIM, a TNPOJOJKAET TPaHCHOPMHUPOBATHCA, MPUYEM Kak B BHUIY
OOHapy’>K€HHsI HEU3BECTHBIX paHee (AKTOB M MaTepuajoB, TaKk U B CHIY
U3MEHEHHs] OOILECTBEHHBIX YCTOEB M HpHopuTeToB. BOo MHOrom Omaromaps
npousBeaeHusiMm B.Byaed u A.Mopya B Poccun B TmocienHHE TOJbI
CYLLIECTBEHHO YBEJIIMYWJIOCHh YHCIIO [EpPEBOJOB, BOJBHBIX MEPEIOKECHUI
[IPOU3BEICHUN AaHIVIMMCKOW IIO3TECCHI, OPUIMHAJIBHBIX CTUXOTBOPEHHUM «HA
MoTuB» bapper BpayHuHI, CO3aHHBIX, B OCHOBHOM, JIIOOUTENSIMU (MpEeUMYy-
HIECTBEHHO >KEHIIMHAMU) U pa3MEIICHHbIX UMU B CE€TH MIHTEepHET.

§2. TBopueckuin nopTpeT AnusabeT bappeT BpayHUHr
B COBPEMEHHOW PYCCKOW >XEHCKOWN No3snmn

Hauano XXI B. 03HaMEHOBAJIOCHh BCIUIECKOM CHEIU(DHIECKOTO MHTEpeca K
«Sonnets from the Portuguese» bapper bpaynunr B Poccum: 3HaAaMEHUTHIM
COHETHBIM IMKIIOM 3aUHTEPECOBAIIUCH, MPEKIE BCErO, >KCHIIUHBI, NMPUYEM B
OOJBIIMHCTBE CBOEM HE TOJILKO HE MPO(PECCUOHANIbHBIE MEPEBOAYUIIBI, HO JaXKe
u He mnpodeccuoHampHble  modTecchl. Bemen  3a W.B. IlaBnosoi,
omyOnukoBaBmier B 2003 1. OTHENBbHON KHWUTOW TOJHBIA  TMEPEBOJ
OpayHMHTOBCKOTO ITUKJIA [21], HEKOTOpBIE IPOU3BEICHUS U3 HETO MOMPOOOBAIH
ocMmbIciiuTh B cetu MuTepuer Bukropus bama [27], Jlrogmuna Poroxesa [179],
Cgetnana Makapenko [119], Illepaun Pocca [20], TaTtesina Boponiosa [22]. Bo
MHOTHX CITydasiX uX oOpaieHus K uHTeprpeTranuu conetoB bapper bpaynunr
TPYAHO TIOHSTh, YTO JK€ TOJYYUIOCh «HA BBIXOJE» — OPUTMHAIBHOE
CTUXOTBOPEHHE «HA MOTHBY», BOJIbHBIH IEpPEBOJ, IepepaboTka aHTIMKHCKOTO
NOVIMHHUKA U T.14. Y naxke, Korjia peyb AT UMEHHO O MIEPEBOJIE, ITOT MEPEBOA
MPAKTUYECKN BCEr/la OKa3bIBAETCS HETOYHBIM, XapaKTEPHU3YETCS IOMBICIAMU,
BOCCO3/IAaHUEM HE HACTPOEHUSI OPUTHHAIBHOTO TEKCTA, & IyM U SMOLUA CaMOro
nepeBoaurka. OTHAKO B JAaHHOM CITy4ae Helb3sd U TPeOOBaTh MHOTO, MMOCKOJIBKY
camo oOpamenne K coHetam bapper bpayHWHT ObLIO BBI3BAHO HE CTOJIBKO
CTpeMJICHHEM JIOHECTH JI0 PYCCKOTO uYHWTaTedss BO Bced TriyOuMHEe W
BBIPA3UTEIIbHOCTH  IIE€AEBPbl  AHIJIMHCKOM MO33UH, CKOJBKO JKEJIaHHUEM
caMopeanu3aliy, OU[YIIEHUEM COOTHECEHHOCTH NEPEKMBAHHUII MO3TECCHl U3
JAJIEKOr0 MPOUUIOr0 C YasHUSIMU COBPEMEHHOM JKEHIIMHBI, HaxXOMsIIell B
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CTUXOTBOpPeHUAX bapper bpayHHUHT SMOLMOHANBHYIO MTOAIEPKKY. B 3TOM CBsA3M
NpUMeYaTeNbHbl Kak caM (hakT JOMUHUPYIOILIETO HHTEpeca K TBOPYECTBY
bapper bpayHMHI HMMEHHO C€O CTOPOHBI EHIIWH, TaK W YyJWBUTEIbHAs
COMPHUYACTHOCTh MYK, CTpaJaHui, Tep3aHuil, IOUCKOB U OOpeTeHUt
OpayHUHTOBCKOM JUPUYECKONW T€POMHHM HCKAHUSAM SKEHIIMH HOBOI'O BPEMEHH,
CBUJETENbCTBYIOIIAS] O HEKOEH CTaOWMJIBHOCTH »EHCKOrO0 Hayajla, MOYTH He
MEHSIOLIErocs ¢ roAaMu, Majo 3aBUCSIIETO OT dMOX U HPABOB, U O MAaCTEPCTBE
AQHIJIMACKOM IIOJTECCHI, CYMEBLIEH YJOBUTH TO BEYHOE, HEU3MEHHOE, 4YTO
BOJIHOBAJIO, BOJIHYET U Oy/I€T BOJHOBATh >KCHILUHY.

Mocksuuka Jlrogmuia PoroxxeBa, 00JbIIyI0 YaCTh )KU3HU MpopadboTaBIias B
MeJarornueckoM KOoJule/ke, oka3aBiiuch Ha MHTepHeT-calite www.stihi.ru «c
M0/1a4M BHYKa», pa3MECTHIIa B CETU CBOIO NMEH3AKHYIO, JJIOOOBHYIO M IPaXKIaH-
CKYIO JIMPUKY, a TaKXe IEePEeBOJbl C AHIJIMHCKOrO M IOJBCKOTO SA3BIKOB. 3a-
pPOXKIEHHUE CBOEro uHTEepeca K TBopuecTBY bapper bpaynunr Jlrogmuiia Poro-
KeBa 00BICHAET ciaydailHOCThIO: «S yxke nepesena k. Kurca, B. Bopacsopra,
B. lllexkcniupa, ®@. CuaHu, KOraa MHE MOMNAICS AHIIIMHUCKUAM TEKCT C COHETOM
3. bpaynunr. D10 ObU1 ee mecTol coHeT u3 IukiIa «COHEThl C MOPTYrajib-
ckoro». IlepeBena, HO Bce BpeMsl HE OCTABJISAJIO YYyBCTBO, YTO S 10 KOHIA HE
IIOHMMAI0 €r0 BHYTpeHHeEro cMbicia. [louemy? Pemmna y3Hath 0 5KM3HM camoit
IIOATECCHI — U noJie3na B MIHTepHeT 3a cripaBkamu. 1 BApyr noHsma, 4T0 MHE HE
Oe3pa3iMyHa 3Ta KEHIIMHA, HEOObIYHAs JakKe MO HallUM MepkKaM (a Yy 1o
mepkaM XIX Beka, B KOTOpbIM OHa xuja, TeM Oosee!); Dnuzaber gaxe craia
MHE cHUTBhC» [179]. CBou pa3meinuieHus o bapper bpaynunr Jlrogmuina Poro-
JK€Ba Nepeaa B MOCBALIEHHOM €1 ODUTHHAJIIBHOM COHETE «B mpsMoyronapHuKe
OKHA...», TJI€ 4Yepe3 aHAJIOTMI0 C NOPTPETOM AaHIIMICKas I03Ta IpeacTana
BEJINYECTBEHHBIM IIEIEBPOM HMCKYCCTBA, MEPEKUBIIMM BeKa: «B mpsMoyrosib-
HUKe okHa / OHa Ka3anachb MHE MopTpeToM: / I'Ja3za cusiii MATKUM CBETOM, /
Bonoc HeOpexnas BosiHa. / Ctosuta 3/1ech coBceM ojiHa, / Kax 6yomo cesazana
s3anpemom / Jeusxcenus. I cnoBHo petryiib / Ha BceM nexxana tumunay [179].
O6pa3 bapper bpayHUHr yIuBUTENBHO OJM30K >KEHIMHE COBPEMEHHOM AMOXH
(«Kak? Mp1 — 3Hakomble, noapyru?» [179]), HO mpu STOM OKyTaH TaHOM,
CKpBIBAIOLIEH TIpaHb MEXJIy BEYHOCTbIO M OOBIJICHHOW IOBCEIHEBHOCTHIO:
«Cnpocuna: «Tel — Dnuzabetr?» / U ne ycaviwana omsem» [179].

CTUXOTBOpEHHE HECKOJIBKO HHOIO IUIaHAa, HO TEM HE MEHEE TaKKe
BBIpaXkaroliee BocxulleHue bapper bpayHMHr u ee TBopuecTBOM, co3lajna
Buonerra bama — BblltyckHHIIa MOCKOBCKOTO YHUBEpPCUTETA, KaHAUJAT (pu3u-
KO-MAaTeMaTUYECKNX HAyK, BIOCIEICTBUM CTaBLIAsS MU3BECTHOM KYPHAIHUCTKOM.
B ee cTUXOTBOpEHMH IIPEACTABIEH PsiJl aCCOUMALUUM C UMEHEM aHIJIMHUCKOU
MO3TECCHI; B YACTHOCTH, B Ha3BaHUM («3a mpenesaoM apktudeckux BoJ. [lamsTu
Omuzaber bapper bpaynunr»), B 1-6-m cruxax («lloaysycenuuna,
noaynmuya... / OT4€ro HaM U3BEYHO CHUTCS / 3a MPEJIEIIOM APKMUYECKUX 600.
/ bespicxoaHo ropsimmii exn? / [loteprneBmmm kpymienue — copu, / Kak Harpana,
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gyTo ropiie rops» [27]), a Takxke B 14-m cruxe («lloayanzen...») npoBeacHa
aHAJOTUSl C SKEHIIMHOM-NITUIIE TOpH, HEMOCPEJICTBEHHO COOTHOCHMMAs C
BbICKa3biBaHMEM Pobepra bpayHuHra o cBoeil ymepiieit kK ToMy BpeMEHU JKEHE B
pomane B ctuxax «The Ring and the Book» («Konbiio u xaura», 1868 — 1869):
«O lyric Love, half angel and half bird. And all a wonder and a wild desire»
[239, c. 35] [O, nupuyeckas ar000Bb, MOJyaHred U moiaynTtuna. M Bes dyno u
HeucToBoe skenaHue]. Ty ke aHAIOrMI0 MOXHO BHUAECTh U B OPUTMHAIBLHOM
ctuxotBopeHun CBernansl Makapenko «llomyaHrenom-noaynTuiero...» (J1eBs-
TOM CTUXOTBOpeHMHM Imkia «KHura copoka kojen. BosbHble TiepeBOAbl U
MOTHBBI «CoHETOB c mopryraibckoro» J.bapper bpaynunr»), rae obpas u3
kuuru PobGepra bpaynunra nosropen Tpuxiabl: «llomyanrenom — noxynTuiero /
B cHe BeuepHem Tebe kaxych. / <...> / Ilomyanrenom, nonynrunero, / To 1 —
CBETOYEM, TO JI1 — TbMOM. / <...> / [lomyanrenom, nonyntunero, / B 3epkanax
oTpaxaroch <...>» [119].

HanmomauB B cruxax «®@aopenmuiickuii xoHen nevdamu / Ha — Bcerma —
Konvuesom oynveape...» [27] o mecte 3axoponenusi bapper bpaynunr, norpe-
OeHHOIl Ha AHIIMNCKOM KiaJ0WIlle, PacHOJIOKEHHOM Ha mnoimnyTu mexay Ce-
BepHbIMU U BoctounsiMu Boporamu Ha KosibueBom OyibBape Bo PiopeHUuH,
Bukropust bama obparunack kK 0THOMY M3 CaMBIX M3BECTHBIX €€ MPOW3BEICHUN —
co3nanHomy B 1856 r. pomany B ctuxax «ABpopa Jlu» («Aurora Leighy», 1856):
«B okeane momckux HeB3rog — / Tpomkoit — K BeYHOCTH Tepexoj /
«Nevermore!». Onsth B HUKyna — / JlensiHast kak >ku3Hb Boja... / Jluza nu, u
Aepopa — au? / [lonyanren B pa3MbITOl Jaiid — / BelHb c60ll K108, c2UHb HABEK
oe3 cneoa! /| «Hukozoa! Huxozoa! Hukozoal»« [27]. TlomyTHO pycCKoii
nodtecco oObirpan  (akT mocBsmieHUsT bapper bpayHuHr uU3BECTHOTO
ctuxotBopeHus J.A. [To «The Raven» («Bopon», 1845), craBmmii ocHOBaHHEM
JUTSl PEMHUHHCIICHITNH, JIETKO OOHApY>KHMBAEMOM TPH CPABHEHHUH TPUBEICHHBIX
BBIIIIE CTUXOB C AHIJUMHUCKUM TEKCTOM M HEKOTOPBIMU U3 €ro pPyCCKUX
niepeBosioB: «“‘Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my
door!” / Quoth the Raven “Nevermore”y» [243, c. 158] — «“Bbtnb ceoit knroé u3
panbl cepama! Ilpousr orcioga 6e3 cineoa!” / Kapkuyn Bopon: “Huxozoa!”»
(nepeBon A.Il. Onennua-I'nenenko) [158, c. 86] — «“BuviHb c60il K1106 U3 PaHbI
cepana, ccuHb Hageku Oe3 cireoa!” / Bopon xapknyn: “Hukozoa!”y» (miepeBon
M.A.Honckoro) [159, c. 106]. Bukropust bama BcnoMuHaeT HE TOJBKO pOMaH
«ABpopa JIm», HO m npyrue mnpousBeneHus bapper bpayHuHr: Tak, CTpOKH
«Pe3onanc omnacHo Benuk — / He xcaneit MeHs Kak mpocmHuuk» [27] Heno-
CPEIICTBEHHO acCOLMUpPYETcs cO CcTUXOTBOpeHueM «A Musical Instrument»
(«My3bIKanpHBIH HHCTPYMEHT», ony0:1. B 1860 1.): «The true gods sigh for the
cost and pain, / For the reed which grows nevermore again / As a reed with the
reeds in the river» [246, c. 438] [cTtunHbIe O60TH MHcanerom o 1iene u 60u, /
Tpocmunky, 4TO HE BBIPACTET HUKOTJAa CHOBa / TPOCTUHKON B TPOCTHHUKE B
peke]; B ctpokax « Tpwxasl unueit na zope /| Onagy B MoeM ceHTsiope...» [27]
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MOXXHO BHAETh mapamienb ¢ XXIV-m coHerom unukia «Sonnets from the
Portuguese», cp.: «...Very whitely still / The lilies of our lives may reassure /
Their blossoms from their roots, accessible / Alone to heavenly dews that drop
not fewer, / Growing straight, out of man’s reach, on the hill» [245, c. 48]
[...benocuexusie / Junuu wamux xu3Hedl MoryT crokonHo / Pacusectu ot
KOpHEH, pocTymnHble / TOIbKO KarisM HeOECHON pOChl, YTO MaJa0T OOUIBHO, /
Bripactu mipsiMo, BHE J0cCsAraeMoCTd Jrojei, Ha xoame| — «llox xammsmu
HeOecHoro noxnas / Ha zopnom cknome nunuit O6enusHort / Pacmyctutes
cyapba...» (nepeon M.B. [TaBnoBoii) [21, c. 79]. Hakonen, B CTUXOTBOPEHUH
MHTEPHPETUPOBaH TOT (akT, yTo uMeHeMm bapper bpayHuHr Ha3zBaH OJIuH U3
kpatepoB Benepor: «UTo0 3Be3/1010, MPOKIsATHEEM, mruiiei / Wnu... kpamepom
MIOBTOPUTHCS» [27].

JumomupoBanusiii  ¢unomor u3 Kazaxcrana Cseriiana MakapeHko,
u3BecTHas B Poccum xuuroit «l{BeraeBa u Cepreit Ddppon. Cyanba ApuagHby,
BbintynieHHO! B 2007 1. [cm.: 120], npu moAroToBke pazMeiieHHo B UHTepHeTte
«KHuru copoka KoJery, HMEKIIEH MoA3arojioBoK «BoybHbIE MEpeBOAbBI U
MOTHBBI «COHETOB C mOpTyraiabckoro» J.bapper bpayHunr», Bo MHOrom
omupaiach Ha TMEPEeBOJbI MPOU3BEACHUM COHETHOTO IUMKJIA, BBHITIOJHEHHBIC
SLA. ®enbamanoM [cMm.: 36]. Yke oTMmeuaBllIeecs HaMHW HHM3KOE KadeCTBO
nepeBooB S.A. @enpamana u3 «Sonnets from the Portuguese», paBHO kak u
HECOBEPIIEHCTBO JpYyrux ero nepeBojoB u3 bapper bpaynunr (S.A. @enba-
MaHoOM ObUTM mepeBeneHbl cTuxoTBopeHus «Past and Future» («IIpomutoe u
Oynymee»), «Question and Answer» («Bompoc m otBer»), «The Soul’s
Expression» («Bwipaxxenue nymm»), «Life» («Kuzuby), «Grieth («CxopOb»),
«Bianca among the Nightingales» («bbsinka cpenu conoBbeBy), «The Cry of the
Children» («Ilmau pereit»), «That Day» («Tor pgeHw»), mNOIy4YHBIIHE
cooTBeTCTBeHHO Ha3BaHus «llycth 10 koHIa cBepmutTcs bBoxbsi BOA...»,
«Bompoc, oTBeT», «3amep3mUMu HETUOKUMU TyOami...», «XKuzubp», «CkopOb
Oe3HajziexxHast OeccTpacTHa...», «bbsiHKAa U conmoBbM», «/leTn mmadyt», «ITOT
JIEHBY), TPUBOJWIO K TOMY, YTO, OOBITPBIBAs TOT WJIM WHOW OTIEIBHBIM CTHUX
S.A. @enpamana, CBernana MakapeHKO, yBEpEHHAs B CO3/IaHUHM UMITPOBU3ALUU
no moTtuBaM bapper bpaynunr, Ha gemne Obuta HEpEeIKO BeChbMa JajleKa OT
3aMBbICJIOB aHTJIMMCKOU MO3TECCHI.

Bnpodem, Obut ¥ HECOMHEHHBIE TBOPUECKHE YyJadyH, HApUMEp, OJIHA U3
uMrnpoBu3anuii Cerianbl MakapeHko, HauMHaromascs cruxamu «Tspokenee
pyHa apronasToB / [1leix TBOuX TeMHO-pYyChIX BoJioC...» [119], mepeknukasch co
CTpoko# (penbamanoBckoro nepeojia XIX-ro «mopryranbckoro» conera « TBoit
JIOKOH TSKENBIN, TSOKEJIee pyHa aproHaBTOB» [36], HUKOUM oOpa3oM HE COOT-
HECEHA C AHTJIMICKUM OPUTHHAJIOM, TJIe JApPEBHErpedeckass MUQOIOTHuYecKas
alutro3ust oTcyTcTBYeT («...this lock which outweighs argosies» [245, c. 43]
[...9TOT JTIOKOH, KOTOpPBIA TEPEBEIINBACT COKPOBHINA OOJBIINX TOPTOBBIX
Kopabmeii]), ogHaKO CMOTPUTCS BO MHOTOM BBIUTPBIIIHEE, YTO OCOOEHHO
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OYEBMJIHO TNIPU CpaBHEHUU ¢ OykBaibHbIM mepeBojgoM W.B. IlaBnoBoii: «...oH
<JIOKOH BO3Jt00JIeHHOr0> Tpy3 / Toprosua nmepesecur...» [21, ¢. 69]. K Tomy
K€ OHa BIIOJIHE COOTBETCTBYET CAMOMY JyXy OpayHHMHTOBCKOI'O COHETHOTO IIHK-
J1a, IPOHU3AaHHOTO MHOTOYHMCJICHHBIMHU JIPEBHETPEUECKUMHU 00pa3zaMu, TaKUMU
kak Theocritus — ®eokput, Electra — Dnexrpa, Aornus — AopH, Polypheme —
[Tonmudem u np.

Bo napyrom crtuxorBopenuun («TeHb TBOA MeHs Hakphuia...») CBeTiaHa
MakapeHKo JBak]ibl TOBTOpsieT CTPOKU « TeHb TBOA MeHs Hakpbuia / Ha nopoze
oounouecme» [119], accomuupyromuecs ¢ BbIMOJHEHHBIM f.A. DenpaMaHOM
nepeBosioM VI-ro conera bapper bpaynunr: «Go from me. Yet I feel that I shall
stand / Henceforward in thy shadow...» [245, c. 30] [Vxomu. Bce xe s
YyBCTBYIO, 4TO Oy1y CTOATh / Bripenb B TBoe# TeHH...| — «AX, yxoau. XoTs s
4qyBCTBYIO, / UTO TeHb TBOS MeHs Hakpwuia./ Uto Ha nopoze odunouecmea / 51
HE OJlHa, KaK 3T0 Obu10o» [36]. OnHa u3 unrepnperanuii Jlroamuisl Poroxesoit
(Bcero, coriacHO yKa3aHHIO MO3TECChl, OHa oOpamanack k VI-My «mopTyrais-
CKOMY» coHeTy ceMb pa3 [186]) u nepeBon M.B. [1aBnoBoii 61M3Ku OpUrHHamy,
MOAYEPKUBAIOT BIUSHUE BO3JIOOJICHHOTO HA >KU3Hb I'€POMHU, NMEPEKIMUKAIOTCS
MEXKy coO0M (CM., HapuUMep, OJHOCOCTaBHOE MpeiokeHne «OcTaBb MEHS») U
IIPU 3TOM BIIOJIHE €CTECTBEHHO HE COJAEPKAT TOTO Cyryoo (pesbIMaHOBCKOTO
o0paza «mopora OJUHOYECTBa», 4TO ObT MoBTOpeH C(BernaHoi MakapeHKo
(«Ocmaeb mensa! Xotb 3Hato Hamnepen: / Tenepp s TOJBKO TeHb TBOS...» [179];
«Ocmaev mensa. Benp ¢ 3Toro MruoBenbs / <...> / <...> Oyny BHOpelb TBOEH
BCcero Juilb TeHbto» [21, c. 43]). OTMeTHM, 4TO HaM yAaJloOCh HAWTH B CETH
Nurepuer uvetsipe Bapuanta nepeBoga Jlrommuiion PoroxeBou VI-ro conera,
KOKIBI M3 KOTOPBIX HMEET CYIIECTBEHHbIE pa3nuyus (B YaCTHOCTH, B
[IUTUPOBAHHOM BbIlIe PpparmeHTe: «Tebs s ymonsto: «Yxoau!l» / <...>/<...> 4
TeHb TBOS Jmmiby [181]; «Vitgu! Xoth 3Haw: s ocyxkaeHa / B TBoeit TeHu
OBITh...» [185]), mpuueM B OJHOM M3 BapHAaHTOB BCE K€ BO3HHKaeT o0Opa3s
«ropora <...> CcyAbOb», COOTHOCHUMBIA C «IOPOroM OJuHOuYecTB(a)» SKoBa
®denpamana u Cernanbl Makapenko: «Yiau! XoTe nmonuMaro uHorda: / B
TBOCH TCHH CTOSITh MHE. Y nopoza / Moeii cyobobl THETET MEHS TpeBoray [185].

B tperseit umnpoBuzanuu Caetnanbl Makapenko («Cynapba pasmydHuiia
OCTaBWJIA...») ABAXIbl JIOCJIOBHO MOBTOPEHBI APYTM€ CTUXU U3 YXKE YIOMH-
HaBirerocss nepesoga VI-ro conera S.A. @enpamana — «Cyap0a-pasmydHuiia
ocraBuna / B moeil rpyam TBoe Ouenne» [119; 36], cOOTHOCHMBIE C TaKUM
TEKCTOM aHrIMiickoro opurunana: «Doom takes to part us, leaves thy heart in
mine / With pulses that beat double...» [245, c. 30] [Cyarba pa3iydaeTr Hac,
ocTaBigeT TBoe cepaie B MmoeM / C mynbcoMm, 4To ObeTcs BABOWHE. .. . JIrogmuna
PoroxkeBa B CBOMX BOJIbHBIX IE€PEBOJAX HMIIPOBU3UPYET, MPOTUBOMOCTABIISS
nencTBus cyaponl (cp.: «...Ilycte cynmwba mecem / Paznyky, HO coeounum
cepana. / TBoe B MoeM Teneph cTyuyut OeccmenHo» [185]; «Cynwba u pas-
ayuaem, u oapum: / Bo mue teneps BTOpoe cepaue Obercs, / Co MHOM Bcer-
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na...» [185]; «B moem — TBOe 3acTaBuB cepiaie Outbes, / Ceena v pazodenuna
Hac cyasOa» [185]); TpakroBka M.B. ITaBioBoit ¢popmanbHO OuXke OpUTHHAIY,
OJIHAKO HE HeceT B ceOe 3HAYMMOWN Jii HEro CMBICIOBOM Harpy3ku: «A
pas3nyddT Hac pok ¢ ToOOM Korma-to — / BHyTpu MeHs aBa cepaua OynyT
outbcs» [21, c. 43].

Eme onun dparment u3z denpamanoBckoro neperoaa VI-ro conera npen-
CTaBJeH B CTpokax cTuxoTBopeHus Cperianbl Makapenko «Moil copsitan
cTuX...» (cp.: «Tak BKyC CBOW OCTaBISIOT srobl,/ Bxois B BUHO WU B
BapeHbe» (S.A. @enbaman; [36]) — «A cepaiie — BUHHOM Aroze 1moao6Ho, / Uto
BKyC Bojie ¢ cuponom otaaer» (C.Makapenko; [119])), npuaaromuyx onucaHuIo
OBITOBOM OTTEHOK, JaJeKUid OT POMAHTHUYECKOIO CpPABHEHHS aHTJIMKACKOTO
opuruHana: «...What I do / And what I dream include thee, as the wine / Must
taste of its own grapes...» [245, c. 30] [...Bo Bcem, uTo 51 nenato, / Y Bo BceM, 0
4yeMm s MeuTaro, €CTh Thl, Kak BUHO / MmeeT Bkyc BuHOrpaja...|. B mepeBomax
Jlrommubel PoroskeBoii 3T0 cpaBHEHUE NIEPEIAHO C PA3HBIX MMO3UIINM, PUYEM HU
OJIMH W3 BAPUAHTOB €ro MPOYTEHUS HENb3s CUUTATh MPEANOYTUTEIBHBIM, CP.:
«...Buno tak HempemeHHo / Bxmrouaer rposabeB BKyc...» [185]; «Bcerma co
MHOMU. Tak rpo3au BKyc — BUHO / B cebst Bkimrodaer...» [181]; «...Takx BUHHBIH
3anax ciauT / C aymucToi rpo3au apoMaroM...» [185]; «M Tel — Bo MHe, Kak
Ipo3aM BKyC Bcerga / Xpanut BUHO...» [185]. Hakonern, 1.B. [1aBnoBa BooO11ie
OTKa3bIBAETCS OT CPABHEHUS W aHAJIOTUM, B CBA3M C UYE€M €€ IepeBOJ KpailHe
npuMHUTHBEH: « BUHO MMeeT npuBKyc BUHOTpaga» [21, c. 43].

B nepBbix crpokax cruxorBopenus Cpernanbl MakapeHko «Ckaxu, 4TO
mobumis! [loBTopu, He Oofcs!..» uCHONBb30BaH (ebJIMAHOBCKUN TMEPEBO/I
Hayana XXI-ro conera bappetr bpaynunr: «Ckaxu, uto ao0uib. [ToBTOpH, HE
ooiics / TIpochbITh KyKYIIKOM...» [36]; cp. C aHTJIMMCKUM OPUTHHAIOM: «Say
over again, and yet once over again, / That thou dost love me. Though the word
repeated / Should seem ‘a cuckoo song’, as thou dost treat it» [245, c. 45]
[Ckaxu CHOBA, U elle pa3 CHOBA, / UTO ThI AEUCTBUTENHHO JIIOOUITL MEHS. XOTA
MOBTOPEHHOE CJIOBO / JI0MKHO OBITh MOKAXKETCA “NECHBI0 KYKYIIKH, KOT/Ia ThI
JENUCTBUTEIBHO Mpou3HOCHIlb ero]. B cBoelr ummnposuzanuu Cperiiana Maka-
pEHKO yTparuia 3a0aBHbIA 00pa3 KyKYyIIKH, YNOAOOUTHCS KOTOPOM Mpeiyia-
raercsi BO3JII00JICHHOMY B Yoy CBOed Jame, TpeOyromieil KOMIUIMMEHTOB, TOT
camblii o00pa3, 4YTO YJAYHO COXPAaHEH OTIEIbHBIMH TMEPEBOJUYMKAMU, B
gactHocTH, U.B. IlaBnoBoii: «He ycraBait Mue roBoputh “mo0ito!” / 1 ckoibko
pa3 MoOBTOPEHO Npu3HaHbe, / Thl HE cuuTai, Kak NTUIIBI KykKoBaHbe» [21, c. 73].
Tem He MeHee, MakapeHKO HECKOJIBKO YIOPSA0UMIIA CTPYKTYPY OPUTHHAIBHOTO
BbICKa3biBaHUsi DenbamaHa, HaNpsMyl0 HE COOTHOCHMMOro ¢ TekcTtoMm bapper
bpaynunr, cp.: «...IIpoctu mMHe 3Ty sect- / HuuHyto KJIETKy OECIOKOWCTBAY
(S1.A. ®enpaman; [36]) — «Ha nectHuuHyto KiIeTKy OecriokoiicTBa / 1 BBIXOXKY,
He yynoBuB 3BoHKa» (C. Makapenko; [119]).
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@denbIMaHOBCKUH TEPEBOJ] HCIIONIB30BaH M B TEPBBIX CTPOKAX JPYTOro
ctuxotBopeHus: Cemyianbl MakapeHko «3auem cioBa Tebe? CHapyXu BeTep
rpy0...»: «3aduem cinoBa Tebe? CHapyxu Betrep rpy0, / A 3mech or (dakena
CBETJIO M BUJHO Jula, / <...> / 3aueMm cnoBa? <...>» (SI.A. ®enpaman; [36]) —
«3auem crnoBa TeOe? CHapyxu Berep rpyd / OH pBET JUCTBY M CEET
pacctaBanbe. / VI ¢ oMepTBenbIX U NpoxiagHbiX Ty0 / CocKanb3bIBaeT KPYKEBO
IbIXaHbs... / <...> 3auem Tebe — cioBa? / CHapyxu BeTep <...>/ <...> 3adueMm —
cinopa??? <...>» (C.Makapenko; [119]). BpayHUHTOBCKHII TEKCT HECET HE
CTOJILKO HJICF0 HEHYXHOCTH CJIOB, CKOJIBKO MBICIh O HECIIOCOOHOCTH TePOMHHU
BBIHECTH IIaMsl CBOCH JTIOOBHM HApyXKy B CIIOBECHOW 00O0JIOYKE, YTO BOILIOMIEHO
B o0Opase (akena, moABEPKEHHOTO BeTpaM, cp.: «And wilt thou have me fashion
into speech / The love I bear thee, finding words enough, / And hold the torch
out, while the winds are rough, / Between our faces, to cast light on each? —/ I
drop at thy feet...» [245, c. 37] [ TbI Xouemb, 4TOObI 51 00OJieKyIa B ciioBa /
JIro00Bb, UTO sI UCHBITHIBAIO K TeOe, Halas JocTtatroyHo ciioB, / W nmepxkana
daken CHapyXw, B TO BpeMs KaK BETPHI PbsHBI, / MeXIy HaIIMMH JIMIIAMH,
4yTOOBI CBET Majall Ha Kaxaoe? —/ S mamaro k TBouM Horawm...| — «Kak obpectu
c To00# MHe psiioM peub, / Korja asixanbe yactoe ckpbiBas, / JIroOBu s daken
rope nogHuMarp — / YTo HaIIuM JIMIaM yaanochk 3axeub — / UToO oCcBETUTHh UM
Hac? Ho xapa teub / MHe pyKy #OKeT — U g ero Opocato / K TBouM Horam...»
(1.B. IlaBnogsa; [21, c. 57]).

Henocpencreennyto cBsizb ¢ nepeBogoMm S.A. denpamana u3z Dnuzader
bapper bpaynunr umeer u ctuxotBopeHue Cpernanbl MakapeHko «JleicTBu-
TEJIbHO, — TI0O0O0Bb, KAK XBACTOBCTBO...», — M 37IECh JOCIOBHO TTOBTOPEH MEPBHIT
CTUX IIEpEeBOJA, HE COOTHOCAIIMMCA Hanpsamyr ¢ TekctoMm XII-ro «mopry-
raJIbCKOT0» COHETa, TOTYEPKUBAIOIIETO, YTO TEPOUHS 0053aHa CBOEMY BO3JII00-
neHHoMy 3a Jro00Bb: «Indeed this very love which is my boast» [245, c. 36]
[[leficTBUTEIBHO 3TA camasi JJI000Bb, KOTOPasi €CTh MOE XBaCTOBCTBO] (Cp. Ty ke
Mmbiciib B niepeBoze W.B. ITaBnosoii: «/la, Bce Mmoe OorarctBo cocrasisier / Jlro-
00Bb...» [21, c. 55]). dnsa Ceetiiansl MakapeHKO CyIIECTBEHHA WHAS MBICIIb — O
HEBO3MOYKHOCTH TIPEBpAICHUsI JIFOOBM B TIPEIMET XBAaCTOBCTBA;, dTa WS
OMM3Ka W IBYM TEpeBojilaM OpayHHWHTOBCKOTO COHETA, BBIMOJIHEHHBIM JIroamu-
noit Poroxesoit: «S Tak nmoBosibHa M ropaa coboit / <...> / <...> BeHuaert/
Menst mo6oBb <...>» [179]; «— Moe OGorarctBo, naHHoe cyabbOoi! / Mos
mo0oBb!.. / <...>/<...>/ Tak pagyrocsk u Tak ropaa coooii!..» [180].

B cruxorBopenuu Crernanbl Makapenko «R.K.» («O, Mumbiii MOH, s Tak
MOOUTH XOTeNa...») o0pa3HO MpejacTaBieHa IieHa Jo0BU: «OHa, JTOO0BL —
ropsmux xpamoB crout! / <...>/ Ona, 11000Bb, — BCETO Ha CBETE CTOUT: / ['ops-
X XpamoB...» [119], uyto Takxke cootHocuTcs ymib ¢ niepeBogoM A.A. denba-
MaHa («JIro0oBb! D10 crTouT TOro, 4roObl Xpamy ropetrb» [36]), HO HE C
opuruHanioM X-ro coHerta bapper bpaynunr, rae mo0oBb nuilb MeTadopu-
3upyercs Kak oronb: «...Fire is bright, / Let temple burn, or flax; ... / <...>/
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And love is fire...» [245, c. 34] [...Oronp spok, / IlycTh xpaM ropurt, Wiu
Kynenb; <...>/ <...>/ Jlo606b — ozons...]. [laBnoBa 1.B. coxpanuna B cBoem
MEePEBOJIE CPABHEHHE JIFOOBM C OTHEM, OJHAKO BHECIA B HETO PsiI TOYCHHBIX
W3MEHEHHMI, B YaCTHOCTH, 3aMEHMJIAa 00pa3 Kyleiau oOpa3oM CyXOro IbLiIaro-
mero JgeHa: «O na! JIwooew nipexpacHa! U ozuro / Ilododona, 4to oxpect Bce
o3zapsieT — / ['opuT 1 Xpam, wiib JiIeH cyxou meutaet [21, ¢. 51].

CruxorBopenne Makapenko «lIponry TeOsi, He OOBHHSI MeHs!..», 3aUM-
CTBYIOILIEE TMEPBYIO CTPOKY H3 OykBaibHOro rmnepeBojga S.A. @enbaManoM
Hayasla XV-ro «IopTyrajbCKOro» COHETa, YBOAUT pa3BUTUE OpayHUHIOBCKOM
TEeMbI U3 00JIACTH YIIPEKA B OTCYTCTBUU BHEIIIHE BBIPAKEHHBIX IMOIUMI, CTPACTH,
YyBCTBEHHOCTH B c(pepy JIMYHOCTHBIX MHEHUH u cyxaeHuit: «llpomry Teds, He
ooBuHs# Menst! / Hu B uem He 00BUHSHN, XOTh HEe mpaBa s!» [119]; cp.: «Accuse
me not, beseech thee, that I wear / Too calm and sad a face in front of thine»
[245, c. 39] [He obOBunsi Mens, mpomry TeOs, 9to / CIUIIKOM CIIOKOWHO U
nevanbHO Moe JHIo nepesn TBouM| — «Ilpomry Tebst, He 06BuHsN Mens, / Uto s
auroM Mpaudna nepen Toooo» (.A. @enpaman; [36]) — «lIpomry: Tel HEe BUHU
MeHs, 9TO B3 / Moit ymupoTBOpeH u Tak mnedaneH» (JI.Poroxesa; [179]) —
«Kax mue nmepen T006010 onpaBnaThcs / 3a CBOM BCerJa MeYalbHO-TUXUIN BHI?»
(MU.B. IlaBnoBa; [21, c. 61]). OmnpenenenHoe eAMHOOOpPA3UE  MBICITH
COBPEMEHHBIX MEPEBOJAUYUKOB OKA3bIBAETCS, BIPOUYEM, BEChbMa KpPAaTKUM: YK€ B
nocieAynmMx cruxax Ttojbko Jloonmuiia PorojxkeBa cTpeMuTCS XOTS Obl
OTYACTH COXPAHUTh OpayHWHTOBCKHE aHajmoruu (cp.: «...and cannot shine /
With the same sunlight on our brow and hair» [245, c. 39] [...u HE MOXeET
cBeTuTh / OOUHAKOBO COJIHIIE HA HAIM J10bl U 60J10cbl] — «CBETHIIO BEIb I10-
pazHomy Jnydamu / JIye ocBemaer u peuHyr 2nadv» [179]), Torma kak u
SI.A. ®enpnman, u M.B. IlaBimoBa oTKa3bpIBalOTCS OT HHUX BO UM OOJBIIEH
YETKOCTH M KOHKPETHOCTH omucaHus: «Mbl uepecdyp Mo-pa3HOMY YCTPOCHBI, /
YroOwl cusith ogHuM cusiHbeM nHS» (S.A. @enpaman; [36]); «Ham comnie
pasHbIii cBeT ¢ TOOOW maput, / M cynp0aM pa3HbIM TPEICTOUT MPENATHCS»
(1.B. ITaBnosa; [21, c. 61]).

B cruxorBopenun «MHe CHWIOCH, s CUAENA Ha CHeEry...» MakapeHko
JBXIbl TOBTOPSET MO TEKCTY MEPBBIM CTUX, B3ATHIA U3 (eTbIMaHOBCKOTO
nepeBoga XX-ro «mopryraibCckoro» conera bapper bpayHuHr ¢ nensro moa-
YEPKHYTh OJUHOYECTBO T€POUHHM JIO BCTPEUH ¢ JIIOOMMBIM: «...I sat alone here in
the snow» [245, c. 44] [...s cunena oaHa 371eCh B CHETYy]| — «... 5 cuaena ogHa Ha
caery» (A.A. @®enpaman; [36]). OnpeneneHHas JIAKOHUYHOCTh, CKYIIOCTh B
JeTaNsIX, YCUIUBAIOIIAs ONIYIIEHUE Tparu3Ma, Obula TMOJHOCTHIO yTpaueHa B
untepnperanun .B. [laBnoBoi, rme TparusMm ocmabieH B CJIEACTBHE TIPO-
HUKHOBEHHOI'O JIMPU3Ma, [OSTUYHOCTH ONUCAHUS: «S OHU CBOM YHBLIO
kopotana / Cpeau cHeroB ¢ 6eccneaHoi oenusnoin» [21, c. 71].

MotuBbl XXXI-r0 «IOpTYraabCKoro» COHeTa HUCIOJIb30BaHbl CBETIIaHOU
MakapeHKO B CTHXOTBOpEHUAX «f mpexzae He mapwia HUKOMY...» U «Ecmm
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pagocTh OblIa OECCIOBECHOM...». B mepBoM W3 3TUX NMPOU3BEACHUMN MO3TEcca
CpaBHUJIA TPUXOJ JIOOUMOTO ¢ coyiHeuHbIM cBeToM («Ho Twl mpumen... Cua-
CTIMBBIM M mipocToi. / Kak conHna cBeT, 4Tto rpeeT MHe JamoHu» [119]),
HECKOJIbKO YIPOCTHB 3BydaHue Kak u opuruHana («Thou comest!.. / 1 sit
beneath thy looks, as children do / In the noon-sun, with souls that tremble
through / Their happy eyelids from an unaverred / Yet prodigal inward joy»
[245, c. 55] [Tel npuxoauuis!.. / S cuxy moj TBOMM B3MJISA0M, Kak aetu / B
MOJIICHh TOJ COJHIIEM, C cepalamu, uto TpenenlyT / CKBO3b UX CHACTJIMBBIC
BEKHU OT HEJIOKa3aHHOM, / Bce jke upe3MepHol BHYTPEHHEH pajiocTh]), Tak U ero
benabamanoBckoro npoutenHus («Ter npumen!.. / <...>/ S cuxy noj TBOUMH
B3risiiamu, / Kak muta mox mydamu comHua» [36]). Cnemyer ckaszarh, 4TO
MPUBEICHHBIN (parMeHT U3 OpayHUHTOBCKOTO TEKCTA JIOCTATOYHO CIIOXKEH IS
npoureHus; B 4actHoctu, M.B. [laBioBa mouma Ha OTYACTH BBIHYKJICHHYHO
3aMEHy COJHEYHOTO CBETa Ha JyHHBIM, JUIIUBIIYIO CPaBHEHHUE TEIUIOTHI
omymenuit: «Tol 31€Ch, ThI pgoM — ... / CuXKy, CKpbIBask CBOW IYIIEBHBIM
tpenetr / Ilox B3rmsamamu ouedt TBoux. Tak netu / [logparuBaHbeMm BEK JIUIIbL
BbIAAIOT / VI30BITOK 4yBCTB, KOTOPBIMU TOIOT, / Kymasch 0€3MATEKHO B JIYHHOM
ceeme, /| Ix nymmu uucteie...» [21, c. 93].

B stom ke ctuxorBopennu CBeTinanbl MakapeHKO HCIONIB30BaH 00pa3
TPOHA, Ha KOTOPBINA MOAT BO3BENI CBOIO BO3IIOOJICHHYIO O€3rpaHUYHON CHIION
mo0BU, — o0pa3, YIUBUTENbHO CXOAHBIH ¢ oOpazoM u3 XlI-ro conera bapper
bpaynunr: «And placed it <my soul> by thee on a golden throne» [245, c. 36]
[ ycagun ee <moro myiry> Bo3ie cebst Ha 3070ToM Tpone| — «U, BracTHOMU
KOpOJIeBOIO Ha TpoHe, / Tebe mapro ctuxu...» [119] (cp. y S.A. @enpamana: «1
ux <cmabocTtu MOW> BO3BEJN Ha TPOH mepen coborw» [36]). YV Jlroamuisl
PoroxeBoii B cTMXax C YINOMHHaHWEM O TPOHE pa3BUTa TeMa JIOOBU Kak
CKPOMHOT0, CBETJIOT'O, UCKPEHHETO 4yBCTBaA ( «...JIF0OOBb — HE COOCTBEHHOCTH
Knanb: / <...> W TpoH He MHoOro crout — / Tel He xBamuce!.» [179]), y
N.B. [1aBnoBoi#i maHHbII 00pa3 BooOmie omymieH. Jpyroi cxoxuii ¢ OpayHUH-
roBckuM (M3 XXV-To «opTyrajabCKoro» coHera) oOpa3 MOXHO BUICTh B CTH-
xoTBopeHn MakapeHko «K copokanerbro — COpok COHETOB...»: «K copo-
KaJIEThI0 — COPOK coHeToB / COpOK KeMUyXKHMH Ha THymencs mee» [119]; cp.:
«And sorrow after sorrow took the place / Of all those natural joys as lightly
worn / As the stringed pearls...» [245, c. 49] [V neyans 3a nevanpio 3aHUMAaja
MecTo / Bcex Tex ecTecTBeHHBIX pajocTed, uro Jierko Hocarcs / Kak HHUTH
KeMuyxkuH...| — «Tsokenoe cepane Hecna s Mo Xu3HH cBoel. / [lewanb 3a
nevyasiblo BCTAaBaJdu Ha MECTO, T/ paaocTh / JlomkHa Oblia )KUTh — HE TYXKUTh,
KaK y mpouux mojiel. / Ax, pagocreit sxkemuyr...» (SI.A. ®enpaman; [36]) — «3a
CKOpOBIO CKOPOb HAaHU3BIBAJI MHE POK / Ha XM3HU HUTH B TE€YCHbE MHOTHX JIET /
<..>/ <..>/<..>/ 4 nponro oxepenue u3z 6en / Hocuna. N xxemuyxun
TyckJbii cBeT / B unie moem urpain,..» (M.B. I1aBmosa; [21, c. 81]). Kak Buaum,
y MakapeHko ¢ KEeMYYy>KHOW HHUTBHIO CPaBHHUBACTCS HAMHCAHHBIA K IOOMIICIO
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UK U3 COPOKa COHETOB, KaXIblii M3 KOTOPBIX OTpPa)KaeT COOBITHS KU3HH,
Torna kak y bapper bpayHuHr «HuTh xemuyxun» («stringed pearls») coctout
U3 UCKJIFOUUTENIBHO MEeYabHbIX )KU3HEHHBIX MTHOBEHU.

O6pamasice k XXXI-My «mopTyrajibCKkoMy» COHETY B CTUXOTBOPEHHUU
«Ecnmu panocts Obuta GeccioBecHOM...», CBeriaHa MakapeHKO HCIOJb30BaHa
cpa3y TpU BapuaHTa OpouTeHus cTpoku nepeBoaa S.A. enpamana «...bec-
cioBecHOUM pamocthio / Moe O6egHoe cepaie noiaHutes» [36]: «Ecnu pagoctsb
obta OeccnoBecHol / <...> / Ecnu pagocth Obuta Momyanieit / <...> / Ecnu
paznocth Obl1a HEMOO» [119]. OxHako U 3Ta cTpoKa ckopee mnepeiaBajia MbICIb
S.A. ®enpamaHa, HEXeNUW CyTh OpPayHUHTOBCKOTO COHETA, 3aKIIOUCHHYIO B
HECKOJBKUX HE3aTEUJIMBBIX clioBaX: «...all is said without a word» [245, c. 55]
[...Bce ckazaHo Oe3 cioB] (cp. y M.B. [1aBnoBoii: «...u cioBa HEUIYyT...» [21, ¢. 93]).

B cruxorBopenun «O, 3Ty Mmacky BbiOenwsio Bpems...» Cpernana Maka-
PEHKO TPMIKJIbI BOCCO3/ajla 00pa3 Macku B KOHTEKCTE MEPCOHU(DUIIMPOBABIINX
aOCTpaKkTHbIE JIEWCTBHUSI CTUXOB, CO3BY4YHbIX nepeBoay S.A. @eapamaHoM
XXXIX-ro conera bapper bpaynusr, cp.: «91y macky svibenuno epems /| Ity
nymry gvicyuiuau 200ut» (S1.A. ®enpaman; [36]) — «O/a, aTy macky evibenuno
spems» (C. Maxkapenko; [119]). Otmerum, uto S1.A. ®enbaman, B 11€JI0M coxpa-
HsI1 OCOOCHHOCTH OPHUTHMHAIBLHOTO MPOU3BEICHUS, UCIIOIH30BAJ TIaroji «BbiOe-
JUTH» BMeCTO «oOecuBeTuth» («blanchingly») B aHTIMiiCKOM MOMJIMHHUKE:
«Because thou hast the power and own’st the grace / To look through and
behind this mask of me / (Against which years have beat thus blanchingly /
With their rains), and behold my soul’s true face, / The dim and weary witness
of life’s race» [245, c¢. 63] [Tax xax Thl Biajaeellb CWIOW U 00Jaaaciib
MujiocepareM / B3risiHyTh CKBO3b U 1MOJ 3Ty Mow macky, / (Kotopyto eoowt
obecysemunu / CBOUMU JOXKISAMH), U YBUJETh UCTUHHOE JIUIIO MOEH aymiu, /
MpayHoro u H3HYpPEHHOrO ceéudemensn Oera >XU3HU|; ITOT CBOEOOpPa3HBIN
dbenpaAMaHOBCKUN TJaroji, MoBTOopeHHbIM CBeTnanoi MakapeHko, HarjsIHO
CBUJICTEILCTBOBAJI, YTO TO3TEcca HE ObUIa B TOJHONW Mepe 3HAKOMa C JITHM
anrnuiickuM TekctoM bapper bpaynunr. OTMmeueHHas BbIe MEPCOHU(PUKAIIMS
oKaszanach yrpadeHHoU B nepeBone M.B. [laBnoBou, koTopas npeamnodsia 3ame-
HUTh aBTOPCKOE OJUIIETBOPEHHE IMPHU COMOCTABICHHUM <JHma Aymu» («soul’s
<...> face») co «cBugerenem Oera xu3Hm» («witness of life’s race») Ha
MeTtadopy, MPEACTABISIONIYIO JIMIO, B JIAHHOM Clydae — JIMK, KaK 3epKajio
TyTIIA, 3eplajjo KU3HEHHON cTe3u: «3a mo, umo 3Ty mackKy mune3pets / (Ymo
noo kanenwvio 1em dbecysemuou cmanal) / Tede u cun, m MykecTBa aocraio, / 3a
mo, 4mo CMOT TIOJ He#l ThI pasrisiaeTsh / Jlylu TuK HCTUHHBINA — a BECh OH BeJlb /
Cre3u moeil TymaHnHoe zepuano, — / <...> / Tsl Bepy u J1000Bb HallIend
cmotpetb» [21, c. 109]. IlepeBoxg WN.B. IlaBnoBoi, B OTiHYKME OT BapuaHTa
S.A. @enbamaHa, OTpa3Wil YETKOCTh OPraHU3allMd aHTJIMHCKOTO COHETa, MpH-
BHECEHHYIO MapauIeIM3MOM KOHCTPYKIMNA, HAYMHAIOMIMXCS B TMOJIMHHUKE
coro3oM «because» («Because thou hast the faith and love to see / <...>/ The
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patient angel <...> / <...> / <...> because nor sin nor woe, / <...> / Nothing
repels thee...» [245, ¢. 63] [Tak kak Tbl 00J1aj1aeiiib BEPOil U J000BbIO YBUIIETH /
<...>/ CmupenHoro aurena <...>/ <...>/ <...> mak Kaxk HU TpeX, HU Tope, /
<...> / Huuto He caepxkuBaer Te04,..]), a B pyCCKOM HNPOYTEHUU — CIOKHBIM
COI030M «3a To, yTo» [21, c. 109].

B cruxorBopennn Makapenko «JI[1000Bb B 3a0BEHbE EPEXOAMT. . .» UCIIONb-
30BaHa HMHTEPIIPETALM NEPBOM CTpOKU nepeBeneHHoro demnpamanom XL-ro
«MOPTYTaIbCKOIO» COHETA, cp.: «J[1000Bh MEPEeX0IUT B HEHABUCTH U 3a0BEHBE
(S1.A. ®enpaman; [36]) — «J[t000Bb B 3a0BEHbE MEpexXoauT / A, MOXKET, B HEHa-
BUCTb — He 3Hato» (C. Makapenko; [119]). Bmecte ¢ Tem cama bapper bpaynunr
yTBEpKJaia Halluuue JIIOOBU B MUpPE, a OTHIOJb HEe ee npeodpazoBanue: «Oh,
yes! they love through all this world of ours! / I will not gainsay love, called
love forsooth» [245, c. 64] [O, na! no6sat Bo Bcem Hamiem mupe! / S He Oyay
OTpHUIIaTh JIOOBH, Ha3bIBA€MOM JIO0OOBBIO TMOWCTHUHE]|; 3Ty MbICIb, HAa HaIl
B3IUIsA, TOYHee Apyrux cmorna nepenars M.B. IlaBnoBa: «f He ocmenroch
OTpHULATh JH000BB, / 1o Kpalinel Mepe, To, uto eif 30Berca!» [21, c. 111].

B npyrom cBoem cruxorBopenun («Kak nemoxoxu wmbl! O, bor Tomy
cBUAETENb!..») MaKkapeHKO UCIOJIb3yeT CTPOKY U3 (PesIbAMaHOBCKOIO MepeBoaa
IlI-ro conera — «Kak >xe He MoXoxu Mbl, bor ToMmy cBunerens» [36] (y bappet
bpaynunr — «Unlike are we, unlike...» [245, c. 27] [Hecxoxu MbI, HecXo-
KU...]), mpeayiaras ee IMOCJeayIolee pa3BUTUE 4Yepe3 MPOTUBOINOCTABICHUE
PaJOCTH U TeYaju, CBeTa U MpauyHOCTU: «Kak HEMmoX0xu Mbl. Thl — paJlocTEeH U
cBeren, / A s — medanbHa, Kak oceHHui juct» [119]. Takas unTepnperauus
HEMOXO0XKECTH TepoeB B LEJIOM CO3BYYHA U aHIJIMHCKOMY TEKCTy, M €ro
npouteHuto DenbIMaHOM, B KOTOPBIX TaKXke MPOTUBOOOPCTBYIOT Hayaia CBETa
U TbMbl U1 KOHTPACTUPYIOT YJIUBUTEIHHO OJIM3KUE U BMECTE C TeM OECKOHEYHO
JajeKkue Apyr oT aApyra oopassl: «...Thou, bethink thee, art / 4 guest for queens
to social pageantries, /| With gages from a hundred brighter eyes / Than tears
even can make mine, to play thy part / Of chief musician. What hast thou to do /
With looking from the lattice-lights at me, / A poor, tired, wandering singer,
singing through / The dark, and leaning up a cypress tree?» [245, c. 27] [...THI,
nymato, / 'ocmw koponee na céemckux yepemonusx, / [lpu B3ope cotHu 6osee
ApKHX TJa3, / Uem naxe ciae3bl MOTYT C/IeNIaTh MOU, YTOOBI UTPATh CBOIO POJIb /
I'naenozo my3vikanma. Yto tebe nenarp, / 115 n3 CBETIOrO IjIeHA HA MEHS, /
beonozo, ycmasuwiezo, ckumarougecoca negya, noroumero cksosb / Temy, mpu-
CJIOHMBIIUCH K KuOapucy?] — «...Tbl — cocmb 0nsa Koponeeckux yepemonuit. /
Tol — Oupuostcep ozpomnozo opkecmpa./ Ilon BomonagoMm sSipKUX ria3 u3 3ajia. /
A 51— nesuua B TemHote ayuien, / I'ne k HeGecam Bocxoaat kumapuchl. / Kak T
MEHS CKBO3b TEMb OKHA YBUAEA?» [36].

JIronmuna Poroxkesa, ocymecrtBuBmias 4ersipe nepesoga IIl-ro conera,
MPEeIOKWIA pa3IuyHble BapuaHThl AuddepeHnmanuu repoeB Mo CTaTtycy |
MUPOBOCTIPUATHIO, JOTIOJHUB UX SBHBIMH OTTCHKAMU UPOHUU U CAMOUPOHHHU:
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«Tb1 céemom npunam, éxosxc ¢ evicokuil kpye, — / <...> / Tbl 1 He OpocHUIIb
CBOI1 HajMeHHbIN B30p / Ha Huwyro nesuuxy, — ta ponser / becuenbHo ciessl,
CBOMl HOYHOW n1030p / B 00HUMKY ¢ kumapucom mpocinanisia...» [184]; «Ter
ceemckuil auyeden — M ciaoBuinb maHc, / Korga B OrHsIX CBEpKaeT CBETCKUMN
payt, / <...>/ Tsl 1 He B3IJIAHEIb U3-3a CTaBHU BHU3 / Ha Huwenky, noowyro
u3 TbMbl, / [TomHOUHBIN 0OHUMas kunapucy [184]; «l'ocmb céemckux Kopones,
KpacuB M BaxeH. / <...>/ <...> Tsl pa3Be NOTJAIUIIL B OKHO, —/ ['Ie TOIbKO
CTapblii KUMapuc — He po3bl, — / Ha nuwenky 6ezoomuyio, nasuo / Ilowuyro 8o
TeMe...» [184]; «TbI «26030b npozpammery, KX TOCTIO pafd, / <...>/ <...>
Tsl pa3zBe oOpatuiib cBoii B3op / Ko MHe, nowwenr non nokpoBoM Houu / Y
KHIapuca npo HOYHOU J1030p, / Y pasrisanets Hecuacmuytro 3axodeib?y [184].
[llepnun Pocca, pasmectuBmias B cetu Murtepuer nepeBon Ill-ro conera (a
Takke — moj HazBaHueM «/la!» — wuHTepnperanuio cTUxoTBOpeHUsi bapper
bpaynunr «The Lady’s Yes» («“Jla” nenw»)) HamojgHWIa CBOM TEKCT Kpacu-
BBIMHU DMUTETAMH, OTHOCSIIIUMUCS K BO3JIIOOJIEGHHOMY, U POMaHTUYHBIMU 00pa-
3aMH, TIOMOTaBIIMMHU BOCCO3JJaHUIO MTIOPTPETA U BHYTPEHHETO MUPA JINPUYECKOM
repounu: «MckyccTBo 1isi Te0si — muwiypHwii 6aeck, / CBEpKaHbe 6327151008,
acaxncoywux dydec./ A 'y MeHs B Tla3zaxX — cusimbe cie3, / bponsuero mesia
38yuawuil no eéecrhe / Hanes, eeuepnux meneil kpyscesa, | Ilmuy ciradocmuoe
nemve, Kak 6o cHe, /| I kunapuc 6 caoy, u kpyzom 2onosa...» [20]. IlaBnosa 1.B.
B CBOEU MHTEpHpPETAMU HE TOJBKO MO3UIMOHUPYET reposi KaK roCTsl CBETCKUX
MEpOTIPUATUN, HO W TMpeiaraeT emMy Oojee JOCTONHYIO MapTHIO, HEXKEIH
«yCTaBLIasl MEBULA TEMHOTBDY: «...UAPCHEEHHOMY cepouy 63amb 6 noopyzu /
Jlocmoiino Koponegy... B OKpyx)eHbe / VI3 COTeH 1I1a3, ropsiux BOCXUIICHbEM,
/ Moux cne3 sipue, ¢ Hel mpoitu Bce Kpyru / CyapObl, OPKECTPOM >KU3HU
ympasisd...» [21, c. 37].

[Ipu co3ganum oOpa3oB yAMBICHHBIX BCTpPEYEW aHIreNIOB-XpaHHUTENEH re-
pOEB, KeJas spue MoKa3aTh BHYTPEHHUE W BHEIIHUE NMPOTUBOpeuws, JlronMuna
PoroxeBa HamepeHHO MOAOUPAET JIEKCUKY, HE COOTBETCTBYIOLLYID CaMOMY
BOCIIPUATHIO aHreja KakK BO3BBILIEHHOTO, CBETJOr0 CYIIECTBA, YTO, OJHAKO,
HECKOJIBKO yIpoIllaeT 3Byuanue opuruHaia: «Our ministering two angels look
surprise / On one another, as they strike athwart / Their wings in passing...»
[245, c. 27] [[IBa Hamux aHrena-XpaHUTeNs TAsaaT yauBieHHo / Ipyr Ha apyra,
Korga comnpukacatorcst / Ix kpbuibs B mojete...] — «M maxke Hamm aHrenbl HE
mobsar / Jlpyr npyra — u B mojere Kpbuibsi pgym» [179]; «Apyr npyra naxe
aurensl nunarom / VI nepbst pgym, conepuuka kpyuia» [ 184]; « anren TBoi B3U-
paet, owapawen, /| Ha moero, Apyr npyry Kpbuibst BApyr / B nonere pgym...»
[184]; « paxe nHamm aHrensl npuBblYHO / Beerma apyr apyra KpbUlbsSMU
mysamy» [184]. Illepnun Pocca ypgauHo nepenana yAuBICHUE, OTYETIMBO
BbIpa)KEHHOE B cTuxax bapper bpaynunr: «M aHreiabl-xpaHuTeaud BIBOEM /
Bbb10T KpBUIbsIMU, JTIOOBU TBOEH NUBSCH, / W yleTaloT B TYCKJIOM CBETE 3BE31...»
[20]; N.B. [1aBnoBa gomonHuia onucaHue MOTUBOM uciyra: «M 3amepnu, He B
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cwiax yauBieHbs / CKpbITh, aHrenbl-XpaHutenun B ucoyre» [21, c. 37];
A.A. ®enpamaH TOTYEPKHYINT CIYyYaHHOCTh M OOJIE3HEHHOCTh BCTPEYU JBYX
HeOecHbIX co3nanuii: «Haim anrensl-xpaHutenu Ipyr apyra He 3ametwnu / U
KPBUIbSIMU MPe0O0JIbHO 3allenUInCh» [36].

B nepBom ctuxe nupuueckoro ctuxorBopenuss Cpetnansl Makapenko «...H
MAChbMA — KakK JIUCThA...» HMCIOIB30BaHO cpaBHeHUE S.A. DenpamaHa U3 €ro
nepesoga XXVIII-ro «mopryraibCkoro» coHera, cp.: «M magaroT nucbma, kKak
JIUCThS, KO MHE Ha KojeHn» (S.A. @enpaman; [36]) — «... nuchbma — Kak JIUCThs
/ beccunbHbie pyku ponsitor» (C. Makapenko; [119]). B npyrom npousBeneHuu
pycckoii moatecchl («Bce muceMa ymepiu. OHU O€lbl, KaK CHET...») MOXHO
BUJIETh HENOCpencTBeHHOe oObIrpsiBaHre MOTHBOB XX VIII-ro conera, B yacrt-
HOCTH, MOTHMBAa OMEPTBEJIOCTH W HEMOThI Oenoi Oymaru, COXpaHUBIIEH IS
Oynymiero nuchbMa w3 mpomuioro, cp.: «My letters! all dead paper, mute and
white! / And yet they seem alive and quivering / Against my tremulous hands
which loose the string / And let them drop down on my knee to-night» [245,
c. 52] [Mowu nucema! Bce mepmeas OGymara, Hemas wu oenasn! /| U Bce ke oHU
KOKYTCSl KUBBIMH WM Tpenemymumu / B Moux apokammx pykax, KOTOpHIC
pa3Bs3bIBAIOT JICHTOUKY / M pOHSIOT MX HAa MOM KOJICHU CETOAHS BEYepOM| —
«Bce nuceMma ymepnu. OHu denst, Kak cHer. / JIuctel onuu. / <...>/ Bce nucbma
ymepau. / HenaBno... Tak nasuo! / benast, kak cHer» [119].

Haunbonee aktuBHble monbiTku uHTepnpeTtanuu XXVIII-ro conera Obuin
npeanpuHAaTsl  JlrogMuwion PoroxeBol, 0 uYeM CBUACTEIBCTBYIOT ILIECTh
peakiuil ee mepeBojia 3TOro MPOU3BEACHHUS, pa3MelleHHble B ceTu MHTepHeT
[179; 182]. PoroxeBa B cBoeM npoutennu bapper bpayHuHr Obuta 10CTaTOYHO
OpUTMHAJIbHA, B YaCTHOCTH, B OJIHy M3 pEAaKUMid OHa BHecIa MeTadophl,
OCHOBAHHBIE HA COIOCTABJIEHUM MHUCEM cO cTaed nrtull: «PoHs0 nucema u3
apoxkamux pyk —/ W, pasmerasch Jerkoll mmuuveir cmaeut, | <...> | <..>
JoBmio crpanull / Kpeinametii kaun, 910 Ha Tpyau xpanuna» [179]; B apyrux
BapUaHTaX IEpPeBOJia MUChbMa CONMMXKAIUCh ¢ LBeTaMu («be3MOJIBHBIE JTUCTHI
m00BH BeJieHbeM / BIpyr 0XXuUBaIOT, Kak yeemst ¢ chezy» [182]) u ¢ nuctbsimu
(«[ecsTku OenbIx TpeneTHbIX cTpanul] / MHe majgaroT B KOJIEHU, CIOBHO MTHIL /
OXUBIIUX CTasi, C/106HO ¢ K1éHa — aucmoa» [182]). OnHa u3 uHTEepnpeTanuii
PorosxeBoii, moxkanyii, Hanbojee OykBajibHas B IUIaHE MOA00pa ONpeIeIeHUN —
«Oemnpiey, «HeMas» («M3 pyk apoxammx Oenvle TUCTHI / Ymaad Ha KOJCHHU.
Bems nemas / Bnpyr OecrokoiicTBo ku3HH oOperaer, / OcBOOOXKIaeTCS OT
HEMOTBI»), BO MHOI'OM CXOJIHa C BUAeHUEM OpayHUHroBckoro conera M.B. I1as-
noBoil («bymaru mepmewie, Oe3zeyunvie nuctbl... / Ho v OHHU crOCOOHBI
oxkuBaTh / I ApoKb B pyKax HEBEPHBIX BbI3bIBATH, / KoJib 3TO — muchma, 4To
nucan MHe Tei!» [21, c. 87]), OTIMYUTENLHON 0COOEHHOCTRIO IEPEBOIA KOTOPOIt
MO>KHO Ha3BaTh Mapajijiesib MEeXIy TUCbMOM U (akenom: «JIuct ¢paxenom Bceit
KU3HU MOXKET ObITh» [21, c. 87].
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HuTepecHo 1 TO, Kak coiepKaHue JTIOOOBHBIX MHUCEM, SIBIISIONIEECS OCHOBON
Opaynunrosckoro conera («This said, — he wished to have me in his sight /
Once, as a friend <...>/ <...> this fixed a day in spring / To come and touch my
hand <...>/ <...> this <...>/ Said, Dear, I love thee <...>/ <...>/ This said,
am thine <...>/<...>/ And this <...>» [245, ¢. 52] [9T0 roBOpuUjI0, — OH KeJal
BCTPETUTHCST cO MHOM / OpgHaxAbl, Kak ¢ aApyroMm <...> / <...> 3TO Ha3HAyajo
BECEHHUH JieHb, / UTOOBI NpUiiTH U moXaTh MHE PyKy <...>/ <...> 3710 <...>/
I'oBopuno, Jopoeas, s 1obnwo mebsa <...>/ <...>/ IT0 TOBOPUIIO, 1 meou <...>
/ <..> / A 310 <...>]), OpEICTaBIE€HO B pa3HbIX MepeBoAax JIroAMUIbI
PoroxeBoii: OoHa TO CTaBUT PEIUIUKA B pa3HbIE CTUXH, TO MPEANOYUTACT
JAKOHWYHO Pa3MECTUTh UX B MPEJEax OJHOTO CTUXa, COMPOBOXKIAS MPOYTCHUE
NpU3HAHMS B JTIFOOBH YyBCTBaMM, COMOCTABIISIEMbIMHA HE TOJIBKO ¢ MomHuen («
MOJIHMEW B3pbIBaeTcsi MpocTpaHcTBOo» [182]), uYro B Kakoil-To Mepe
cootBeTcTBYeT opuruHainy («As if God’s future thundered on my past» [245, c.
52] [Kak OyaTro 6oxbe Oyayliee oOpyIniIoch C TPOMOM Ha MO€ MPOILIoe]; Cp.
«...xkak boxuii rpom» (M.B. [1aBnosa; [21, c. 87])), HO u ¢ pagyro# («*“JIro0to

Te0s... HaBeku TBOH...” — ynap / — U pagyroro BCIBIXHYJI MHOTOLIBETHOM / Bech
MUp BOKpyr <...>» [182]), u ¢ cBerom 3apuunl («“JI00mt0... YBUIETE...
TBOM...” — JoBmO0 <...> / VYpapel rpoma wiau cBeT 3apuuin?» [179]). C

HaunOOJbIIEH SMOLMOHANIBHOW CHJIOW HACTPOEHHWE COHETa IMEPEelaH0 B TeX
penakuusx neperoga Jlrogmuibel PoroxkeBoil, rae coaep:kaHue MUCEM Kak Obl
«pa3dbpocaHo» MO BCceMy TEKCTy: «Xouy TeOsi yBUIETb, noporas, / U B3ATh
najgons <...>/<...>/ Jlobmwo Tebs <...>/<...>/ S tBoit <...>» [182]; «Xouy
Te0s yBUAeTh <...> / <...>/ ... pyKH TBO€H KOCHyTbcs <...>/ <...>/ JIro0sr0
Tebs <...>/ <...>/ § tBoil HaBeku <...>» [182]; «Xouy Tebs yBuuerp <...>/
<...> KOCHYThCS HEXHBIX pyK <...>/ <...>/ Jlto6mto 1ebs <...>/ <...>/ 5l TBOM
HaBek <...>» [182]. B nepeBoae N.B. [1aBnoBoi nmucbMa Ha3BaHbI «JIETOMUCHIO
<...> BECHBI» T€POMHHU, a UX COACPKATEIHHOE 3ByYaHUE YCUJICHO TTOCPEICTBOM
anadopbsl: «OHM 0 MHOTOM MOTYT paccka3aTh: / Kaxk mel pemivyi MHE JpYrom
BEpPHBIM CTaTh, / Kak mal napun mHe cMmenbie MedThl, / [[puKoCHOBEHBEM PYK
cBomXx...» [21, c. 87].

Eme ogno cruxorBopenue CBernanbl Makapenko «Ecnmu mro0sT MEHS...»
HAaYMHAETCs CTpOKaMu U3 (eabAMaHOBCKOTO mepeBojia XI-ro «mopryraib-
CKOIr'0» COHETa, BTOPUYHO MOBTOPSIEMBIMH B HECKOJIBKO U3MEHEHHOW PEIaKIINU:
«Ecnu nmr0060Bb — 3HAUMT, s 4yero-uuOyap croro?» (S.A. @enpaman; [36]) —
«Ecmm mo0satT mens — / 4 yero to ma crorw? / <...> / Ecin mro0st mens, / S
BOCCTaHy >XMBOK U3 TieHa..» (C.Makapenko; [119]). ¥V bapper bpayHunr
oOpeTeHue repornHel BEphl B ce€0s1 OTPaKEHO HECKOJIbKO MHAYE, MPUYEM aKIICHT
cleNlaH Ha OOBIYHBIX JISI HEe COMHEHHSX, MEPEMEKAIONINXCA C HAASKIAMU U
MeutanusmMu: «And therefore if to love can be desert, / I am not all unworthy...»
[245, c. 35] [ ecnu n000BH MOXKET OBITH 3aciykeHHas, / Sl He coBceM
HEJIOCTOIHAS. .. |; 3TH XapaKTEpPHbIE HIOAHCHI ONMUCAHUS YNAYHO IEpe/laHbl B
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untepnperauuu 1.B. [TaBnoBoii: «XoTb y 1100BU KOHEI] ObIBaeT, MoxeT / [{aHo
MI'HOBEHbBSI CHACThsI MHE MO3HaTh?» [21, ¢. 53].

B cruxorBopenun «Paiickue Ky, BuJaeHbe 3arpoOHoro Onecka...» CBer-
naHa MakapeHKO HCIOJIb30Bajia 00pa3, 3aMMCTBOBaHHBIN U3 (PeIbAMaHOBCKOTO
nepeBoja XXIII-ro OpayHuHroBckoro conera: «Paiickue Kywiu, euoeHnve
3azpoonozo onecka / $1 ormaro, 4ToOBI BCien 3a TOOO Oexarby [36] —
«Paiickue Kywu, euodenve 3azpoonozo éaecka, / <...> / S nmpomensna <...> /
[Ipocro Ha myts <...>» [119]; nganHbId 00pa3 HUKAaK HE COOTHOCHJICSA C
aarnmuiickum opuruHaioM (cp.: «I yield the grave for thy sake, and exchange /
My near sweet view of Heaven, for earth with thee!» [245, c. 47] [4 otrnato
MoTuiy paau 1e0s u mensito / Moe ckopoe muoe eudenue Hebec Ha 3emiio C
TOOOM!]), SABISAACH MCKIIOUUTEIBHO TBOpYECKOM Haxonkou S.A. denpamana.
Bwmecte ¢ Tem nogobpannsie S.A. @enpamanoM u noropeHHbie C.MakapeHko
ONpENIECIICHNS BIIOJIHE OTPAXajau UICI0 MOJIMHHUKA OTHOCHUTEIIBHO PAaBHOLICH-
HOCTH JUJISl JINPUYECKON T'epOrHN OOMEHA CMEPTU Ha JIF0OOBb, — 10 BHE3AITHOTO
POKJIeHHUs TFOOOBHOTO YyBCTBA OHA yCEpIHO TOTOBMIIA ce0sl K BcTpede ¢ borowm.
Hcnonb3zoBanHoe B niepeBose M.B. [1aBiioBoi ciioBocodYeTaHUE «CMEPTHU JIOKE»
MPUIAET TOPKECTBEHHO-YKACAIOIIUA KOJIOPUT OIMCAHUIO JOPOTUX T'€POUHE
BUJICHUH 3arpoOHOM XU3HM: «...Tak moOyiicsa Toi, / KTo He 4uHBI, HE 3eMIIH —
cmepmu nodice / JIroOBU IPUHOCHUT B JIap 3a )KU3HB ¢ Toboi!» [21, c. 77].

Hauunast npyroe CTUXOTBOPEHHE JOCIOBHBIM BOCHPOU3BEIICHHEM €IIIE
onHoro cruxa (empamanoBckoro mepeBona XXIII-ro comera, mepenaroriero
OJTHOBPEMEHHO W TPETEH3MH K cebe, U HeyBepeHHOCTh — «Kak ke Haiblo s
BUHO, e€ciau pyku npoxar?» [119; 36], Cernana MakapeHKO OKa3bIBaeTCs
BHEITHE OyM3Kka KII04eBOW Mmbicnu bapper bpayHuHr u ee ycrosBiiemycs
pycckoMy mnoHumaHuto (cp.: «...Can I pour thy wine / While my hands
tremble?..» [245, c. 47] [...Mory 11 s HaMUTh TBOE BUHO, / Torma kKak MOU PyKHu
npoxart?..] — «...uHO / Jlpoxkamumu pykamud MHE He roxke / B Ooxansl pas-
muBate...» (U.B. IlaBnoga; [21, c. 77])), ogHAKO B peajbHOCTU Pa3BOPAUYUBAET
OMMCAHUE B CTOPOHY, YK€ B CIEAYIOLIEM CTUXE MOAYEPKUBAs MPEeIHA3HAUYCHHE
nosTa Kak TBopiua: «Kak ynepxy s nepo, eciu pyku apoxar?» [119].

CruxotBopenue Cpernanbl Makapenko «Ceityac — 1r000Bb. A 3aBTpa — T1ie
OHa?..», HECMOTPS Ha YKa3aHUE CaMOU MOA3TECCHI HAa UCIOJIb30BAHUE €0 MOTHUBA
XLII-ro «mopTyrajibCKoro» COHETa, B PEaJbHOCTH HE UMEET K HEMY OTHOLIE-
Hus. Kak u B momasisironieM OOJBIIMHCTBE MPEIbIAYyIINX ciydaeB, CBeTiaHa
MakapeHko Bocnojib3oBaiack mnepeBojgoM S.A. @enbamMaHa, KOTOpBIA H3Ha-
YJaJlbHO TPaHCHOPMHUPOBAT MBICIb O HEOOXOAMMOCTH KapAWHAIBLHO WU3MEHHTH
’KU3Hb, YTOOBI B OyIyllIeM HE TMOBTOPUTH OMIUOOK mpouuioro (« “My future will
not copy fair my past”» [245, c. 66] [ “Moe 6yoywee e nosmopum moyHo moezo
npouino2o’’]), B CyXJEHHE O TEpPEeMEHUYMBOCTH JOOBU: «BoT oHa Oblna u
Hety...» [36] (cp. y C.Makapenko: «Ceituac — 1r000Bb. A 3aBTpa — Ijie OHa?»
[119]). Ilomo6Has HeTouHocTh S.A. denpamana, npuseamas CeeriaHny Maka-
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PEHKO K HETOYHOCTH, OTYACTHU KOMIIEHCUPYETCS YJAYHBIMU MEPEBOJIaMH ITOTO
dbparMeHTa, BBINOJHEHHBIMU B TMoOcjieaHue rojabl Jlroamunoit PoroxeBoit u
N.B. [1aBnoBoil: «YX0oAWT, MpephiBasch, C OpouuibiM cBs3b. / [lpomenmiee
npecienoBats He Oyaet» (JI. Poroxkema; [179]); «Moe rpsayiinee HE HOTKHO
noBTOpUTh / MunyBmux nueu...» (M.B. I1aBnoga; [21, c. 115]).

B xoHnoske XLII-ro «mopryransckoro» conera bapper bpayHuHr ucrnoss-
3yeT CBOEOOPA3HYI0 aCCOLMALIMIO, COOTHOCS HayaJlo HOBOM KU3HU € dnUrpapom
K JguTteparypHomy mnpousBeneHuto: «I seek no copy now of life’s first half: /
Leave here the pages with long musing curled, / And write me new my future’s
epigraph, / New angel mine, unhoped for in the world!» [245, c. 66] [ He ury
MOBTOPEHUS TENeph IMEepPBOM MOJOBUHBI *U3HHU: / OCTaBb 3/1€Ch CTpPaHMUIIbI,
JOJITUMH Pa3ayMbsIMH TOBUTHIN, / Y HamuImm MHE HOBBIA Jnuzpagh x Moemy
Oynymemy, / HoBbIit anren Moi, HeXAaHHBIA B 3ToM Mupe!]. B cBoeM nepeBoje
N.B. [laBnoBa ymoMuHaeT HE TOJBKO Amurpad, HO M UYEPHOBHUK, C KOTOPHIM
CpPaBHUBAET TMpPOILJIOE TEPOMHU Kak Obl TOBOpS, YTO OHA W HE XKUja
peanbHOCTBIO: «OTOPOCH K€ MpOoYb MO CyabObl ObLION, / MedraMu BUTHIH,
yepnoeuk n cBoi / CoctaBb nuzpagh ¥ HOBOU xku3HHU TOW, / Koro xpaHutib,
HeXJaHHbIM anren moi!» [21, c. 115]. JI.Poroxesa, nomectuBiias B Uutepuere
HECKOJIBKO PEIAaKLUi CBOEro MEpeBO/d, COXpaHUJIA JIMTEPATYPHYIO aHAJIOTHUIO
TOJIBKO B OJTHOM m3 HUX («S moOemwmna B )ku3HeHHOM Tiapu — / Wl 3ameHst0 cBOM
gnuzpag xvzHu,/ UtoO HOBBIM aHTen HagO0 MHOW mapui» [176]), Torna kak B
OCHOBE JIPYroi 0Ka3aJloCh OOBITPHIBAHUE 3HAUEHUI JIEKCEM «HOBBII» U «UHOI»:
«...CTpaHHHMKOM 110 Mupy / bpeny, 4To6 OoThICKaTh CBOM HOGbLIL Iy Th, / U 3ano60
HacTpauBaro Jmpy, / U Oyay netb coBceMm uHyrw cyTh, / Tam uens unas, Hosvte
kymupsl; / VI noewuit anren He BenuT cBepHyTH» [175]. OTmernm, uyTo H3
PYCCKUX TI€PEBOJYMKOB JINTEPATYpHbIE AaCCOLMALMM OKa3aJUuCh OCOOEHHO
omusku U.B. IlaBnoBoii, koTopasi, B 4aCTHOCTH, MPOU3BOJIbHO BBEJA OJHY W3
TaKuX accoluanuii (BOpoYeM, HE JIMIIEHHYIO CMBICIAa C YYETOM CaMoOM
cnenuuKN OMHMCAaHUs CyAbOBI MMOATOB) B TEKCT cBoel mHTeprpeTaruu VIII-ro
«MOPTYTAIBCKOTO» coHeTa: «JI100BM B3amMHON oke ycTunath / JlocToitHO u
becyeemnoit menu npo3zwvt?» [21, c. 47] (cp. y bapper bpaynunr: «...so dead /
And pale a stuff, it were not fitly done / To give the same as pillow to thy head»
[245, c. 32] [...Takoit MmepTBOi1 / U GieHOM HEHYKHON BElIbl0, OHA COBCEM HE
noAXoauT, / UTOOKI MOJIOKUTH €€ KaK MOAYIIKY TeOe B U3T0JIOBhE]).

B cruxorBopenun «Kak xaib, HEe mojgapwid MHe JoOBu!..» CBeTiaHa
MakapeHKo, aKIeHTUpYIolllas HeAOCTAaTOK JIIoOBH (000POT «HE MOJapUId MHE
JIro6BU!» TOBTOpPEH €10 TPUXKbl), UCIOJB3YET, Yepe3 MOCPEACTBO MEpPeBOa
S.A. ®enbamana, MoTuBbl XLI-ro «mopryraibCckoro» conera. MIMeHHO OTTyna
3aMMCTBOBaHbl 00pa3HOe H300pa)KEHUE >KWU3HU CTPaJarolied KEHIIUHBI Kak
TIOpbMBI («B Moel TioppMe — 3aMOK He moBepHyJcs» [119]) u ctux «Xots —
moounu. MHorue u — MHoro» [119], umeromumii y MakapeHko, TeM HE MEHee,
OTHOILIEHHE K MY>KYMHaM, a HE KO BCEM JIIOOSIIIUM JIMPUYECKYI) TE€POUHIO
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moasaM, cp.: «I thank all who have loved me in their hearts, / With thanks and
love from mine. Deep thanks to all / Who paused a little near the prison-wall /
To hear my music in its louder parts / Ere they went onward, each one to the
mart’s / Or temple’s occupation,..» [245, c. 65] [ Gnarogapio Bcex, KTO JIFOOUII
MeHs1 cepauem, / Ilomydass OnarogapHocTh M J1000Bb OT MeHs. ['nmyOokas
OnaronapHocth BceM, / KTO ocTaHOBHWIICS HEHAJOJr0 Yy TIOPEMHOM CTEHBI, /
YtoObl mociymiaTh MOK MY3bIKY, KOrJa OHa 3Bydajia HauOojee TpoMKo, /
[Ipexxne yeM npoJOJIKUTH CBOM NyTh Ha PhIHOK, / nu B Xpawm,..] — «Bcem, k1o B
nyiie cBoeit MeHs ooun / S 6iaromapHa, Bcem, KTO Ha MUHYTY / OcTaHOBUIICS
y Moeil TIopbMbl / UTOOBI MOCIHIyIIaTh MECHIO, Npexae yeM / [Ipo1omkuTh myTh
Ha PHIHOK WK B LIEpKOBbY» (A.A. ®enpaman; [36]). B untepnperanuu, npeasio-
kenHou U.B. [1aBioBoii, cofepKuUTCsd HEOOJBIIOE OTCTYIUICHUE, MOApa3yMme-
BAIOII[E€ COOTHECEHHE HCTIBITHIBAEMBIX T€pPOMHEN YYBCTB HE C JIFOOOBBIO OIHU3-
KHX, @ C BOCTOPTOM MCTUHHBIX MOYUTATENEH MOITUYECKOro aapa: «5 GeckoHeu-
HO OnaromapHa BaMm, / KTo MHe J1H000BB, coxpuimyto 6 cmuxax, / JIFOOOBBIO
BO3Bpalllaj B CBOMX cepauax, / Bcem, ko, cremia Ha ppIHOK Ui B Xpawm, / [llar
3aMe ISl MPUOIU3UBIIUCH K cTeHaM / Moel TIOpbMbI, YTOOBI BHUMATH B CJI€3aX
/ Tonysien my3bike!..» [21, c. 113].

CruxorBopenune Cpernanbl MakapeHko «J octanuch TOJIBKO MECHH...»
XapaKkTepU3yeTcs MEPEeHOCOM W3 KOHIIOBKM B Hayallo JIOCIOBHOTO TEKCTa M3
dbenbamanoBckoro neperoaa VII-ro conera: «M octanucek Tonpko necuu — / Te,
yTo aHrensl nowt [119; 36]. B otnuune ot unrepnperanun f.A. @enpamana
aHTJIMICKUI OpUTHUHAJ HE MPEANoaran 001X BEIBOAOB, JTUIIEHHBIX HETIOCPE/I-
CTBEHHOHN CBSI3U C BO3MIOOJECHHBIM, K TOMY K€ U HOTKH pa3ov4apoBaHUs OBLIH
J1st Hero HeyMmecTHBI: «And this... this lute and song... loved yesterday, / (The
singing angels know) are only dear / Because thy name moves right in what they
say» [245, c. 31] [ 3T0... 3Ta JIOTHA U TECHS... JitoOuMbIie BYepa, / (IToromue
aHTeNbl 3HAIOT) TOJBKO jgoporu, / [loroMy 4TO TBO€ MM B TOM, YTO OHH
rosopst]. Y U.B. [1aBnoBo#, Kak U B TOJJIMHHUKE, AHTEJIbl BBICTYIAIOT CBUJIETE-
JSIMHM, HAXOJATCS Kak OBl 3a CIIEHOHM, HA KOTOPOW pPa3BUBAIOTCS OTHOIICHUS
BIIIOOJIEHHBIX, 4TO (hOpMaIbHO 0003HAUYEHO YMOTpeOJieHHEM CKOOOK B OMuUcCa-
HUU; My3bIKa U TIECCHH BO3TIOOJIEHHOTO JIUPUIECKON TEPOMHHU XapaKTEPU3YIOTCS
Kak ee riaBHoe OoraTcTBOo: «Te JIOTHS C mecHed, dyTuMmble Buepa, / Bcero
JIOpO’Ke MHE Terepb Ha cBete, / Beab MHe ykaxyT myTh K TeOe Bceraa! / (3a ato
aHTeJIbl Toromue B oTBeTe)» [21, c. 45].

CruxorBopenue CBerinanbl Makapenko «He BBIIOXHY TyMaHOM SIOBU-
TBIM...» JBaXJbl JOCIOBHO BOCHPOHM3BOAMT (PparmMeHT u3 I[X-ro «mopryranb-
cKoro» cosnera B mepeBojie f.A. @enbamana, Npu4YeM 3TOT (parMeHT OKa3zbl-
BAeTCsl OJHOBPEMEHHO M TONYKOM s OyIymIUX pa3MbIIUICHUH, U CBOE0O-
pa3ubiM ux uTorom: «He BbIIOXHY TymMaHoMm simoBuUThIM / Ha Oneck BeHernaH-
ckoro crexia» [119; 36], 1oCTaTOYHO TOYHO COOTHOCACH C O€3yCIOBHO Oosiee
JeTanu3upoBaHHbIM opuruHainom bapper bpaynunr: «I will not soil thy purple
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with my dust, / Nor breathe my poison on thy Venice-glass, / Nor give thee any
love — which were unjust» [245, c. 33] [ He 3amaukaro TBOW MmypmHyp CBOEi
nbliblo, / He Oyy Jplmath sii0M Ha TBOE BeHelMaHCcKoe cTekio, / He nam tebe
cBO€il J1II0OBM — 4YTO ObLIO ObI HEecnpaBenBO|. BripoueM, y MakapeHKO BHOBb
MPOCIEKUBAETCS KPEH B CTOPOHY MO3TUYECKOrO0 TBOPYECTBA, TOT/AA Kak y
bapper bpayHunHr um B (enbIMaHOBCKOW HHTEpPIpPETALUU MOJYEPKUBAIOTCS
BHYTPEHHHE OLLYIICHHUS] T€POMHH, CUUTAIOIIEH ce0s HeTOCTOMHON BO3JIIOOJIEH-
Horo. Jlroamuiia PoroxkeBa mnpu mepeBojie AAaHHOTO 3IMH30/1a HKCIOJIb30Bala
uHyto metadopy («...Heroxe, / HTod TBOU Hapsia mopoums Menkui cop / Huk-
yemHo xku3Hu. Huwenckoe noxce / Ykpacumsv Opazouennocmamu? —
B3nop!» [179]); W.B. [1aBnoBa npeamnoysa HECKOJIbKO U3MEHUTh CMBICI TIPU CO-
XpaHEHUHU O0IIel uaeH: «...3acTaBisaTh Te0s crpanath / U sdom npunpasnamo
meoe momenve / B oTBeT Ha KIATBBI OoJbiie HE X0uy!» [21, c. 49].

B ctuxotBopenuun «Ilpoctu, yto oOpa3 TBoW HemonroBeueH...» CBeTiiaHa
MakapeHKO B CKaTOM BHJIE BOCCO3/1ajia CTPOKY U3 (PeIbJIMAHOBCKOTO MEpeBOAa
XXXVII-ro «mopryransckoro coneray: «lIpoctu mens 3a to, 4ro 0b6pa3 TBOH, /
Koropsriit s nerutro — memonroseden» [36] (cp. y bappet bpaynunr: «Pardon, oh,
pardon, that my soul should make, / Of all that strong divineness which I know /
For thine and thee, an image only so / Formed of the sand, and fit to shift and
break» [245, c. 61] [[Ipoctn, 0o, mpocTu, uTo Mos mymia TBoput / M3 Bcel Tou
00XXECTBEHHOCTH, 4TO 5 3Har0, / J{is Tebst, 00pa3, Toiapko Tak / Co3maHHBINA U3
necka, W MOJAXOMSIIHM, 4ToObl cABUHYTH U ciomath|). M.B. [1aBnoBa B cBoem
NPOYTEHUH KOHKPETU3MpOBana MeTadopy OpUTHHAlIa B CpaBHEHHE oOpasza
Jr00MMOro ¢ 60Jee MPUBBIUHBIM JIJIsl COZHAHUSA «3aMKOM Ha IECKe», XapakKTep-
HbIM CHMBOJIOM HEJOJIOBEYHOCTH (BO3HHMKAIOIIUM, KCTaTH, U B IEPEBOAC
XXXVI-ro conera Jlrommuioi Poroxkesoit): «[Ipoct MeHs 3a To, 9To 00pa3
TBOM, / Jlymoro B OXHIaHbE COTBOpPEeHHBIH, / Kax 3amox, Ha 3b10ydemM
COTBOpPEHHBIH / [lecke, ObLT IepeMeHYnBBIN Takoi» [21, c. 105].

Kak BuguMm, B OosbiinHCTBE ciiydaeB CBeTiiaHa MakapeHKO 3auMCTBOBaJia
ctux u3 nepesoma f.A. denpamana, mOCHE 4YEro pa3BUBAJIA €TI0 MBICIL B
COOCTBEHHOE OpPHMIMHAJIBHOE NpPOU3BEACHUE. PeIKUM HCKIIOYEHHMEM Ha 3TOM
done cramo cruxoTBopenue «O, eciu JOOUITs — HU 3a 9TO JIH00u!..», BOJbHAS
unteprnperauus XIV-ro conera bapper bpaynunr: «If thou must love me, let it
be for nought / Except for love’s sake only. Do not say / “I love her for her smile
— her look — her way / Of speaking gently, — for a trick of thought / That falls in
well with mine, and certes brought / A sense of pleasant ease on such a day”»
[245, c. 38] [Ecnu ThI momkeH mo0uTh MEHS, yCTh OyAeT HU 3a 4To, / Kpome
Kak paau 1o0Bu Tonbko. He roBopu / “S mo6iro ee 3a ee yiabpIOKy — ee B3I —
ee maHepy / ['OBOpUTH HEXHO — 3a yJIOBKY MbICIH, / UTO coBmagaeTr ¢ MoeH, u
KOHEYHO NMPUHOCUT / UyBCTBO MPHUATHON HENIPUHYKIACHHOCTH B TaKOUW JACHD | —
O, ecnu mro6uIIL — HU 3a 4TO M0Ou! / 3a ym peueil MeHs TI0OUTH HE HAIO. /
<..>/ <..>/ ...Hu 3a uro mobu — / Meunsa. Kak nwoam 6030yx — 011
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ovixanws, / Kax nwoam »yucusnv, céem, ouaposanve / 3emnozo qema... Jlyury
MHE He pBH, / Tem, 4TO JTHOOUTH YMECTHO IIEK pyMsHell, / U 1menk Boyioc u ryo
BIeKyuuid cok» [119]. Bnpouem, u 3aeck CeTinane MakapeHKO HE yJajloch B
MOJIHOM Mepe OocBOOOAUTHCS OT BiMssHUS mnepeBoja S.A. denpamana, 4TO
O0COOEHHO OIIYTUMO B MEPBOM CTHXE, cp.: «Ecau nrobuib, 106 Hu 3a yto. He
3a yMHbIe peun. / He 3a B3rs u ynbpIOKYy — 3a 3TO JIETKO pa3inio0uTh. / A moou
3a JIFOOOBB. 3a yoauy nezadannoii écmpeuu. / 11 3a To, 4TO Ha CBETE HUYETO HET
npekpacHeit mooBu» (S1.A. @enpaman; [36]). Bmecte ¢ Tem MakapeHKO KOHKpe-
TU3WpOBaja TOHUMaHHUE JIFOOBU pajiv JTIOOBU MOCPEICTBOM MPUBHECEHUS CPaB-
HEHUH, UCIOJIb30BaHUs OJHOPOIHOrO PsA/la JOMOJHEHUN, Toraa kak denpaman
3HAYUTEIBHO OOJiee IMIMPOKO TPAKTOBAJT OpPUTHHAJT, BBeAs OOOOIICHHBIA W
MPOHUKHOBEHHBIM 00pa3 «ymadd HETaJlaHHOW BCTpeum». TBOpUeckas yaada
®denbMaHa OCOOCHHO ONIYTUMA B CPaBHEHUU C OyKBAJIbHBIMU MPOYTCHUSIMHU
nanHoro (parmenta TarbsiHo¥ BoponmioBoit u U.B. [1aBnoBoii, orpaHnuuBIIMX-
Csl TIEPEYMCIICHHEM TE€X KadecTB, YepPT YEeIOBEUECKOro OOJWKa, KOTOPHIC HE
JIOJDKHBI BBI3BIBATH JTIO0O0BHOTO 4yBCTBa: «[lomobute MeHs HU 3a 4TO, IPOCTO
Tak, / UckmounTtensHo paau at06Bu; / Hu 3a ronoc, yibiOKy, MaHEPHI U B3I
(T.BoponmnoBa; [22]); «Y KoM Xouellb Thl MEHS JIOOUTH, / JItoOu BO MHE
1000Bs — HE 00pa3 moit! / He mymait: s mo0iro ee Takoid... / JIroOmo 3a cMex,
MaHepy TrOBOpHUTh... / U He mbITalics Thl MEHS IIEHUTH / 3a B3TJISA HA MUP, UTO
HAc pPogHUT ¢ ToOO#, / beceapl nerkocth, uto maput nokoi» (M.B. Ilanosa;
[21, c. 59)).

B ctuxotrBopennn MakapeHKO MOTHOCTBIO OMYIIEHBI MBICTh 00 OTPUIIAHHUH
m00BU U3 kanocT (cM. To ke y Tarbsiael Boponmooii: «Ilomo06ute MeHst HU
3a 4TO, MpocTo Tak / Pagm BeyHoM mr0OBM HaBcerna» [22]) u KiaroueBas ujes
OpayHUHTOBCKOTO COHETa O BEUHOCTH JIFOOBU Ha (DOHE MPEXOAAIICH peaaTbHOCTH
(cm. 1o xe y W.B. IlaBnoBoii: «PaBHO M kanocthio KO MHe muTaTh / CBOIO
T1000Bb HE CTOUT Oe3 CoMHEHbs — / <...> / JIroOMm * BO MHE JIFOOBH CBOEH
ropenbe!» [21, c. 59]). @®enpaman f.A., HaIPOTUB, B MOJHOW MEPE COXPaHUII
JTAaHHBIE COJIEPIKATENbHBIE OCOOEHHOCTH aHTIIUHCKOTO COHETA, C/IeNIaB aKIEHT Ha
ero (¢uiocoCKOM HAMOJHEHUH, TOMYEPKHYB BCIO 3HAYUMOCTH Mapalieiu
MeXAy OpEHHOCTHIO MHpa W TOCTOSHCTBOM HCTHHHOTO YYyBCTBa, KOTOPOE,
BO3MOYKHO, OCTA€TCs €IMHCTBEHHOW MaMSTHIO O MPOKUTON YEIOBEKOM >KHU3HH,
cp.: «...Neither love me for / Thine own dear pity’s wiping my cheeks dry, — /
<...>/<...>/ But love me for love’s sake, that evermore / Thou mayst love on,
through love’s eternity» [245, c. 38] [...He nmo6u mens 3a / TBoe HexHOE
’KAJIOCTJIMBOE BBITUpPAHUE CJIe3 Ha MOUWX Imekax, — / <...> / <...> / Ho mobu
MEHsI paau Jr00BH, Be4HO / Thl MOXeEITb JIIOOUTh, B CHJIy BEUYHOCTH JIFOOBHU| —
«...He crour mobOutk mjsi Toro, / YToObI BBICYIINTH CJE€3bl U CAENATh PyMsi-
HbIMU mieku. / Ho mobu nsa mo6Bu. Ilotomy 4to 1H060BH — 3TO Bee. / KU3Hb
npoxoauT. JIroOoBb — ocTaeTcst HaBeKu» [36].
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Caetiiana MakapeHKo oOpalanach B CBOEM TBOPUYECTBE U K MIPOU3BEICHUSM
bapper bpaynunr, He BomeAmum B ki «Sonnets from the Portuguese»: Tak, B
CTUXOTBOPEHUH «3amMep3lUIMMHU, HEruOkumu ryOamu...» [119] e wucnons-
3oBaHbl MOTUBBI U3 «The Soul’s Expression» («Bblpaxenue ayiiny»; omyOs. B
1853 r.); cruxorBopenue «lIpen IlaMsiThi0 OMNSATH CKIOHUB KOJEHU...» [119]
ABJIAETCS BOJIbHBIM TMEPEBOJIOM JUpHueckoro 3Tiofa «Memory» («Ilamarby,
1826—1833), koTOphIi aHrIUNCKas MOdTECca MOCBATUIIA IIOOMMOMY Opary, yTo-
HYBIIEMY B Mope. B 11le1oM HachIEHHOCTh PEMUHHUCLICHIIMSMU U TPAJIULUSIMU
XapakTepHa [Jisi OPUTMHAIBHOM M033uu (CBeTinaHbl MakapeHKO, B KOTOpOM
HEPEIKO MOKHO BHJIETh UMIIPOBHU3ALIMM Ha MOTHUBBI HAPOJHBIX MECEH U CTAPUH-
HBIX POMAaHCOB, 00pa3bl U3 Jupudeckoro Hacieaus A.A.AXMaToBou U T.1.

B otninume ot Ceetnanbl Makapenko Jlronmuna PoroxeBa coznana He psn
OpUTMHAJIBHBIX MpOU3BeAeHUN Ha MOTUB bapper BpayHuHr, a cBoeoOpaszHyro
MO3TUYECKYI0 HHTEPHPETALMI0 YacTU IMKJA, JOMOJHEHHYIO MPO3anueCKUM
0030pOM KW3HU M TBOPUECTBA AHTIIMUCKON MO3TECChl. B KOHTEKCT 3TOTO COYM-
HEHUsl yJayHO BIUIETEHO BOJIbHOE MpoYTeHue Oosiee mo3aHero conera bapper
bpaynunr «Love» («K nro6Bu», ony6a. B 1853 1.), B KOTOPOM MNpPEACTABICHBI
HEMOBTOPUMBIE 00pa3bl HEOKUAAHHOUN MpekpacHOU Jt00BU («C TaMHCTBEHHBIX,
3a00naunbiX BbicOT / Ko MHe crnerena .Jeexoxpwiiot nmuyei / B dac
yTpeHHui...» [179]; B npyrom Bapuante nepeBoja Poroxesoi: «Thl u3 Kakux
3a00maunbIX BbICOT / Cnyctunach axsomuueckoro nmuyei /| N pozoro cymena
pactyctuthbest, / Obaumoti nepsoul ympenreil pocoii?» [183]) u ucnyrantoi ero
repoun («...Pycanxou onemnonuneit / S Ovtock 6 cunkax...» [179]). Ilo cytu
Poroxesa co3fana opuruHaibHOE CTUXOTBOPEHHUE, COXPAHUB TOJIBKO KOHIIOBKY
OpayHUHTOBCKOT'O COHETA, MepeAaBaBIIyIO €ro KIIOUYEBYIO MbICIb OTHOCUTEIBHO
LEJIOCTHOM B3aMMOCBSI3M JHOOBU M XKHU3HH, cp.: «...For Life in perfect whole /
And aim consummated, is Love in sooth» [246, c. 198] [...1M60 XKuzup B
uaeanbHOM 1enoctHocTy / U nenu okoHuatenbHOU, ecTh JIFDOOBL MOUCTHHE] —
«Konb HeT 1100BU — U KU3HU TOxE HET» [179].

B rtepuerax I-ro «mopryransckoro» conera bapper bpayHuHr npoBoauT
MPOCTPAHHYIO AHAJIOTHIO MEX]ly F0JlaMi COOCTBEHHOW U3HU U TEMH HaBCErAa
YIIEIIUMHU F'OJIaMH CHYACTbhsI, KOTOPBIE BOCIEN B 1aJIEKOM IMPOIILIOM JpEeBHETpe-
yeckuit nodT @eokput («I thought once how Theocritus had sung / Of the sweet
years, the dear and wished-for years, / Who each one in a gracious hand appears
/ To bear a gift for mortals, old or young» [245, c. 25] [ pa3mbiuuisiia
oJHaxbl, Kak Deokput nen / O MUIIBIX roAax, AOPOTUX M JKENAHHBIX rojax, /
Kaxxaplii U3 KOTOpPBIX M3 MUJIOCTHBOW pYyKH, Kaxercs, / SIBigercs mapom
CMEPTHBIM, CTapbIM WJIM MOJIOABIM|), U BBOAMT MOTHUB 4Ye€peabl OecclieTHO
MPOJIETEBUINX JIET, I'PYCTHBIX, IE€YaJbHbIX, HAMOJHEHHBIX CJ€3aMU YyTpaT H
pa3zouapoBanuii («And, as I mused it in his antique tongue, / I saw, in gradual
vision through my tears, / The sweet, sad years, the melancholy years, / Those of
my own life, who by turns had flung / A shadow across me...» [245, c. 25] [U,
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MOKa 51 pa3MbIILIsIa 00 3TOM Ha aHTUYHOM s3bIKe, / S yBujena, yepeny, CKBO3b
MOHU cJie3bl, / MUIIbIX, TPYCTHBIX JIET, TIeYaldbHbIX JeT / Moel ®u3HU, KOTOpPHIE,
CMEHSISICh, TposieTesid / TeHblo CKBO3b MeH4. .. |. JItogmuna PoroxkeBa ckioHHa K
aOCOJIFOTU3AIIMU ONKUCAHUsl CTPaJaHUN TePOUHU, COKPYIIAIOIICHCS Haj CBOECH
OecciieIHO MPOIIEIIICH KU3HBIO, XOTS B aHTVIMMCKOM OpUTHHAJIE HET MOJJ00HOM
0€3bICXOIHOCTH HACTPOCHUS: «S MOMHIO CTPOKH ApeBHero noidta / O pagoctu
JKEJIaHHBIX, IOHBIX JHEH, / Jlapyromux Hac meapocTbio cBoe / B crpane, rie
O0eckoHeuHO mpaBuT jeto. / A auu Mou? Ileuanvneii nem otBeTa: / YHBUIBIX
JIET, HABEPHO, Hem ZpycmHeil. / 3aTBOPHULICH XUBY cpenu Jyroaen, / He Buas
AKU3HU pasiocTHOro ceetay [179]. B npyrux pegakuusx cBoero nepesoga Poro-
’KeBa MOJA0UPACT aHTOHUMHUYHBIEC BBIPAKEHHUSI, JKeJlasi OJYEPKHYTh, HACKOJIBKO
’KU3Hb TEPOMHU OTJIIMYAETCS OT TOr0, YTO, COIVIACHO IIPEACTaBICHUAM
deokpura, gapoBaHo borom («HeOecHas MaHHa» — «KIAIOHUINE >KCIAHUI,
«OEeCILICHHbIH, CIAJKUN J1ap 36MHOTO pas» — «yHBIHHUE OJHOY»), U J1a)K€ BBOJHT
o0pa3 pexu CTHKC, TJIaBHOUM U3 PEK MOJ3EMHOTO 1apCTBA, U3BECTHOM B JpEBHE-
rpeueckoil MHU(OJIOTHH CBOCH XOJOJAHOM Kak JeJ W pa3belaroIieii BOJIOMH,
npuHocsmend cmepth: «l[Ipunomunaio ®deokpura ctux, / [loromuit 0 BecHBI
rojgax >kenaHHBIX. / [IpekpacHbIX, ClaakuxX, O HebecHoil manne | ]JIns Bcex
JIOACH, U IOHBIX, U cenblX. / Unras, qymaro o nHax ObuiblX, / CKBO3B Ciie3 Byallb
VHBUIBIX U TyMaHHbIX, / [Ipoiieniiee — nuiib kradduuie yncenanuit, / TeueHnne
net — Oypasimuid psagoM Cmuke» [183]; «3agymanacs 51, ctpoku Bcriomunasi / U3
®eokpura — 0 ropax ObUIbIX, / IIpeKpacHbIX M KEINAHHBIX: KKIbIM MUT — /
becuennwuii, cnaokuii oap zemuozo pas. / A xu3nab Mos? Jluib cie3bl mpo-
muBato, / Ilepebupas yepeny cBoux / IledanbHBIX JIET, O PaAOCTAX 3€MHBIX /
(ynvinue oono!) u ne meuras» [183]. B nepeBoge U.B. IlaBnoBoii HeT runep-
OOJM3UPOBAHHBIX MMECCUMUCTUYECKUX OOpa30B MPOXKUTOM TEpPOMHEH JIeT,
KaXk/1asi IeTajlb ONKUCAHUS U3AIHA, HE3aTEeINBAa U BMECTE C TEM BbIPA3UTENIbHA,
B YeM MOXXHO YCMOTPETH OMpeEICHHYI0 OJU30CTh OpayHUHTOBCKOMY OpPUTH-
HajJy C €ro OTTOYEHHOCThIO, BBIPA3UTEIBHOCTHIO B JeTalsix: «Yuras Kak-To
deokpura ctpoku / O jerax KM3HH, JOPOTHX, KeJTaHHbIX, / KoTopsiMu Tto/IeH,
MJIaJIBIX Wb CTapbiX, / Ho cMepTHBIX Bcex omapuBatot boru, / S, 9Ts aHTUYHBIX
MyapenoB ypoku, / CBOI XKH3Hb BCIIOMHIIIA: Ypeqor0 cmpanuvix | U epycm-
HbIX JIET B BUJICHUSIX TyMaHHbIX / OHa npencrana...» [21, c. 33].

Beimonuennsin Jlronmuiion Poroxkesoun mnepeson II-ro «mmopryraibckoro»
COHETa XapaKTepu3yeT YCHUIICHHAsi HarHeTaHWEeM MPOTUBUTEIBHOTO «HU
KOHIIOBKA, NpHU3BaHHAs MOAYEPKHYTh BEpPy TEPOMHH B KPEMKyl JIOOOBb
BOIpeku BceM nperpanam: «And, heaven being rolled between us at the end, /
We should but vow the faster for the stars» [245, c. 26] [U, ecnu Hebeca
MPOKATATCS MEXJYy HaMH B KOHIE, / Mbl TOJBKO MpPHUHECEM KIISTBY ObICTpee
3Be3naM| — «M nuxorga: nu wa neHnb, Hu Ha 4dac, — / MbI cBoil 00eT Jt00BU He
no3abyaem» [179]; cp. y U.B. IlaBnoBoii: «...B konie ke BonmHsl Heba / Hac
OBICTPO K 3B€3/1aM BO3HECYT, MoM apyr!» [21, c. 35].
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B XVII-M «mopTyraasCKOM» COHETE, *keasl MMoKa3aTh pazHooOpasue HOT,
MOJIBJIACTHBIX €€ TAJIAHTIMBOMY BO3Jt00JIeHHOMY, bappeT bpayHuHr ncnosis3o-
Bajla IPOTUBOIIOJIOKHBIE MO 3HAYEHUIO MPEAJIOTH, Mepeuleiie B CyUleCTBU-
tenbHbIe («His After and Before» [cBoum Ilocime u Jlo]), a Takke aHTOHUMHIO
TJIarojioB «up» («3BydaThy») u «ofth («momuate»): «My poet, thou canst touch on
all the notes / God set between His After and Before, / And strike up and strike
off the general roar / Of the rushing worlds, a melody that floats / In a serene air
purely...» [245, c. 41] [Moii mo3T, Thl MOXeEIIb B3ATh BCcEe HOTHI, 4TO / bor
corBopunt Mexay couMm Ilocne u /flo, / W1 3actaButh 36yuame u monuamo
obmmii mryMm / CTpeMHUTEIbHBIX MUPOB MeNoaueH, uto naput / B 6e300maunom
HeOe 4ncTo...|. Jlronmuna Poroxesa B IByX U3 CBOMX TPEX BapUAHTOB MEPEBOAA
IPEeANnowIa HCIOJIb30BaTh AHTOHUMMYHBIE onpenenenus («llycmoit 3¢hup,
0e33eyunvtit 1 Hemoui / JIo nust TBOpeHbs, 3aTonuiu 38yku / PoxxneHHon xcu3-
Hu, padocmu M myku, / [Ipupoibl, u >KkuBOM, U HEXUBOW» [171; cp. Takxke 179]),
OJIHAKO B TPEThEHW peAaklMM, OTKA3aBIIUCh OT AHTOHHUMHUHU, CKOHUEHTPHUPO-
Bajlach Ha JCTAIM3AIUU TPOCTPAHHOTO OOBICHEHHUS 11eJIeOHOTO 3HAYCHUS MY3bl-
KH, JaHHOTO B opuruHaine bapper bpaynunr, cp.: «...Antidotes / Of medicated
music, answering for / Mankind’s forlornest uses...» [245, c. 41] [... AHTHIOTHI
/ JleueOHOM My3bIKH, oTBeHaromme / CambiM O€3HAICKHBIM JIFOJICKAM IIETISIM. .. | —
«Bce 3Byku xu3Hu, borom B yac TBopenbs / Hucnocnanneie ¢ Heba, CMENO ThI /
Cymen nmoctuub BO uMs Kpacothl, / M3nmuB Ha 3emutro 1o Ero Benensnto. / OHH
ABUJINCh HOBbIM OmMKpoeeHvem, / H3zneuusarowyum om nemomut / Jloockue
oywu...» [172]; Tem xe npueMom BocnoJib3oBasiack 1 M.B. [1aBioBa, cootHe-
CIIasi MEJIOJUU C KaIUISIMU 4yJ0J€UCTBEHHOr0, 11es1e0H0r0 3nukcupa: «O, Mot
nodT! TBos ciocoOHa nupa / B ctuxu 061e4b Bce HOTHI, YTO, TBOPUB, / ['ocionb
BKJIIOUMJI B CBOM 3Bykopsan! 3atmuB / Bcee3Byuue BceneHckoro agupa / Tekyr,
ponaa kanau nuxcupa, / Teou menoouu, cnacenue saeue / bonvnvim u
00uHokum...» [21, c. 65].

Kontpactupyromumu NOHATUSMH MPOHU3aHA B Pa3HbIX PEIAKIUSAX Iepe-
BoJa JIrogmuiel PoroxeBoi KOHIIOBKA COHETA, B KOTOPOU JIMPUYECKasl TEPOUHS
npejiaraisa BO3II00JIEHHOMY BBIOpATh U3 Pa3HbIX BAPUAHTOB TO, UTO OH MOXKET
MOJTy4nTh B3aMeH cBoeil moo0Bu: «He MoxeT xuth menoaus >kuBasi / C yHbUION
0e3HaZe)KHOCThIO B JHanax, / Kak evrocu euxps c oywmucmoim eempom masny
[179]; «<...> Pa3Be MoxxHO BMecTe / CMelaTh yHblLAbLE a0 N céemnvlil paii, /
Ileuanvuoiii nnau v padocmusie necnu?» [171]; cp. y bapper bpaynunr: «A
hope, to sing by gladly? or a fine / Sad memory, with thy songs to interfuse? / A
shade, in which to sing — of palm or pine? / 4 grave, on which to rest from
singing?..» [245, c. 41] [Haodes#cdy, neTh psAIOM PajoCTHO? WK MPEKpacHYo /
[lewanbHytO0 HAMAmMB, C TBOUMU MECHIMU cMemanHy0? / Tens, B KOTOPOM MeTh —
HaJbMbI WIH COCHBI? / Mo2uiy, Ha KOTOpo# OTIOXHYTh oT nenus?..]. N.B. [1as-
JIOBOM y/alioCh HE MPOCTO COXPAHUTH MPUEM NEPEUHUCICHUS, UCIIOIb30BAHHBIN B
AHTJIMMCKOM MOJIMHHUKE, HO M COXPAHUTh XapaKTEPHYI TOHAJIBHOCTH (par-
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MEHTa, JIJIs KOTOPOTO 3HAYUMBbI MIOUCK, COMHEHHUE, CMEILIEHUE dMOLUi: «...Coc-
Houi, /| B ubeit cenu Oynemb Tol TBOpUTH? Urpusoit / Hadeicooii? My3oit?
Cmemannoit ¢ Tockoit / IlocmepTHOU cnragon wnu xe mozunou, /| T'ne
OTAOXHeIIb ThI?..» [21, c. 65].

IIpn mepeBome XXII-ro conera bapper bpaynunr Poroxesoin ynanochk
BOCCO37aTh MeTadopuyecKkoe omucaHue Onm3ocTh BIOOJIeHHBIX: «When our
two souls stand up erect and strong, / Face to face, silent, drawing nigh and
nigher, / Until the lengthening wings break into fire / At either curved point...»
[245, c. 46] [Korga Hamm J1Be IyIIU CTOST MPSMO U HEnmokoiaeoumo, / Jluyom k
auyy, 6€3MOJIBHO, MPUOINKAsACh 6ce Oaudce u Oaudxice, / 1loka pacnpaBieHHbIC
KpbUIbsl HE BOCIUIAMEHsIOTCA / B Touke COmpUKOCHOBEHUS...| — «Bce Onuace,
Onuxce, — W enaza 6 2naza... / BHeE3amHO KpPBUILEB COMPUKOCHOBEHBE — /
BooscecTBeHHBIM, TaWHCTBEHHBIM BelleHbeM / Tpemewyer mmams — MOJHUS,
rpozal!» [179]. IIpeqnoxkeHHass aHTIMUCKONW MO3TECCOM aJuIUTEpalus 3ByKa [s],
NpUIAIONIas MHTUMHBIM OTHOIIEHHUSM OIIyIIEHWE TauHCTBA, ObUTa 3aMEHEHa B
PYCCKOM MHTEpIPETAlMHA YepeOBAaHUEM IIUIAIIMX COTJACHBIX [, II| U 3BOH-
KOTO 3BYKa [3], aKIIEHTUPOBABIIUM 3HAYMUMYIO SMOIIMOHATBHOCTh, CTPACTHOCTH
omucanus. Jlrommuna PorokeBa coxpaHWia — BBIPDOKEHHS  OpUTHHAIA,
MOCTPOCHHBIE Ha OCHOBE MOBTOpa «face to face» («IuIOM K JUILy») — «Tj1a3a B
riaza» u «nigh and nigher» («Bce Onmke u OauxKe») — «Bce OJMKe, OJIKE, YTO
okaszanoch HemnojasiactHo H.B. IlaBinoBoi, yTpaTuBIIEN DKCIPECCUBHOCTb U
OTPaHUYMBIICHCS HWCIOJB30BAHUEM CTAaHAAPTHOW IS PYCCKOTO  SI3bIKA
bopMyIbI «JTUIIOM K JHIly». Takoil ke mpoOen MOXXHO BHAETh U BO BTOPOM
BapuaHTe IiepeBoga POroxkeson, B KOTOPOM COXPaHEH JMIIb YCTOWYMUBBIN
o0opoT «ria3za B riasza»: «Korga npu BcTpede nyun erasa 6 enaza / BuesanHo
PYK HX CONPUKOCHOBEHbE / BOKECTBEHHBIM, TAMHCTBEHHBIM BelieHbeM / Poaut
OTOHb, KaK MOJIHUIO — rpo3a» [173]. Ognaxo nepeson U.B. [1aBnoBoi B JaHHOM
cillyyae Bce e 0oJiee HECOBEPILIEHEH B BUIY CTPEMJICHUS HMHTEpIIpeTaTopa K
palMoOHANBHON MOCJIEIOBATEIFHOCTH B OMHCAHUU («IyHIH TOJuieTalT <...>
3aMHUpaOT <...> KPbUIbs MbUIAIOT»), MPUBEILIETO0 K HEKOTOPOMY 3aMEAJICHUIO
JEHCTBUS, yTpaTe ero AWHAMHU3MAa: «...BOT HAIM IyIIHA MOAJETaroT, / Jluyom K
Juyy, CTOIKHYBIINCH, 3aMHpaioT, / M1 BOT yX B TOYKE CONPUKOCHOBEHBS, /
PacnipaBnienHbIe CUION MPUTSHKEHBS, / X KPBUIbS B )KapKOM IMJIAMEHH MBUIAI0T
[21, c. 75].

Brimmonnennsiii Jlrogmuiionn Poroxesoit nepeBox Hadanma XXX-ro «mopry-
rajibCKOro» COHETa MaJlo COOTHOCHUTCSI C TEKCTOM OpPUTHMHAaJa, MO0 U YJIBIOKH U
cne3pl y bapper bpayHUHr npuHaiiexar JMPUYECKOW T€pOUHE, UMEHHO OHa
COMHEBAaeTCs B JIIOOBH, IPUYEM 3TO COMHEHHE SBIISETCS OJHOMOMEHTHBIM, YTO
MOJYEPKHYTO HCIOJIb30BAHUEM JIEKCEMBbI «cerofus» («to-day»): «l see thine
image through my tears to-night, / And yet to-day I saw thee smiling. How /
Refer the cause?..» [245, c. 54] [4 Buxy TBOW 00pa3 CKBO3b CJI€3bl CETrOJIHS
BeuepoM, / A nHeM ceroaHs s Bujena 1eds u yibiOanack. Kak / OObSICHUTH
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npuunHy?..] — «TBowO yiBIOKY BUXKY €XKEAHEBHO, / A HOYbIO PACIIbIBACTCS B
cne3ax / JlroOumbiii 006pa3. Moxenib 1 cka3ath, / KTo B 3ToM BuHOBaT?..»
[179]; cp. ¢ 6auskum opurunany neperogom M.B. [TaBnoBoit — «Moe nuiio TBOM
oOpa3 o3apsier / Beerna yiabiOkoil — KTO ) TOMY BUHOW: / Thl WU S — OTBETb,
moOuMBIA Mo, / UTo OH ceroaHs cie3bl HaBeBaeT?» [21, c. 91].

B XXXII-m «mopryraibCkom» coHere bapper bpayHuUHr cpaBHUBaeT
JIMPUYECKYIO TEPOUHIO C PACCTPOCHHOW CTAapON BUOJIOW, HE NMOAXOISIICH IS
xopomiero nesua («...more like an out-of-tune / Worn viol, a good singer would
be wroth / To spoil his song with, and which, snatched in haste, / Is laid down at
the first ill-sounding note» [245, c. 56] [...0o0bIlIe MOX0a Ha PACCTPOCHHYIO /
Crapyto BUONY, XOpOIIUi neBel] ObL1 Obl pa3rHeBaH, / IcmopTHB CBOIO MECHIO
€10, U KOTOpasi, cXxBaueHa BToOpomsx, / OTKiIaapIBaeTCsl MpU TepBoi Hebaro-
3By4YHOM HOTE]), OJTHAKO MPUXOJIUT K 3aKIIOUECHHUIO, YTO HACTOSIIHN MacTep
crocoOeH urpath 1 Ha ucnopyeHHoM uHcTpyMmeHnTe («I did not wrong myself so,
but I placed / A wrong on thee. For perfect strains may float / ‘Neath master-
hands, from instruments defaced» [245, c. 56] [ He ommbanacs B cebe TakuM
oOpa3oM, Ho s ommback / B Tebe. 160 coBepuieHHbIE CTPYHBI MOTYT 3By4aTh /
[Ton pykoit Mactepa W3 HUCIOPYEHHBIX WHCTPYMEHTOB]), MOCJIE 4YEro JeiaeT
BBIBOJI, COOTHOCUMBIH C COOCTBEHHBIMU HSMOIMOHAIBHBIMU TMEPEKUBAHUSIMU,
CIOCOOHOCTBIO YN «3By4YaTh M JOOUTH A0 Oe3ymus» («And great souls, at
one stroke, may do and dote» [245, c. 56] [W Benukue ayuiu, Npyu OJHOM yaape,
MOTYT 3By4aTh M JIIOOUTH 10 Oe3ymusi]). Haye BpICTpauBaeT CBOE OMMCAHHE
Jlronmuiia Poroxesa, koTopas, mojgo0paB U MepeyuciuB MHOXKECTBO MUTETOB,
MOAYEPKUBAIOIIUX HEAOCTATKA MY3BIKAJILHOTO MHCTPYMEHTA («...5 4yBCTBYIO
Hecmenio / Cebst cTapuHHOM CKPUIIKOM OHeMesnoH, / 3a0bITOM Ha CKpEIeHUH
nopor. / Takas My3bIkaHTy He HYHa:/ Paccmpoena, uznomana, ganvuiuar
[179]), mpuBOAUT OMUCAHUE K NECCUMHCTUYECKOW KOHIIOBKE, TOHAJIbHOCTH
KOTOpPOM MOJUEepKHYTa aHa(POPUUECKUM IMOBTOPOM C HAarHETaHWEM OTPHUIAHUS
«He»: «He moponucs: ¢ T06010 Benb ona / He 3a3éyuum cBOOOIHO U K BEpIIH-
Ham / He éocnapum, To He e¢ BuHA... / JlaBaii yoepexxemcss oT omubOok» [179].
OTHIOAH HE OOpETEHHE BEPhl B BO3IIOOJICHHOTO, HO OMACEHHUS M COMHEHHS
npeacTasieHsl JIroaMuion Poroxxeson B Ipyroi pelakiinuy ee nepesojia, riae Ha
MEepPEeHUI TUTAaH BBIHECEH MOTHB Pa3HOCTH CyJ.ie0, HEMPOUYHOCTH TOJIBKO eIle
HAMETUBIIIEHCS CBSI3U: «S] Kak BKOHEIl pacCTpoeHHas ckpurka / M my3bikanTa He
Xouy THeBHUTH / DanpuBeIM 3BYKOM. B Hamel oOGmieit ecue / Her maga. Mar
emie Tak ganeku. / boroch HEMONTBEPXKACHHOM KU3HBIO BecTH, / HempounocTu
MPOTSAHYTOM PYKH. / MBI pa3Be MOkeM OBITh ¢ TOOOIO0 BMecTe / JIByM pa3sHbIM
HamuM cynp0am Bompeku?» [178]. XapakTtepHblii OpayHMHTOBCKHI ONTUMM3M,
YBEPEHHOCTh B TMPEOAOJEHUU JIIOOBIX TPYAHOCTEH OTUYETIMBO BOCCO3/IaHbI
N.B. TlaBnoBoii, koTopas, oJHaKO, W30ekKalla HETOCPEICTBEHHBIX BBIBOJOB W3
OMMCAHMS, OTPAHUYMBIINCH MEepeaadeii MOTHBOB 3a0yK/ICHUS U MPO3PEHUS B
pamMKax camoro comocTaBiieHus: «PacCcTpOoeHHOW BHOJION MpejCTaBiIsIach, /
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CnocoGHolt  ¢anbplibl0 3BYKOB BbI3BaTh THEB, / S y meBma. B Tebe s
3abmyxaanach, / A He B cebe! S monsuta, npo3pes: / Kakoii Buona 6 ctapoil Hu
Ka3anack, / Ho mactep usBneuer no6oii Hanes!» [21, c. 95].

B XXXV-M «110pTyraabCKOM» COHETE YETKO MPOCIICIKUBACTCSA JIBONCTBEH-
HOCTb OMNAaCeHUil OpayHWHIOBCKOM JUPUYECKOW TEepOMHH, KOTOpas, C OJHOM
CTOpPOHBI, OOUTCS TOTEPATHh TO, YTO SIBJISICTCS NMPHUBBIYHBIM JUIsI HEE B JKU3HU
cembu («If I leave all for thee, wilt thou exchange / And be all to me? Shall I
never miss / Home-talk and blessing and the common kiss / That comes to each
in turn...» [245, c. 59] [Ecnu s octaBmio Bce paau TeOs, Thl B3aMeH / bByjaemb
BceM it MeHsa? He Oyny nu g ckydath 1o / JlomanineMy pasroBopy u 0Jaro-
CJIOBEHHUIO U OOBIYHOMY MOIIENYI0, / KOTOPBINA 1apAT Kaxa0oMy MO O4epeH... ), C
JIPYroil — myraeTrcsi 3aMy>KHE| )KM3HU B APYroM jaoMe («...nor count it strange, /
When I look up, to drop on a new range / Of walls and floors, another home than
this?» [245, c. 59] [...unu cuuTaTh CTpaHHbIM, / B3ryisiHYB, YBUIETh HOBBIE /
CteHbl U MOJBI, IPYrod aoM, a He ATOT?]). Pycckue mnepeBo/ibl HE COXPAHWIH
atoro 3ameicna bapper bpaynunr. B wactHoctH, B niepeBoae Jlrogmuiel Poro-
KEBOU TIEPEIKUBAHUSA-MEUTHl TEPOMHU AKKyMYJHUPOBAHBI BOCIWHO, BHUMAaHUE
aKLEHTUPOBAHO HA JeTalsiX ObITa, MPUAAIOUIMX, COTJACHO €€ IMOHMMAaHUIO,
OLLYIIEHHE YIOTa, KOM(OPTHOCTH B CEMEHHOM >KM3HHU, HAIPUMEpP, Pa3roBOP
OKa3bIBACTCS JOMAIITHUM, TOIEIYH — MPHUBBIYHBIM, CTEHBI — TEIUTBIMU: «SI BCe
Tede oTaaM, a Thl — B3aMeH —/ MHe Oyneub BceM? JJomawnum paseogopom, /
bnarocnoBenwseM, noyenyem ckopvim, / Komopulii max npugviuno oapsm ecem? /
N naxe mennomou oomawnux cmen | N nona nezametinusovim yzopom?» [179].
N.B. IlaBnoBa CyIIECTBEHHO YIIPOCTWIA OPUIMHAJIBHBIN 3aMbICENI, OTPA3UB
TOJILKO MEUTHI JINPUYECKOW repoMHU O HOBOW >ku3HU B Opake: «Konpb Oporry
J1st Te0s 51 Bce — co00it / '0TOB Jiu ThI MOKepTBOBATh B3ameH? / b HUKOT A 51
HE y3Har, Kak OnaxeH / OOBIUHBIN NOLIENYH, YTO MYyX C >keHou / JlapsaT apyr
JpYry, KaK 3By4uT npoctoii / CeMeiHbli pa3roBop, U He yBUXKY cTeH / [[pyroro
noma?.» [21, c. 101].

OtcyTcTBUE HAIEXAbl HAa MNPOYHOCTH JHOOOBHBIX OTHOIIEHUH PACKPBITO
bapper bpaynunr B Hayane XXXVI-ro «ropryrajibCKoro» COHeTa IoCpeICTBOM
YIOOMHHAHUS O MpaMope, KOTOpbI He ObUI HMCHOJB30BaH NPHU CO3UTAHUU
oynymiero: «When we met first and loved, I did not build / Upon the event with
marble. Could it mean / To last, a love set pendulous between / Sorrow and
sorrow?..» [245, c. 60] [Korga Mbl BCTpETUIUCH BIEPBBIE U MOIIOOUIU, 51 He
cmpouna / U3 mpamopa. 3uaunino nu 510 / [Iponomkenue, 1r000Bb, KOJIEOIIO-
masics Mexay / [ledansio u neuvansro?..]. B Bocnipustun Jlronmuisl PoroskeBoit
MEUTaHUsl TepOMHU elle 00yiee HEMPOUHbl U 3bI0OKU, YTO MOAYEPKHYTO HCHOJIb-
30BaHUEM YCTONYHMBOTO BBIPAKEHUS «CTPOUTH 3aMKH Ha rmecke»: «5 cmpoums
3amMOK Ha necke 0osack,/ XoTd yXe KOCHyJach Hac Jt000Bb. / C mevansimu
poXJanach *KWU3HU HOBb, — / OHa cTpammia, ¥ mpon3ana xanocts / K cebe
camoii...» [179]. B npyrom Bapuante mnepeBoja PoroxkeBoil, paBHO KaKk U B
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untepnperauun M.B. [TaBnoBoii, momodHble 00pa3bl HE ObUIM HMCHOJIb30BAHBI,
YTO HECKOJIbKO OCJIa0WJI0 SMOIIMOHAIBHOCTh 3By4YaHUs OpayHUHTOBCKOTO TEK-
CTa, IPHUIATI0 €My OOJIBIITYI0 OTCTPAHCHHOCTh OT KOHKPETHOM CUTYAIlMH U JaXe
HEKOTOPYI0 0000IIEHHOCTD, cp.: «f Oynymiero ctpouth He pemanachk / Korma
npuiia B3auMHas Jt000Bb / U Mex ckopOeil kauyanach BHOBb U BHOBb... / A
npoluioe HeyxTo 3aBepuianoch?» (JI.Poroxesa; [174]); «Korma mo0oBb Mex
HaM 3apokjanach, / Umnto3uil He nutana . Morna nu / S BEpHO OLIEHUTH B
cBoeil nevanu / To yyBCTBO, 4TO cBsizano Hac? 3a xanocth / K MouMm ckopOsim
m000Bb NpUHATH Oosutack...» (M.B. IlaBnoga; [21, c. 103]).

B ¢unan XLII-ro «mopTyraabCKOro» COHETa, XapaKTEepPU3YIOLIEro BCIO
cuiy Jt00BU nupuyeckod repounu («...I love thee with the breath, / Smiles,
tears, of all my life! — and, if God choose, / I shall but love thee better after
death» [245, c. 67] [...s1 mo0mt0 T€0s ¢ Obixanuem, | Yavioxamu, cie3amu BCEH
Moeil xu3Hu! — u ecnu bor no3Bosut, / S Oyay Toiabko Oosblie TEOs JHOOUTH
nociie cMeptu]), PorokeBa HacTOMYMBO BBOAMT OOpa3 aHrena, MOKUHYBILETO
BioOeHHbIX: «llyckait ocmaeun amncen, wo nerxku / Illaru mou: m000BBIO
KU3HB s Mepro» [179]; «XoTb KakeTcs: U anzen Hac ocmaesua» [177]. Ocoben-
HOCTBIO PYCCKHX TMEPEBOJIOB JAHHOTO COHETA CTaja 3aMEHa CYIIECTBUTEIbHBIX,
UCIOJIb30BaHHBIX bapper bpayHWHT 17 XapakTepUCTUKH OTTEHKOB YyBCTBA
(«...love thee with the breath, smiles, tears...»), TIarojiamv, 4To OCIa0HJIO
OMHCATENLHOCTh W TMPHUIAT0 TEKCTaM OOJBIINN OTTEHOK COOBITHIHOCTH:
«/vtury, cmerocy u naauyy — Bce moos... / Jlait bor u B Hebecax moOUTH TEOS»
(JI. Poroxesa; [179)]); «...2Kusy, cmetocw, / /bty mobou u niauy... boxbei
BJIacThi0 / Mos 1F000Bb — Kak B HeOO BO3Hecych — / JIMIIb Kpemde CTaHeT C
HoBoi unocraceto!» (M.B. I1aBnona; [21, c. 117]).

[Ipu Bcel CMBICIIOBOM BEPHOCTH BBINOJHEHHOro Jlrogmuiion Poroxeson
nepeBoga XLIV-ro OpayHHHTOBCKOTO COHETa HENb3s HE OTMETHTh, 4TO 0€3
BHUMAaHHUS TEPEBOIYMIBI OCTAJICS 3HAYUMBIM JJI AHTJIMACKOW MOA3TECCHI SI3BIK
[[BETOB, a UMEHHO — YIIOMUHAHHS ITUTIOBHUKA, OJUIIETBOPSIOIIETO JTIO0OBH C €€
CTpaJlaHUsIMH W HACIaXJEHHWEM, M IUTIOIMAa KaK CHMBOJIa Opaka, B €IUHOM
KOHTEKCTE YTBEPXJAIOIINE TOTOBHOCTh T€POMHU K HOBOW >KHU3HH CO CBOHM
BO3M00JIEHHBIM: «...Indeed, those beds and bowers / Be overgrown with bitter
weeds and rue, / And wait thy weeding; yet here’s eglantine, / Here’s ivy! — take
them, as I used to do / Thy flowers, and keep them, where they shall not pine»
[245, c. 68] [...Koneuno, 3tTu xaymObI U Oecenku / 3apociiv OCTPOW COPHOU
TpaBoil u pyToil / M s1yT TBOEH MPOMNOJIKU; BCE KE 31ECh WIUNOBHUK, | 3]IECh
naowy! — BO3bMU HX, Kak 51 Opana / TBoW LBETHI, U MOCAJAN UX TaM, IJI€ OHU HE
3aBsHYT| — «...Pacuseranu psgom / LIBeTsl 1100BU, Tak CIAIOCTHBI U MPSHBHI. .. /
Ho 6e3 yxona meapeie napel / He cMmoryT BbIKUTBH: TuOenbHO U TecHO / Mx
OKPYXXHJIM COPHSIKH... / <...>/<...>/Ilepecagu ux Ha apyroe mecto —/ Ilycthb
TaMm 1BETYT...» [179]. HecomHeHHO OoJjiee BHUMATEIBHOM K JeTaisiM Oblia
N.B. IlaBnoBo, uHTEpHpETalnsi KOTOPOM, BIIPOYEM, KpaillHE KOHKpPETHA B
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CpPaBHEHMH C HECKOJILKO CyMOYpHOU U Jaxe nadOoCHON TPAKTOBKOW aHTITUNUCKOM
MO3TECCHI, BCAYCCKU IMMOJAYCPKUBABIICH BHYTPEHHHUE OOpPCHUS, HWCKAHHUSI W
OoOpeTeHus JIMPUYECKON TrepouHH, cp. «...Twl nepecanu / Hllunoenuk, niawou,
JTyIIUMBIN copHsiKamH, / 130aBb OT pyThl KITyMOBI...» [21, ¢. 119].

B crpemnenun riay0ke MOHATH SMOIMOHAIBHBIA MHp bapper bpayHunr
COBpPEMEHHBIC MEPEeBOIUMKHN 0Opamanuch k ctuxotBopeHnto «The Best Thing in
the World» («Jlyumee B mupe», 1855), Bo MHOroM mnporpaMMHOMY st
Mo3JIHer0 TBopuecTBa nosTecchl: « What’s the best thing in the world? / June-
rose, by May-dew impearled; / Sweet south-wind, that means no rain; / Truth,
not cruel to a friend; / Pleasure, not in haste to end; / Beauty, not self-decked and
curled / Till its pride is over-plain» [246, c. 434] [Uro nyumiee B mupe? /
HroHbcKas po3a B )KeMUY>KMHaX MalcKoM pockl; / HexHbIN 10KHBIN BEeTEp, HE
npeasemaommii 1oxas; / [IpaBna, He kecTokas MO OTHOUIEHUIO K JPYTY; /
VY noBosbcTBHE, HE criemaniee 3akoHunThes; / Kpacora, 6e3 ykpaiienuii u 3aBu-
Tyuiek, / [loka He ropaa, uypesmepHo npocra]. Jlronmuna Poroxesa, OykBajibHO
nepenaB OpayHUHTOBCKMM 3aMbICeNl, HE CMOIJIa COXPAaHUTh PUTMHYECKYIO
OpraHu3allii0 aHTJIMUCKOTO MPOU3BEACHUS, B PE3ysbTaTe YEro MepeyuciIeHHe
MPEICTaT0 HECKOJBKO HATSHYTBHIM, YCJIOXKHEHHBIM: «YTO camoe Jydilee B
mupe? / Po3a, okporieHHas: epyiaMmyTpoM pochl, / HexHblil 10KHBIA BeTep, HE
npensemaommii  qoxnasa, / IlpaBma, mansmas apyra, / Hacnaxnenue 0e3
JuIIHe ToporumBocTH, / Kpacorta, He mpuykpamieHHas 3aBurymikamu / U
HEyMECTHOM ropabiHei» [179]. Menee ToueH, HO IIpU ATOM OOJIee BhIpa3UTEIICH
nepeBoa B.A.CaBuHa, 3aMEHHMBIIETO W JIOMOJHHUBILETO PSIi XYHA0>KECTBEHHBIX
JeTanei (B 4aCTHOCTHU, «HEXKHBI» («sweet») BeTep CTal y Hero TakKe U «BOJIb-
HBIM», «yJOBOJBLCTBUE» («pleasure») okazamoch «cyacTbem», a «Heropjas,
ype3MepHO mpocTas» («its pride is over-plain») kpacoTra — «HECaMOI0BOIbHOMY
u T.1.): «Yrto myumie Bcero Ha cete? / Po3a B OiecTkax pockl Ha paccBere; /
Betep roxHbBIN, 1ackoBbIid, BobHBIN; / [IpaBaa, yto apyra maaut; / CyacThbe,
4yTO KOHYUThCsA He cnemut; / Kpacora, uro maxe B pacusere / He BuIrmsaut
caMo10BoJIbHOI» [19]. BonbHoCTh nepeBoga B.A.CaBuHa OTYETIMBO OlLIyTUMa
B €r0 KOHIIOBKE, T'JI¢ 3BYYUT MBICIIb O HEBO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh MPEKPACHOE
cnoBamu («YyBcTBO 1100BH HeoTpaszumoe. / UTo myudine Bcero Ha cBere? / —
Heuto neBbipazumoe» [19]), Torna kak ans bapper bpayHunr BaxkHee npodero
OblJ1a XapaKTepUCTHKA JIFOOBU KaK BEPIIMHBI BCETO JYUIIIEro, YTO €CTh Ha CBETE:
«Love, when, so, you’re loved again. / What’s the best thing in the world? / —
Something out of it, I think» [246, c. 434] [JIro60Bb, KOT/1a Bac a100AT CHOBA. /
Yro nyumiee B mupe? / Uto-To U3 3TOTO, 51 AyMmaro]; cp. y JI.Poroxesoii: «JIro-
00Bb, Korja u Bel mooumel. / Uto camoe nyumiee B mupe? / Hedro momo6HOE, —
TaK g gymaro» [179].

N3 coBpemennsix noatecc Toibko M.B. IlaBinoBa cmoria ocymecTBUTh MoJ-
HBIM MepeBoj Bcero OpayHMHrOBCKOro Iukia «Sonnets from the Portuguese»,
pUYeM, HECMOTpsS Ha BCE €ro HECOBEPUICHCTBO, OOWUIME OTCTYIUIGHUUA H
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BOJILHOCTEH, NPEBAJUPOBABIIMX HA MYTH MEpeJadyd CMbICIA IMOAITUYECKOrO
MPOU3BEACHUS CPEJICTBAMU JAPYTOTO SI3bIKa, UMEHHO 3TOT MEPEBOJI, B CPABHEHUU
¢ unrepnperanusmu Jlrogmuiel PoroxeBoi, «BapuaiusiMu Ha Temy» CBETIaHBI
MakapeHKo u Jp., MOKET XapaKTepU30BaThCSI HE CTOJIKO KaK CaMOBBIPaXXEHUE,
CKOJIbKO TMOIBITKA aJICKBATHOTO MPOYTEHUs MOJJIMHHUKA. W Bce ke JMYHOCTH
MepeBOUYUIIbI, OCOOCHHOCTH €€ HMHTepeca K bapper bpayHuHr u B maHHOM
cllyyae BeCbMa OIIYyTHUMBI, MPOSBISASIChH U B TEPEAKIEHTUPOBKE JeTajeid, U B
WHOM, HEXEJIU B OpUTHHAJIe, TPAKTOBKE OTACIIBHBIX MOTHUBOB M 00pa3oB. TBop-
yeckas uHauBuayansHoCTh M.B. [IaBioBoi mposiBiisieTcs U B peanu3alii HEKO-
TOpbIX (hopManbHBIX 0cOOEHHOCTEH, HanpuMmep, B XX VI-M conere mis cozna-
HUS TOCPEJCTBOM pETapAalluu OIIYIIEHUS MPEIBKYIICHUS HEOXUIAaHHOU pas-
BSI3KM TIEPEBOAYMIIA BMECTO aBTOPCKUX IMOBTOPOB HCIOJIB3YET UHTOHAIIMOHHBIC
naysbl, 0003Ha4aemMbie MHOTOTOUMsIMU: «But soon their trailing purple was not
free / Of this world’s dust, their lutes did silent grow, / And I myself grew faint
and blind below / Their vanishing eyes. Then thou didst come...» [245, c. 50]
[Ho cxopo ux cmenawguiica nypnyp nokpeuics / Ilpuibto 3TOTO MuUpa, ux
aromuu 3amoidanu, / M s cama crana cinaboil m cienoil moj B3risiaoMm /| Hx
eviygemarouux 2nasz. Ilorom To1 npumedn...] — «...Ho Tonsko Bce cunbhei / C
rojamu mypiyp nuieida ux ckpeiBania / [1p11s OpeHHOCTH. .. YMOJIKIM JTIOTHHU. . .
Crana / Ilox B3opom ux moOnekHyBmmx oueit / M s cnabets... Ho BoT sBuiics
te» [21, c. 83]. M1 HaobopoT, may3sl B KOHIOBKE [V-ro «mopTyraibCKOTO»
COHETa, MOKAa3bIBAIOIINE HEPEIIUTEILHOCTh TEPOMHHM, >KEAIoie, 9To0bl BO3-
MOONEHHBIM W yIIeN, W OCTajcs, MpeBpamieHsl B mepeBojae [laBioBoit B
KaTerOpUYHOE BBICKA3bIBAHUE MOCPEACTBOM BOckiumanug, cp.: «Hush, call no
echo up in further proof / Of desolation! there’s a voice within / That weeps ...
as thou must sing ... alone, aloof» [245, c. 28] [Twuie, He BBI30BU 3X0 B €IIIe
onHO nokazatenbcTBo / OpguHouectBa! Tam romoc / [Mnawymuit ... kak OyaTo
ThI, HABEPHOE, TIOCIIIb ... OJMH, OTIYXKIEeHHO| — «...O, Tume, tume! / He xmnun
9X0 — JIOM JaBHO Y HeM. / OJIUH JUIIb TOJOC TUTAYYIIUA B HEM CIIBIIIEH... /
Ilemwv manoonune — ene yooeux cmen!» [21, c. 39].

B XVIII-m conere U.B. [1aBnoBa pucyer kapTuHy U3 MPOILIOTO, MpUOETast
K HACTOSIIIIEeMY BpPEMEHH, 4YTO CTaBUT pPSJIOM JBa oOpa3a — yHICANIUN |
HBIHEIITHUM, W300PaKEHUSI KOTOPBIX, MPECTAIONIME B KOHTPACTE, pPa3/IeliCHBI
MHOTOTOYMEM — CBOETO POJia rpaHulie AByX MHpOB: «Ho mamsTh BOCKpeliaeT
MHE omsTh / Moi#l roHBIM 00pa3: menk Bosoc cmpyumca / Jlo msaT, auno
HAJIeKNIOI0 UCKpumcs... / A HbIHE JOKOHBI JIUIIb OTTEHATH / IIpUBBIYHBI
OJeTHOCTH IMIEeK — 3HamMeHbe JeT» [21, c. 67]. B Bocco3manuu «oHOTO 00paza
MPOCTYMAET TOCKA MO MPOLIEAIIEH MOJIOJOCTH, BPEMEHU HE TOJIbKO BHEIIHEU
KpacoTbl, HO U BHYTPEHHETO CYACThsl, CBETIbIX HAIEXKM, YTO CKOPEE OTpakaeT
HactpoeHus: W.B. IIaBnoBoy, HEXelMW CyThb aHIIMHCKOIO OpPWUTMHANA, € KOH-
cTaTalys 3aKOHYEHHOCTH, 3aBEPIIEHHOCTH MPOILIOrO IMPEANoiaraeT JHIb
dbopmupoBaHUe OIIyIIeHUs ce0s B HOBOM, HEM3BECTHOM IMPEXKIEC KaueCTBE:
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«...My day of youth went yesterday; / My hair no longer bounds to my foot’s
glee, / Nor plant I it from rose or myrtle-tree, / As girls do, any more: it only
may / Now shade on two pale cheeks the mark of tears, / Taught drooping from
the head that hangs aside / Through sorrow’s trick...» [245, c. 42] [...Mou auu
MOJIOZIOCTH 3aKOHYUIUCL BUYEPa; / Mou BOJIOCKHI 0OJIbIIIE HE PAa3BEBAIOTCS B TAKT
BecesiocTu Hor, / He ykparmaro st ux po3oi uinu MuptoM, / Kak 1eBOUYKH JeatoT,
Oonbiie: OHU TONBKO MOTYT / Tenepb CKphITh Ha ABYX OJETHBIX IMIEKaX CIEbI
cnes, / [IpuBbIkiKe cnagaTh O CTOpOHAM, / YIOBKa MeYaliu. .. |.

Jna nepesoguyeckoro cruwisd M.B. I1aBnoBol XapakTepHO paclIMpEHUE OT-
JenabHbIX 21u3070B, Hanpumep, B XXXII-M u XXXIV-m conerax, o0neau-
HEHHBIX 001Iel uaeeil — npochOOW repoOrHHU Ha3bIBaTh €€ JOMAIIHUM UMEHEM.
Tam, rne bapper bpaynunr mnonb3yercss moBTopamu, IlaBnoBa mpuOeraer K
HECKOJIBKUM ollpezesieHusM: «...Silence on the bier, / While I call God — call
God!..» [245, c. 57] ... Tumuna Ha moruie, / I1oka s g3si8aro k boey — 63vi8aro k
bozy!..] — «...5l cabiy nuub Hemoe / CteHaHue moeun o 6e36038pamuom, /
B3biBas k bory...» [21, c. 97]. Tam, rne y bapper bpayHuHr Her Henmocpen-
CTBEHHOT'O COOTHECEHHSI MEXIY JIEHCTBUSIMHU B IMPOILUIOM M HacTosmiem, [1as-
JOBa BHOCHUT JJisl CBSI3KM JIOTIOJHUTENBHBIE MPEAJOKEHHUSI, B KOTOPBIX HC-
MOJIb3yeT U CHHOHMMUYHBIE BBIPAXEHUS, U oJuueTBopeHus, cp.: « When called
before <,.> /I dropped my flowers or brake off from a game, / <,..> / <..>
When I answer now, / 1 drop a grave thought, break from solitude» [245, c. 58]
[Korga mens 3Banu npeowcde <,..> / S ocrapisia CBOM LBETHI WIH OTPbIBAJIACH
ot urpel, / <,.> / <,..> Koraa s oTBeuaro menepwv, / I OCTaBISAIO MBICIb O
MOTHUJIE, OTPHIBAIOCH OT OJIMHOYECTBA] — «...[Ipescoe MPBITKO, / 3acibllllaB UMS,
s 11BeThl Opocayia / U, BeIiias w3 urpsel, Ha 30B Oexana / [locaymno. Ho, yeut,
nycmoiui owuokou / Moa naodexwcoa obepuynacw... 3viokou / Hnniwosuei!
Kusznp kapmy pazvicpana / Moiw unaue: yctpemissics woine / K tebe, o 0naro,
OpocuTh Uik 0HU / Mory s MbIciu 0 ceipoit moruie!» [21, c. 99].

Pacmimpenue, conpspbkeHHOe ¢ aOCOMIOTH3ALMEN WM runepoou3anueit
OTJIEIbHBIX KayecTB npucyiie Takxke nepesogam M.B. ITasnosoit XXIX-ro (cp.:
«Who art dearer, better!..» [245, c. 53] [KTo nopoxe, ayuie!..] — «Kto nyurie
BCEX, JOpPOXKE, Kmo coboti / Becv pazym mou u cepoye 3anonnusemy» [21, c. 89])
U, B 0COOEHHOCTH, V-TO COHETa, B OpUTHHAJIE KOTOPOTO TePOMHS TOJBKO JIUIIb
npeaocTeperaeT BO3MIOOJEHHOIO O TYOUTEILHOCTH €€ YyBCTB JUISl HEro
(«...those laurels on thine head, / O my Beloved, will not shield thee so, / That
none of all the fires shall scorch and shred / The hair beneath... [245, c. 29]
[...Te maBphl HA TBOEH rosoge, / O Mot Bo3ntoOaeHHbIN, He 3aIUTAT Te0s Tak, /
Uto HM OJHA U3 BCEX MCKP HE 000XKET U He KocHeTcs / Bonmoc nmox Humm...J),
TOTJla KaKk pyccKas NEepeBOAYMIA YTPUPYET OMACHOCThb, MCHOJB3Yys 0000-
HIAIOUIYI0 JIEKCEMY «BCEM: «...BeTpy Bomto nate — / Orons pa3ayThlii B cHIax
écé cnanmuth!» [21, c. 41]. IIpu nepeBoae XVI-ro conera IlaBnoBa, Hapsay c
BOCHHOM JIGKCUKOM opuruHana (conquering — 60pw0a, soldier — connar, sword —
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Med, Strife — CpakeHHE) HCIoNb30oBajga MeTadopuueckuil oOpa3 crpaxa Kak
wuma ot mo6Bu: «Thou canst prevail against my fears...» [245, c. 40] [T
MOJXKEIIb OJIepKaTh MOOeNy HaJl MOUMH CTpaxaMmu...] — «B mombiTke mpen
1000BbI0 yCTOATH / CBOM 5 CTpaxu caenana wumom» [21, c. 63].

B orpenpHbix cimywasx W.B. [IaBnoBa kapInHaIBbHO MEHSET COJEpKAHUE
UHTEPIPETUPYEMBIX COHETOB, YTO, TEM HE MEHEE, HE MPOTUBOPEUUT OOIIEMY
3ambicity, HampuMmep, B XXXVIII-M conere B smm3o0/1e cpaBHEHHs Oiecka
JParolieHHOTO KaMHs C TMoIenyeM pyku: «...A ring of amethyst / I could not
wear here, plainer to my sight, / Than that first kiss...» [245, c. 62] [...Konb110 ¢
amMeTuCTOM / Sl He MOoTJia HOCUTh 37IeCh <Ha PyKe™>, Ojle0Hee, HA MOU B3TII, /
Yem nepBsiii ouenyii...| — «...Ho yxe ne mun / MHe mokasancs mepcTeHb MO —
cmyTuia / brieck ametucra B HEM — Bellb OH cmenteit / CBepkal, yeM MOUeTyu
tBOM!..» [21, c. 107]. B XXVII-m conere IlaBnoBa 3aMeHsieT aBTOPCKOE
CpaBHEHHE OOpeTeHHsl JIOOBU CO CMEpPThIO, MPEJCTABICHHON B oOpasze u3
pactutenbHOro Mupa (asphodel — achonenb — pacTeHUue APCTBA MEPTBHIX), HA
COIMOCTAaBJIEHUE €€ CO CIIACeHHEM Oyaroaaps *XUBUTEIBHOMY TJIOTKY BOJbI B
NpeaJIBepur CMEPTU B MYCThIHE, Cp.: «As one who stands in dewless asphodel /
Looks backward on the tedious time he had / In the upper life...» [245, c. 51]
[Kak ToT, kTO cTouT cpenu achoneneit, cyxux 6e3 pocwl, / OrisabiBacTCs Ha
YTOMMTEJIbHBIE BpEMEHa, KOTOpble ObUIM y Hero / B mpexHed Xu3HU...] —
«Tomy, KOro B mycThIHE CMEpTh 3acrtaia, / Bcs Ku3HB CyeTHOM KaxkeTcs B
cpaBHenue / C OJHUM KUBUTEIHHON BOABI IIIOTKOMY [21, c. 85].

Huxn Dnuzaber bapper bpaynunr «Sonnets from the Portuguese», mactep-
CKM BOCCO3/IaBIINHN MEPEKUBAHUSI, MEUTHI, COMHEHUS JKCHIIIMHBI B TIEPEITOMHBIM
MOMEHT €€ >KM3HH, MOBEJIABIIMNA O >KEHCKOH cyabOe CO BCEMH TOPECTSIMHU U
pafoCTAMHU (YTO HA SMOLMOHAIBHOM YPOBHE CJI€laTh OYE€Hb CIIOKHO WM MOYTH
HEBO3MOXHO), CTajl TOW JIETOMHUCHIO, IO KOTOPOW MPHUHATO CYAUTH O CaMOM
bapper bpaynunr, ee Ttep3aHusix u oOpereHusix. M XOTSs OAHMX TOJIBKO
«MOPTYTaNbCKUX» COHETOB SBHO HEAOCTATOYHO, YTOOBI MOHATH OCOOEHHOCTH
MUPOBOCIIPUATHS AHTJIMACKOW MO3TECChI, OCMBICIUTh €€ OKEHCKYIO» CyAbOy,
HEOOBIUHYIO UcTOpHIO JII0OBU DnuzadeT bapper u PoGepra bpaynunra, onu Bce
e MOKOPSIIOT CBOEH UCKPEHHOCTHIO U IYIIEBHOCTHIO, BHI3BIBAIOT CUJILHBIE IMO-
LUOHAJIbHBIE OIIYIIECHUS], TPUBJIEKAsA, B OCOOEHHOCTH, >KEHCKYIO ayJIUTOPHIO.
Kaxxnass U3 pycckux MOATECC U MEPEeBOIUML, OOPATUBIIUXCS K OCMBICICHHUIO
«mopTyrainbckoro» uukia bapper BbpayHuHr, mojomuia K HEMy CO CBOMX
no3uuui. Tak, JIrogmuiia Poroxesa co3nana NpoCTpaHHOE COYMHEHUE B CTUXAX
U MpO3€, MOCBALIEHHOE N3YUYEHUIO CYJIbObl U TBOPUECTBA AHTJIMUCKOW MO3TECCHI
U TIPE/ICTaBIIABIIEE COOON KOMIIOHOBKY MEPEBOJIOB «IOPTYTAIBCKUX» COHETOB U
Ipyrux cruxoTBopeHuii bapper bpayHuHr ¢ 0030poM ee *U3HM HAa OCHOBE
MatepuanoB P. bpaynunra, O. Yaiinbna, A. Mopya, B. Byiasd, nonoaHeHHyro
aBTOPCKMM COHETOM O Hel. CBeTnaHa MakapeHKO B OPUTMHAJIBHBIX CTUXOTBO-
peHusix «KHUTH copoka KoJsiely IMoBejajia yAUBUTEIbHYIO )KEHCKYI UCTOPHIO,
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oOpeTsi BIIOXHOBEHHE, MPEKIE BCEr0, B MEPEBOIAX «IOPTYTAIBCKUX» COHETOB,
BBIMOJHEHHBIX S.A. @enbamanoMm, a Takke B 3cce A.Mopya u mnoBecTu
B. Bynbd. [lo-pasHomy oto3Banuck Ha TBopuecTBO bapper bpaynunr B.bamia,
III. Pocca u T. BopoHiioBa: nepBasi co3faia 0030pHOE CTUXOTBOPEHUE, MOCBSI-
IICHHOE AHTJIMUCKON MO3TEeCCe M MPOHUKHYTOE BOCXMIICHHUEM €€ CyIb0ol U
TaJIAHTOM, JIBOE€ IPYTHUX BOJIBHO MHTEPHPETUPOBAIN O OJHOMY coHeTy. U naxe
cyrybo mepeBomguyeckoe oOpamienue I.B. IlaBioBoli kO BcemMy «HOpTyrajib-
CKOoMy» LMKy bapper bpayHHHr npHUBIEKaeT BHUMAaHHE HE TOJBKO OCMBICIIE-
HUEM €ro COJEp)KaHUsl, HO U Tepeadeil 0COOCHHOCTE MUPOBUIEHUS PYCCKOM
MIEPEBOTYMLIBI.

Borpoc o cymiecTBoBaHUM CyTy0O <«GKEHCKOI» MO33UH, T€HIEPHBIX 0COOEH-
HOCTEH JINTEPATYpPHOTO TBOPYECTBA JUCKYCCUOHEH, OJHAKO JIUIIb KOCBEHHO
3aTparuBaeT NpoOJIEMATHKY HAILIEr0 CPABHUTEIbHO-UCTOPUYECKOTO MCCIIEI0Ba-
HUS, B CBSI3U C YEM MbI HE CTaBUM 3a/1a4d BBIJIBUTaTh U 0OOOCHOBBIBAThH 3/1E€Ch
Kakue-J1u00 TeopeTuuecKue nocrynarsl. [lpuBeneM Jaulib 1B UUTAThI, OJHA U3
KOTOPBIX — W3 CTUXOTBOPEHUSI COBPEMEHHOM moaTecchl Jlapucsl I'paHOBCKOM:
«...)KeHILIMHA nuieT / He OOory, He ChbIHY, HE MYXKY, / IPOCTO MbITaercs / B
CTOJIOMK YMHOXHTb CJOBa» [72], a BTOpas — U3 3HaMeHUTOro «PekBuemay
A.A. AxmatoBoii: «MyX B MOruje, CbiH B TIOpbMe... / [TomonuTech 060 MHE»
[17, c. 4]. Pa3Hble mO3TECCHI, pa3HbIe TOKOJIEHUS, Pa3HbI€ CYIbObI, HO U B TOM, U
B JPYIOM CTHUXOTBOPEHMSX «KEHCKOE» Hayajao, aCIEKT JIMYHOIO OL[yTHUMBI
OYEHb CUJIBHO, IPUYEM €cu y [ paHOBCKOW MOYKHO BUAETH MPSIMOE 3asBJICHUE O
CBOCOOBIYHOCTHU KEHCKOH MO033UH, TO Y AXMaTOBOM — B OOMaHYMBOM MPOCTOTE
JBYX CTPOK — JpamMaTH4YHOCTb CYry0O J>KEHCKOrO CO3HaHMsS, MOPAXKEHHOTO
YHU)KEHHUEM M CTPaXOM, HEUM3BECTHOCTbIO M ropeM. Tak m B OpayHUHTOBCKUX
«Sonnets from the Portuguese», 3ToM CcBO€OOpa3HOM IIENEBPE «KEHCKOM
MIOA3UH, KIEPEKUBLIEM CBOE BPEMSI U MO-TPEKHEMY HAXOAILIEM IIyTh K CEPALLY
gutatens» [208, c. 29], nmoHsTa U onlyTMMa CWia, OObEAUHSIONIAS >KCHIIUH
pa3HbIX cyAe0, pa3HbIX 310X U MOKOJIEHHH, pa3HOro o0pa3oBaTeIbHOTO YPOBHS
U COUMAJIbHOrO cTaTyca OOMMU HJAEIMH O BEYHOCTH HCIEISIONIeH
POMaHTUYHOM JIFOOBH, MPUJIAOILIENH CMBICI CAaMOM 4eJIOBEYECKOH KU3HHU.
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SAKIMIOYEHNE

AHrnmiickas mosrecca BUKTOpPHUAHCKOW 3noxu Onuzader bapper bpayHunr
obpena n3BecTHOCTH B Poccun B Havane 1860-x rr. Oiarogapsi CTUXOTBOPEHHIO
commanbHoi Tematnku «The Cry of the Children» («Ilmau mereit», 1843),
HaIlpaBJICHHOMY IPOTHUB >KECTOKOW JKCIUTyaTallMu JAeTckoro Tpyzaa. Hapsany c
OTAENbHBIMU Ipou3BeaeHusaMu T.I'yna m D.0mmmora, OHO SBWJIOCH IpeATEeden
YapTHUCTCKOTO HANpPAaBJICHUS B Pa3BUTHUU aHIVIMMCKOMN JIMTEpATyphbl U OKa3ajoCh
aKTyalbHBIM I OOIIECTBEHHO-TIOIMTUYECKOW CHUTyanuu B Poccum 3moxu
asniekcanApoBcKkuX pedopM koHua 1850—1870-x rr., 4To0 0COOEHHO CHUIIBHO OILY-
TUIM TPEICTABUTEIN JIEMOKPATUYECKUX KPYrOB B PYCCKOW JHMTEpaType H
nurepaTypHou kputuke. Hanmcannoe B 1860-1861 rr. opurmuHampHOe cTHXO-
tBOpeHue H.A. HekpacoBa «lIlmau nerein» co3paBaioch noj HEMOCPEACTBEHHBIM
BrieyarneHuem ot «The Cry of the Children» bapper bpaynunr, yto npusznasan
u cam H.A. Hexpacos, cuntaBmmii «The Cry of the Children» egmHCTBEHHBIM
COYMHEHUEM AaHTJIIMMCKOM IOATECCHI, 3aCIIyKUBAOIIMM BHUMaHus. Bmecrte ¢ Tem
BJIMSIHUE AHTJIMMCKOTO NMPOM3BENCHUS HAa HEKpacoBCkUM «llmau meren» Bce ke
HE ObUIO ONpPEENSIOIINM, OCKOJIBKY PYCCKUN MO3T, CTPEMSCh K PACKPBITHIO
COOCTBEHHBIX MBICIEH M YYyBCTB, OKa3aBIIMXCA CO3BYYHBIMH Pa3MbIILICHUSAM
bapper bpayHuHr, onycTHsl MHOTHME OpayHUHIOBCKME MBICIH (IIPEXKIE BCETO,
TEOJIOTMYECKOr0 M IMOJMTHYECKOr0 IIJIaHAa), OKAa3aBIIMECS YY>KIBIMH €ro
BHYTPEHHEMY MHUPY M HEBOCTPEOOBAaHHBIMHU B POCCUICKOM AEMCTBUTENBHOCTH.

Bo muorom 6marogaps H.A. HekpacoBy «The Cry of the Children» bapper
bpaynnar B 1860-1870-¢ rr. mpuBiEeK 3HAYUTENBHOE BHUMAHHUE PYCCKUX
IIEPEBOIYMKOB IEMOKpaTuyeckoro HanpasieHus: B 1861 r. — B.JI. Koctomaposa
(«ITmau gereii (M3 moomel E.bappot-bpoonunr “The Cry of the Children”»), B
1870 r. — .. Munaesa («/erckuii mnau (u3 E.baperr-bpoyHunr, ¢ aHrimii-
ckoro)»), B 1875 r. — ILW. Beitnbepra («Ilmau npereit»). Ecnu mepeBobl
B.J. KocromapoBa u ILU. BelinOepra xapakTepu3oBaluCh CBOEOOpa3HOI
OpraHM3alMel apXUTEKTOHUKH aHTJIMICKOTO CTUXOTBOPEHUS U pyCH(HUKAIUCH
OTHeNbHBIX ero (parmentoB, To mepeBox /[[.JI. MunaeBa otimuancs Oomee
TOYHBIM CJIEJJOBAHHEM AHIJIMHUCKOW MMOATECCE B IJIaHE BOCCO3AAHUS €€ TBOpYE-
ckoro 3ameiciia. CylecTBeHHbIM i myonukanuu nepesoaa B.J[. Kocromaposa
ctajio yuyactue B ero cynpoe @.M.J/locroeBckoro, u3aasasiiero B 1861-1863 rr.
BMecTe co cBouM Opatom M.M.JlocTtoeBckuMm >xypHan «Bpewms»; mnepeBon
[I.U. BeltnOepra mosiBWICS, BEpPOSTHO, IO HEMOCPEICTBEHHOMY 3aKa3y
H.B. T'ep6enst, ocyIiecTBISBILIETO MOJATOTOBKY aHTOJIOTUU «AHTIIMIUCKHUE MOATHI
B Ouorpadusx m obpasmax» (1875) m HE yIOBIECTBOPEHHOTO HMEBIITUMUCS K
tomy Bpemenu npoutenusiMu «The Cry of the Children».

Onoxa CepeOpstHOrO BeKa B PYCCKOW JIUTEpaType, XapakTEepHU30BaBLIASCA
M3MEHEHHUEM OOIIECTBEHHBIX IIEHHOCTEN U yCTpeMyIeHuM, moTpedoBaia OT OTe-
YECTBEHHBIX MUcaTeNell oOpalieHus: K UHbBIM TeMaM U ApyruM popmam. B kone
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XIX—-nayane XX B. TBOpuecTBOM bapper bpayHUHI 3aMHTEpECOBAIIUCH KEHIIU-
Hel-nepeoguniipl O.H. Uromuna, A.A. Munopanosuu, M.C. Tpy6Oenkas. Takas
reHjiepHas creur@uka BOCHPHUATUS HACIEAMs] AHIJIUMHCKOM MO3TECChl, BO
MHOTOM OOYCJIOBJICHHAsI €r0 TEMAaTHUYECKUMU U UACHHO-ICTETUYECKUMU OCOOEH-
HOCTSIMH, B MOCJIETYIOUIUE TOJIbl TOJIBKO YCHUJIMIACh, YTO OTYETIMBO BUIHO IPU
PacCMOTPEHHUH COBPEMEHHOTO JIMTEPATYypHOro Marepuana. B mepuon 1898—
1904 rr. (myb6nukauuu patupyrorcs 1901 u 1905 rr.) O.H. Yromuna nepesena
BoceMb npousBeaeHuit bapper bpaynunr («A Rhapsody of Life’s Progress»
(«Pancoagust pazputus xkuzHu», 1844), «The Romance of the Swan’s Nest»
(«Pomanc o nebGemunom rHezae», 1844), «lIrreparableness» («HemomnpaBu-
MocThb», 1844), «Tearsy («Cneswl», 1844), «The Prisoner» («Y3umk», 1844),
«Insufficiency» («Hemocrarounocts», 1844), «Mountaineer and Poet» («Iopen
u nodt», 1847), «The Prospecty» («Hams», 1847)), xapaxrepuzoBaBIIHECS
(b1I0cOUUHOCTBIO, CIOKHOCTBIO JIJISl MOHUMAaHUS U TPeOOBaBIINE TITyOOKOro U
BJlyMYHMBOr0 OcMbIciieHus. HecMOTpst Ha moTepro 3HAaYUTENbHON JOJIU IICUXO0JIO-
IMYECKOM JKCIPECCHUU, YTpPaTy OTACNbHBIX 3HAYMMBIX XYJO0>KECTBEHHbBIX
JIeTaseid, pyCcCKOM MEepeBOIUUIE BCE K€ yAATOCh IPOYYBCTBOBATH COACPHKAHUE
U TOHAJBHOCTh OpayHMHIOBCKHUX MpousBenaeHui. B 1904 r. A.A. MunopanoBuy
NpUBJIEKIN cTUXOTBOpeHus: bapper bpaynunr «Song» («Ilecus», mexny 1826 u
1833) u «A Musical Instrument» («My3bIKadbHbIII UHCTPYMEHT», BIIEPBbIC
ony0sn. B urone 1860 r.), mpuyeM MepeBoaUMIIa MOCTApajach B MOJHOU Mepe
nepenaTbh Ha PyCCKOM $I3bIKE U MPOCTOTY MEPBOr0 U3 OpayHUHTOBCKUX TEKCTOB,
COJIEP>KABIIEr0 OCHOBAaHHOE Ha MPOTHUBOIOCTABICHUH PACCYXKIAEHUE O TapMo-
HUU, U CJIOXHOCTb MEJIOAMYECKH U MHU(DOJIOTMYECKH HACBIIIEHHOIO BTOPOTO
MIPOU3BEJCHUS, PACCKA3bIBABIIET0 O COTBOPEHUU MY3bIKAIBHOI'O MHCTPYMEHTA.
K 1914 r. oTHOCUTCS €IMHCTBEHHBIN MOJIHBIN IIEPEBOJ HA PYCCKUN S3BIK ITOOMBI
(w1m, clIoBaMHM aBTOpPa, «COBPEMEHHOI0 poMaHca» — «a Romance of the Age»)
bapper bpaynunr «Lady Geraldine’s Courtship» («YxaxuBanue 3a neau
JlxepanauHoii», BrepBble onyOsu. B 1844 r1.), ocymectBiennsii M.C. Tpy-
Oe1Kkoi 1 OMmyO0IMKOBaHHBIN MO/ 3aroJioBKOM «CBaTOBCTBO Jieau Jkepaabauny.
[ToznHee Kk MHTEpHpEeTaluy NUIora aHrauickon nosmsl odpamanuchk B.K. Ca-
pumBwM («Yxaxuanue nenu Jxepanaunel. Dnunory, onyona. B 2009 r.) u
B.JI. TonopoB («CBatoBcTBO jieau Jkepanauubl. Dnuior», onyosn. B 2009 r.),
OJIHAKO, HECMOTpsi Ha TOSBJIEHUE OTUX COBPEMEHHBIX (parMeHTapHbIX
nepeBoioB, uHtepnperanus M.C. TpyOenkoil octaercss BOCTpeOOBAaHHOWU H
aKTyaJbHOW, BO MHOTOM Ojarofapsi BbIAEPKaHHOCTH (POPMBbI, pUTMHUKHU, UHTO-
HallMU, CMBbICIIA, O0Pa3HOCTH, CTUJIMCTUKH OPUTUHAIILHOTO TEKCTA.

«Sonnets from the Portuguese» («ConeTsl ¢ mopTtyraibckoro», 1850)
bapper bpayHuUHT — HEOOBIKHOBEHHO KPAacHUBBIM LMKJ, BOCHEBAIOIIUN JIFOOOBb
JIBYX 103TOB. OH 3aHUMAaeT 0cO00€ MECTO — U B TBOPUYECTBE CAMON AHTIIMICKON
no3Tecchl, U0O ABJIIET COOOM ee eAMHUYHOE OOpalleHHe K JIIOOOBHOW JIMPUKE
(npyrue mnpowusBeneHus bapper bpayHuHr npoHu3aHbl QUIOCOPCKUMH U
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MOJINTUYECKUMH PACCYXKACHUSIMU M HUACSIMH); U B MO33UM BUKTOPHUAHCKOM
DIIOXH, T. K. COOTHOCUTCS C PEaJIbHOU )KM3HEHHOM CUTyalle! B YCIOBUSX, KOIAa
JPYTUe MOAThI-BUKTOPUAHLIBI UCKAJIM BIOXHOBEHUE B HALMOHAIBHOW HCTOPUH,
Mudoioruu, cpeaHeBeKOBOM KyibType. Bmecre ¢ tem «Sonnets from the
Portuguese» — BepiirHa mosTU4eckoro TBopuectBa bapper bpaynunr, npowus-
BEJICHUE, CHUCKaBIlIee € BCEMUPHYIO CJIaBy, U IOTOMY MOSIBJICHHE KHUTH Iep-
BogoB M.O. llernuna (Amapu) u 1. ActpoBa «Ilopryranbckue conersl Enuza-
BeThl bappat bpayHuHr», Belleaen B Hbm—ﬁopKe B 1956 r., cTano 3Ha4uMbIM
COOBITHEM B UCTOPHUH PYCCKOI'O BOCIPUATHSI TBOPUYECTBA AHTVIMICKOM MO3TECCHI,
Jlake HECMOTPS Ha TO OOCTOSITENIbCTBO, UTO penmyOnukanus nepesoaa B Poccuun
Obl1a ocymiectBiieHa Toiabko B 2011 r. Pe3ynpTaT paboThl aBTOPOB MEPBOTO
PYCCKOr0 CTUXOTBOPHOTO MEPEBOJA OJHOIO M3 BBIJAIOIIMUXCS MPOU3BEAECHUN
aHrMiickor mos3uu XIX B. HECOBEPIIIEHEH, OJJHAKO HACTPOCHHUE U OOPa3HOCTh
OpUTMHaJNa MepeAaHbl BEPHO, YTO BO MHOIOM CO3JaJI0 MPEANOCBHUIKA K
MOSIBJIEHUIO HOBBIX UHTEPIPETALMi OpayHUHIOBCKUX TEKCTOB.

CoBpeMeHHbIE TIOJIHBIE TIepeBoAbl LUKIa «Sonnets from the Portuguesey,
BbinoJiHeHHbIE W.B. [TaBnoBoii u f.A. @enpamMaHoM, 3aMETHO YCTYHaKT IPO-
yrennto M.O. Hernuna (Amapu) u WM. AcTpoBa, XapakTepusysCh H3IUIIHEH
aKLUEHTyalIu3aluel MUPOBHACHHMS CAMHX HWHTEPIPETATOPOB, YTPaTod BOC-
MpUATUS NOJJIMHHUKA KaK €JMHOTO LMKJIA, a Takke — B ciydae ¢ S.A. enba-
MaHOM — HENpPHUEMJIEMBIM JJisi CTpOroi (opMbl COHETa BapbUPOBAHHEM YHUCIA
CTUXOB U HEYMECTHBIM pazHOOOpa3ueM CTPOPUUECKOTO ACJICHHUS, BIUIOTh J0 €T0
MOJIHOTO OTCYTCTBHSI, YJIEHEHUEM IO THUILYy HIEKCIIUPOBCKOI'O COHETa BMECTO
utanbsHckoro conera @.Ilerpapku, XapakTepHOro JUisi aHTJIMMCKOM MO3TECCHI.
Jlpyrue nepeBOJUYMKH, OCMBICIMBABIINE OTIEIbHBIE MPOU3BEACHUS OpayHUH-
roBckoro 1ukia (I"M. Kpyxxkos, M.A. boponuukas, A.B. [1apun, B.A. Capun,
A.A. lllepb6akoB), KCMONB30BATM E€IMHYIO YETHIPHAALATUCTPOUYHYIO HWTaJIbsH-
CKyl0 (popMy coHeTa ¢ HEOOJBIIMMH OTKJIOHEHUSMH, CPEIu KOTOPHIX — pas-
JIeJIeHHEe COHETOB Ha KaTpeHbl U TpexcTuius (A.B. [lapuH), kaTpeHbl U IByCTH-
st (XIV-it conet B nepeBosie B.A.CaBuHna), yrpata pazmepa u pudmsl [-ro co-
Heta (A.A.llep6akoB). OTka3biBasgChb OT JOCIOBHOM BEPHOCTH MOJJIMHHUKY,
NEPEBOYMKH AKIIEHTUPOBAJIM CBOE€ BHUMAaHHE Ha TOYHOCTU BOCCO3JAHMS
aBTOPCKOro 3ambicia. HecMOTpst Ha TO, YTO CIIOKHAs 3a7aya MHTEPIpPETALUU
«Sonnets from the Portuguese» Obuta ycnemHo peanu3oBaHa B mpodeccuo-
HanpHbIX nepeBonax I'.M. Kpyxkosa, M. boponuuxon, A.B. ITapuna, ocraer-
Csl aKTYaJIbHBIM BOIIPOC CO3JaHUsl HOBOI'O MOJIHOTO MepeBojia OpayHUHIOBCKOTO
LUKJIA, B KOTOPOM K&XKJI0€ CTUXOTBOPEHHE MOJY4YHJIO OBl JIOCTOMHYIO
MHTEPHPETALNIO C YYETOM BCEH €ro riyOuHbI U BbIPA3UTEIbHOCTH, OCTABIIMCH
IIPU 3TOM YaCThIO €IMHOIO LIEJIOTO.

B nocnegHue rojpl CylecTBEHHO YBEIMYMIOCH YUCIIO MEPEBOAOB, BOJbHBIX
MEPENOKEHUN TPOU3BEACHUN AHTJIMUCKON MO3TECCHI, OPUTUHAIIBHBIX CTUXOTBO-
peHuil «Ha MOTuUB» bapper bpayHUHI, cO31aHHBIX, B OCHOBHOM, Hempodec-
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CHOHAJIBLHBIMU TIepeBouuIIaMu U nodteccamu (B. bamia, JI. Poroxesa, C. Maka-
penko, L. Pocca, T. BopoHlioBa u Ap.) U pa3MElIeHHbIX MU B ceTu MIHTEepHeT.
CylecTBEHHYI0 pPOJIb B OTOM BCIUIECKE HHTEpPECA ChIrpajia MOMYJISIPHOCTb
pycckux nepeBofoB Ouorpaduueckoro stioga Bupmxunuun Bynbsd «Dnam
(«Flush», 1933) u ouepka Anape Mopya «PobGept u Dnuzaber bpayHunr»
(«Robert et Elizabeth Browningy, 1955), B nepBoM U3 KOTOpPBIX NpEACTaBIECH
POMaHTU3UPOBAHHBIN, MpUYyKpalleHHblii 00pa3 bapper bpayHunr, Bo BTopoMm —
CO3JJaH MHOTOIPAHHBIM MOPTPET MO3TECCHI, HAMNOJHEHHBIM pPEATUCTUYHBIMH,
JAJIEKUMU OT UICATU3ALNN [ITPUXAMU.

PesynbraTom oOpailieHuss Mo3Tecc-MoOUTENbHUL K TBOpuYecTBY bapper
DbpayHHHI, BBI3BAHHOI'O KEJAHUEM CaMOpeaju3alid U BO3ZHHUKHOBEHHEM OIIY-
LIEHUS COOTHECEHHOCTH INEPEKUBAHMM IMOATECCHl M3 JAJEKOTO MPOIIOro C
HMOLIMSIMU COBPEMEHHOW >KEHUIUHBI, CTall MPOU3BENCHHS, B OOJBIIMHCTBE
CBOEM JAJIEKME OT AHMVIMMCKMX OpUTrMHANIOB. Kaxkmas W3 MOATECC MO-CBOEMY
nojomnia K ocMmbicieHuto «Sonnets from the Portuguese»: Tak, JI.Poroxera
MIPEACTABUIIA YUTATENSAM CTUXOTBOPHO-IIPO3aNYECKUN MOHOJIOT O KU3HEHHON U
TBOpuUeckoil cyapbe bapper bpayHuHr, npeactaBisBIIMA cO00il coueTaHue
NepeBoIoB COHETOB MHMKiIa «Sonnets from the Portuguese», npyrux crtuxo-
TBOPEHUM aHTJIMMCKON MOATECChl U 0030pa €€ >KU3HU Ha OCHOBE MaTepHajioB
P.bpaynunra, O.Vainsga, A.Mopya, B.Bynsd; C.MakapeHko, HCHbITaB
CUJIBHOE BIIEYATJIICHUE OT BBINOJHEHHBIX S.A. @enpbaAMaHOM IEPEBOIOB
«Sonnets from the Portuguese», a Takxxe ot Ouorpaduueckoro stioga B. Bynbd
n ouepka A.Mopya, B cBoell «KHHre copoka Kojen» pacckazaja HCTOPHIO
HEIPOCTOTO KEHCKOro cyacThs; B.baia co3nana BOCTOPKEHHOE OPUTHHAIBHOE
CTUXOTBOpPEHUE-TIOCBALIeHUE aHruiucKkon noarecce; II.Pocca u T.Boponuosa
BOJIbHO MHTEPIPETUPOBAIM OTACNIbHbIE OpayHUHroBckue coHeThl. [llenesp
«GKEeHCKOI» moa3un — «Sonnets from the Portuguese» bapper bpayHunr —
ITO3BOJIMJI IIPOBECTU HE3PUMBIE HUTH MEXKIY dIOXaMHU, TOKOJIEHUSMH, Pa3HBIMU
XKEHCKHUMH CyJp0amMu, OObEAMHEHHBIMU E€IUHBIM YCTPEMIICHMEM K pOMaH-
TUYECKOMY UYBCTBY, HCUENSIONIEH Aylly CBETJIOW J100BH, 0€3 KOTOpOH
CTaHOBUTCS YIIEPOHBIM CaMO CYLIECTBOBAHUE YEJIOBEKA.

IIpoBeneHHOE HaMU HCCIEAOBAHUE COOTHOCUTCS C JPYrod HayyHOU
paboTOl, MOCBALIEHHON PYCCKOMY BOCIHPHUSTHIO BUKTOPUAHCKOW TO33UM —
noktopckoit nuccepranuedt B.K. Uepnuna «Pycckas peuenuus Asnbdpena
Tennuconay, 3amuiieHHon B 2010 r. BmecTe ¢ TeM 10 HAaCTOSIIETO BPEMEHHU
OCTaeTCsd HEM3yYEeHHOM pyccKasi peleniys TBOpuecTBa OOJIbIIMHCTBA BEAYLIUX
No3TOB-BUKTOpUaHLeB — Pobepra bpaynunra, [lante I'aOpuana Poccertn,
AnmxepHona Yapnb3a CynnbepHa, Mateio ApHOJbIa, UCCIEIOBAaHUE KOTOPOH
B JIaJbHEHIIEM IO3BOJUT B MOJHON MEpEe OCMBICIUTH OCOOCHHOCTH BIIUSHHMS
AHTJIMHACKOM NO33UM BUKTOPUAHCKOM 3IIOXU HA PYCCKYIO JIUTEPATYPY, KYIbTYpYy
1 OOIIIECTBEHHYIO MBICITb.
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Hama paGota, ananusupytromas nepeBoj «Sonnets from the Portuguese»,
BBINIOJIHEHHBIN MPEJICTaBUTEISIMU JIUTEPATypbl pycckoro 3apyoexns M.O. Ller-
muHbIM (Amapu) u W. ACTpoBBIM, NMPHUBJIEKAET BHUMAHHE U K OTCYTCTBHIO
Hay4YHBIX UCCJIEAOBAHUMN, OCBAIIEHHBIX MECTY IEPEBOAUECKOMN IESITENBHOCTH B
Kpyre JIMTEPATYPHBIX HMHTEPECOB M MPEANOYTEHUN PYCCKHUX IO3TOB-IMHU-
IPAHTOB, B CBS3M C Ye€M HMHTEpecHbl Kak umeHa nepporo psga (.C. Mepex-
koBckui, 3.H. 'unnmyc, M.A. bpoackuii u np.), Tak ¥ 1OJIy3a0bIThIE, Jaxe
BTOPOCTENIEHHbIE MMEHA. B LemoM uccieqoBaHWE SMUIPALMM KaK SBICHHUS
KyJbTYpbl M COLMAJIbHOM >KU3HU, CIIOCOOHOE O0OraTUTh MPEICTaBICHUE O
COOTEYECTBEHHUKAX, TBOPSAIIMX BHE PoauHbI, HEBO3MOXHO 0€3 ydyeTa
B3aMMOBJIMSIHUS U B3aUMONPOHUKHOBEHHUS JINTEPATYP U KYJIbTYp, OCOOEHHOCTEM
JeSITeIbHOCTH aBTOPOB, CO3/IAIOIIMX CBOM TEKCThI HA IBYX U 0OoJiee sA3bIKax.

OpnHoil U3 MEpPCHeKTUB JalbHEMIIe paboThl MOXKHO CUMTATh MOJATOTOBKY
WCCIIEJOBAHUSI, IOCBAIICHHOIO DBOJIIOIUU PYCCKOW PELENUHAH AHIJIMICKOTrOo
pomanTuueckoro coneta (B. Bopacsopt, JIx.-I'. Baiipon, T. Myp, I1.-b. lllennu,
Jx. Kurc, 3. bapper bpaynunr, [I.-I'. PocceTt) Ha MpOTSHKEHUHM JABYX CTO-
JIETUM — OT ITYLIKWHCKOM JIIOXHU 10 HAILIETO BPEMEHH.
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